











اہ نے اک ا اک اہ ہیں ھت ھا ھا ہا ریت رف ای رھ او اھ ا ھت اہ اہ ھا ہہ رھت اک ھا کہ نے ہد ات ای اہ اک ای کہ رک > EE‏ راہ کے ہے کی ہہ اک ہے اک کہ کہ رہ تھے E E‏ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





لوا 


ংল 
ংল 


لوا 


ংল 
ا‎ 
1 


لوا 


ংল 


لوا 


9 
ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


ংল 
0 
ন সহজ বাং 


ংল 
ংল 


لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 


لوا 


1 
ংল 


لوا 
لوا 


ংল 


لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 


لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


1 
9 
ংল 


لوا 


ংল 


ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 


ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 


ন সহজ বাং 


ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 








ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 





দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 





দঅ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





ংল 
ংল 
لت‎ 
ংল 
لچ‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
9 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
لوت‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
زوا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ا‎ 
ংল 
زوا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 





: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা! 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 


EOE 22‏ رو رھ تھی تھے اور رت رھ او رھ رو اھ E OEE ERE‏ وھ رھت رھ اھ E EE‏ ںاھو 2৫1. 5211521০2১8... ক. কা:‏ )220 رھ 11580152118 ES AEE? OE: CO‏ .25211 ڑگ اھ سد 





ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 





SS‏ 4 4ك إ4 4 এ 4] 4 এ 4 4 এ‏ 4 إ4 9 4 4 4 4 إ4 4 4 4 এ 4 4 এ‏ 4 4 إ4 4 4 4 4 4 4 4 4 إ4 إ4 4 4 4 4 4 4 এ‏ 9 ]4 ك ]9 ك 





ا 3 کے اہ اہک اہ اک اک اک اک اہ اک اہک اہ اک اہ اک اک اہ اک اک اک 1 اک i‏ اک اہ اہ اہ اک اک اہ اک اک اک اک اک الک اک اک اہ 1 اک اہک ا اک اک اک اہ ك اکے ك أك 


w~ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





لوا 
لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


9 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


9 
لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
9 


ংল 


لوا 
9 
8 


ংল 


لوا 


9 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 


9 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


9 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


لوا 
لوا 


সহজ ব 


সহজ ব 


সহজ বা 


সহজ ব 





: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 


: সহজ বা 
সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বাং 


: সহজ বা 


: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বাং 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 


: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বাং 
: সহজ বা 
: সহজ বা 


2 .22 2211-21-21 .21 1.2 وھ اوت رھ رو رھ وھک 1 بر اھ E‏ وھ 2210 .21212211221 হা হা, ১2১2 21-21-8521. 21222122122. 21] .281১22].‏ رھت E‏ وت E‏ 





ল 5 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 





দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 





দঅ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
ایا 
1 
1 
1 
اوت 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
اوت 
1 
1 


لوا 


ایا 
انا 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
ংল‏ 


لوا 


1 
1 
হল 
ایا‎ 
1 
1 
1 
1 





: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ 4 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 


لک :ا تو ا ا ا ا اله او تھا ہا وھ 2 رھ اوہ اھ 7( 7.1 و رو ال اله إل ا اه ا ا رھ ا رو رو و رھ و 16705 ھت رو تھے اوت اھت 751 ا ا ا رھ اد اھ ا رھ ا اھر 





ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 





SSH‏ 4 4ك إ4 4 এ 4 4 এ 4 4 এ‏ 4 إ4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 এ‏ 4 4 4 4 4 إ4 4 4 4 4 4 4 4 1 4 41 4 4 4 4 4 4 4 0 ]4 4ك ]9 ك 




































































































































































CEE EE اک اک اچ کے‎ কাকত ক اک ا اک آپے آپے ا آکے کے ےہ کے آ کے اٰپے‎ EEE ےہ ہے :اک‎ বক্তা کے آ کے‎ কব বকা ক 1ے‎ CEE EC EEE কক ককা 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





لوا 


ংল 
ংল 


لوا 


ংল 
ا‎ 
1 


لوا 


ংল 


9 


9 
ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


1 
ংল 
ا‎ 


لوا 
لوا 
لوا 


ংল 
ংল 


لوا 


ংল 
ংল 


لوا 
9 


ংল 


لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 


لوا 
لوا 


ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


9 
ংল 
ংল 


لوا 


ংল 


ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 


ন সহজ বাং 


ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 


ন সহজ বাং 


ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ ব 
ন সহজ বা 
ন সহজ ব 








ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 





দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶8 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
7 
7 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 





দঅ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





ংল 
ংল 
لوت‎ 
ংল 
ا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
زوا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
زوا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
زوا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ا‎ 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 





: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 


اک اھ تھی ل ا .81 تھا رت رو و ری ০৪21.‏ تھے او تھا এ+]‏ تا جو ھی ا ا اک ا کے اک ا لک اک ا پھر رھ ا اھ تھے تھے اھ اھ تھے کے ا لع تھے اھ ڑگ اھ > سد 





ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 





SSH‏ 4 4ك إ4 4 এ 4 4 এ 4 4 এ 4 4 4 4 4 4 4 4 9 4 4 এ 4 4 এ 4 4 এ‏ 4 4 4 4 4 4 4 إ4 إ4 41 4 4 4 4 4 এ এ]‏ 9 ]4 4ك ]9 ك 


اک اک اک اک ہے اہ اک اک اک اک اہ اک ٦ہک‏ اک اہ اہ اہک اہ اہ اہ اک اہک اک اک اک اک کہ اک اک اک ہہ اہ ہہ اہ اہ اہ اہ اک اہ اہ اہ اہ اہ اہ اہ اہ اک اہ اہ اہ اہک اک آک 





G 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





لوا 
لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


لوا 
لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
8 
لوا 
9 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 
ংল 


لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 


ংল 


لوا 
لوا 
لوا 


ংল 


لوا 
لوا 


সহজ ব 


সহজ ব 


সহজ বা 


সহজ ব 





: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 


: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা! 


: সহজ বা 


: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বাং 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ বা 


: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বা 
: সহজ বাং 
: সহজ বা 
: সহজ বা 


1ں ০2-21-2122.‏ .21 او .7 হা. 21,228. হা! 2421-01-22. O‏ وھ ا وی E1‏ وہ رھ رھ اھ وھ ھا تھی ھا اوت ری EE‏ رھ رھاب روہ .ھن وھ او E হা হাহা ১৮‏ وت E2‏ 





ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল 5 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 





দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
۶ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 
দঅ 





দঅ 


অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 
অনুব 





1 
1 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
হলা 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
انا‎ 
1 
1 
1 
ংল 
ংল 
ংল 
ংল 
اوت‎ 
1 
1 
1 
ایا‎ 
ایا‎ 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


لوا 


1 
1 
হল 
ایا‎ 
1 
1 
1 
1 





: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বাঃ 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ বা 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ 4 
: সহজ ব 
: সহজ ব 
: সহজ ব 


تھے :ا تھے رو ا :ا ا 481 121 8০1‏ ا ھا تھے رو و ل ا 481 إا لهد اه :ا ا رھ ا কা‏ رو و رھ رو رو 821,221 .01-20-2888 .4891-85-21 تھا هد ب ا رھ ا ہر 





ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল কুরঅ 
ল FIT 
ল কুরঅ 





SSH‏ 4 4ك إ4 4 إ4 4 4 4 4 4 إ4 4 إ4 4 4 4 4 4 4 4 إ4 إ4 إ4 4 4 4 4 4ك إ4 إ4 4 4 4 4 4 4ك 4 إ4 إ4 4 4 4 4 4 4 4ك إ4 4ك 4ك 4 ك 

































































































































































বাংলাদেশ কুরআন শিক্ষা সোসাইটি 


Bangladesh Quran Shikkha Society-BQSS 


www.bqss.org / www.bass.org.bd 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 
মাওলানা আবদুস শহীদ নাসিম 
ISBN: 978-984-645-089-7 
© Translator 


প্রকাশক 
বাংলাদেশ কুরআন শিক্ষা সোসাইটি 


পরিবেশক 
বর্ণালি বুক সেন্টার-বিবিসি 
বাংলাবাজার, ঢাকা ۱ ফোন: ০১৭৪৫২৮২৩৮৬ 
বইমেলা, ফোন: ০১৭৫৩৪২২২৯৬ 
প্রকাশকাল 
আরবি বাংলা: ডবল ডিমাই সাইজ 
প্রথম প্রকাশ: এপ্রিল ২০১৯ 


কম্পোজ 
মুরতোজা হাসান খালেদ 


মুদ্রণ 
হক প্রিন্টার্স 
AL QURAN: EASY & LUCID BANGLA TRANSLATION 
by 
Maulana Abdus Shaheed Naseem 
Published by 
Bangladesh Quran Shikkha Society 
E-mail: quranbqss @ yahoo.com 


Distributed by 
Bornali Book Center-BBC 
Banglabazar, Dhaka, Phone: 01745282386 
Boimela, Phone: 01753422296 


Print 
Arabic-Bangali: Double Demy Size 
1" Print: April 2019 


হাদিয়া 
বোর্ড বাধাই: ৪২০.০০ টাক 
কার্ড বাধাই: ৩৮০.০০ টাকা 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ সূচিপত্র ও সুরার তালিকা 


অনুবাদকের আরয (এবং এই অনুবাদটির বৈশিষ্ট্য) 
আল কুরআনের কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তথ্য 

কুরআন জানা ও মানা জরুরি 

কুরআনের কতিপয় গুরুত্বপূর্ণ বিষয় নির্দেশিকা 
কুরআন তিলাওয়াতের আদব 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ (সুরার আলোচ্যসুচি সহ) 
























































৷ অনুবাদকের আর্য | 

আলহামদুলিল্লাহ, মহান রাব্বুল আলামিন আল্লাহ পাককে জানাই অজুত শোকরিয়া, যিনি 
মানব সমাজের সর্বা্গীন কল্যাণ ও মুক্তির উদ্দেশ্যে কিতাব ও রসূল পাঠিয়েছেন | যিনি 
তার এ বিনত বান্দাকে তার অনুপম মুজিযা মহাকল্যাণময় বাণী আল কুরআনের সহজ 
বাংলা অনুবাদ সম্পন্ন করার তৌফিক দান করেছেন। 

সালাত ও সালাম মুহাম্মদ রসূলুল্লাহ্‌র প্রতি, যিনি প্রাণান্তকর সাধনা ও চেষ্টা-সংগ্রামের 
মাধ্যমে মানব সমাজের সামনে আল কুরআন পেশ করেছেন, এ কিতাব তাদের বুঝিয়ে 
দিয়েছেন, এর মাধ্যমে অসংখ্য মানুষকে অন্ধকার থেকে আলোতে নিয়ে এসেছেন এবং 
আল্লাহ পাকের সাহায্যে তার এই বাণী ও বিধানকে প্রবর্তিত ও প্রতিষ্ঠিত করে গেছেন। 


আমরা স্বয়ং আল কুরআন পাঠ করে জানতে পেরেছি, আল্লাহ পাক মানুষের প্রতি তার 
এই মহাকল্যাণময় কিতাব নাযিল করেছেন এটি পড়ার ও বুঝার জন্যে, জানার ও মানার 
জন্যে, অনুধাবন ও অনুসরণ করার জন্যে এবং এর ভিত্তিতে মানব সমাজকে আলোকিত 
ও বিকশিত করার জন্যে ١ 





এই চেতনাই আমার মধ্যে বাংলাভাষীদের কাছে তাদের যবানে আল কুরআনের মর্মবার্তা 
পেশ করার অদম্য আকাংখা জাগ্রত করে। তাই লেখনীর মাধ্যমে ও মৌখিকভাবে 
কুরআনের মর্মবাণী প্রচারের সাথে সাথে বাংলা ভাষায় আল কুরআনের অনুবাদ এবং 


সংক্ষিপ্ত তফসির করারও সংকল্প করি। প্রথমেই আল কুরআনের একটি সহজ বাংলা 
অনুবাদ উপস্থাপনের এরাদা করি এবং আল্লাহ আমাকে সময়েরও ব্যবস্থা করে দেন। 


অন্যান্য চিন্তা থেকে মুক্ত হয়ে এক মনে এক ধ্যানে কুরআন মজিদের অনুবাদ করার 
সুযোগ পেয়ে যাই। প্রতিটি সুরার আয়াত ভিত্তিক আলোচ্যসূচিও তৈরি করে CFR | 
কুরআন মজিদের একটি সংক্ষিপ্ত বিষয় নির্দেশিকাও তৈরি করি এবং তৈরি করি বাংলায় 
প্রচলিত কুরআনের একটি পরিভাষা কোষ | এগুলো সবই কুরআনের এই অনুবাদ গ্রন্থে 
সংযুক্ত হয়েছে। আশা করি কুরআন মজিদ বুঝার ক্ষেত্রে এগুলো সাহায্যকারী হবে। 
এই অনুবাদটির বৈশিষ্ট্য 
কুরআন মজিদের বেশ কিছু অনুবাদ বাংলা ভাষায় রয়েছে। তবে আমরা আশা করি 
আমাদের এই অনুবাদটি বাংলা ভাষায় কুরআনের অনুবাদের ক্ষেত্রে একটি নতুন ধরনের 
সংযোজন | এই অনুবাদটির কয়েকটি বিশেষ বৈশিষ্ট্য হলো : 
০১. এই অনুবাদটি করা হয়েছে যারা কুরআন বুঝতে চান বিশেষভাবে তাদের জন্যে, 
তাদের প্রয়োজনকে সামনে রেখে | 
০২. “জানার জন্যে কুরআন পড়ুন, মানার জন্যে কুরআন পড়ুন” এই শ্রোগানটিকে সামনে 
রেখেই করা হয়েছে এই অনুবাদ | 
০৩. অনুবাদে অর্থ গ্রহণের ক্ষেত্রে বিশুদ্ধ তফসির গ্রন্থসমূহের অনুসরণ করা হয়েছে। 
০৪. অনুবাদে সহজ, সরল ও প্রাঞ্জল (lucid) বাংলা ভাষা ব্যবহার করা হয়েছে। 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ অনুবাদকের আরয 
০৫. অনুবাদে আধুনিক বাংলা বানানরীতি ব্যবহার করা হয়েছে এবং ভাষা সাবলীল করার 
চেষ্টা করা হয়েছে। 

. কুরআনের যেসব শব্দ ও পরিভাষা বাংলা ভাষায় চালু আছে, সেগুলোর অনুবাদ না 
করে সেগুলো হুবহু ব্যবহার করা হয়েছে। যেমন: ঈমান, অহি, সালাত, যাকাত, 
যিকির, দোয়া, আমল, এলেম, ইবাদত, ইত্তেবা, কওম, উম্মত ইত্যাদি। 

. তবে, বাংলা ভাষায় চালু থাকা যেসব আরবি শব্দ কম প্রচলিত, ব্রেকেটে সেগুলোর 
অর্থ লিখে দেয়া হয়েছে। 

. একান্ত জরুরি মনে করায় কোথাও কোথাও দুয়েকটি টীকা দেয়া হয়েছে। 
হয়েছে। ফলে সূরাটি পড়তে শুরু করার আগেই পাঠক জেনে নিতে পারবেন 
সুরাটিতে কী কী বিষয়ে আলোচনা হয়েছে এবং কোন্‌ আয়াত থেকে কোন্‌ আয়াত 
পর্যন্ত কী বিষয়ে আলোচনা হয়েছে? 

. বাংলা ভাষায় প্রচলিত কুরআনের গুরুত্বপূর্ণ পরিভাষাগুলোর অর্থ ও মর্মার্থ উল্লেখ 
করে একটি পরিভাষা কোষ দেয়া হয়েছে। আশা করি কুরআন বুঝার ক্ষেত্রে এটা 
পাঠকদের জন্যে দারুণ সুবিধাজনক হবে | 

. কুরআনের একটি সংক্ষিপ্ত বিষয় নির্দেশিকাও দেয়া হয়েছে। কিছু কিছু গুরুতৃপূর্ণ 
আলোচিত হয়েছে তা উল্লেখ করা হয়েছে। 

. এক বচনে ‘আমরা’ ব্যবহার: মহান আল্লাহ কুরআন মজিদে কর্তৃবাচ্য ও কর্মবাচ্যে 
নিজের ক্ষেত্রে ব্যাপকভাবে বহুবচন সর্বনাম অর্থাৎ ‘আমরা’ ও ‘আমাদের’ ব্যবহার 
করেছেন। কেউ কেউ প্রশ্ন করেন, আল্লাহ তো جم‎ তিনি কেন নিজের জন্যে 
বহুবচন ব্যবহার করেন? 
এর জবাব হলো, আল্লাহ শুধু একই নন, বরং সেই সাথে তিনি মহাবিশ্বের মালিক, 
সম্রাট এবং মহামর্যাদাবানও । পৃথিবীর প্রায় সব ভাষাতেই রাজা, সম্রাট এবং মর্যাদাবান 
ব্যক্তির জন্যে সম্মানার্থে বহুবচন ব্যবহার করা হয়। এটাকে বলা হয় “রাজকীয় 
বহুবচন’ (Royal Plural) ۱ সে হিসেবে মহাবিশ্বের মালিক ও সম্রাট মহামর্ধাদাবান 
আল্লাহ্র জন্যে এই সম্মানসূচক ও মর্যাদাব্যঞ্জক বহুবচন সবার আগেই প্রযোজ্য | 
এই বহুবচনটি বহুতৃব্যঞ্জক নয়, মর্যাদাব্যঞ্জক। এটা PTET হলে সবার আগে 
আরবের মুশরিকরাই তাওহীদের বিরুদ্ধে নিজেদের শিরকের পক্ষে এটাকে প্রমাণ 
হিসেবে গ্রহণ করতো | 

আল্লাহ পাক তার কালামে পাকের এই অনুবাদটি কবুল করুন এবং এর মাধ্যমে সমাজকে 
তার কিতাবের আলোতে উদ্ভাসিত FFT | এর উসিলায় এই অনুবাদকের ভুলক্রটি ও গুনাহ 
খাতা মাফ করে দিন এবং এটিকে তার আখিরাতের মুক্তির উপায় বানিয়ে দিন । আমিন U 





আল কুরআনের কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তথ্য 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


আল কুরআনের কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তথ্য 


: সার্বজনীন পাঠ্য, অধিক অধিক পাঠ্য | 

: আল্লাহ্র কাছে উম্মুল কিতাবে (সুরা ৪৩: 
আয়াত ০৪)। 

: লওহে মাহফুষে (সুরক্ষিত ফলকে) | 

: মহাবিশ্বের মালিক মহান আল্লাহ্‌র বাণী | 

: মহাবিশ্বের মালিক মহান আল্লাহ্‌র বাণী | 

: মুহাম্মদ রসূলুল্লাহ সা.-এর প্রতি | 

: জিবরিল আমিন। 

: সমগ্র মানবজাতির জন্যে | 

: মানুষ | 

: মানুষকে মুক্তি ও সাফল্যের পথ দেখানো | 

: আরবি। 

: যেহেতু রসূল এবং রসূলের প্রথম শ্রোতারা 
ছিলেন আরব। 

: অহি। 

: অহি মাতলু (তিলাওয়াতকৃত অহি)। 

: সূরা ৯৬ আল আলাক: আয়াত ১-৫। 

: সূরা ০২ আল বাকারা: আয়াত ২৮১। 

: রমযান মাসে | 

: ৬১০ খৃষ্টাব্দ, আগস্ট মাস। 

: ৬৩২ খৃষ্টাব্দ । 

: জাবালুন নুরের হেরা গুহায় | 

: মক্কা শহরে | 

: লাইলাতুল কদর (মর্যাদাবান রাত) 

: দুইটি | ভাষা ও বক্তব্য (বিষয়) | 

: ইকরা" বা “পড়ো” ١ 

: ১১৪ (একশত চৌদ্দ)। 

: ৬২৩৬ (ছয় হাজার দুইশত ছত্রিশ)। 

: 0 (ত্রিশ)। 

: ৫৪০ (পাঁচশত চল্লিশ) | 

:১৫ (পনেরো) | 

: আল ফাতিহা | 

: আন নাস। 


০১. “কুরআন' শব্দের অর্থ 
. কুরআন কোথায় সংরক্ষিত আছে? 


. কুরআন কিসে রক্ষিত আছে? 

. কুরআনের মর্যাদা কী? 

. কুরআন কার বাণী? 

. কুরআন কার প্রতি নাযিল হয়েছে? 

. রসূলের নিকট কুরআনের বাহক কে? 
. কুরআনের মূল RTE কী? 

. কুরআন কেন আরবিতে নাযিল হলো? 




















আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ আল কুরআনের কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তথ্য 
: আল বাকারা, আয়াত সংখ্যা ২৮৬। 
: স্বয়ং আল কুরআন | 
মুহাম্মদ রসূলুল্লাহ সা. । 
: স্বয়ং আল্লাহ গ্রহণ করেছেন | 
: সাহাবায়ে কিরাম রা. | 
দায়িতু : জানা, মানা ও পৌঁছে দেয়া | 
: পৃথিবীর শ্রেষ্ঠ নারী খাদিজা রা. | 
: প্রথম খলিফা আবু বকর রা. | 
: ২৬৯৭ বার | 
: সুরা ৫৮ আল মুজাদালায় | 





: সূরা ১৭ ইসরা (বনি ইসরাঈল) 
: সুরা আল ফাতিহা | 

: হাফিয | 

: 7 | 

: কারী, কারীউল কুরআন | 

: সূরা ৯ আত তাওবা | 

: সূরা ২৭ আন TIFT | 





কুরআন সর্বজয়ী সর্বজ্ঞানী মহান আল্লাহ্‌র বাণী | কুরআনের ভাষা ও বক্তব্য চিরন্তন, চির 
শাশ্বত ও চিরপ্ীব। বিশ্ববাসীর কাছে কুরআন এক জীবন্ত মুজিযা। মানব সমাজের 
সাফল্য কিংবা ব্যর্থতা শুধুমাত্র আল কুরআনের অনুবর্তন কিংবা প্রত্যাখ্যানের মধ্যেই 
নিহিত। এই মহাগ্রন্থ আল কুরআন- 


অদৃশ্য স্রষ্টার দৃশ্য বাণী: মানুষ তার স্রষ্টা মহান আল্লাহকে দেখেনা, তিনি অদৃশ্য, 
তিনি অনুভবের | কিন্ত আমরা তার বাণী পড়ি, দেখি, শুনি। তাঁর বাণী পড়ে আমরা 
আবেগ আপগ্নুত হই। কুরআন আমাদেরকে অনুভব ও বিশ্বাসে আল্লাহ্‌র সানিধ্যে 
পৌঁছে দেয়। আমরা কথা বলি আমাদের প্রিয় প্রভুর সাথে কুরআনের ভাষায়। 


. অফুরন্ত জ্ঞান ভান্ডার: মহাগ্রন্থ আল কুরআন জ্ঞানের এক অফুরন্ত ফন্ুুধারা যা 


কখনো ফুরায়না। এর জ্ঞান ভান্ডার কখনো অতীতের গর্ভে বিলীন হয়না এবং 
ভবিষ্যতের আগমনে অকেজো হয়না। সূর্যোলোকের মতো প্রতিদিনই ঘটে এর 
জ্ঞানের 71۱ 


. সত্য অনির্বাণ: একদিকে অবতীর্ণের সূচনা থেকেই কুরআনের সত্যতা ছিলো 


অনাবিল স্বচ্ছ। অপরদিকে মানব জ্ঞানের পরিধি যতোই বাড়ছে, ততোই প্রকাশিত ও 
বিকশিত হচ্ছে আল কুরআনের বিস্ময় ও সত্যতা | 


. সার্বজনীন: আল কুরআনের আরেক বিস্ময় হলো এর সার্বজনীনতা ۱ কুরআন বলছে 


ইতিহাস সাক্ষী, বিশ্বের সর্বগোত্র, সর্বজাতি, সর্বধর্ম, সর্বভাষা, সর্ববর্ণ এবং 
সর্বশ্রেণীর নারী কিংবা নর چم‎ কুরআন শুনেছে, পাঠ করেছে এবং হৃদয়ঙ্গম 
করেছে, সে-ই কুরআনকে হৃদয় দিয়েছে, এর প্রতি ঈমান এনেছে এবং এটিকে গ্রহণ 
করেছে জীবন যাপনের গাইড বুক হিসেবে | 


. কুরআন কীপিয়ে দেয় পাষাণের হৃদয়: আরব কি অনারব, যে-ই মনোযোগ দিয়ে 


কুরআন কীপিয়ে তোলে তার সত্তাকে। তারপর বিগলিত করে দেয় তার হৃদয় মন। 
উমর থেকে নিয়ে আহমদ দীদাত এবং হাজারো আধুনিক মানুষ এর সাক্ষী | 


. কুরআন শত্রুকে করে দেয় আপন: আল্লাহর রসূলের যারা ছিলো জানের শত্রু 





কুরআন শুনে কিংবা কুরআন পড়ে তারা হয়ে যায় তার প্রাণের বন্ধু । উমর, کت‎ 
আকরামা এবং খালিদের (রাদিয়াল্লাহু আনহুম) ইতিহাস তো আর ইতিহাস থেকে 
মুছে যায়নি । আজো চলছে সেই ধারা । চলবে চিরকাল | এ এক মহাবিস্ময় | 


. ভাষাবিশারদ মহাপন্ডিতেরা সব কুপোকাত: যারা ধারণা করেছিল, কিংবা শত্রুতার বশে 


বা বিদ্বেষ বশে বলেছিল, কুরআন স্রষ্টার বাণী নয়। এগুলো কোনো কবির শিখিয়ে 
দেয়া বুলি, কিংবা জিনেরা শিখিয়ে দেয়, কিংবা কোনো ভাষাবিশারদ রাতে এসে মুখস্ত 
করিয়ে দেয়, কিংবা সবই ম্যাজিক, কিংবা অতীতের কাহিনী; কুরআন তাদেরকে 


১. 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআন জানা ও মানা জরুরি 
অনুরূপ একটি কুরআন, কিংবা অন্তত একটি সুরা তৈরি করার চ্যালেঞ্জ প্রদান করে। 
এ চ্যালেঞ্জের সামনে আরবি ভাষার রথি মহারথি কবি পন্ডিতেরা সবাই কুপোকাত । 

. অবিকৃত: কুরআন যেভাবে অবতীর্ণ হয়েছে, আজো হুবহু সেভাবে বর্তমান রয়েছে। 
দেড় হাজার বছরে এর একটি অক্ষরও বিকৃত হবার প্রমাণ নেই। প্রয়োজন পড়েনি 
এর একটি বক্তব্যও সম্পাদনা করার, কিংবা সংস্কার করার। 

. সর্বাধিক পঠিত গ্রন্থ: কুরআন পৃথিবীর সর্বাধিক পঠিত গ্রন্থ প্রতি মুহুর্তে পৃথিবীর 
কোটি কোটি মানুষ কুরআন পাঠ করে | কেউ সালাতে পাঠ করে, কেউ তেলাওয়াত 
করে, কেউ শিক্ষাদান করে, কেউ অধ্যয়ন করে, কেউ এর দাওয়াত ও প্রচারের কাজ 
করে, কেউ এর তফসির করে, কেউ গবেষণা করে, কেউ মুখস্ত করে । কুরআনের 
মতো এতো অধিক পঠিত গ্রন্থ পৃথিবীতে আর নেই। 

. অসংখ্য হাফেযে কুরআন: পৃথিবীতে আল কুরআনই একমাত্র গ্রন্থ যেটিকে প্রতি যুগে 
হাজার হাজার, লক্ষ লক্ষ, এমনকি কোটি কোটি মানুষ পূর্ণরূপে স্মৃতিপটে ধারণ 
করেছেন এবং করছেন। এমনকি শিশুরাও | এই দৃষ্টান্ত অনন্য, অনুপম | 

. সর্বাধিক প্রিয় গ্রন্থ: কুরআন বিশ্বের সর্বাধিক মানুষের সবচেয়ে প্রিয় গ্রন্থ। পৃথিবীতে 
অনেক পপুলার গ্রন্থ আছে। কিন্তু সেটিকে হুবহু অক্ষরে অক্ষরে নিজের স্মৃতিতে 
ধারণ করে ক'জনে? কোন্‌ গ্রন্থের উপর এতো বেশি আলোচনা, গবেষণা হয়? কোন্‌ 
গ্রন্থ কুরআনের মতো সারা জীবন বার বার পড়া হয়? একমাত্র কুরআনই সবচেয়ে 
বেশি মানুষের প্রিয় গ্রন্থ এবং সর্বাধিক প্রিয় গ্রন্থ | 
আর কোনো গ্রন্থের প্রেমিক লোকেরা সেই গ্রন্থকে এতোবেশি মর্যাদা দেয়না 
এবং এর আলোকে জীবন ও সমাজ গড়ার কাজ করা -এগুলোই হচ্ছে এ গ্রন্থের 
প্রতি মর্যাদা দেয়ার উপায়। এরকম মর্যাদা এতো বিপুল মানুষ কর্তৃক আর কোনো 
গ্রন্থকেই দেয়া হয়না | 

. সুসামঞ্জস্যপূর্ণ পুনারাবৃত্ত বক্তব্য: কুরআনে বিভিন্ন তথ্যপূর্ণ অসংখ্য বক্তব্য দেয়া 
হয়েছে। তেইশ বছর ধরে কুরআন অবতীর্ণ হয়েছে। কিন্তু শুরু থেকে শেষ পর্যন্ত এ 
গ্রন্থে কোনো প্রকার অসামঞ্জস্যপূর্ণ তথ্য, বক্তব্য, মতামত ও নির্দেশনা নেই। এ এক 
মহা বিস্ময়কর! 

. শাশ্বত ও সংস্কারমুক্ত: কালের প্রেক্ষাপটে প্রাচীন গ্রন্থাবলি সংস্কার ও সম্পাদনা করা 
জরুরি হয়ে পড়ে ۱ সংশোধন ও সংযোজন করার প্রয়োজন দেখা দেয়। এর একমাত্র 
ব্যতিক্রম আল কুরআন ۱ আজ পর্যন্ত বিস্ময়কর ভাবে এর ভাষা ও বক্তব্যে কোনো 
প্রকার সংস্কার, সংযোজনের প্রয়োজন দেখা দেয়নি | 

. শাশ্বত জীবনের অকাট্য ধারণা উপস্থাপক: কুরআন মানব জীবন সম্পর্কে বস্তুবাদী 
ধারণা ভেঙ্গে চুরমার করে দিয়েছে । কুরআন মানব জীবনকে এক অটুট পূর্ণাঙ্গ ও 
শাশ্বত জীবন হিসেবে পেশ ہم‎ কুরআন বলছে, পার্থিব জীবনে মানুষের যে 
মৃত্যু হয় তা তার জীবনের মৃত্যু নয়, দৈহিক মৃত্যু। এই মৃত্যুর পরে সে আবার 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআন জানা ও মানা জরুরি 
দৈহিকভাবে পুনজবিন লাভ করবে । কুরআন আরো বলছে, মানুষের এই পার্থিব 
জীবনই তার পরকালীন জীবনের সাফল্য ও ব্যর্থতার ভিত্তি। 
কুরআন প্রদত্ত এই ধারণায় বিশ্বাসীরা তাদের পার্থিব জীবনকে পরকালীন সাফল্যের 
ইহলৌকিক স্বার্থকে ত্যাগ করতে সদা প্রস্তুত | 
. সব সমস্যার সমাধান: মহাগ্রন্থ আল কুরআন সব সমস্যার সমাধান ۱ গবেষণার পর 
গবেষণা চালিয়ে এবং গ্রন্থের পর গ্রন্থ রচনা করে মানুষ তাদের যেসব সমস্যার 
সমাধান করতে পারেনি, এই মহাগ্রন্থ মাত্র দুচারটি বাক্যে সেসব সমস্যার সমাধান 
পেশ করে দিয়েছে। 
সৃষ্টি যার বিধান তার: মানুষকে যিনি সৃষ্টি করেছেন, তিনিই মানুষকে আল কুরআন 
দিয়েছেন জীবন যাপনের ম্যানুয়েল হিসেবে । সুতরাং একমাত্র আল কুরআনই 
মানুষের জীবন যাপনের সঠিক ব্যবস্থা ۱ কারণ এটা হলো “সৃষ্টি যার বিধান তার ৷” 
. শান্তির পথ মুক্তির পথ: মানবজাতির শান্তি ও কল্যাণের এবং মুক্তি ও সাফল্যের 
সত্যিকার ফর্মূলা কেবলমাত্র কুরআনেই রয়েছে। কারণ, এটি মানুষের 8 
সর্বজ্ঞানী মহান আল্লাহ্‌র অনির্বাণ আলো । দুনিয়া ও আখিরাতের সমস্ত সাফল্য এর 
মধ্যেই রয়েছে নিহিত। 


কুরআন মহাসত্যের আলো 
পরম করুণাময় আল্লাহ মানুষের জীবন-দর্শন ও জীবন-যাপন পদ্ধতি হিসেবে নাযিল 


করেছেন আল কুরআন । এ কুরআনই মহাসত্যের আলো এবং মানুষের শান্তি, মুক্তি ও 
কল্যাণের একমাত্র গ্যারান্টি | মহান আল্লাহ বলেন: 

“আল্লাহর পক্ষ থেকে তোমাদের কাছে এসেছে এক আলো (নবী মুহাম্মদ সা.) এবং 
একটি সত্য ও সঠিক পথ প্রকাশকারী কিতাব, যার দ্বারা আল্লাহ তার সন্তোষ 
সন্ধানকারীদের শান্তি ও নিরাপত্তার পথ দেখান এবং নিজের ইচ্ছায় তিনি তাদের বের 
সঠিক পথে ৷” (সূরা ৫ আল মায়িদা: আয়াত ১৫-১৬) 

“হে মুহাম্মদ! এটি একটি কিতাব ۱ আমরা এটি তোমার প্রতি নাযিল করেছি, যাতে করে 
তুমি মানুষকে অন্ধকাররাশি থেকে নিয়ে আসো আলোতে ।” (সুরা ১৪ ইবরাহিম: আয়াত ১) 
কুরআন বুঝা ফরয এবং সহজ 

কিন্ত, যে ব্যক্তি কুরআন জানলোনা, বুঝলোনা, তার কাছে তো আলো আর অন্ধকার 
দুটোই সমান। সুতরাং আলো দেখতে হলে কুরআন বুঝতে হবে । কুরআন না বুঝলে 
করা হয়েছে। মহান আল্লাহ বলেন: 

রয়েছে?” (সুরা ৪৭ মুহাম্মদ: আয়াত ২৪) 














আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআন জানা ও মানা জরুরি 
“অবশ্যি আমরা এ কুরআন বুঝার জন্যে সহজ করে নাযিল করেছি। অতএব কে আছে এ 
থেকে উপদেশ গ্রহণ করবে? (সূরা ৫৪ আল কামার: আয়াত ৪০) 

কুরআন মানা ও অনুসরণ করা অত্যাবশ্যক 

যে কোনো বাণীর মতোই কুরআন জানা ও বুঝার সাথে সাথে মানাও জরুরি | মূলত মানা, 
অনুসরণ করা ও বাস্তবায়ন করার জন্যেই নাযিল করা হয়েছে আল কুরআন | আল্লাহ পাক 
বলেন: 

“আর আমাদের অবতীর্ণ এ কিতাব সৌভাগ্যের চাবিকাঠি | তাই তোমরা এটিকে অনুসরণ 
করো, মেনে চলো এবং (এতে প্রদত্ত) নির্দেশ অমান্য করাকে ভয় করো | আশা করা যায় 
এভাবেই তোমরা (আল্লাহর) অনুকম্পা লাভ করতে সক্ষম হবে ।” (সুরা ৬ আল আনআম: 
আয়াত ১৫৫) 

“(হে মুহাম্মদ!) আমরা এ মহাসত্য কিতাব তোমার প্রতি অবতীর্ণ করেছি গোটা মানব 
সমাজের জন্যে। এখন যে ব্যক্তিই এতে প্রদর্শিত পথের অনুসরণ করবে, তাতে সে 
নিজেরই কল্যাণ করবে ।” (সূরা ৩৯ যুমার: আয়াত ৪১) 

আপনার বিবেক কী বলে? 

আপনি পুরুষ হোন কিংবা মহিলা, আপনার কাজের জন্যে আপনাকে ব্যক্তিগতভাবেই 
জবাবদিহি করতে হবে আল্লাহর কাছে। আপনি যে কোনো দৃষ্টিভংগিই পোষণ করুন না 
কেন, একবার কুরআন পড়ে দেখুন। মুক্ত ও নিরপেক্ষ মনে এ গ্রন্থটিকে অধ্যয়ন 
করুন। আপনার বিবেক, নিরপেক্ষ মন আর নৈতিক যুক্তি যদি এ মহাগ্রন্থকে সত্য বলে 


গ্রহণ করে, তবে আসুন, আপনি এ গ্রন্থকে আঁকড়ে ধরুন । বিবেক ও যুক্তিকে সম্মান 
দিন। 


আপনার বিবেক যদি এটিকে সত্য ও বাস্তব বলে গ্রহণ করে, তবে কি আপনার বিবেকের 
বিরুদ্ধে যাওয়া ঠিক হবেঃ 


পৃথিবীতে যতো বই পুস্তক ও যতো গ্ৰন্থই লেখা হয়, সেটা যে কোনো বিষয়েই লেখা হয়ে 
থাকনা কেন, তা মূলত লেখা হয় অনুসরণ, বাস্তবায়ন ও কার্যকর করার জন্যে ۱ ব্যক্তিগত 
চিঠি থেকে আরম্ভ করে পত্র-পত্রিকা পর্যন্ত সবকিছু থেকেই মানুষ সংবাদ, তথ্য, তত, 
উপদেশ, সতর্কতা, কর্মনীতি, কর্মপন্থা ও নির্দেশিকা গ্রহণ করে। কিন্ত কুরআনের 
ব্যাপারটি? কী আচরণ করা হয় কুরআনের সাথে? 

আল কুরআন তো মানুষের <2. মালিক ও প্রতিপালক মহান আল্লাহ্‌র বাণী | এ বাণীতে 
তিনি গোটা মানবজাতির জন্যে জীবন যাপনের নির্দেশিকা প্রদান করেছেন। তাই মানুষের 
কি উচিত নয়, যে কোনো গ্রন্থের চাইতে আল কুরআনকে অধিক গুরুত্ব দেয়া? এটিকে 
অতীব গুরুত্বপূর্ণ মনে করা? অপরিহার্য বিধান হিসেবে গ্রহণ করে এটি পাঠ করা, বুঝা 
এবং এর মর্ম উপলব্ধি করা? সেই সাথে জীবনের সকল ক্ষেত্রে আল কুরআনের নির্দেশ 
পালন ও বাস্তবায়ন করাঃ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনে আল কুরআনের নামসমূ 


মহান আল্লাহ আল কুরআন প্রদান করেছেন কুরআনের বিভিন্ন বৈশিষ্ট্য অনুযায়ী মহান 
আল্লাহ নিজেই আল কুরআনে কুরআনকে বিভিন্ন বৈশিষ্ট্য প্রকাশক নামে অভিহিত 
করেছেন ۱ এখানে কুরআনের ৭২টি নাম উল্লেখ করা হলো | তবে আমরা আমাদের লেখা 
“আল কুরআন আত তাফসির’ গ্রন্থে সূত্রসহ ৯১টি নাম উল্লেখ করেছি। এগুলোর অর্থ ও 
মর্ম জেনে নিলে কুরআন কী, তা বুঝতে খুবই সহজ হবে। 






































আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
অলি: বন্ধু, অভিভাবক, পৃষ্ঠপোষক, সাহায্যকারী | আল্লাহর একটি গুণবাচক নাম | বহুবচন: 


অহিঃ ইশারা, ইংগিত, সুক্র ইংগিত, নবী রসূলদের কাছে আল্লাহর বার্তা প্রেরণ পদ্ধতি | নবী 
রসূলদের কাছে আল্লাহর প্রেরিত বার্তা | 

আওলাদ: সন্তান সন্ততি, ছেলে মেয়ে, বংশধর | 

আকল: বুঝ, বুদ্ধি, জ্ঞান, সচেতনতা, বিবেক, বিবেচনা, যাচাই ক্ষমতা | 

আখিরাত: পরজগত, পরকাল । মৃত্যুপরবর্তী জীবন । দুনিয়ার বিপরীত | 

আজব: বিস্ময়কর | 

আদ: প্রাচীন শক্তিশালী জাতি । সালেহ আ. এর জাতি | আল্লাহর রসূলকে প্রত্যাখান করার 
কারণে আল্লাহ তাদের ধ্বংস করে দিয়েছিলেন 

আদল: সুবিচার, ন্যায়বিচার, شاف‎ / 7٤ তি (balance) | 


আমল: কর্ম, কার্যক্রম, কর্মকান্ড, আচরণ; চিন্তা ও কর্ম । ইবাদত | 

আমলে সালেহ্‌: পুণ্যকর্ম, নিখুঁত কর্ম, সংশোধিত কাজ, মধ্যপন্থা অবলম্বনকারী কাজ, 
যোগ্যতার সাথে সম্পাদিত নিখুঁত কাজ। ঈমান ভিত্তিক আমল ۱ আল্লাহর কিতাব ও বিধানের 
অনুসারী কাজ, রসূলের অনুসরণ ভিত্তিক TIT | 

আমানত: নিরাপত্তা, নিরাপত্তায় রাখা, নিরাপত্তায় থাকা বা রাখা বস্তু । 

আযাব: শাস্তি, দন্ড, পরকালীন শাস্তি । 

আরশ: উচু আসন, ক্ষমতা, TEY, আল্লাহর আরশ | 

আল কিতাব: আল্লাহর কিতাব, আল কুরআন | 

আল্লাহ: এটি মহাবিশ্বের, পৃথিবীর এবং সবার ও সবকিছুর স্রষ্টা, মালিক, প্রভু ও পরিচালকের 
মুল নাম। 

আল হামদুলিল্লাহ: সমস্ত প্রশংসা আল্লাহর, সমস্ত কৃতজ্ঞতা আল্লাহ্‌র | 

আলেমুল গায়েব: অদৃশ্যের জ্ঞানী, সর্বজ্ঞানী। আল্লাহ্র একটি সিফত। 

আস্হাবুন্‌ নার: আগুনের (জাহান্নামের) সাথিরা, জাহান্নামের অধিবাসী, জাহান্নামবাসী, 
জাহানীমওয়ালা লোকেরা | 

আস্হাবুল ইয়ামিন: ডান পাশের লোকেরা, ডানের সাথিরা, ডানদিকের লোকেরা, 
সত্যপস্থীরা । সৌভাগ্যবান লোকেরা । 

আসহবুল জান্নাত: জান্নাতের সাথিরা, জান্নাতের অধিবাসী, জান্নাতবাসী, জান্নাতওয়ালা 
লোকেরা | 





আয়াতুল কুরসি: এটি সুরা বাকারার ২৫৫ নম্বর আয়াত। এ আয়াতটিকে আয়াতুল কুরসি বলা 
হয়। এটি মহান আল্লাহর হামদ ও প্রশংসা সম্বলিত শ্রেষ্ঠ আয়াত ৷ মুমিনদের কর্তব্য এটি 
মুখস্ত করা এবং সব সময় পাঠ করা | 

আহলে বাইত: ঘরবাসী, নবীর পরিবার | 

ইকামত: দাড়ানো, দাড় করানো, প্রতিষ্ঠা করা | 

ইখ্লাসূ: বিশ্বাস ও সংকল্পের নিষ্ঠা | 

ইছার: প্রাধান্য দেয়া, আত্মত্যাগ করা | অপরকে অগ্রাধিকার দেয়া | 

ইদ্দত: তালাকপ্রাপ্তা এবং স্বামী মরে যাওয়া নারীদের পরবর্তী বিয়ের জন্যে অপেক্ষার 
মেয়াদকাল | 

ইন্জিল: ঈসা আ. এর প্রতি অবতীর্ণ আল্লাহর কিতাব | 

ইনশাল্লাহ: যদি আল্লাহ ইচ্ছা করেন | আল্লাহ চাইলে হবে। 

ইবলিস: নিরাশ ও হতাশ ব্যক্তি, শয়তান ۱ অভিশপ্ত ও নিরাশ শয়তান | 

ইবাদত: এটি ব্যাপক অর্থবোধক শব্দ। এর মৌলিক অর্থ হলো: প্রার্থনা করা, 

দোয়া করা; ভক্তি ও বিনয় প্রকাশ করা; উপাসনা করা, পূজা করা; আনুগত্য করা, হুকুম 
পালন করা; দাসতৃ করা | 

ইল্হাম: অন্তরগত করা, অনুভূতি সৃষ্টি করা, মনে উদ্রেক করা, অন্তরে নিক্ষেপ 
করা, অহি করা | 

ইলাহ: আইন ও বিধানদাতা । হুকুমকর্তা । ত্রাণকর্তা। উদ্ধারকারী ৷ প্রার্থনা শ্রবণকারী। বিনয়, 
আনুগত্য, ভক্তি-শ্রদ্ধা, উপাসনা ও প্রার্থনা লাভের মালিক, উপাস্য । সার্বভৌম 7 | 

2887: ইল্লিয়্যিন-এর আভিধানিক অর্থ উচ্চ মর্যাদাবানদের দফতর | কুরআনে সেই স্থানকে 
ইল্লিয়্যিন বলা হয়েছে, যেখানে সৎ ও সত্যপন্থী লোকদের তালিকা, কৃতকর্মের রেকর্ড এবং 
মৃত্যুর পর তাদের রূহ সংরক্ষণ করা হয়। 

ইসলাম: আভিধানিক অর্থ: আনুগত্য ও বাধ্যতা স্বীকার করা, হুকুম পালন করা ۱ আত্মসমর্পণ 
করা । পারিভাষিক অর্থ: আল্লাহ প্রদত্ত জীবন ব্যবস্থা ۱ আল্লাহর আনুগত্যের ভিত্তিতে জীবন 
যাপনের বিধান | আল্লাহ প্রদত্ত দীন | 

ইস্লাহ: সংশোধন হওয়া, সংশোধন করা, সংস্কার করা, পরিশুদ্ধ করা | 

ইস্তিগফার: ক্ষমা প্রার্থনা করা, ক্ষমা চাওয়া | 

ইহ্সান: কল্যাণপরায়ণতা, পরোপকার, দায়িত্বের চাইতেও অধিক কর্তব্যবোধ | 

ইহুদি: ইয়াহুদ নামক ব্যক্তির অনুসারী, ইহুদি গোষ্ঠী। তাওরাত কিতাবের অনুসারী হবার 
দাবিদার গোষ্ঠী | 

ঈমান: বিশ্বাস, প্রত্যয় ۱ এক আল্লাহর প্রতি বিশ্বাস ভিত্তিক দৃষ্টিভগি | আল্লাহর অস্তিত্ব, একতৃ 
ও তাঁর নিরংকুশ ক্ষমতার প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করা | সেই সাথে রিসালাত এবং আখিরাতের 
প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করা | 

উকিল: কর্মসম্পাদক, কার্যনির্বাহী, তত্বাবধায়ক, দায়িত্বশীল | আল্লাহর গুণবাচক নাম। 
উম্মত: দল, আদর্শিক দল, সম বিশ্বাসী দল, জাতি, সম্প্রদায় | 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
উমরা: উমরা হলো হজ্জের দিনগুলো ছাড়া অন্য সময় ইহরাম করে কাবা তাওয়াফ করা, সাফা 
মারওয়ায় সায়ী করা মাথা কামানো বা চুলছাটা ইত্যাদি কার্যক্রম সম্পাদন করা। 
ওফাত: তুলে নেয়া, মৃত্যু | 

ওযর: আপত্তি, অজুহাত | 

এরাদা: ইচ্ছা করা, চাওয়া, সংকল্প করা, সিদ্ধান্ত নেয়া। উদ্দেশ্য | 

এলেম: জ্ঞান, কুরআন সুন্নাহর জ্ঞান, দীনি জ্ঞান | 

ওয়ায: উপদেশ, কল্যাণকর উপদেশ | 

ওয়ারিশ: মালিক, উত্তরাধিকারী । আইনগত উত্তরাধিকারী | 

কওম: ব্যক্তি, জনগণ, লোকজন, জাতি, গোষ্ঠী, সম্প্রদায় | 


কুফর: সত্যকে ঢেকে রাখা | সত্য অস্বীকার করা, আল্লাহকে অস্বীকার করা। ইসলামকে 
অস্বীকার করা । মুহাম্মদ সা.-কে আল্লাহর রসুল এবং শেষ রসূল হিসেবে অস্বীকার করা। 
আখিরাতে অবিশ্বাস করা | 

কুরআন: আল্লাহর কিতাব, আল্লাহর বাণী । আভিধানিক অর্থ: অতি পঠিত, অধিক 
অধিক পঠিত | 

কিবলা: সেই ঘর যাকে সম্মুখে রেখে ইবাদত করতে হয় । কাবা মুসলিমদের কিবলা | 
কিরাত: পাঠ করা, অধ্যয়ন করা, অনুধাবন করা | কুরআন পাঠ করা | 

কিসাস: “কিসাস' ইসলামি দন্ডবিধির একটি পরিভাষা । অর্থ: অপরাধের আনুপাতিক শাস্তি 
বিধান, বা অপরাধীকে সমপরিমাণ শাস্তি প্রদান করা | 

কিয়ামত: পুনরুখান দিবস । মহাদিবস। 

খলিফা: উত্তরাধিকারী, স্থলাভিষিক্ত ۱ পরবর্তী প্রজন্ম । প্রতিনিধি । শাসক। 

খয়রাত: কল্যাণ, কল্যাণকর, কল্যাণকর কাজ, জনকল্যাণের কাজ | 

খালিসূ: বিশুদ্ধ, অনাবিল, একনিষ্ঠ, নিষ্ঠাবান | 

খিমার: মুসলিম মহিলাদের মাথা ও গণ্ডদেশ ঢেকে রাখার কাপড়, ওড়না | 

খিয়ানত: বিশ্বাস ভঙ্গ করা, আমানতের খিয়ানত করা । গাদ্দারি করা | 


গীবত: কারো অনুপস্থিতিতে তার নিন্দা করা। 

জয়ীফ: দুর্বল, অক্ষম | 

জানাবত: বীর্যপাত জনিত অপবিভ্রতা। 

জান্নাত: বাগান, বাগ বাগিচা, উদ্যান, বেহেশৃত, জান্নাত ۱ পরজীবনে মুমিনদের আবাসস্থল | 
মুমিনদের পুরস্কার | 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
জান্নাতুন নায়ীম: নিয়ামতে ভরা জান্নাত | উপভোগ্য সামন্ত্রীতে ভরপুর জান্নাত | 

জান্নাতুল ফেরদাউস: সর্বোচ্চ জান্নাত । সর্বাধিক মর্যাদাপূর্ণ জান্নাত | 

জাহান্নাম: অগ্নি গহবর ۱ কাফিরদের শাস্তির স্থল | কাফিরদের প্রতিদান ও প্রতিফল । 

জাহিল: মুর্খ, অজ্ঞ, অন্ধ, অন্ধ বিশ্বাসী | 

জিন: জিন জাতি । এরা আগুনের তৈরি । মানুষের পূর্বে পৃথিবী ব্যবস্থাপনার দায়িত্ব তাদের 
উপর ন্যস্ত ছিলো | 

জিহাদ: ইসলামের কাজে প্রাণান্ত প্রচেষ্টা চালানো | 

জুনুবি: বীর্যপাত জনিত অপবিত্র ব্যক্তি। 

তওবা: অনুতপ্ত হওয়া। অনুতপ্ত হয়ে ফিরে আসা, অনুশোচনা করা । ফিরে আসা | অনুতপ্ত 
হয়ে ক্ষমা প্রার্থনা করা | 

তকদির: নির্ধারণ করা, নির্দিষ্ট করা, নির্ধারিত | 

তরক: ছেড়ে দেয়া, ত্যাগ করা, ছেড়ে যাওয়া | 

তস্বিহ্‌: সাতার কাটা, গতিশীল হওয়া, চলা । ক্রুটিহীনতা ও পবিত্রতা ঘোষণা করা, মহানতৃ 
ঘোষণা করা | 

তাওরাত: মুসা আ. এর প্রতি অবতীর্ণ আল্লাহর কিতাব ۱ 

তাওহীদ: একতৃ, আল্লাহর ITY | আল্লাহর সত্তা, ক্ষমতা, অধিকার ও সকল গুণাবলিতে 
আল্লাহকে এক, অদ্বিতীয় বলে জানা ও মানা শিরকের বিপরীত। 

তাওয়াফ: আল্লাহকে স্মরণ করা অবস্থায় কাবার চারদিকে সাতবার ঘোরা | 

তাকওয়া: আভিধানিক অর্থ- সতর্কতা, সচেতনতা । পারিভাষিক অর্থ: মন্দ ও অনিষ্ট থেকে 
আত্মরক্ষা করে চলা; আল্লাহভীতি; নিজেকে আল্লাহর আযাব থেকে রক্ষার জন্যে সতর্ক হয়ে 
চলা । আল্লাহর নিষিদ্ধ কাজ পরিত্যাগ করে চলা | 

তাগুত: বিদ্রোহী, আল্লাদ্রোহী, অবাধ্য, সীমালংঘনকারী | 

তাবিল: ব্যাখ্যা বিশ্লেষণ । মর্মার্থ বের করা | 

তামান্না: আশা করা, আকাংখা করা, ইচ্ছা করা | 

তালাক: বিবাহ বন্ধন থেকে স্ত্রীকে বিচ্ছেদ করা, বা মুক্ত করা | 

তালিম: শিক্ষা দান করা | 

তিলাওয়াত: পাঠ করা, আবৃত্তি করা। অর্থ উদ্ধার করা, উপলব্ধি করা। অধ্যয়ন করা। 
শিক্ষাদান করা, আলো গ্রহণ করা। আলোকিত ও উডাসিত হওয়া । মেনে চলা, অনুসরণ 
করা, পিছে পিছে চলা | 

দরস: পাঠ। 

দীন: এটি ব্যাপক অর্থবোধক শব্দ। এর অর্থ: জীবন ব্যবস্থা ۱ আনুগত্য । আনুগত্যের বিধান। 
আইন । রাষ্ট্র ব্যবস্থা । প্রতিদান, প্রতিফল | 

দুনিয়া: নিকটের, ইহজগত, ইহকাল | 

দোয়া: প্রার্থনা, ডাকা, আহবান করা, নিবেদন করা, ফরিয়াদ করা, চাওয়া, আশা করা, 
আকাংখা করা ۱ 

নফল: আবশ্যিক নয় এমন | আবশ্যিক -এর অতিরিক্ত ۱ যেমন নফল ইবাদত। 

নফ্স: নিজ, আত্মা, মন, ব্যক্তি | 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
নফসে মুতমায়িন্না: প্রশান্ত ব্যক্তি বা প্রশান্ত আত্মা। এর মর্মার্থ হলো: সেই ব্যক্তি, যে 
নি:সংশয়ে এক আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান এনে অটল-অবিচল হয়ে প্রশান্ত হৃদয়ে শুধুমাত্র তারই 
হুকুম ও বিধান মতো জীবন যাপন করে। 

নবী: নবী মানে সংবাদ বাহক, আল্লাহর পক্ষ থেকে সংবাদ ও বাণী বাহক। 
নবুয়্যত: নবী প্রসঙ্গ | 

নহর: নদ-নদী | 

নাজাত: মুক্তি, উদ্ধার | 

নাযিল: অবতীর্ণ হওয়া, অবতরণ করা | 

নাসারা: খৃষ্টান | যীশু খৃষ্টের অনুসারী হবার দাবিদার গোষ্ঠী | 

নুর: আলো, জ্যোতি | আল্লাহর গুণবাচক নাম | এটি কুরআনেরও একটি গুণবাচক নাম। 
ফকির: নিঃস্ব, অসহায়, অভাবী, সাহায্যের মুখাপেক্ষী । সাহায্যপ্রার্থী। 

ফাসাদ: বিশৃংখলা, বিপর্যয়, অশান্তি | 

ফাসিক: সীমালংঘনকারী, পাপাচারী। আল্লাহর আইন ও ইসলামের সীমালংঘনকারী ব্যক্তি। 
আল্লাহর হুকুম ও বিধান অমান্যকারী | 

ফাহেশা: অশ্লীল কাজ, পাপকাজ, জিনা ব্যাভিচার, নোংরা কাজ | 

ফিতনা: পরীক্ষা, পরীক্ষারস্থল, পরীক্ষার বস্তু, বিশৃংখলা, অশান্তি | 
ফিতরাত: স্বভাব, প্রকৃতি, বৈশিষ্ট্য | 

ফিদিয়া: ওযর বশত শরিয়তের কোনো বিধান পালন করতে অক্ষম হলে কিংবা কোনো বিধি 
ভঙ্গ হলে তার পরিবর্তে করণীয় বিধানকে ফিদিয়া বলা হয়। 

ফিরকা: বিচ্ছিন্ন দল, উপদল, বিচ্ছিন্নতা | 

ফী সাবিলিল্লাহ: আল্লাহর পথে, আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টির পথে । আল্লাহ্‌র জন্যে | 

ফুরকান: মানদন্ড, পার্থক্যকারী ۱ সত্যমিথ্যার পার্থক্যকারী। 

বনি: সন্তান বা বংশধর ۱ বনি আদম- আদমের বংশধর ۱ বনি ইসরাঈল- ইসরাঈলের বংশধর | 
বাতিল: মিথ্যা, ভিত্তি 

বয়ান: বর্ণনা, বার্তা, ব্যাখ্যা, বিস্তারিত ব্যাখ্যা | 

বুহতান: অপবাদ | কারো প্রতি মিথ্যা দোষারোপ করা ۱ 

মউত: মৃত্যু | 

মকর: চক্রান্ত, ষড়যন্ত্র ۱ 

মদদ: সাহায্য করা, শক্তিশালী করা | 

মসজিদ: সাজদার স্থান, সালাত আদায়ের স্থান ۱ এক আল্লাহর ইবাদতের স্থান। 

মসজিদুল হারাম: আভিধানিক অর্থ- মহাসম্মানিত মসজিদ কিন্তু এটি একটি পরিভাষা | এর দ্বারা 
সেই মসজিদকে বুঝানো হয় যা কাবা ঘরকে কেন্দ্র করে কাবার চারদিকে নির্মাণ করা হয়েছে। 
মাইয়্যেত: মৃত, মৃত ব্যক্তি। 

মাওলা: অভিভাবক, পৃষ্ঠপোষক, সাহায্যকারী | আল্লাহর একটি গুণবাচক নাম। 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
মান্না সালওয়া: মান্না ও সালওয়া ছিলো আল্লাহর পক্ষ থেকে বনি ইসরাঈলের জন্যে অবতীর্ণ 
প্রাকৃতিক খাদ্য। মান্না ছিলো ধনিয়ার বীজের মতো দেখতে ৷ এটা ছিলো মিষ্টিখাদ্য, কুয়াশার 
মতো মাটিতে পড়ে জমে থাকতো | আর সালওয়া হলো কোয়েল জাতীয় পাখি | 

মাবুদ: প্রভু, উপাস্য । আল্লাহ্‌র একটি সিফত। 
মাশাআল্লাহ্‌ঃ আল্লাহ যা চেয়েছেন তাই হয়েছে। 

মাসেহ্‌ঃ মুছে নেয়া। গোসল ও অযুর বিকল্প হিসেবে মুখমন্ডল এবং দুই হাত কুনুই পর্যন্ত পরিচ্ছন্ন 
মাটি দিয়ে মুছে নেয়া । অযুর ক্ষেত্রে মাথা মুছে নেয়া, মোজার উপর দিয়ে পা মুছে নেয়া | 

মিজান: ওজনের যন্ত্র, পরিমাপ যন্ত্র, দীড়িপাল্লা, মাপকাঠি ۱ পরকালে মানুষের পার্থিব জীবনের 
ভালো মন্দ কর্মকান্ড পরিমাপ করার TG | 


রক্ষার ব্যাপারে সতর্ক ব্যক্তি। নিজেকে মন্দ ও অনিষ্ট থেকে রক্ষায় সচেতন ব্যক্তি | আল্লাহর 
নিষিদ্ধ কাজ পরিত্যাগকারী | 

মুনাফিক: দ্বিমুখী ব্যক্তি। যে নিজেকে মুসলিম বলে প্রকাশ করে, আবার কাফিরদের সাথে 
এবং কুফুরির সাথে সম্পর্ক রাখে এমন ব্যক্তি। যার কথায় এবং কাজে মিল নেই। 

মুমিন: ঈমানি দৃষ্টিভংগির ধারক ও বাহক ব্যক্তি। 

মুশরিক: বহুতৃবাদী। আল্লাহর অংশীদার, সমকক্ষ, সন্তান, স্ত্রী ও পিতা মাতা 


আল্লাহর আনুগত্য ও বাধ্যতা মেনে নিয়ে জীবন যাপনকারী | আল্লাহর আনুগত্যের জীবন 
যাপনকারী ۱ আল্লাহ প্রদত্ত বিধানের অনুসারী | 


যরুর: দাউদ আ. “এর প্রতি অবতীর্ণ আল্লাহ্র কিতাব | 

যাকাত: যাকাত অর্থ: সম্পদ পবিত্র ও প্রবৃদ্ধ করা। সম্পদ থেকে আল্লাহর নির্ধারিত অংশ 
নির্দিষ্ট প্রাপকদের উদ্দেশ্যে বের করে দেয়া। আভিধানিক অর্থ: সাদা ও শুদ্ধ করা, বৃদ্ধি ও 
বিকশিত করা | 

ন্যায়নীতি লংঘনকারী | 





যিকির: আলোচনা করা, স্মরণ করা, উপদেশ ও শিক্ষা গ্রহণ করা, সতর্ক করা, কুরআন 
তিলাওয়াত করা, সালাত আদায় করা, আল্লাহর প্রশংসা করা, আল্লাহর একতৃ ও BY 
ঘোষণা করা | 

যুলুম: অন্যায়, অবিচার, সীমালংঘন, নির্যাতন, অধিকার হরণ । ন্যায়ের বিপরীত কাজ । শিরক | 
রসূল: বার্তা বাহক, দূত, মানুষের কাছে আল্লাহর মনোনীত বার্তা বাহক। 

রসূলুল্লাহ: আল্লাহর রসুল, আল্লাহর বার্তাবাহক, আল্লাহ্‌র দূত। মুহাম্মদ সা. । 

রিযিক: জীবিকা, জীবনোপকরণ, খাদ্য, জীবন যাপনের প্রয়োজনীয় উপকরণ বা সামগ্রী | 
রিবা: “রিবা” কে বাংলায় বলা হয় সুদ এবং ইংরেজিতে বলা হয় usury এবং interest | 
পারিভাষিক অর্থে আরবরা “রিবা” বলে এমন বর্ধিত অংকের অর্থ আদায়কে, যা খণদাতা 
খণগ্রহিতার নিকট থেকে একটি ধার্যকৃত হারে মূল অর্থের (পুজির) অতিরিক্ত হিসাবে 
আদায় করে | 

রিসালাত: রসূল প্রসঙ্গ | 

রুকু: নত হওয়া, সালাতে রুকু করা । কুরআনের কয়েকটি আয়াত সম্বলিত অংশ | 

রূহ: আআ, জীবন, প্রেরণা, জিবরিল। 

লওহে মাহফুয: সুরক্ষিত ফলক, যাতে আল্লাহ্‌র কিতাব লিপিবদ্ধ রয়েছে। 


অমান্য করে অভিশপ্ত ٭٭‎ ۱ ইবলিস্‌। 
শহীদ: সাক্ষী, প্রত্যক্ষ দর্শী, আল্লাহর পথে নিহত ব্যক্তি। সত্যের সাক্ষী | 
শাহাদত: প্রত্যক্ষ দর্শন, সাক্ষ্য দেয়া, আল্লাহর পথে নিহত হওয়া | 
শাহাদাহ: সাক্ষ্য, ঈমানের সাক্ষ্য, ঈমান আনার ঘোষণা 
শিরক: শিরক হলো তাওহীদের বিপরীত | এর অর্থ বহুতৃবাদ। আল্লাহর অংশীদার সাব্যস্ত 
করা; কাউকেও বা কোনো কিছুকে আল্লাহর অংশীদার বা সমকক্ষ সাব্যস্ত করা । আল্লাহর স্ত্রী 
পুত্র সাব্যস্ত করা, ত্রিন্তবাদে বিশ্বাস করা | 

সওয়াল: প্রশ্ন, জিজ্ঞাসা । জানতে চাওয়া | 

সওয়াব: পুরস্কার প্রতিদান, প্রতিফল | 

সহিফা: গ্রন্থ, কিতাব, ছোট কিতাব | অতীত রসূলদের প্রতি অবতীর্ণ আল্লাহর কিতাব ۱ 
সাওম: রোযা পালন করা, চুপ থাকা | 

সাদাকা: সদকা, দান, মানতের প্রদেয়, যাকাত। 

সাজদা: অবনত হওয়া, সাজদা করা | 

সাফা মারওয়া: সাফা এবং মারওয়া মক্কার দুটি পাহাড়। সাফা কাবা ঘরের নিকট দক্ষিণ-পূর্ব 
এবং মারওয়া উত্তর-পূর্ব কোণের দিকে অবস্থিত | পাহাড় দুটি উত্তর দক্ষিণে সোজাসুজি পরস্পর 
থেকে ৪২০ মিটার দূরতে অবস্থিত । ইবরাহিম আলাহিস সালামের স্ত্রী হাজেরা পানির সন্ধানে এ 
দুটি পাহাড়ের মাঝে সায়ী (দোড়াদৌড়ি) করেছিলেন। তারই স্মৃতি বিজড়িত সেই সায়ী 
মুসলমানদের জন্যে আল্লাহ পাক কল্যাণের কাজ বলে ঘোষণা দিয়েছেন | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ কুরআনের পরিভাষা 
সাবিলিল্লাহ্‌ঃ আল্লাহর পথ | আল্লাহর সন্তুষ্টির পথ | 

সাবী: পিতৃ পুরুষের ধর্মত্যাগ করে ভিন্ন ধর্ম, কিংবা উন্নততর ধর্ম গ্রহণকারী | 

সামুদ: প্রাচীন শক্তিশালী জাতি। হুদ আ. -এর জাতি। আল্লাহর রসূলকে প্রত্যাখ্যান করার 
কারণে আল্লাহ তাদের ধ্বংস করে দিয়েছিলেন | 

সালাত: নামায, দোয়া, অনুগ্বহ প্রার্থনা করা, ক্ষমা প্রার্থনা করা, অনুকম্পা করা, মর্যাদা দান করা। 
সালাম: শান্তি, নিরাপত্তা । ইসলামি সম্বোধন | 

সালেহ্‌: সৎ, যোগ্য, শুদ্ধ, পরিশুদ্ধ, মধ্যপন্থী, নিখুঁতভাবে কর্ম সম্পাদনকারী, উন্নত কর্ম 
সম্পাদনকারী। 

সিজ্জীন: সিজ্জীনের আভিধানিক অর্থ- কয়েদ খানা । কুরআনে সেই স্থানকে সিজ্জীন বলা 
হয়েছে, যেখানে পাপীদের তালিকা, তাদের কৃতকর্মের রেকর্ড এবং মৃত্যুর পর তাদের আত্মা 
সংরক্ষণ করা হয়। 

সিরাতুল মুসতাকিম: সুদৃঢ় পথ, সরল পথ, সঠিক পথ । আল্লাহর নির্দেশিত পথ, মুক্তির পথ, 
জান্নাতের পথ | 

সুন্নত: নিয়ম, নীতি, রীতি, কর্মপদ্ধতি। রসূল সা. -এর কর্মপদ্ধতি বা রীতি ۱ রসূল সা. -এর 
আদর্শ বা নীতি। 

সুবহানাল্লাহ: সব কিছুর নিখুঁত পরিচালক । ত্রুটিযুক্ত পবিত্র মহান আল্লাহ | 

সূরা: কুরআনের একটি নির্দিষ্ট অধ্যায় | 

হজ্জ: হজ্জ হলো যিলহজ্জ মাসের ৮ থেকে ১৩ তারিখে ইহরাম করে মক্কায় অবস্থিত কাবা ঘর 
তাওয়াফ, আরাফায় অবস্থান, মুজদালিফায় অবস্থান, মিনায় অবস্থান, কুরবানি করা, মাথা 
কামানো বা চুলছাটা, সাফা মারওয়ায় সায়ী করা ইত্যাদি বিধিবদ্ধ কার্যক্রম সম্পাদন করা | 
হাজির: উপস্থিত, সাক্ষী | 

হাবিয়া: “হাবিয়া” মানে সেই গভীর গর্ত, যেখানে উপর থেকে কিছু পড়ে যায়। পাপীদের 
শাস্তির জন্যে যে হাবিয়া (গর্ত) হবে, তাতে چ‎ আগুন প্রচন্ড উত্তপ্ত করে রাখা হবে। 
হারাম: নিষিদ্ধ । পবিত্র, সম্মানিত, মর্যাদাপূর্ণ | 

হালাক: মৃত্যু, ধ্বংস | 

হালাল: বৈধ । হারাম নয় | 

হাশর: সমবেত হওয়া, পুনরুখানের পর বিচারের জন্য একত্রিত হওয়া বা করা | 

হায়াত: জীবন। 

হিজরত: ত্যাগ করা, আল্লাহর সন্তুষ্টির উদ্দেশ্যে নিজের ঘরবাড়ি ত্যাগ করা বা দেশ ত্যাগ করা | 
হিজাব: মুসলিম মহিলাদের দেহ আবৃতকারী শালীন পোশাক। 

হিদায়াত: আল্লাহর নির্দেশিত পথ, সত্যের পথ। আল্লাহর নির্দেশিত পথ দেখানো, সত্যের 
পথে পরিচালিত করা ١ 

হুদুদ: সীমা, আইন, বিধান, দন্ড আইন | 

হুর: সুন্দরী নারীকুল। হুর শব্দটি “হাওরাউন' শব্দের বহুবচন । হাওরাউন মানে- সুন্দরী নারী | 
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কুরআন তিলাওয়াতের আদব 


কুরআন তিলাওয়াত করা তথা কুরআন পড়া, কুরআন অধ্যয়ন করা, কুরআনের কথা শুনা 
এবং কুরআন বুঝার ক্ষেত্রে নিগেক্ত আদব মেনে চলা আবশ্যক : 

এক. শয়তানের ধোকা প্রতারণা থেকে আল্লাহ্‌র আশ্রয় চেয়ে আরম্ভ করুন ۱ মহান আল্লাহ 
বলেন: “যখন তুমি কুরআন পাঠ করবে, তখন অভিশপ্ত শয়তান থেকে আল্লাহ্‌র আশ্রয় 
প্রার্থনা করে নাও ।” (সুরা ১৬ আন নহল: আয়াত ৯৮) 

সুতরাং, কুরআন পাঠ করার শুরুতে বলুন: আউযুবিল্লাহি মিনাশ শাইতানির রাজিম। 
অর্থাৎ “আমি আল্লাহ্র কাছে আশ্রয় চাই অভিশপ্ত শয়তান থেকে ।' 

দুই. দয়াময় সৃষ্টিকর্তা মহান আল্লাহ্‌র নামে আরম্ভ করুন। মহান আল্লাহ বলেন: “পড়ো 
তোমার প্রভুর নামে যিনি সৃষ্টি করেছেন ।” (সূরা ৯৬ আলাক: আয়াত ১) 

সুতরাং “বিসমিল্লাহির রাহমানির রাহিম’ বলে কুরআন পড়া আরম্ভ করুন | 

তিন. পূর্ণ মনোযোগী হয়ে কুরআন তিলাওয়াত جم‎ মহান আল্লাহ বলেন: “যখন 
কুরআন পাঠ করা হয় তখন মনোযোগের সাথে শুনবে এবং নিরবতা অবলম্বন করবে, 
যাতে করে তোমরা রহমত লাভ করো ।” (সূরা ৭ আরাফ: আয়াত ২০৪) 

চার. তারতিলের সাথে বুঝে বুঝে ভাব প্রকাশ করে পাঠ করুন। মহান আল্লাহ বলেন: 
“ধীরস্থিরভাবে বুঝে বুঝে ভাব প্রকাশের ভঙ্গিতে কুরআন পাঠ করো | (সূরা ৭৩ মুয্যাম্মিল: 
আয়াত ৪) 

পাঁচ. কুরআনের মর্ম উপলব্ধি করে এবং চিন্তাভাবনা করে কুরআন পাঠ করুন। 

ছয়. চিন্তাভাবনা করার এবং উপদেশ গ্রহণ করার সংকল্প নিয়ে পাঠ করুন | মহান আল্লাহ 
বলেন: ‘আমরা তোমার প্রতি নাযিল করেছি এক কল্যাণময় কিতাব, যাতে করে মানুষ 
এর আয়াতসমূহ নিয়ে চিন্তাভাবনা করে এবং বিবেক-বুদ্ধি সম্পন্ন লোকেরা যেনো তা 
থেকে উপদেশ গ্রহণ করে |” (সূরা ৩৮ সোয়াদ: আয়াত ২৯) 

সাত. অনুসরণ ও মেনে চলার সংকল্প নিয়ে পাঠ করুন। মহান আল্লাহ বলেন: “আমরা 
অবতীর্ণ করেছি এক কল্যাণময় কিতাব, সুতরাং তোমরা এর অনুসরণ করো ।” (সূরা ৬ 
আনআম: আয়াত ১৫৫) 

আট. অল্প অল্প করে অধ্যয়ন করুন এবং শিক্ষাদান করুন। মহান আল্লাহ বলেন: ‘এ 
কুরআন আমরা অল্প অল্প করে নাযিল করেছি, যাতে করে তুমি তা মানুষকে পাঠ দিতে 
পারো বিরতি দিয়ে ی۴‎ এ উদ্দেশ্যে আমরা এটাকে পর্যায়ক্রমে নাযিল করেছি ।” (সূরা 
১৭ ইসরা: আয়াত ১০৬) 

নয়. পাঠকালে হৃদয় বিগলিত হওয়া এবং হৃদয়ে আল্লাহ্র ভয় জাগ্রত হওয়া দরকার | 
কুরআন বলছে: “ঈমানদারদের কি এখনো হৃদয় বিগলিত হবার সময় হয়নি আল্লাহ্‌র 
স্মরণে এবং তিনি যে সত্য নাযিল করেছেন তার পাঠে? (সূরা ৫৭ আল হাদিদ: আয়াত ১৬) 
দশ. কুরআন অধ্যয়ন ও অনুধাবনের মাধ্যমে ঈমান তাজা করুন। আল্লাহ তায়ালা বলেন: 
“আর যখন তাদের প্রতি তিলাওয়াত করা হয় আল্লাহ্‌র আয়াত, তখন তা বৃদ্ধি করে দেয় 
তাদের ঈমান |” (সূরা ৮ আনফাল: আয়াত ২) 

এগারো. দয়াময় প্রভুর দরবারে কালামে পাকের জ্ঞান বৃদ্ধির জন্যে দোয়া করুন: 


৮54 03১) ০5: “প্রভু! আমাকে জ্ঞানের উন্নতি দান করো |” 














আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ১ আল ফাতিহা 
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এই কিতাব আমরা তোমার প্রতি নাযিল করেছি, যাতে করে তুমি মানব 
সমাজকে বের করে আনো অন্ধকাররাশি থেকে আলোতে, তাদের প্রভুর 
অনুমতিক্ৰমে মহাপরাক্রমশালী সপ্রশংসিত আল্লাহ্‌র পথে | 


সূরা ১৪ ইবরাহিম: আয়াত ১ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সূরা ১ আল ফাতিহা 


সহজ বাংলা অনুবাদ 


৪৬ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সূরা ১ আল ফাতিহা 


সূরা ১ আল ফাতিহা (ভূমিকা) টির 


মক্কায় অবতীর্ণ ॥ আয়াত সংখ্যা: ৭, রুকু সংখ্যা: ১ 


সুরাটি ‘আল ফাতিহা’ নামেই পরিচিত | তবে হাদিসে আরো কয়েকটি নাম রয়েছে: 
০১. ফাতিহাতুল কিতাব । অর্থ: আল কিতাব বা আল কুরআনের মুখবন্ধ, ভূমিকা, সূচনা | 
০২. উম্মুল কিতাব । অর্থ: আল কিতাব বা আল কুরআনের মূল বা মূল ভিত্তি। 
০৩. উম্মুল কুরআন । অর্থ: আল কুরআনের ভিত্তি বা মূল। 
০৪. আস্‌ সাব্উল মাছানি। অর্থ: বার বার পঠিত সাত (আয়াত)। 
০৫. আল কুরআনুল আযিম। অর্থ: মহাপঠিত, মহাপাঠ্য, শ্রেষ্ঠ পাঠ। 
০৬. সূরাতুল হামদ । অর্থ: আল্লাহর প্রশংসার সূরা | 
০৭. সুরাতুস্‌ সালাত । অর্থ: সালাতে পাঠ্য সূরা ١ 
এই সূরার আলোচ্যসুচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৪: আল্লাহ্র মহোত্তম গুণাবলির বর্ণনা | 
০৫: আল্লাহ্‌র সাথে মানুষের সম্পর্ক কিসের ? 
০৬-০৭: আল্লাহ্‌র কাছে মানুষের সর্বোত্তম প্রার্থনা (কী হওয়া উচিত?) 


২. সমস্ত প্রশংসা ও কৃতজ্ঞতা শুধুমাত্র আল্লাহর, 
যিনি গোটা সৃষ্টি জগতের রব। ۰ 





করেছো । তাদের পথে নয়, যারা তোমার গজবে পি ৯৮০৯ 
(ক্রোধে) পড়েছে। আর তাদের পথেও নয়,যারা . ৫০০০ ১5৯৪৮০৩৮৮৯০ রুকু 
হয়ে গেছে পথভ্রষ্ট । | 


৪৭ 





আল কুরআন: সহজ বালা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ২ আল বাকারা 


E সূরা ২ আল বাকারা (গরু/গাভি) টি 
মদিনায় অবতীর্ণ ۱ আয়াত সংখ্যা: ২৮৬, রুকু সংখ্যা: ৪০ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


০১-০২: কুরআন কাদেরকে সঠিক পথ দেখায়? 
০৩-০৫: সঠিক পথের পথিক সফল লোক কারা? 
০৬-০৭: সঠিক পথ লাভ করবেনা কারা? তাদের পরিণতি ۱ 
০৮-২০: মুনাফিকদের বৈশিষ্ট্য | 
২১-২২: মানব জাতিকে এক আল্লাহ্র দাসত্ব করার আহ্বান | 
২৩-২৪: কুরআন আল্লাহর কিতাব হওয়ার ব্যাপারে সন্দেহ পোষণকারীদের প্রতি চ্যালেঞ্জ | 
২৫: ঈমান ও ইবাদতের পথ অবলম্বনকারীদের জন্য সুসংবাদ | 
২৬-২৯: অবিশ্বাসীদের প্রতি উপদেশ | 
৩০-৩৯: মানুষ সৃষ্টির উদ্দেশ্য ও ইতিহাস | 
৪০-১৪১: বনি ইসরাঈলের প্রতি আল্লাহ্‌র বিপুল অনুগ্রহ এবং তাদের অবাধ্যতা ও 
হঠকারিতার ইতিহাস | 
১৪২-১৫০: বায়তুল মাকদাস এর পরিবর্তে কাবাকে কিবলা নির্ধারণ | 
১৫১-১৬৭: মুসলিমদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | আল্লাহ্র প্রতি মানুষের কর্তব্য | 
১৬৮-১৭৩: হালাল খাদ্য গ্রহণ ও হারাম খাদ্য বর্জনের নির্দেশ | 
১৭৪-১৭৬: আল্লাহ্র কিতাব ও কিতাবের বিধান গোপন করার কঠিন পরিণতি ۱ 
১৭৭: মুত্তাকি কারা? 
১৭৮-১৭৯: কিসাসের আইন | 


১৮০-১৮২: অসিয়ত ও অসিয়তের বিধান। 

১৮৩-১৮৭: রমযান মাসের সিয়াম ও ইতিকাফের বিধান | ۱ 

১৮৮-১৮৯: অন্যায়ভাবে পরের সম্পদ ভক্ষণের নিষেধাজ্ঞা ۱ নতুন চাদের বিধান | 
১৯০-১৯৫: 


১৯৬-২০৩: 

২০৪-২০৬: 

২০৭-২১০: 

২১১-২২০: মুমিনদের জন্যে উপদেশ ও বিধান | 

২২১-২৪২: বিয়ে, তালাক, বুকের দুধপান, খোরপোষ ও ইদ্দতের বিধান। 
: আল্লাহ্র পথে সংগ্রাম ও ত্যাগ তিতিক্ষার দৃষ্টান্ত | 


9 
: আল্লাহ্র পথে দানের মর্যাদা । দান কিভাবে নষ্ট হয়ে যায়? 
: সুদ নিষিদ্ধের ঘোষণা । যাকাত প্রদানের নির্দেশ ۱ 
: খণ আদান প্রদানের নিয়ম ও বিধান। 
: মহাবিশ্বের সবকিছু আল্লাহ্‌র | ঈমানের বিষয়বস্তু ۱ দোয়া ৷ 


এই সূরার কয়েকটি বৈশিষ্ট্য 

০১. এটি কুরআনের সবচেয়ে বড় সূরা। এর আয়াত সংখা ২৮৬। 

০২. কুরআনের সবচেয়ে বড় আয়াত এ সূরার ২৮২ নম্বর আয়াত | 
০৩. কুরআনের সর্বশেষ অবতীর্ণ আয়াত এই সূরার ২৮১ নম্বর আয়াত ৷ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ২ আল বাকারা 


০৫. এই সুরাতেই রয়েছে আয়াতুল কুরসি | আয়াত নম্বর ২৫৫। 


৩. যারা ঈমান আনে গায়েব-এর প্রতি, সালাত _ 
কায়েম করে এবং আমরা যে রিযিক তাদের: 
দিয়েছি তা থেকে ব্যয় করে (নিজের এবং 
অন্যদের জন্যে بت‎ 





৬. যেসব লোক (একথাগুলো মেনে নিতে 
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৯৩1‏ کَفوُوا مَوَاء عَلِيْهمْ 865৩০‏ ے 

অস্বীকার করে, তাদের তুমি সতর্ক করো আর. চর্বি 
০৬৬৪ ১৯১০১০০- ام‎ 


BEA كَل‎ 5৮৪0 ০৪ الله‎ ৩ is 
e245 Bs ৯১০০ و ڪل‎ 


کہ ہر ہت 
(সন্দেহ ও মুনাফিকির) রোগ। তাই, আল্লাহ‏ 
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*০০০। ও 1১৩৫৪ নয 5% O23 1912 
9০22৮250581 05 

৩১9 ০১৩৮৯ 2১৯২) তা 
৩১১০৫ 


৮1 7৮? 


BE‏ 2% کا ৮2855) ০2‏ ال 
ESE 20560172251‏ 


21555211201 521 لوت‎ 1১801512 
اتا‎ FIG مَيِطِنْنْهمْ‎ 9112 


00১৪ ৮৫০০০ ات نحن‎ 


SMG 20 BE Gl 4১ 
IE HEL 


৯৯১৮৪ 2 5 তি ভে‏ و 
ركهم ف 538 TE‏ 


চে 55 5 ০৪ পলো 
ہے‎ 5 20 
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১১. আর যখন তাদের বলা হয়: দেশে অশান্তি » 
সৃষ্টি করোনা, তখন তারা বলে: আমরাই তো 
কেবল সংস্কার সংশোধন করে চলেছি। র 





ঈমান আনো, অন্য লোকেরা যে রকম (নিষ্ঠার; 
সাথে) ঈমান এনেছে । তখন তারা বলে: : 
জা 


১৪. তারা যখন মুমিনদের সাথে সাক্ষাত করে, 
তখন তাদের বলে: “আমরা তো ঈমান: 
এনেছি ৷’ আর যখন তারা তাদের শয়তানদের 


১৬. এরা সওদা করছে হিদায়াতের বিনিময়ে 
গোমরাহির। সুতরাং তাদের ব্যবসা লাভজনক: 
হয়নি এবং তারা হিদায়াতও লাভ করেনি | 

১৭. তাদের উপমা হলো এরকম, যেমন এক 
ব্যক্তি আগুন জীলালো। আগুন যখন তার 
চারপাশ আলোকিত করে তুললো, তখন আল্লাহ ? 


৮25 
ঢুকিয়ে রাখে । (এভাবেই) আল্লাহ সব দিক = 
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টি 








২৩. আমরা আমাদের দাস (মুহাম্মদ)-এর EEz EG Ee e 
যা নাযিল করেছি সে বিষয়ে যদি তোমরা সন্দেহে "১% ০৮ ০৮ ৮৫ یی‎ টড os 
নে 2055৮ আগা & 1225 Se C53) 31555 


r 


514 55 سو‎ 
OG HTB 





২ ৬ 


১৮ ہے‎ যেগুলোর 77 وت‎ 
নিচে দিয়ে বহমান থাকবে নদ-নদী-নহর | যখনই: 


সেসব বাগানের ফলফলারি তাদের খেতে দেয়া 1৬. نو‎ 


7 
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পথ । মূলত এর দ্বারা তিনি ফাসিকদের ছাড়া: 
ও ۱ 


8 
۵ 


u ۹ 
eo \ 


৩ 


২৯. তিনিই তো তোমাদের জন্যে সৃষ্টি করেছেন 
পৃথিবীর সবকিছু। তারপর তিনি উপরের দিকে 


: ‘আপনি কি সেখানে এমন কাউকেও 
নিয়োগ করবেন, যারা সেখানে ফাসাদ সৃষ্টি 
করবে এবং রক্তপাত করবে? আমরাই তো 
আপনার প্রশংসা এবং কৃতজ্ঞতা প্রকাশ করে; 
তাসবিহ করছি আর আপনার পবিত্রতা ঘোষণা, ৪৫5:4১5 চা 


N 


(৩ 2৪50 28551 295 قال‎ 








৪0185558141 22 
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অবহিত করলো, তখন তিনি বললেন: “ 


তোমাদের বলিনি, আমি জানি মহাকাশ এবং; 
পৃথিবীর অদৃশ্য বিষয়সমূহ, আর যা কিছু 


তোমরা ব্যক্ত করো এবং যা কিছু রাখো অব্যক্ত? : 


ইবলিস্‌ ছাড়া | সে (সাজদা করতে) অস্বীকার, 
করলো, অহংকার করলো এবং সে অন্তরভুক্ত: 


পি ৬ রিনি? রে‏ وا 


০৩%৪/৩০৩৪এ-এ১ 


ছাড়ে। তখন আমরা (আদম এবং শয়তানকে) ৪ 
বললাম: তোমরা সবাই বেরিয়ে যাও। (জেনে: 
রাখবে) তোমরা একে অপরের শত্রু । তোমাদের 


৩৭. সে সময় আদম তার রবের কাছ থেকে? 


কয়েকটি কথা (ক্ষমা চাওয়া ও তওবা কবুল > 


7 
৩৮ জগ ভিড 199 


7 


: وک‎ SEA 22 iu HI ےا‎ 
فن تیچ هرای‎ ৬৩১ ৪ ৯০৩ 


وس ای ی و ر ر 
فلا >23 عليه ولاهم GOI‏ 








সাথে করা তোমাদের অংগীকার, তাহলে আমিও 
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এ কিতাবের (কুরআনের) প্রতি, যা তোমাদের 
۱ ا‎ থাকা (তাওরাত ও ইনজিল) কিতাবের, 
ৰ (তি তোমরাই পথম PR) * 








88. তোমরা মানুষকে ভালো ও ন্যায় কাজের 
আদেশ দেবে আর ভুলে যাবে নিজেদের কথা? রঃ 
অথচ তোমরা তিলাওয়াত করছো কিতাব। ৪৫49344৩২৫০ 6345 24315 


তোমাদের কি আকল-বিবেক বলতে কিছুই নেই? 


A 


4 224 1 3 0 
و‎ ৯৪32 128৮০ اذھ هم‎ ০৯৮৮ ০১৩) 
8 Lay 
ং 7 


Os 4) 1 


৩৯০১ Jl 
5৯০৩৩ ৩1৩৩] ? سو‎ হালের 


3? রি ORLY 2 277 
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হন 896 ৪2৫১০৯55৬৪8 ৮9১ 
যখন আমরা ফারাক (ভাগ) করে দিয়েছিলাম 2:০3 لا 358 4 الخد‎ 
তোমাদের জন্যে সাগরকে এবং এভাবেই, 55585 وَأَنْکُۂ‎ 95555010354 


57৫ 


চি! 0১১১৩ ০৪৮৫5 58০০8 


৫৩. স্মরণ করো, (তোমরা যখন গো-বাছুর _ 
পূজার যুলুমে লিপ্ত ছিলে) ঠিক সেসময় আমি: 
মুসাকে কিতাব (ত کت‎ এবং امت‎ জীন, 


ও শরীয়ার সুস্পষ্ট নির্দেশাবলি 


তোমাদের বলেছিল: হে আমার কওম (জাতি)! jos 

নিঃসন্দেহে গো-বাছুরকে উপাস্য বানিয়ে 0421 2৮959 08৬ 
হারা প্রতি রি ৮2 قافا‎ BGG وبا إل‎ 
হয়ে ক্ষমা চাও এবং নিজেদের হত্যা করো । ৩ ES SE لک‎ EE Ht 
এরি মধ্যে তোমাদের জন্যে কল্যাণ রয়েছে ৪922৯501৩14) 26 i يكم‎ 
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করে দিয়েছিলাম মেঘমালা দিয়ে এবং তোমাদের: 6 ৬০111 2 
জন্যে নাযিল করেছিলাম মানা আর সালঙয়া। (৫ ৯ ৬ گرا‎ ৩৮০ 5 ৬ 
বলেছিলাম: আমরা যে উত্তম পবিত্র জীবিকা 158৬ و لکن‎ ০৮% رَرَفْلکُم' و مَا‎ 
‘| তোমাদের দিয়েছি, তা থেকে খাও | তবে তারা 


5 5 : | بے‎ 5 212223 5 212 
তোমরা এই জনপদে (জেরুজালেম-এ) প্রবেশ (4155 قلتا ادخلوا هزو گزیة‎ ১]; 


করো, আর সেখানকার যেখান থেকে ইচ্ছে খাও ৩ এ 152 is Es 
আনন্দচিত্তে। তবে শহরের মূলগেইট দিয়ে ঢুকবে » , EC 05,2014 

E لاح‎ sl 7 
সাজদা করে এবং (ঢোকার সময়) বলবে: ৫৬১৫০১৯৯০৭৪ 131585 বে 


‘হিত্তাতুন হিত্তাতুন’ | তাহলেই আমরা তোমাদের: 042৮40৩১০০5 


পপ 


a od ১৮ رق‎ 
و"‎ ٣ 


৬০. আরো স্মরণ করো সেই সময়ের কথা, 
যখন মুসা (তীহের মরু প্রান্তরে) তার কওমের > 
জন্যে পানি প্রার্থনা করেছিল, তখন আমরা: 
তাকে বলেছিলাম: ‘তোমার লাঠি দিয়ে کی‎ 
পাথরটিতে আঘাত করো ।' (মুসার আঘাতের) 
ফলে তা (পাথরটি) থেকে প্রবাহিত হয়ে পড়ে 
বারটি বর্ণাধারা । প্রত্যেক (গোত্রের) লোকেরা 


: ৮ َل‎ 2৮6 ৩ مُولی‎ BAS 05 
2 ৩৫ ৩25 ৫ চৈ ১ 
2 গছে ও و‎ (SF ৮৪ ক এ 
قال‎ ও টু ৮৩৩ 
রি پر ہے نت‎ 9 ডু آذن‎ % 3 ০8৮০ 
একটা উত্তম খাদ্যকে নিম্ন মানের খাদ্যের সাথে ৮৩৩ ِضوا قان کم‎ Eh 
বদল করতে চাও? তবে কোনো শহরে চলে যাও, 22 


তোমরা যা চাইছো, সেখানে গেলে সেগুলো * 
পাবে।” শেষ পর্যন্ত তারা হীনতা ও দারিদ্রে 1556 EC ذلك‎ 49103 ৬০৭ 22৮ 
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وو 


OO x2 


400৬৮ ৮৬৩১১ 
| يتھ‎ TT 
৬৫. ভৌমাদের মনো হার کے‎ 


সীমালংঘন করেছিল, তাদের বিষয়টা তোমরা اكوا نة في‎ ও ০৮ لگن‎ 5 
: OES BIBI HUB 


৩০‏ 6 م بيت 5 ما 
٤ dks 22 2088৩‏ لْنيْثَينَہ ا 


৬৭. স্মরণ করো, যখন মুসা তার কওমকে : 2 
বলেছিল: “আল্লাহ তোমাদের নির্দেশ দিচ্ছেন; এ টানি 8 
একটি গরু যবেহ করতে ৷’ তারা বললো: ‘তুমি 9৬ 122৯ টিটি 558 2122৩ 


SG مى‎ GH آنآ‎ ALS 


পরিষ্কার করে বলে দেন গরুটা কেমন হবে? وت‎ 
সে বললো: “তিনি (আল্লাহ) বলেছেন, সেটি - ۶ 
হবে এমন একটি গরু যা বুড়াও নয়, কচি 
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ঢ 13৩30" ৬১০৫ ن ت‎ 


(৬৯. তারা বললো: “(হে মুসা!) তোমার প্রভুর ৪ (4 کم‎ 2৭৮৭ ত 
[এ كتا رَبك يمين‎ 01 


4 
AANA 


বলে দেন, গরুটির রঙ কি হবে? সে (মুসা) ০৩. لرل يرتا راء‎ 





5৫ 0225 ২০৮ ب‎ 8055 ঞ ا‎ 156 
ان شا‎ রি “EE 455 الْيَقَرَ‎ 
REE 


۹8. এর পরেও কঠিন হয়ে গেলো তোমাদের 

হৃদয়গুলো সেগুলো কঠিন হয়ে গেলো পাথরের ৪১৩৬৯ ৯০৫ bs OR مث‎ 5 
মতো, কিংবা তার চাইতেও কঠিন। আর ০ ِت‎ 5 ৪৮6 آؤ اشد‎ ২০৬৪৬ 
নিশ্চয়ই এমন অনেক পাথর আছে, যেগুলো 
থেকে প্রবাহিত হয় TF | এমনও অনেক পাথর 2 
আছে, যেগুলো ফেটে যায় এবং সেগুলো থেকে 5 +2 229 644 ৪৬৫ مھا لا‎ 
বেরিয়ে আসে পানি। এমন পাথরও আছে 
যেগুলো আল্লাহ্‌র ভয়ে (কাঁপতে কাঁপতে) | 
নিচের দিকে ধ্বসে পড়ে। আল্লাহ মোটেও 5255 ELSE 
গাফিল নন তোমাদের কর্মকান্ড সম্পর্কে | 0+030 


৮৪ । হি saa তা 
9 35455) 225৮8 0 ৪০৬৪ 


ان হও‏ لگا 05252 2285 55401( 
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15228 এ প১৮৮০।৮৫৫৫ 
J 1০5 افتَظمَعوْنَ أن‎ 
পা 5৪৮5 


یسمعحون 


2224 £2 রর 
ونهم‎ ৯০৯ 


৮592৫ 
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৭৫. (হে মুসলিম উম্মাহ!) এখন বলো, এই _ 


যে, তারা তোমাদের দাওয়াতের প্রতি ঈমান: 
আনবে? অথচ এদের অবস্থা হলো, এদেরই: 
একটি গ্রুপ আল্লাহ্‌র কালাম শুনতো, তারপর 
[বুঝে শুনে তা তাহরিফ (বিকৃত) করতো | অথচ: 


তারা জানতো (এটা আল্লাহ্‌র কালাম) | 
৭৬. তারা (ইহুদিরা) যখন মোলাকাত করে 


এনেছি ।’ আবার যখন তারা একে অপরের সাথে; 
একান্তে মিলিত হয়, তখন বলে: “যে বিষয়গুলো: 


কি তোমরা ওদের (মুসলিমদের) বলে দিচ্ছো? - 7 


7 
التب 


7 7 ৩ 
১৮5 ৩51৯ 63 


ক্রয়ের জন্যে তারা একাজ করে। সুতরা یں‎ 


তারপর লোকদের বলে: “এ (বিধান) আল্লাহ্‌র, 


কাছ থেকে এসেছে।” সামান্য মূল্যের স্বার্থ 


যা রচনা করেছে সেটার জন্যে এবং তাদের: 
জন্যে “ওয়াইল' এর মাধ্যমে তারা যা কামাই! 


মাত্র কয়েক দিনের জন্যে ।' (হে নবী) এদের: 
জিজ্ঞাসা করো: “তোমরা কি (এব্যাপারে): 
আল্লাহ্‌র কাছ থেকে কোনো অংগীকার আদায়: 
করে নিয়েছো, যে অংগীকারের আল্লাহ কখনো: 
খেলাফ করবেন না? নাকি তোমরা আল্লাহ্‌র: 
প্রতি আরোপ করছো এমন কথা (অপবাদ), 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ کی تھے‎ 







রুকু|সালেহ্‌ করে, তারা হবে জান্নাতের অধিবাসী, 
০৯ | সেখানে থাকবে তারা চিরকাল | 
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SIS‏ ت ل all‏ کل 
১৪০‏ 45 2015 
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নিজেদের ভেতর রক্তপাত করবেনা এবং নিজেদের ৩5 5 ০১১০০ لا‎ চা 


cscs 


ديا رگم و اَقُوزگز ৪৫ GIES LETS‏ | 


(তাদের ہد‎ সাহায্য করলি এবং 1১5৪ 
১১ মাধ্যমে | 7ھ اع‎ হয়ে _ 








৪৯১০। 13534 ll 2, 1 
2৩011 285 ০5554 خلا‎ ১৯১ 
কুক হালকা (পাম): করা হবেনা আযাব ও 


১০ !কোনো প্রকার সাহায্যও করা হবেনা তাদের | ৪৩১৮০-৯৯ 


৬০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


তারা বলে: ‘আমাদের কলবসমূহ! 
সংরক্ষিত ৷’ না (ব্যাপার তা নয়), বরং আল্লাহ 
তাদের লানত করেছেন তাদের কুফুরির কারণে ।: 
সুতরাং, অতি অল্পই তারা ঈমান আনে। ۱ 


م 09010515891 الله 100 ডি রাত‏ یا ھا 
৩5০১‏ 633435 با আল্লাহ নাযিল করেছেন’, তখন তারা বলে:‏ 
“আমরা তো শুধু ঈমান রাখি সেই জিনিসের , 56 ATE‏ 
নিতো‏ رت প্রতি যা নাযিল হয়েছে আমাদের উপর ৷’‏ 
বাইরে যা (যে কুরআন) নাযিল হয়েছে তা তারা‏ 

প্রত্যাখ্যান করছে। অথচ তা মহাসত্য কিতাব, 

তাদের কাছে যা (তাওরাত) আছে, সেটাকেও 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ২ আল বাকারা 


৯২. অবশ্যি মুসা তোমাদের কাছে সুস্পষ্ট প্রমাণ: 
নিয়ে এসেছিল, তারপরেও তোমরা গো-বাছুর: 
করেছিলে | এতো বড় যালিম ছিলে তোমরা । 


i রো কথা, ইঃ ধরে 1 2৫825 (5572 ور‎ HILL G6 ১12 

কা অংগীকার গ্রহণ oe ما اکیلگُز‎ 55S "55% 
করেছিলাম, বলেছিলাম: ‘আমরা তোমাদের যা ১ 
(যে কিতাব ও বিধান) দিলাম তা মজবুতভাবে: ৮ 


A 
24 
شر‎ 


0৮225 9৮০ 56 





21৩01 2৫0 ৩৬ ৩1 قل‎ 








৯৭. বলো (হে মুহাম্মদ): যে কেউ শত্রুতা করবে 
সাথে, তার জেনে রাখা উচিত, : : رک‎ 
জিবরিল তা (এই কুরআন) আল্লাহ্‌র হুকুমেই 4 0205 ০০৪ انه‎ 9১ ৬৬৩ عل‎ 


بی 


OIE ৬৩5 2১৩৩ 


৯৮. যে কেউ শত্রু হবে আল্লাহ্র, তার 
ফেরেশতাদের, তাঁর রসূলদের এবং জিবরিল ও 








As الا عل‎ 1৯25 25-ھ-‎ 
1৬, il 5% وما‎ oi 
০১০০ 155 الشْٰطِیْنَ‎ 

০১৩ ৩৫৫44) FI و6‎ ০০ 


৬৮ ১০৭ ৬9 5 5555 225 
ERE فک‎ EELS ০ (51৭ ৩282 حق‎ ১০ 


ৃ 2৮ ৮5855 دھوے] ۔ے]‎ SOREL کے کے‎ 
Ke 355০2 ৩ ৫ 


4 


الکو ڑج ৬৯02৫‏ 


1 ار ط‎ 1 রা প্র 
اله و‎ ৬১০ اکل الا‎ 


৩০৯ ১2575 5১52৫ 
دا می ولقں موا لکن‎ HE 
2১ 
1586 2 


কারো কোনো ক্ষতি করতে পারতোনা। তারা যা 


বিনিময়ে তারা বিক্রি করে দিয়েছে নিজেদের: 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


একদল লোক অবশ্যি তা ভংগ করেছে? বরং 


রা 


সুলাইমানের রাজত্বকালে: 
শয়তানরা যেসব (ম্যাজিক-মন্ত্ৰ) পাঠ سیت‎ 


লন ই হত ও মারেন 


শিখতো তা তাদেরই ক্ষতি করতো, কোনো ,, 
উপকার করতোনা। তারা এ কথা ভালো করেই 2 
জানতো, এর ক্রেতাদের জন্যে আখিরাতে কোনো: 
অংশ নেই। ওটা কতোইনা নিকৃষ্ট জিনিস, যার! 








জীবন । হায়, এ বিষয়টা যদি তারা জানতো! 
১০৩. হায়, তারা যদি ঈমানের পথে চলতো 


এবং এসব মন্দ কাজ থেকে নিজেদের রক্ষা: 
প্রতিফলই না তারা লাভ করতো; হায় যদি তারা: 








সূরা ২ আল বাকারা 


লন 5 (58) 18% 


oso 


5 25 و کو 
১৬১৩ ml‏ فَقَد 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ 


‘ডনযুরনা’ (আমাদের প্রতি দৃষ্টি দিন) বলো _ 


এবং মনোযোগ সহকারে নবীর কথা) শোনো ।| 
যারা (এটা) অমান্য করবে, তাদের জন্যে 








রা 52১52 الکٹب لو‎ 9৬19 


ফিরিয়ে নিতে চায়। হক (সভ্য) তাদের কাছে ৩1৩০০ (০ EF ৮০51 ws 


ভেতরের বিদ্বেষের কারণে তারা এমনটি কামনা ۰. 
করে। তবে তোমরা তাদের সাথে ক্ষমা সুন্দর: 
আচরণ করো এবং তাদের (এসব অপরাধ): 


ET 


Ms‏ کے ১০ ১৪‏ ما تجن 
)06 و 2 2821 ৪০1‏ 7 


06০ الله‎ 91559 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ২ আল বাকারা 


ভারে পা ছাড়া অন্য FEN ৩৪৬৫৯) লা ৩০৩৪ ৩০1 و‎ 
আসলে এটা তাদের কামনা মাত্র। তুমি তাদের ৫8 *2825(6 এ ৮১৮৫ 2158 
বলো: দিল ন দত শব OG MT OLLIE SS ڑا‎ 


٤ বলে: : 
‘ইহুদিদের কোনো ভিত্তি নেই ৷’ سکیٹ‎ NOE TE 5৬৪ 
(উভয়েই) তিলাওয়াত করে আল +ا‎ ১৫৩ 43৫01 0756 225° 1 


একইভাবে যাদের কাছে (কিতাবের) এলেমই; ےا و‎ 
নেই, তারাও তা لا یَعْلمُوْنَ ع مغل تو‎ ৩৪১ 


و مرو و سی ১250 পে‏ 


222 LL 2 28৬ 
OOS 4231356 


ত ر‎ 


যে মানুষকে আল্লাহ্র মসজিদ সমূহে তাঁর নাস 
উচ্চারণ-আলোচনা করতে বাধা প্রদান করে 317 

এবং সেগুলোর ধ্বংসের কাজে তৎপর হয়? و ووو‎ 
এসব লোকেরা সেগুলোতে হি (০5 


১১৬. তারা বলে: “আল্লাহ সন্তান গ্রহণ [54 ا فک نآ‎ 
করেছেন। তিনি পবিত্র (এসব অপবাদ: 
থেকে) ৷ বরং মহাকাশ এবং পৃথিবীতে যা কিছু 
আছে সবই তাঁর, এবং সবাই তাঁর অনুগত। 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ সুরা ২ আল বাকারা 

CS ৩৯০৩৫ ০3১৩) 06 5 
2 5) سے ہر ہے‎ 

০5১১1 06 اه‎ pe 25৩ الله و‎ 





"0 9 - 
122১521483 উল ৬01 


5.৮ ।) ০21525654৪8 





০১১ ১5১৪ ৩০ ০৯১৪?‏ اخ اھ 
5৩৩ $1$+ 28850 35‏ الو পথের অনুসরণ করো। তুমি তাদের বলো: %১‏ 
۔ ‘আল্লাহ্‌র দেয়া জীবন যাপন পদ্ধতিই একমাত্র‏ 
_ ٭- সঠিক হুদা । তোমার কাছে মহাসত্য জ্ঞান আল:‏ 
الى ক্যা ০৪ এ?‏ ”ما لَك 05 41 কুরআন আসার পরও যদি তুমি তাদের খেয়াল:‏ 
খুশির এত্তেবা করো, তবে আল্লাহ্‌র পাকড়াও:‏ 

থেকে উদ্ধার পাওয়ার জন্যে তুমি কোনো অলিও: 


৩০ ১2221 حت‎ 448 ৬59 و‎ < 





রুকু ঈমান রাখে। আর যারা এটির (কুরআনের) 
ie EE : তারাই, ا‎ 
অনুগৃহীত করেছিলাম এবং (ৰ তোমাদের نے‎ 25৮ 
১২৩. bs আর 0 সতৰ্ক হও Hs সেই হরি EER ےچ‎ পারে; 
যেদিন কোনো ব্যক্তি অপর কোনো ব্যক্তির: 
কোনো কাজে আসবেনা, যেদিন কোনো বিনিময় (4284 ১৮৫ ৩৩৩ (৪৪ ৫ 


বা ক্ষতিপূরণ গ্রহণ করা হবেনা এবং কোনো: 29,2 ےی‎ 
শাফায়াতও কিছুমাত্র কাজে লাগবেনা এবং যেদিন ০৩১০২৩০১৪২৪ 


১২৪. স্মরণ করো, کر تر‎ ভোরে বেলার 85 2501 ال‎ 
এবং সেগুলো সে পরিপূর্ণ করেছিল, তখন তার 509: ےت‎ 
প্রভু তাকে বলেছিলেন: “আমি তোমাকে 


৬৬ 





সূরা ২ আল বাকারা 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ 


০৪৪৯৪ قال کا تال‎ Gt 


1152 


তে 


ৃ 2 a جا‎ 080 নান 
। ৯) و و‎ 2 02850 ৫৮ 


> 


215 قال 2৯৮০‏ 55 اجعل هذا بلدا ے 





14152 ہے الا‎ HTT ELT 
র ০1 ৬০ Sxl 0৮ 44 G53 امتا‎ 


১7 রান‏ پیک ا رو 
(৩৬৪০3 ০৯৯ 2315 AG ez‏ 


পা পাটি‏ او 


57৩59155155 538 EE SS 


الان وبس انرق 


7 ۳ وے‎ ]01 - 
و‎ 40 05 G91) 2৯১১1 S54 5 


2 2৬ گی‎ 3 ৫ 
1৮৩৫ ০৪০৪ ৮০০ be ৬৬ 5 ৩5 
A 28055 ৪1 
০2 23 

2 5৮ ৫ 
১১ انت‎ EL পি সিডি 


এবং (তার 


পুত্র) ইসমাঈল যখন এই ঘরের ভিত উঠাচ্ছিল, * সী ৫৯৮ এ پیوس‎ 
ঠি ٩ اَنْتَ‎ 651 ০৩৪০ 050৮০ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ 220200021 
১৩০. যে বোকা-নির্বোধ বানিয়েছে, 


থেকে ই جج‎ ১৪5 2-7 











الْمَوْث“ لذ قال 454 مَا ৬2৫ CIS‏ ৃ 


পাতত 


রা 51 2019 98) 25156 ৬১5৫ 





বলেছিল: ‘আমরা ইবাদত করবো আপনার 


0s 2253)‏ مق إلا তা‏ ناڈ سی ا 





کاو کی فوڈا می نے رو তবেই‏ ہت 
رت লাভ করবে (হে মুহাম্মদ) তুমি বলো: ‘বরং, 68৮;‏ 





১৩৬. (হে মুসলিমরা!) তোমরা বলো: ‘আমরা > 
ঈমান এনেছি আল্লাহ্‌র প্রতি। তাছাড়া আমরা * 








২২ 


AGS 5ْ 


ঘর CE ls ৩৮ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০১ 


থেকে | আমরা তাদের (নবী-রসূলগণের) কারো 
মধ্যে কোনো প্রকার পার্থক্য করিনা। আমরা 


১৩৮. (বেলো:) “আমাদের রঙ (ধর্ম) হলো 
আল্লাহ্‌র রঙ (ইসলাম)। এবং রঙের দিক থেকে 


ইবাদতকারী (অনুগত ও হুকুমপালনকারী)।' 
১৩৯. বলো (হে মুহাম্মদ!): 
আমাদের সাথে বিবাদে লিপ্ত হতে চাও আল্লাহ্‌র 4 





১৪১. সেটি ছিলো একটি ہت‎ ভারা অতীত 


হয়ে গেছে। তারা যা উপার্জন করেছে তার! 


তোমাদের উপার্জন-এর প্রতিফল | 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ ا‎ সূরা ২ আল বাকারা 


রি টি ৫ গাও‏ لے 
হতে পারে তোমাদের জন্যে সাক্ষী । তুমি এ PEC 25625 এ‏ 
যাবত যেটিকে কিবলা বানিয়ে সালাত আদায় (14481 ৩০‏ 
করে আসছিলে, সেটিকে তো আমরা এজন্যে (৫ ৩৮০ 42540 এ তে 5‏ 
কিবলা নির্ধারণ করে দিয়েছিলাম, যাতে করে; রর 254.502‏ 
আমরা জানতে পারি, কে আমার রসূলের ৩19 5 ৪০৩০ ৫১৪৩ ৩৪০‏ 
অনুসরণ করে, আর কে তার থেকে পৃষ্ঠ প্রদর্শন 11 Ne 79‏ 
ff‏ 7 رر করে? নি:সন্দেহে এটা (পরিবর্তিত কিবলা মেনে:‏ 

কঠিন কাজ; কিন্তু ان‎ ৩! রা 











১1৫51 


নিদর্শনও দেখাও, তবু তারা তোমার কিবলার 28555 

অনুসরণ করবেনা (কাবাকে কিবলা মেনে 20 

নেবেনা)। আর তুমিও তাদের কিবলার অনুসারী ডাচ ٭‎ ০৯০ E کت‎ 

নও এবং ত 5 : 7 
রী নয়। কাছে ‘আল এলেম’ جاك مي‎ ও ১০৫১ AGT Sa 

(সত্যজ্ঞান) এসে যাবার পরও যদি তুমি তাদের $৫2৯8) ০৮6,৬51 ৯৩ 


۲ 


77 ELEN 


5 


85 


سے مرت سے 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ “ھ8208 ا‎ 
৫৪ ১৪৫ AL 


اء هو وان رن ৯৪৪‏ 


OE ইলা 2 


2৯৯ حَقٌ‎ 


1১৪৭. এটাই তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে টি দয়া 
Rî সত্য। সুতরাং তুমি সংশয়ীদের ০? ৩-35 رَبك فلا‎ ৬৮৪ الحق‎ 
۰ و الْمْنْكَريْنَف‎ 


করে)। সুতরাং প্রতিযোগিতা করে‏ کت 
রা‏ 


১৫০. আর যেখান থেকেই তুমি যাত্রা শুরু করোনা 
কেন (সালাত আদায়ের সময়) মসজিদুল! 
হারামের দিকে মুখ ফিরাও। আর তোমরাও যে ৯:৫৫ ৩ 
যেখানেই থাকো তার (মসজিদুল হারামের) দিকে 
বিরুদ্ধে কোনো প্রমাণ দাঁড় করাতে না পারে।: 
তবে যালিমদের কথা ভিন্ন (তারা সর্বাবস্থায়ই: 
কুতর্কে লিপ্ত হয়)। সুতরাং তাদেরকে ভয় 
পেয়োনা, ভয় করো শুধু আমাকে -আর (আমার: 


ফায়সালা মতো চলো), যাতে করে আমি: 
নয়ামত (দীন ও কিতাব) এবং যাতে করে; 


? 4 4 
১৩০০০ ولا‎ রা রে کا‎ 


ui 1 2 


₹ 
£ 








(কুরআন) ও হিকমা শিক্ষা দেয় এবং তোমরা যা 
কিছু জানতে না, সেগুলো তোমাদের শিখায়। 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০২ সূরা ২ আল বাকারা 


و skh s HH‏ یا অতএব, হু যিকির ক Ss‏ کت 
আমি তোমাদের যিকির করবো। আর!‏ 
ধার 8۵‏ 


End 12221 1৯21 ০9 ছু 
০১১০ 16524) 01+ ৯৯০০) 





এ তে ০৩৮০ 2 URLS ৩০ 12585 হে کا‎ 
9955285৯৬১5: و‎ 
পরীক্ষা নেবো ভয়-ভীতি দিয়ে, ক্ষুধা-অনাহার: তি 9৯১] 0৪ 5083 SINT 


দিয়ে এবং অর্থ-সম্পদ, জান-প্রাণ ও ফল ৯১16০৮৯১919 ১1৪) ৩৪০৯? 
ا‎ SEs AE 


১৫৭. এরাই সেইসব লোক, যাদের প্রতি তাদের 


পুর পক্ষ থেকে বর্ধিত হয় সালাত لت‎ ও oF 


SOIL 2h 


al ১5650585520 LE‏ فمن 


আল্লাহ্র নিদর্শনসমূহের অন্তরভূক্ত। সুতরাং যে 
কেউ আল্লাহ্‌র ঘরে হজ্জ করবে, কিংবা উমরা: SHEE او 595 قلا‎ ও َج‎ 
করবে, তার জন্যে এই দুই (পাহাড়ের) মাঝে 5 
সা'য়ী করাতে কোনো দোষ IS ۱۰ যে কেউ جو کک | الله‎ 


রর 
৫1৮2 


১৬০. তবে যারা অনুতপ্ত হয়ে (আমার কিতাব ও 
কিতাবে প্রদত্ত বিধান গোপন করার কাজ 
পরিত্যাগ করে) ফিরে আসে এবং নিজেদেরকে 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০২ সুরা ২ আল বাকারা 
সংশোধন তা) নেয়, আর (যা গোপন و گا اواب ہیں‎ ঢু ১৪০০ ০ ৩ 
আত্মনিয়োগ করে, আদি তাদের তওবা কবুল; 

করি, আর একমাত্র আমিই তো তওবা; 








পানি বর্ষণ করেন আর তা দ্বারা যে মৃত্যুর পর 


রি তিনি যে 
করছেন তার মধ্যে, বায়ু প্রবাহের মধ্যে এবং, 


5৫5 £ £‏ 
ا يحِمَوْنھَمُ 





তনত‏ ا کے ا 
তাদের অনুসারী-আনুগত্যকারীদের জানে‏ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ےت‎ 2: ২ আল বাকারা 


7 الزن انعا لو হায়, se ও‏ ھا و ll‏ 

(একবার যদি আমাদের পৃথিবীর জীবনে ফেরত 3১4 ০138965 مِنْهُمْ کا‎ ৪ 
পাঠানো হতো, তবে আমরাও এদের সাথে ঠিক ھم اله اغا ہےر 5 در‎ এ 
তেমনি সম্পর্ক ছিন্ন করতাম, যেভাবে তারা 7 خشرچ عم‎ ৯৫ ھ دع‎ 
আজ আমাদের সাথে সম্পর্ক ছিন্ন করেছে।! الثار ق‎ ০৮ مَاهُمُ پخ رِجِيْنَ‎ 
এভাবেই আল্লাহ তাদের (উভয় গ্রুপকে) তাদের 


বা ০৪79 9 5128 SEE 
انه‎ hi) ৯৪৫1১ 5295 








১৬৯. সে তো তোমাদের নির্দেশ দেয় কেবল 
নিকৃষ্ট-নোংরা এবং ফাহেশা কাজ করার। সে * 
আরো নির্দেশ দেয়, তোমরা যেনো আল্লাহ্‌র: 
প্রতি এমন সব কথা আরোপ করো, যেগুলোর 


১৭০. যখন তাদের বলা হয়: ‘অনুসরণ-আনুগত্য 
করো আল্লাহ্‌র নাযিল করা বিধানের, তখন: 
তারা বলে: “না, বরং আমরা চলবো সে পথে, 3ا‎ 
যে পথে চলেছেন আমাদের বাপ-দাদারা ৷' (এ 
কেমন ব্যাপার!) তাদের বাপ-দাদারা যদি: 
কোনো প্রকার আকল খাটিয়ে না থাকে এবং 
হিদায়াতের পথে চলে না থাকে, তারপরও কি: 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা 5২ সূরা ২ আল বাকারা 


১৭৩. তিনি তোমাদের জন্যে হারাম করে 

দিয়েছেন: মৃত (পশুপাখি), (প্রবাহিত) রক্ত, ) 
: (শুয়োরের মাংস এবং যেসব (পশু- ر الله انور‎ 
[ছাড়া অন্য কারো উদ্দেশ্যে যবেহ (বলি) করা 4 
: [তাকিদে) বাধ্য হয়ে (এ ধরণের কিছু খায়)? 
ইচ্ছাকৃত অবাধ্যতা ছাড়া এবং সীমালংঘন না 
করে, তবে তার পাপ হবেনা । নিশ্চয়ই আল্লাহ: 


১৭৪. আল্লাহ যে কিতাব নাযিল করেছেন, যারা 
তা গোপন করে এবং তার বিনিময়ে সামান্য 





১৭৫. এরাই তারা, যারা সঠিক জীবন পদ্ধতির IL نہ ,وھ‎ 
বিনিময়ে ہے‎ করেছে مہ‎ জীবন পদ্ধতি ہی‎ ৬১৫৪ وو یلم یی‎ 
মাগফিরাতের বিনিময়ে আযাব। আগুনের আযাব 940% 94 65০১; 


pd 


৫০1 Gl 
4 


করেছে, তারা কিতাবের সাথে বিরোধে লিপ্ত 
হয়ে অনেক ১১254 


ار বাজে জোন পিই‏ تہ 

পুণ্য তো হলো: মানুষ ঈমান আনবে এক وس‎ 

আল্লাহ্র প্রতি, শেষ দিবসের (আখিরাতের) فا اک‎ ۱ 

প্রতি, ফেরেশতাদের প্রতি, আল্লাহ্র কিতাব ১ 58 41683 এত ياه‎ 

এবং নবীদের প্রতি; আর তর অল) 55 و اق 06 عل‎ ও 
82115281581 


পর্যটকদের, সাহাযযপার্থীদের الیل ارک اٹ > ف الهئ ےت‎ 
দাসতৃ থেকে মুক্তির কাজে; আর সালাত কায়েম ارت‎ 35 ৫৪ রর জগ রী 
করবে, যাকাত প্রদান (পরিশোধ) করবে; 6382413 8,31 613 8,41 اقام‎ 
তাছাড়া প্রতিশ্রুতি ত দিলে তা পূর্ণকারী হবে এবং ২ হী 

অর্থসংকট, দুঃখ-কষ্ট ও সত্য মিথ্যার সংগামে $ ০2৮৭] و‎ 15585 15) ৯১০ 
সবর অবলম্বনকারী হবে। -মুলত এরাই 565৮ 0৮5 গত 
(তাদের ঈমান ও ইসলামের দিক থেকে) 

সত্যবাদী এবং এরাই (প্রকৃত) মুত্তাকি। 90588202552” ree at 








সূরা ২ আল বাকারা 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০২ 


নার ১: ০2৮1 اور‎ fT 
5 ১৪০ BAT 9 3০০ 
و الانٹی بالانٹی قمن‎ MG | 


(< নি 


2 
عي له 

1 ৮ Ld Part 2 

১ ৬৩০ এ] 191 2 ৬১০৩ 


4 


ككَ 


কোনো (হত্যাকারী) ব্যক্তির সাথে তার ভাইয়ের 
(নিহত ব্যক্তির উত্তরাধিকারীর) পক্ষ থেকে এ 


কোমল ব্যবহার (মৃত্যুদন্ড ক্ষমা) করা হলে তার: 
(হত্যাকারীর) জন্যে অপরিহার্য হবে প্রচলিত: 
নিয়ম অনুযায়ী (ধার্ষকৃত/দাবিকৃত) রক্তপণ 
প্রভুর পক্ষ থেকে এটা একটা লাঘব এবং 
অনুকম্পা । কিন্তু এরপরও যদি কেউ সীমালংঘন: 





মধ্যেই রয়েছে জীবন ہے‎ নিরাপত্তা) হে বুদ্ধি ٦> 


5৮15) عَلَیْکُم‎ ও 


পা 


7 و سس 2৫ 3 ৮০৮‏ 
إن ترك حيرا“ 45201 J‏ 


তোমরা (এ আইনের প্রতি অবজ্ঞা করা থেকে): 


১৮০. তোমাদের কোনো ব্যক্তির যখন মৃত্যুর 


সময় হাজির হয় এবং সে যদি অর্থ-সম্পদ রেখে; - 


যেতে থাকে, তাহলে বাবা-মা এবং আত্মীয়- ৩১ 


১৮২. তবে কেউ যদি 5 পক্ষ থেকে 


(ইচ্ছাকৃত বা অনিচ্ছাকৃত) পক্ষপাতিত্ব বা 


অন্যায়ের আশংকা করে এবং সে কারণে সং 


১৮৩. হে ঈমান আনা লোকেরা! তোমাদের 
জন্যে লিখে (ফরয করে) দেয়া হয়েছে সওম 
(রোযা), যেভাবে লিখে দেয়া হয়েছিল 
করে তোমাদের মধ্যে তাকওয়া সৃষ্টি হয় | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ই বি ২ আল বাকারা 


১৮৫. রমযান মাস হলো সেই মাস, যাতে নাযিল 
করা হয়েছে আল কুরআন, যা মানবজাতির জন্যে 
“জীবন যাপনের ব্যবস্থা” এবং জীবন যাপন $ ও ০৪ ৬-৩ 


ES‏ جو مت مات 


আল্লাহ তোমাদের জন্যে (তাঁর বিধান) সহজ 0 এ 5 
করে দিতে চান এবং তিনি তোমাদের জন্যে: ای‎ 
(তাঁর বিধান) কঠিন-কষ্টকর করতে চান না।! 963 
(তিনি চান) তোমরা যেনো (সওমের) সংখ্যা পূর্ণ 
5185 


ام 
৩ ৬‏ 


তার ডাক ও দোয়া-প্রার্থনা শুনি এবং তাতে; 
সাড়া দেই। সুতরাং তারাও যেনো আমার: 
"٣٦ 


ন 


তোমাদের পোশাক এবং তোমরা তাদের یبس‎ 2152 
পোশাক। আল্লাহ জানেন, তোমরা নিজেরা 
নিজেদের সাথে খিয়ানত করেছিলে | এখন তিনি 6355 ১% 








Afr পরত ৫2 »৮ ৮‏ او 
فال 683540 اغا ما َكب انل 


2 
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ত 52 
তোমাদের তওবা কবুল করে নিয়েছেন এবং 2৫25 ےی‎ 2 


তোমাদের অপরাধ ক্ষমা করে দিয়েছেন। সুতরাং 
এখন থেকে (সওমের রাত্রে) তোমরা তাদের £ 
সাথে সহবাস করো এবং আল্লাহ তোমাদের! 


نک ”51285 اشر 3515 2৫104‏ أ 58 ৪8575‏ 


£ ৮৫2 


(তোমাদের কাছে রাতের কালো রেখা থেকে: | يِن‎ ৯৮০৭ উর G2 আলগা এ 


ভোরের সাদা রেখা পরিষ্কারভাবে ফুটে রা 1১ এ ৫1521115431 28০ ১2৫] 
আর মসজিদে ইতেকাফ অবস্থায় থাকাকালে 058৮ 25 ০2 
আল্লাহ্‌র সীমারেখা | সুতরাং লেংঘনের উদ্দেশ্যে) ৬৮5৪5 الله فك‎ ১১৩৩ এ a) 


৫4 


। 


7 


ধাৰক > 
اا‎ 


প্র 


এগুলোর কাছেও যেওনা | এভাবেই আল্লাহ তাঁর: ৪০ لتاس‎ 4521 


তারপর সওম পূর্ণ করো রাতের আগমন পর্যন্ত 


তোমরা স্ত্রী সহবাস করোনা । এগুলো হলো 





র আইন-বিধান ও হালাল-হারামের সীমারেখা! 


বাতিল (অন্যায়-অবৈধ) £ 


প্রক্রিয়ায় এবং জেনে বুঝে মানুষের মাল! ১৪০৫৩ 


১৮৯. তারা তোমাকে নতুন চাঁদ সম্পর্কে সওয 

(প্রশ্ন) করছে। তুমি বলো: “এগুলো (চাঁদের ছোট ** 
বড় হওয়া এবং নতুন করে উদিত হওয়া) সময়ের ١ 

মেয়াদ নির্ধারক চিহ্ন মানুষের জন্যে এবং হজ্জের 


জন্যে ' আর তোমরা যে ঘরের পেছন দিয়ে ঘরে ৬৭ الود‎ ৬ 


শো 255 


و 2 
ہہت 


25 


مچو یہ سر 





করেছে। ফেতনা সৃষ্টি করা হত্যার চাইতেও 


তর অপরাধ ছি হয $-:৫ 7 95 


১2552 تی‎ 8০ 21০ 
এ 


তোমরা তাদের সাথে যুদ্ধ করোনা, যতোক্ষণ না 61 ঢু 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০২ و‎ ২ আল বাকারা 


না ফিতনা বিলুপ্ত যে - ও وُت‎ 5 68453 ls; 3 
আনুগত্য) হৰ র 5 012৩৩ قان 133% فک‎ al الرِيْنْ‎ 


OGLE 





E 2A AEG All চলা 
AEE اغکلی‎ ৬০ ০ Saad 
22425 ৬৬৫০ টি 


৮৮ পিন‏ سے 


৩121 85‏ الله مع الْبَقْبْنَہ 


195 و‎ ৬৩৩ ون‎ সেও 
عق کنا لیت ملا کن‎ 
: سا‎ তেরো 
EG SS BIG 5 صِيَام‎ ৩৪ SS 


নিরাপদ হবে, তখন তোমাদের কেউ যদি GES ৫১৮4৩ ES ৩০ "১251 
হজ্জের পূর্বে উমরা করতে চায়, সে যেনো সামর্থ তি 
অনুযায়ী কুরবানি করে। কিন্তু দি সে কুরবানির ৩৪৩ 2 ৫% IE ০৪ গজ 


বারা ফিদিয় প্রদান করা ।'অতপর তোমরা যখন 





ব্যবস্থা করতে না পারে, তবে সে হজ্জের সময় 15) 545 | ও ایام‎ আত 29 
তিনদিন সাওম পালন করবে এবং হজ্জ থেকে টিসি و‎ তি, 

ফেরার পর সাতদিন -এই দশটি সে পূর্ণ ৯৩৭১১4৫8০৪০ ০4 
করবে। এই বিধান এ ব্যাক্তির জন্যে যার $* 210 ১৪০ ৬১ সত يکن َه‎ 


| 95৭85] SM 120519211১85। [২৪ 


A 


১৯৭. হজ্জের মাসগুলো সবারই জানা আছে। এ 
সময় যে ব্যক্তি হজ্জ করার ফায়সালা করবে, সে 








সূরা ২ আল বাকারা 


FA 
1 


تھوْ 


৪৯৬০ 3559 
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যেনো হজ্জের সময় স্ত্রী সহবাস করা, পাপ কর্ম 55522 ا‎ ৩5555 4 995 
AE ০5185 و ما‎ ভি ও 0৩৩ 


আল্লাহ তা জানেন। আর তোমরা পাথেয় সাথে; এ 
এ ہر ون‎ 


করা এবং ঝগড়া বিবাদ করা থেকে বিরত: 
থাকে ۱ তোমরা যা কিছু কল্যাণের কাজই করো, 


و کو l4‏ 1 ؟ 
م NE LSU‏ 


سو >نکگۂ ٴ 22255 سو ےر | 
1১১১ 20০48 ৩০‏ افضضتمُ هن Baad‏ 
ا £ 


1 2৮11 42. لے‎ 212 
2৮215 idl Le قَاذکُڑوا الله‎ 
০৪ ৮৫৩ 01 5৮০৬ (ভিসি 

کی کے کے 
olor ৭৪‏ 


এগ 2১5৫‏ از َد گرا تین 


করো | আরাফাত থেকে যখন তোমরা প্রত্যাবর্তণ: 
করবে, তখন (পথিমধ্যে) মাশআরুল হারামের: 
এবং যেভাবে তিনি তোমাদের নির্দেশ দিয়েছেন, 
সেভাবে তাঁকে স্মরণ করবে। যদিও ইতোপূর্বে: 


তোমরা ছিলে বিপথগামীদের অন্তরভুক্ত। 





যেভাবে যিকির করে আসছিলে তোমাদের পূর্ব ৫ 
পুরষদের কথা, বরং তার চাইতে অধিকতর 5 (3৫১) لاس مَن 05106450589 ن‎ 


CEN TEE ئا‎ ১৫41৮ 
৪৩৩ ৮৯০৯১ ن‎ UL 


(আমাদের যা প্রাপ্য) দিয়ে যাও ৷’ -এ ধরণের; 


লোকদের জন্যে আখিরাতে কোনো অংশ নেই। 
২০১. তাদের মধ্যে আবার এমন লোকেরাও 


আছে, যারা বলে প্রার্থনা করে): ‘প্রভু! 


২০২. এরাই হলো সেই সব (উত্তম) মানুষ, 
যাদের জন্যে তাদের উপার্জনের (কর্মের) ভিত্তিতে 
(উভয় স্থানেই) যথাযথ অংশ (প্রাপ্য) রয়েছে।: 
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۲ 
টি 


৭. মানুষের মধ্যে এমন মানুষও আছে, যারা 6২21 হ 22৫ ہو‎ 2৫22০0৫0122 
আল্লাহ নষ্ট কামনায় নিজের জান প্রাণ বিক্রয় ابْيِغَا‎ ০০৯ (9৯ ৩৯ الناسِ‎ C25 
(সমর্পণ) করে দেয়। আল্লাহ্‌ তাঁর এই (ধরনের) ৪৯৫০ ১5591519950 


(আত্মসমর্পণের মাধ্যমে) পরিপূর্ণভাবে বেশ الم‎ 31931 রর ۱ 
করো ইসলামে এবং (জীবনের কোনো ক্ষেত্রেই) ٭رنْهُ‎ ১৮] 5৪155 


নিদর্শনসমূহ (রসূল এবং কিতাব) আসার পরও 
be SL রি প্রবেশের اد‎ 


২১২. যারা কুফুরির পথ অবলম্বন করে, তাদের 
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৮4‏ ا ا 

তাদের সাথে সত্য ও বাস্তবতাসহ কিতাব নাযিল 7 رت‎ রী 

করেন, যাতে করে মানুষের মাঝে ফায়সালা করে 2 3০০৩ 

দেয়া যায়, এ 2 ااي ف اقرا يوه‎ 
ডঃ না টি م‎ ১৪ 5 22521 29 
কেবল পারস্পারিক বিদ্বেষ বশতই তারা সে [554 ০০ (এ ৬ 
বিষয়ে এখতেলাফ করেছে। তারপর তারা যে 2 


423 AL 13% 2 لین‎ 
বিষয়ে এখতেলাফ (মতভেদ) করতো, সে বিষয়ে: و 15% ښيو ون‎ 


আল্লাহ নিজ অনুগ্রহে সঠিক পথ দেখিয়েছেন 91 2৬৫০5 ৬৫2 و الله‎ SEC 


(অতি সহজেই) জান্নাতে প্রবেশ করবে? অথচ: 
তোমাদের পূর্বে যারা ঈমানের পথে চলেছিল, চিত مِنْ‎ 
তালের উপর দিয়ে মে জব অভিহিত 15 
হয়েছিল, সে অবস্থা এখনো তোমাদের উপর ৮ 
আসেনি । তাদের র 
দারিদ্র, দুঃখ কষ্ট এবং তারা প্রকম্পিত ও! 
বিচলিত হয়ে উঠেছিল। এমনকি রসূল এবং 
, +۹ ٣٦ ‘মাতা 








আত্মীয়-স্বজনের জন্যে এবং এতিম, মিসকিন ও 17: 
পথিক-পর্যটকদের জন্যে। আর তোমরা وما تفع‎ EEE 











227 


22052 لا‎ এ ৫ ক 2201 


৪২ 
۶ ১ 7 


চর 


Tat 


256 পু এ 
তারা তোমার কাছে আরো জানতে চায়, তারা এ৩%৬০৫5" (৯১ টপ 
ك‎ পা ৪৪:৩১৯৩ 


5 HS ৬৬১ 2 2 


رام 


রে 
۱ 
% 
لله‎ 
2 
2 


۲ 


| لتاس‎ ত 


و اا ر 
فى CS‏ و ৯৯১‏ و ب 
کے 212 ৰ‏ 
এক‏ قل إضلاح ৮‏ 


7 کت 2 
LEIS‏ فَاخُوَاثُکو* 


5 
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কোনো কিছু পছন্দ করছো, অথচ (মুলত) সেটা * 


তোমাদের জন্যে ক্ষতিকর | ব্যাপার হলো আল্লাহ 


1২১৭. হারাম মাসে যুদ্ধ করা সম্পর্কে তারা 
_|তোমার কাছে জানতে চায়। তুমি বলো: তাতে: > 
যুদ্ধ করা গুরুতর (অপরাধ)। কিন্তু আল্লাহ্‌র: 
কাছে তার চাইতেও বড় অপরাধ হলো: মানুষকে: 
আল্লাহ্‌র পথে বাধা দেয়া, আল্লাহ্‌র সাথে কুফুরি 
করা, মুমিনদেরকে) মসজিদুল হারামে প্রবেশ 
করতে বাধা দেয়া এবং হারামের (মক্কার): 


অধিবাসীদেরকে (তাদের ভূমি ও আবাস থেকে) © 





২১৮. (পক্ষান্তরে) যারা ঈমান এনেছে এ 


পথে, এরাই আশা করে (করতে পারে) ৫ 


۲ 


2 


আল্লাহ্‌র রহমত । আল্লাহ (তাদের ব্যাপারে) 


২১৯. তারা তোমার কাছে জানতে চায় মদ এ 


জুয়া সম্পর্কে | তুমি বলো: ‘এ দুটোতেই রয়েছে: 
মহাপাপ এবং মানুষের জন্যে (কিছু) উপকার |: 


তবে এগুলোর উপকারের চাইতে পাপ গুরুতর | 


1755 LE 


ব্যাপারে ۱ তুমি বলো: তাদের অর্থ সম্পদের ক্ষেত্রে 
সংস্কারমূলক কর্মপন্থা গ্রহণ করাই উত্তম | তোমরা 
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ص۴ 


وہ 


6× ئ 


(নারীদের মাসিক খতুস্াব) তুমি বলো: ৮ ৮৩, ০১৫৪ عن‎ USES 
এটা একটা অশুচি ও অহিতকর অবস্থা। সুতরাং ৯ Loe 17 215১৬ 
2 





م "25551336 اڈ 


ৃ 22 
الله‎ 18515 টে 


وا لے কিৰ‏ 7 
کَجْعَلوا الله عَرَصَة LOUIS‏ ان 


০৩৬ 


৫ وو‎ 2৫2 2 
য় الئاس‎ 022125৮৮221 255 215 1 
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নেয়, তবে তোরা জেনে রাখুক) অবশ্যি আল্লাহ 
০ 


অতিবাহিত হওয়া পৰ্যন্ত (বিয়ে থেকে) বিরত! 
রাখবে । তারা যদি আল্লাহ্‌র প্রতি এবং: ৩ ০৯ 
আখিরাতের প্রতি ঈমান রাখে, তবে তাদের: 
গর্ভে আল্লাহ কোনো কিছু সৃষ্টি করে থাকলে তা ৩ ৪ 
গোপন করা তাদের জন্যে হালাল (বৈধ) নয়।: اھ‎ 
লি বেশি অধিকার রাখে এই, 

অবকাশ (ইদ্দত) কালে তাদের ফিরিয়ে নিতে, 
যদি তারা পুন সম্পর্ক স্থাপন করতে চায় ৷! ৯১০২০ الى کی‎ 
(স্বামীর) উপর নারীর তেমনি ন্যায়সংগত: ¢ এ 
অধিকার রয়েছে, যেমন আছে তার উপর (তার, عَرِیْژ‎ 2১15 درج‎ 8% 


1 





: (তৃতীয় ৯০ ہد‎ 75 এ کک کے ا‎ [5৫5 2 
য়, তবে এ স্ত্রী আর তার $= 5 
জন্যে হালাল হবেনা ۱ অবশ্য সে (তালাকপ্রাপ্তা) جى‎ 95 G& 9055 5505 
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পা 


E و‎ 2৮2 سا‎ » 52৫ এ 
اِجَلھَن‎ CxS He 225 121 


*্ 2 





22392 و 04৪ ৩‏ ذلك IE‏ کا 


র্‌ or abl ডা 12৬৩৫ لک‎ 3°44 


135731 يِعْمَت اللہ عيكو 


৫6৪৮ 


টি 81371 ان 2و‎ ৫১24 


বাধা দিয়োনা, যদি তারা ন্যায়সংগত পদ্ধতিতে 
পরস্পরকে বিয়ে করতে রাজি হয়। এগুলো: 
সেই ব্যক্তির জন্যে উপদেশ, যে আল্লাহ্‌র প্রতি, 

এবং শেষ দিনের প্রতি ঈমান রাখে । এটাই: কি ا او‎ 
তোমাদের জন্যে সবচেয়ে বিশুদ্ধ ও পবিত্র: اڑک كم‎ ৮১০৯১ 
পন্থা। আল্লাহ জানেন, তোমরা 1:7 | ৰ 8০504১29520 


২৩৩. মায়েরা তাদের বাচ্চাদের বুকের দুধ পান 
করাবে পূর্ণ দুই বছর ۱ এই বিধান তার জন্যে যে 
পিতা দুধ পানের মেয়াদ পূর্ণ করতে চায়। 
এক্ষেত্রে বাচ্চাদের পিতার দায়িত হবে বাচ্চাদের 
মায়ের খাওয়া পরার ব্যয় ভার বহন করা 
ন্যায়সংগত পরিমাণে | কারো উপর তার সাধ্যের এ 


ES ذلك‎ ৬১১০৩ ০ ১8251521556 





প্রতি) ওয়ারিশদের দায়িত্ব কর্তব্য তার (পিতার) 
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ও ھ۷٦‎ 


তবে তাতে তাদের কোনো অপরাধ হবেনা | আর! ৯৮ 
তোমরা যদি দুধ মা দ্বারা তোমাদের বাচ্চাদের দুধ .: তত জি 5 
পান করাতে চাও, তাতেও তোমাদের কোনো তানি? 

‘| দোষ হবেনা । তবে শর্ত হলো, পরস্পর সম্মত: ৫ ر‎ 12513281181 


র তাদের বিয়ে করার কথা ১০৮৭ 





রত 


رھت 


লে وا و‎ 
তাই তাঁকে ভয় করে চলো। একথাও জেনে 
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তাকে দিতে হবে যদি না স্ত্রী দয়াপরবশ হয়: Gh hss স 0১৫ ان‎ ٦ ا‎ 
(ক্ষমা করে দেয়), কিংবা যার হাতে ۹ ৮ 
[রশি সে (স্বামী) সয়াপরবশ হয় (অর্থাৎ পুরো ৩ ৩০০৮12824 وان‎ না Ve 
মোহরানা দিয়ে দেয়)। তোমরা দয়াপরবশ হও, . 4.৮ j 01203. 

[এটাই তাকওয়ার জন্যে নিকটতম | তোমরা: 4৮৪ فضل‎ 


লিন SET Np TT‏ یک 


015554১1১28 

18 060% آؤ‎ ৬০ 
| ہے‎ 276০ 0ر سم ورو ار سے‎ 
য় ১০ ৩৩ فاڈگڑوا الله كما‎ | 


5%% فا‎ ৩৯৪ ও 
জন্যে এক বছরের খোরপোষ ও: 
বাসস্থানের অসিয়ত করে যাওয়া তাদের কর্তব্য . 
তাদেরকে বের করে না ج8‎ তবে তারা قلا‎ ৩85৫ قان‎ 19) এ الول‎ 
(স্ত্রীরা) নিজেরাই যদি চলে যায়, সেক্ষেত্রে তারা: 6৮৫58 04 GG ৮৫০৫ 
প্রচলিত বিধি মোতাবেক নিজেদের ব্যাপারে যা: 7 ق‎ 0 
: ৫ 92৪ 2915 یں معر وب‎ 


: < ٤ 9 ۶ ۶ 
তাদেরকেও প্রচলিত সংগত পরিমাণ ۱۹۰-۰" 
দেয়া উচিত। এটা মুস্তাকিদের একটা কর্তব্য। 


٠ ৫ ০ ১৬১১5421000 ৬৬৫৬১? 
2 
€৫6 ১ 


যারা হাজার হাজার লোক মৃত্যুর ভয়ে নিজেদের 
ঘর-বাড়ি ছেড়ে চলে গিয়েছিল? তারপর আল্লাহ 
তাদের বলেছিলেন: “মরে যাও ৷’ এর পর তিনি 
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‘আমাদের জন্যে একজন রাজা নিযুক্ত করুন ৫5 0 4145 ঠ ৫ 
যাতে করে আমরা (তার নেতৃত্বে) আল্লাহ্‌র: 
5 2 ‘এমনটি ت کوب "7ت | لا‎ 


যাবোনা, 1855 2 তু 
5) els یج‎ 

এ ৩. 

হয়েছে? তারপর যখন তাদের উপর যুদ্ধ ফরয قلي 8 2409 عَليٌْ‎ 


‘আল্লাহ তালুতকে ক নিযুক্ত ان انه قز‎ es ول هم‎ 

করেছেন৷’ তারা বললো: “আমাদের উপর সে ৬2] يون که لَه‎ ds “৬১5 5৮ 
কিনারা ডি জা SEE 
লাভের অহিত তো Ep مِنْهُ‎ ALL 4 (৮ এ 
সেতো অর্থনৈতিক ভাবেও সমান নয | সে El 91 الْمَال” قال‎ ০% EES 


ৰ 2 


পা es جج‎ ৮০ তা 








ন 


۱ 1 و 
5০ ৮৩ al ৬1 AS‏ 
Ed A‏ 
۷۔ > 
SS)‏ لين ৪:০১‏ 


২৪৯. তারপর তালুত যখন সেনাবাহিনী 


(জেরুজালেম বিজয়ের উদ্দেশ্যে) বের হলো, 
তাদের বললো: “আল্লাহ (সামনেই) একটি: 
নদীতে তোমাদের পরীক্ষা করবেন। যে তার 
পানি পান করবে, সে আমার দলভুক্ত থাকবেনা; 
আর যে তার পানি দিয়ে পিপাসা নিবৃত: 
করবেনা, সে-ই থাকবে আমার দলভুক্ত; তবে 
কেউ শুধু এক আধ আঁজলা পান করলে সেও 
থাকতে পারবে আমার দলভুক্ত ৷’ কিন্তু তাদের [৫ 
করলো নদীর পানি। তারপর সে এবং তার ৫ 
এলো, তারা (তালুতকে) বললো: “আজ জালুত: 
এবং তার সেনাদলের সাথে যুদ্ধ করার শক্তি 2 
আমাদের নেই ।” কিন্তু আল্লাহ্‌র সাথে একদিন: 








کي 151 


انْفْضَا مھا واه سی ETE‏ 
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স্পট নিদর্শনসমূহ এবং তাকে সাহায্য করেছি 


“রুহুল কুদুস’ (জিবরাঈল) এর মাধ্যমে | আল্লাহ 


و ےو 








(গোচরে-অগোচরে কিংবা: 
ইহকালে পরকালে) যা কিছু ঘটে এবং ঘটবে। 
কিছুই আরতি করতে পারেনা। তাঁর কুরসি 
পরিব্যাপ্ত মহাকাশ এবং পৃথিবীতে | এগুলোর 
হিফাযত (ধারণ ও রক্ষণ) তাকে ক্লান্ত করেনা । 
RL 


যোগ নেই। সঠিক পথকে E করে 
দেয়া হয়েছে ভ্রান্ত পথ থেকে । এখন যে কেউ 





০৩ 
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২৫৭. যারা ঈমান আনে তাদের অলি হলেন _ 
আল্লাহ। তিনি তাদের বের করে আনেন; ৩৮ 


কস اموا"‎ 558 2 1 


'টঅন্ধকাররাশি থেকে আলোতে । আর যারা 155% ০8381 الثُورڈ و‎ এ) ৬৪)। 

FERT পথ অবলম্বন করে, তাগুতরা 2৪ ১5 7 
১৮৮৮৮১৯৮ ৩5 ৯৪৯৯৫ ৩৯৮৬ ০২ sl 
(আলো থেকে অন্ধকাররাশিতে । মূলত এরাই * 91 ৩এ০প এ, 45508) ৫131 
রুকু [হবে আসহাবুন নার (আগুনের অধিবাসী), 7 
৩৪ | সেখানে থাকবে তারা চিরকাল | 
تک‎ 








সে (ইবরাহিম) কাকে প্রভূ মানে, তাঁ নিয়ে? 
ESE SE کا‎ NRL 
১8:51 


(ভিক্ষা) দেই এবং মৃত্যু দে) দেই !’ ইবরাহিম: 4 
বললো: “(আমার প্রভু) আল্লাহ সূর্যকে: 
722 
সেটিকে পশ্চিম দিক থেকে উদিত করো দেখি |, 
একথা শুনে কাফিরটি হতভম্ব হয়ে গেলো ।! 


দেখে) সে বললো: “হায়, এমন ধ্বংসের পর 
আল্লাহ কীভাবে এ (শহর) কে জীবিত করবেন?' ১4০ < 


3 


7 
ا ا‎ ৯৫1৮ ৮ 


কতো বছর (মৃত) পড়েছিলে? সে বললো: 
“একদিন বা একদিনের কিছু অংশ*। তিনি 
80000 ک٦‎ 34015 আশ Sls ৫৪৩ 


2 


একশ বছর! তাকিয়ে দেখো, তোমার খাদ্য ও 


ক 52০45 


Z পু এ ৫০) ৫4 
952১৩ 5৬৪ LF hl Ef 


نہیں 





৩২ مک‎ 
Lan 


৫5. 


سابل ق 
يُضْحِفُ لِمَنْ 


ای 


৩1০ 


وو 


رون 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৩ 


বলেছিল: “আমার প্রভু! তুমি কিভাবে মৃতকে 
17757 


নাও এবং সেগুলোকে (পোষ মানিয়ে) তোমার ¢ 
প্রতি অনুরক্ত বানিয়ে নাও। (তারপর! 2 
وس مہ‎ RS 
অংশ একেক পাহাড়ে রেখে আসো। এবার 
তাদের ডাক দাও, দেখবে, তারা দ্রুত তে 


করলো সাতটি শীষ, আর প্রতিটা শীষে উৎপন্ন 





হলো শত শস্যদানা। আল্লাহ যাকে চান এমনি 


পি 
ا اعد‎ (সংরক্ষিত) রয়েছে ও, 


খ কবেন এবং দুঃখ- বেদনাও থাকবেনা। 


২৬৪. হে ঈমানওয়ালা লোকেরা! দান করার পর 
খোটা দিয়ে এবং দুঃখ দিয়ে তোমরা তোমাদের 
এ ব্যক্তির মতো নষ্ট নিষ্ফল করোনা, যে £ 

দান করে লোক দেখানোর জন্যে এবং আল্লাহ্র 
পতি লের প্রতি ঈমান রাখেনা। এ 
রণের দানকারীর উপমা হলো মসৃন পাথর, যার 

উপর সামান্য মাটির আস্তর জমে, তারপর প্রবল 
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রকম, যেমন কোনো উচু ভূমিতে বাইত ৪ 
একটি বাগান! তাতে বৃষ্টি হলো মুষলধারে এবং ১৮ 


৫ 


(তার ফলে তার ফলন হলো দ্বিগুণ । আর 0312 ৫2; م‎ 
মুফলধারে বৃষ্টিপাত না হলেও হালকা বৃষ্টিপাতই 2053 
(তার ভালো ফলনের জন্যে) যথেষ্ট । আল্লাহ 


(৮৩৫ 


২৬৬. তোমাদের কেউ কি এমনটি পছন্দ করবে , 
যে তার থাকবে একটি সুফলা বাগান, সেটি: 
পরিপূর্ণ থাকবে খেজুর আর আংগুরে, তাতে مٹیا‎ 
প্রবাহিত থাকবে অনেকগুলো বর্ণাধারা, থাকবে » 





2 চন্তা ফিকির করে উপলব্ধি করতে পারো । _ 
২৬৭. হে উমানওয়ালা লোকেরা! তোমরা | 25 
ভালোটা ব্যয় করো তা থেকে, যা তোমরা: 
০৮61 লিটা রে, 
থেকে তোমাদের উৎপন্ন করে দেই। তোমরা তা ১4 2725; 
থেকে নিকৃষ্ট অংশ ব্যয় করার সংকল্প করোনা । مِنْه 55588 تمْ‎ EL 


ঠা পভ এ চি ৫ 





تعحیصضو 


অথচ আল্লাহ তোমাদের প্রতিখুতি দেন‏ جم 


তাঁর পক্ষ থেকে ক্ষমা ও অনুগ্রহের | আল্লাহ: 6s واس‎ 4h قف‎ 


২৬৯. তিনি জ্ঞান ও প্রজ্ঞা দান করেন যাকে ইচ্ছা; 

আর যাকে হিকমা প্রদান করা হয়, তাকে দান: 

করা হয় অবারিত কল্যাণ। তবে বুঝ-বুদ্ধিওয়ালা; ৫ 
লোকেরা ছাড়া উপদেশ গ্রহণ করেনা | ٠ 


এ 
سے‎ ভিড চি 7 صن تَذْر‎ 25555 Fr 
অবশ্যি তা জানেন। আর (জেনে রাখো) ole, ll LIME 
যালিমদের জন্যে কোনো সাহায্যকারী নেই | 


৯৪ 
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ই 
তোমার নয়; বরং আল্লাহ যাকে চান, সঠিক পথে; 
পরিচালিত করেন। তোমরা যে অর্সম্পদ দান 


ا 
৬৩২‏ ہا 


তোমরা (আল্লাহ্‌র সন্তোষ কামনায়) যে অর্থ- 


Ve 


নিজেদের পুরোপুরি ব্যাপৃত করে রেখেছে, 
জমিনে ঘুরাঘুরি করে অর্থ উপার্জন করার সুযোগ 


(আল্লাহ্র পথে) রাত্রে এবং দিনে, গোপনে এবং: 
প্রকাশ্যে, তাদের প্রতিদান রয়েছে তাদের প্রভুর ১৫5 ৩৩ ১১১৭ 


৫2৫55 


24 يَحْوَنُوْنَت 


সুদ (usury) খায়, (কয় 
ا‎ la তবে দাঁড়াবে ও ১ 





28525 قوم اق‎ হিলি 
রা ৫) HE ১২50 ৬১১ الكښ‎ 
و او‎ 
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২৭৬. আল্লাহ সুদকে ধ্বংস করেন এবং বৃদ্ধি ও: _ 
বিকাশ করেন সাদাকা কে। আল্লাহ পছন্দ 5 ৯ 


এ ৯ টানা 1১০5 | امَنو‎ 1 
[রে ১৪৩ এ EI اكوا‎ 











22 1 
ن لم تف রা‏ 





| 1428 G34 55 055515515 
245 


এবং প্রত্যেককেই তার উপার্জনের (কৃতকর্মের) SLES وهم‎ LACIE 
প্রতিদান পুরোপুরি প্রদান করা হবে এবং তাদের 


খণ লেনদেন (চুক্তি) করবে, তা লিখিত করবে। 
তোমাদের কোনো লেখক যেনো তোমাদের মাঝে 
ন্যায়সংগত ভাবে তা লিখে দেয়। কোনো লেখক 


$E\ 


C+ ۷+ 


২০৭ کل‎ 


করে 1 তবে খণ গ্রহীতা যদি নির্বোধ কিংবা দুর্বল 
হয়ে থাকে এবং লেখার বিষয়বস্তু বলে দেয়ার 
যোগ্যতা না রাখে, তবে যেনো তার অভিভাবক 
ন্যায়সংগতভাবে বিষয়বস্তু বলে দেয়। আর (এই ¢ 
লেনদেন চুক্তিতে) তোমাদের মধ্য থেকে দু'জন 








সূরা ২ আল বাকারা 
0455 9256৫2০৮০৩১ 
GEE يِن‎ ৩৯৪১৪ ৩০ 9১955 
৩০১ 5 کا‎ তাতে ০.৪ 8 
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রাখবে এমন লোকদের, যাদের সাক্ষ্য তোমাদের 


তোমরা মেয়াদসহ তার (চুক্তিপত্র) লিখে রাখতে 


ক্লান্ত-বিরক্ত হয়োনা। আল্লাহ্‌র কাছে (ধার এবং! 


বাকি ক্রয়বিক্রয় ও ব্যবসা-বাণিজ্যের) এটাই: ৫ 


সবচে ন্যায়সংগত পদ্ধতি, প্রমাণের দিক থেকেও 
এ পদ্ধতি সবচেয়ে নিখাদ, আর (পরস্পরের: 
ব্যাপারে) সন্দেহ-সংশয় উদ্রেক না হবার ক্ষেত্রেও 
সবচেয়ে সহায়ক। তবে তোমরা পরস্পরের মধ্যে 
নগদ যে বেচাকেনা বা ব্যবসা করো, তা লিখে না: 
রাখলে তোমাদের পাপ হবেনা | তোমাদের কেনা: 


বেচার ক্ষেত্রে সাক্ষী রাখো, আর চুক্তি (বা দলিল) 19 
লেখক এবং সাক্ষীকে যেনো কোনো ক্ষতি বা কষ্ট _ 


দে) 


7 کو ے وط পু‏ 
ھن bite‏ 
2 


৫ ৩৮০9 

EG ھن و ا‎ Ee و اط او رع‎ ৪১ 
৫১2০ ০ ৮৩০৪ ০০ و اه‎ 4S 
315 +০25৭ ما فی‎ 5 PEA لو ما نى‎ 
৬ 
৩5 DIE و‎ EES ৩০ 58৫ * 21 98 


1451 এ 


994১85৩808৬ و الله‎ HES 


EE‏ الد لد 
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২৮৫. এই রসুল মুহাম্মদ) ঈমান এনেছে: 

তাতে, যা নাযিল হয়েছে তার প্রতি তার প্রভুর: 

পক্ষ থেকে এবং মুমিনরাও (ঈমান এনেছে)।: 
Le দি 
প্রতি এবং তাঁর রসূলদের প্রতি। (তারা বলে:): 441. 


নির্দেশ انت‎ এবং আনুগত্য 6 | হে প্রভু! 
তোমার কাছেই ফিরে যেতে হবে ایس‎ 





GE es J ৩৪ الله‎ এ 
و‎ 6s Sh و لھا کا‎ SY 
ৃ سس رجہ‎ es 10০ 
টি হে کس‎ টের 50657054885 ০8 
3 রি کک تا‎ ES EE 


OG AK 2 





1 আয়াত সংখ্যাঃ ২০০, হা 7 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৬ : চিরঞ্জীব আল্লাহ্র পক্ষ থেকে কিতাব নাযিলের ঘোষণা | 

০৭-০৯: কুরআনের আয়াতের প্রকারভেদ | কুরআন থেকে কারা উপদেশ লাভ করবে 
এবং কারা করবে না। 

১০-১২: অস্বীকারকারীদের পরিণতি | 

১৩-১৮: আল্লাহ্‌র পথে সংগ্রামকারী, মুত্তাকি ও জ্ঞানীদের গুণাবলি | 

১৯-২০: সব নবীর দীনই ছিলো ইসলাম | 

২১-২৫: ইহুদিদের সীমালজ্ঘন ও ভ্রান্ত ধারণা | 

২৬-৩২: আল্লাহ্‌র সার্বভৌম কর্তৃত । মুমিনদের চলার পথ | 

৩৩-৬৩: মরিয়মের জন্ম ও লালন পালন । ঈসার জন্ম, আহ্বান, মুজিযা এবং বনি 
ইসরাঈলিদের হঠকারিতা | 

৬৪-৮০: ইহুদি-খৃষ্টানদের প্রতি নসিহত, তাদের বিচ্যুতিসমূহ। 
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৮১-৮৪: নবীদের থেকে আল্লাহ্‌র অঙ্গীকার গ্রহণ | 
৮৫-৯১: ইসলাম ছাড়া অন্য কোনো দীন (মতবাদ) আল্লাহ্‌ গ্রহণ করবেন না। 
৯২: কোন্‌ ধরনের দান থেকে পুণ্য লাভ করা যাবে। 
৯৩-১০১: ,/' 0تت‎ ৷ ইহুদিদের অনুসরণ না করতে মুমিনদের প্রতি 
পদেশ। 
১০২-১১৫: মুসলিম উম্মাহর দায়িত ও কর্তব্য | 
১১৬-১২০: কাফিরদের সাথে মুমিনদের আচরণের ধরণ কি হবে? 
১২১-১২৯: বদর যুদ্ধে আল্লাহ্‌ মুমিনদের সাহায্য করেছেন। 
১৩০-১৩২: মুমিনদের প্রতি সুদ গ্রহণের নিষেধাজ্ঞা | 
১৩৩-১৩৮: মুমিনদের অর্জনীয় মহোত্তম গুণাবলি | 
১৩৯-১৮৯: উহুদ যুদ্ধের পর্যালোচনা | 
১৯০-২০০: বিশ্ব প্রকৃতি নিয়ে চিন্তা-ভাবনা করার আহ্বান ৷ মুমিনদের বৈশিষ্ট্য ۱ মুমিনদের 


چھ روم ন‏ 
مِن قبل هُدّی دناس و 


| ৩1৫৬ BY اللہ‎ ৯5155805508) 
| পু 1 ر‎ 0 7 পু 
0908531১১52) 281 و‎ Bk 








| ও ১ ১৯০ ৬৬ 
; ০৫৫০1 ৯১5] % AUN 


2 ا‎ ৫০৯ ৬০৫০ 
সৃষ্টির উদ্দেশ্যে তারা পিছু নেয় মুতাশাবিহ হালা زنع‎ ৩১ 
আয়াত সমূহের এবং সেগুলোর তা*বিল 2 42 25৬৬5 ما‎ 02 
(ব্যাখ্যা) সন্ধানের কাজে নিয়োজিত হয়। অথচ ll 








৩৪ 5৩055 21 بَعْدَ‎ 


4 


৩. _ উল 


2 
5 ارس نی کے 
للل 


ے 
পা‏ 


২ ايا‎ biı 
٢ میا .25 و‎ 


۱ 
پک 
5 


i 


کا ا 
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কেউ জানেনা সেগুলোর তা"বিল আল্লাহ ছাড়া | 
“আমরা এর প্রতি ঈমান এনেছি, সবগুলোই 
আমাদের রব -এর নিকট থেকে (অবতীর্ণ) 











সুরা ৩ আলে ইরাদ 


581 ৩5 
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ৃ تو‎ টা os ১১০ et 


Ke ৩১৪ ৬০ 50 ৩৪৪ 12881 


تھا 2৪৯‏ رت 3 61985 1 


এগ Sh ين عند‎ 


JG 
G4 ৬5 آوٹوا الاب إل‎ 8 
| 5846 ”و مَنْ‎ HEE ড 2526 


৬5986 ILC ৩৩‏ 9849 و 
3৫012 CIID OF 591 ৬‏ 
৩৫: 2‏ ام ১৪ পা রি‏ 





২০. যদি তারা তোমার সাথে বিতর্কে লিপ্ত হতে 


চায়, তবে তাদের বলে দাও: “আমি আল্লাহ্‌র: 
জন্যে আত্মসমর্পণ করেছি এবং যারা আমার ¢ 


অনুসরণ করে তারাও ৷’ যাদের ইতোপূর্বে কিতাব; ' 
দেয়া হয়েছিল তাদের এবং উম্মিদের 
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৮552 


দেয়। তারপর তাদের একটি পক্ষ মুখ ফিরিয়ে ৯ 5 Ms ৬82 


1 4 


ذلك 860 SHG‏ تمستا 20 


১৪০১৯0৮৯৫৪2” ৬ ৬১১৩০০৪ 5৩ 


252 سے 


[201 386 120 ৫১৮ Sil 





বের করে আনো মৃত থেকে এবং মৃতকে বের 
করে আনো জীবন্তের থেকে ۱ আর যাকে ইচ্ছা 
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“আমার প্রভু! আমার গর্ভে যা (যে সন্তান 
আছে টানে جج توم‎ 
করলাম | সুতরাং তুমি আমার পক্ষ থেকে তাকে 





আল্লাহ সবাধিক জানতেন | (সে আরো বললো 
“আর ছেলে তো এই মেয়ের মতো নয়, আমি 
তার নাম রেখেছি মরিয়ম এবং তাকে ও তার 


ছি 1< 
রি ৫৫ রর 2 Bs ہے‎ 7 
چ‎ ৫5505 টেনে تی‎ 
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কাছে মেহরাবে প্রবেশ করতো তার কাছে খাবার হি "ls اليِخْرَ‎ [৩১ রি 
সামগ্ৰী দেখতে পেতো । সে বলতো: “মরিয়ম! 2 ৬ 1১0 $ 2250৬. )) 


ES ৮5 3552 لن الله‎ Al ১৫৪ ৩5 
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৪৫০১6305545 
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"550 و امُرآن‎ চু 
(৭৪৩০৪ 


(515 ৬১০৩1995521 22 2 
৩১৯) 
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৫২. অতপর ঈসা যখন তাদের থেকে কুফুরি 0৩ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


৮ প্রভু! তুমি যান 7 করেছো و‎ 3 20% Es TL ৫৮ পেত 
|আমরা তার (সেই কিতাবের) প্রতি ঈমান 9০5555515৩2 ربکا امنا‎ 


& Lr পা 2 পু 
৪০৬৪৭ مح‎ (তি 





রুকু!৫৪. ওরা ষড়যন্ত্র করেছিল আর আল্লাহ্‌ও 
০৫ (করেছিলেন | আল্লাহই সবেত্তিম কৌশলী | 





৫ 
2০৯৯ 


রর 

১৮2৭ ال بس‎ এ 5৭7 
¦ ری‎ ۲ 3 

رن ا ثْبَعوْكَ دون الین 

পর পত্র ٹج ری‎ 

رظ .55 و { 

ا 22২ পঃ 2 rat‏ ا 
রশ MLS‏ 


bs 1 £ 5٠۰‏ ات 
زين সা‏ وَعَیلوا ৷ ৩৮৯০]‏ 

: প ৮১5৪ £ রে 
و‎ ০24 لا‎ 4015 ১১5341 ৫১৪5 


7 


৫৮. এগুলো হলো আয়াত এবং বিজ্ঞানময় 
উপদেশ, যা আমরা তোমার প্রতি তিলাওয়াত: 
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৬০. সত্য (এসেছে) তোমার প্রভুর নিকট থেকে, 
সুতরাং তুমি সন্দেহ পোষণকারীদের অন্তর্ভূক্ত 


৬১. তোমার কাছে (সত্য) এলেম আসার পর 
যারা তোমার সাথে বিতর্ক করে, তুমি তাদের 
বলো: “এসো আমরা ডাকি আমাদের পুত্রদের 
এবং তোমাদের পুত্রদের, আমাদের নারীদের 


১০৬ 
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৭৫. আহলে কিতাবদের (ইহুদি খৃষ্টানদের) 

এমন লোকও আছে, যার কাছে প্রচুর পরিমাণ 
সম্পদ আমানত রাখলেও সে তোমাকে ফেরত: ৩ 
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অংগীকার এবং নিজেদের শপথকে তুচ্ছ মূল্যে, 
আখিরাতে তাদের কোনো অংশ নেই। 
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এবং তাদের কাছে স্পষ্ট প্রমাণ ও নিদর্শনাদি 


উপর আল্লাহ্র, ফেরেশতাদের এবং সমস্ত 
মানুষের লা'নত বর্ষিত হচ্ছে, এটাই তাদের 
কর্মের পরিণাম ফল। 
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১০৭. পক্ষান্তরে যাদের চেহারা হবে উজ্জল, তারা 
থাকবে আল্লাহ্র রহমতের (জান্নাতের) মধ্যে 


১০৮. এগুলো আল্লাহ্র আয়াত, আমরা তোমার 
প্রতি তিলাওয়াত করছি, যা মহাসত্য । আল্লাহ 
বিশ্ববাসীর প্রতি যুলুম করতে চান না। 
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করলে পিছে ফিরে পালাবে | তারপর তারা 
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2 


গজব কামাই করেছে এবং তাদের গ্রাস করেছে 
হীনতা ও দীনতা। এর কারণ তারা আল্লাহ্‌র 


আয়াতের প্রতি কুফুরি করে আসছিল এবং হত্যা 





আহলে কিতাবদের মধ্যে একদল লোক (সত্যের 
উপর) কায়েম আছে, যারা রাতে আল্লাহ্‌র 
আয়াত তিলাওয়াত করে এবং সাজদারত থাকে 
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১২৮. এ ব্যাপারে তোমার কিছুমাত্র কর্তৃত্ব 
আল্লাহ তাদের ক্ষমা করুন কিংবা শাস্তি প্রদান * 


প্রশস্ততা মহাকাশ এবং পৃথিবীর মতো। ত 
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১৪১. আর এ কারণেও যে, আল্লাহ মুমিনদের 
পরিশুদ্ধ করতে চান এবং কাফিরদের চান 


১৪২. তোমরা কি মনে করে নিয়েছো যে, তোমরা ہم‎ 
জান্নাতে দাখিল হয়ে যাবে, অথচ আল্লাহ এখনো 
বাস্তবে দেখে নেননি তোমাদের মধ্যে কারা জিহাদ 
করেছে আর কারা অটল অবিচল থেকেছে। 
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১৪৪. মুহাম্মদ একজন রসূল ছাড়া আর কিছুই নয় 
তার আগেও অনেক রসূল অতীত হয়েছে 
:[সুতরাং সে যদি মরে যায়, কিংবা নিহত হয়, তবে 
কি তোমরা (ইসলাম ত্যাগ করে) পেছনে ফিরে 


মরতে পারেনা। কারণ মৃত্যুর সময় নির্ধারিত 
যে দুনিয়ার সওয়াব (পুরস্কার) চায়, আমরা 


১৪৬. বহু নবী কিতাল যুদ্ধ) করেছে, তাদের 
সাথে ছিলো অনেক আল্লাহওয়ালা লোক 
আল্লাহ্র পথে তাদের যেসব বিপদ মসিবত 
ঘটেছিল তাতে তাদের মন ভেঙ্গে পড়েনি তারা 
দুর্বলতাও দেখায়নি এবং নতিও স্বীকার করেনি 
আর আল্লাহ (ঈমানের উপর) অটল অবিচল 
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সওয়াব (পুরস্কার) এবং আখিরাতের উত্তম 
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চান এবং তোমাদের সংশোধন ও পরিশুদ্ধ করতে 
চান। আল্লাহ অন্তরের খবর বিশেষভাবে জানেন। 
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মৃত বলোনা; বরং তারা জীবিত এবং তাদের 
প্রভুর নিকট থেকে জীবিকাপ্রাপ্ত। 





১২০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৪ সূরা ৩ আলে ইমরান 
১৭০. আল্লাহ তাঁর অনুগ্রহে তাদের যা দিয়েছেন ? 

তাতে তারা আনন্দিত এবং তাদের পেছনে যারা; * রি 2 

এখনো তাদের সাথে মিলিত হয়নি তাদের: 135415 2) 00 کون‎ 
সুসংবাদ প্রদান করছে যে: “তাদের কোনো ভয় _ 

নেই এবং কোনো দুঃখও তাদের থাকবেনা ।” 


ৃ الو و‎ 05 25 15250 
স্পর্শ করেনি কোনো মন্দ। তারা অনুসরণ مو اگ 152 رشوان الو"‎ its 


265 ০৮৫1222১051 
কেবল; وه‎ ৫৫305855580 


১৭৮. কাফিররা যেনো এ ধারণা না করে যে, 
আমরা অবকাশ দিচ্ছি তাদের কল্যাণের জন্যে, 
বরং আমরা অবকাশ দিচ্ছি এজন্যে, যেনো তারা 2৫ 
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এতে রয়েছে তাদের জন্যে অনিষ্ট । যা নিয়ে তারা 
গলার বেড়ি। মহাকাশ এবং এই পৃথিবীর 
স্বত্বাধিকার একমাত্র আল্লাহ্‌র ۱ তোমাদের আমল 
সম্পর্কে আল্লাহ বিশেষভাবে খবর রাখেন। 





হী রানের কৃতকরের ব্রতিকলা 
কারণ এটাও যে, আল্লাহ তাঁর বান্দাদের 
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তুমি এসব অকারণে সৃষ্টি করোনি, তুমি সব. 
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১৯৬. যারা কুফুরি করেছে, বিশ্বের বুকে তাদের 
অবাধ বিচরণ যেনো তোমাদের প্রতারিত না করে 


১৯৮. তবে যারা তাদের প্রভুকে ভয় করবে, 
তাদের জন্যে থাকবে জান্নাতসমূহ, যেগুলোর নিচে | 
দিযে বহর سا‎ ১5 
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তেল আয়াত সংখ্যা: ১৭৬, রুকু সংখ্যা: ২৪ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


০০১ : একটি আত্মা থেকে মানব বংশের সূচনা ও বিস্তার হয়েছে। রক্ত সম্পর্কের 
অধিকার রক্ষার ব্যাপারে জিজ্ঞাসা করা হবে ۱ 
০২-১০ : এতিম এবং এতিমদের সম্পদ তন্তাবধানের বিষয়ে উপদেশ ও নির্দেশাবলি। 
একত্রে কতজন স্ত্রী রাখা যাবে? 
১১-১৪ : ওয়ারিশি পাবে কারা এবং কে কতটুকু পাবে? আল্লাহ্র দেয়া ওয়ারিশি 
আইন না মানার বেদনাদায়ক পরিণতি ۱ 
১৫-১৮ : কারো স্ত্রী ব্যভিচার করলে তার বিধান | তাওবার নিয়ম | 
১৯-২১ : স্ত্রী গ্রহণ ও বর্জন সংক্রান্ত বিধান | 
২২-২৮ : 
২৯-৩৩ : 
৩৪-৩৫ : 
৩৬-৪২ : 
৪৩ : ৰ্‌ ٤ 
88-৫৭ : ইহুদিদের NTT | শিরকের গুণাহ্‌ মাফ করা হবেনা | 
৫৮-৭৬ : মুমিনদের জন্যে গুরুত্বপূর্ণ নির্দেশাবলি। 
৭৭-৯১ : মুনাফিকি আচরণ । মুমিনদের প্রতি উপদেশ | 
৯২-৯৩ : মুমিনকে হত্যা করা নিষিদ্ধ ۱ ভুলবশত হত্যা করলে তার বিধান। 
৯৪-১০০ : যুদ্ধ, জিহাদ ও হিজরত | 
১০১-১০৪ : কসর ও ভয়কালীন সালাত | 
১০৫-১১৫ : নবীর প্রতি কিতাবের বিধান অনুযায়ী ফায়সালা দেয়ার নির্দেশ । নবীর 
বিরোধিতাকারীরা জাহান্নামি | 
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১৪২-১৫২ : মুনাফিকদের বৈশিষ্ট্য | 
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প্রত্যেকেই ছয় ভাগের একভাগ করে পাবে। কিন্তু 
[সে যদি নিঃসন্তান হয় এবং ওয়ারিশ হিসেবে বাবা-: 
[মা দু'জনকেই রেখে যায়, তবে তার মা পাবে; 
তিনভাগের একভাগ । তবে সে যদি ভাইবোনও 
রেখে যায়, তবে তার মা পাবে ছয় ভাগের এক: 
ভাগ। এভাবে ওয়ারিশি বষ্টন করতে হবে মৃত ব্যক্তি 
"۶+٣ 17 
তো জানো না, তোমাদের বাবা-মা এবং সন্তানের! 


মধ্যে তোমাদের জন্য লাভের দিক থেকে কে বেশি ৫ 


ان 


নিকটবর্তী? (উত্তরাধিকার বন্টন এবং বন্টনের এই 


তবে তাদের পরিত্যক্ত অর্থ-সম্পদের অর্ধেক ٭‎ 


তোমরা (স্বামীরা) পাবে। কিন্তু তারা যদি সন্তান $ 


চার ভাগের এক ভাগ তোমরা (স্বামীরা) পাবে, 
অসিয়ত এবং দেনা পরিশোধ করার পর ۱ তোমাদের 
(স্বামীদের) পরিত্যক্ত অর্থ-সম্পদের চার ভাগের: © 
এক ভাগ তারা (স্ত্রীরা) পাবে, যদি তোমাদের: 
কোনো সন্তান না থাকে। কিন্তু তোমাদের সন্তান 


ভাগের এক ভাগ তারা পাবে, তোমাদের অসিয়ত: 


এবং দেনা পরিশোধের পর। যদি এমন কোনো - 


পুরুষ বা নারী মারা যায়, যার (ওয়ারিশি পাওয়ার, 
জন্যে) সন্তান নেই, বাবা-মাও বেঁচে নেই, তবে 


একজন ভাই এবং একজন বোন আছে, সে ক্ষেত্রে ১ 
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উভয়ের প্রত্যেকেই ছয় ভাগের একভাগ পাবে। কিন্তু 
(তার ওয়ারিশ) এর চাইতে বেশি হলে তারা: 
প্রত্যেকেই এক তৃতীয়াংশ (তিন ভাগের এক ভাগে): 
সমান অংশীদার হবে | এসব বন্টনই অসিয়ত এবং .” 


খণ পরিশোধের পর করতে হবে, যদি তা ক্ষতিকর 2 


টু এগুলো (ওয়ারিশি বিষয়ে) আল্লাহর নির্ধারিত 
| যে কেউ আল্লাহ্‌ এবং তার রসূলের 


১২৮ 
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জান্নাতসমূহের মধ্যে, যেগুলোর নিচে দিয়ে, 
প্রবাহিত রয়েছে নদ-নদী TF | সেগুলোর মধ্যে: 


১৪. কিন্তু যে কেউ অমান্য করবে আল্লাহ্‌ এবং 
[তার রসূলের নির্দেশ এবং লংঘন করবে তার 
'| (আল্লাহ্‌র নির্ধারিত) সীমানা, তিনি তাকে দাখিল 
করবেন আগুনে (জাহান্নামে)। সেখানেই সে 


থাকবে চিরকাল। তা ছাড়া তার জন্যে রয়েছে 


১৬. তোমাদের মধ্যে যে দুইজন এ কর্মে 


(ব্যেভিচারে) লিপ্ত হবে, (প্রমাণিত হলে) তাদের , 


کی۶ ۰۰۶ 


(শাস্তি) উপেক্ষা করো। নিশ্চয়ই রি তওবা, 


অনুতপ্ত হয় ও তওবা করে। এরাই সেইসব লোক: ûj 


আল্লাহ্‌ যাদের তওবা কবুল করেন | আর আল্লাহ্‌ 


হয়, তখন সে বলে: “আমি এখন তওবা করছি” | 


আর এঁসব লোকদের তওবাও নিষ্ফল, যাদের মউত 


১৯. হে এসব লোক যারা ঈমান এনেছো! তোমাদের 
জন্যে হালাল নয় নারীদের ওয়ারিশ হয়ে বসা 
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(মোহরানার) কিছু অংশ আত্মসাৎ করার উদ্দেশ্যে 1 
তবে তারা প্রমাণিত ফাহেশা কাজে (ব্যভিচারে) লিপ্ত; ین‎ ৬ সু BLAS ما‎ ৩ 
হয়ে থাকলে ভিন্ন কথা | তাদের সাথে ভদ্রোচিত ও ৩35৯00 ৩৯, $৮5-22253 
সম্মানজনকভাবে বাস করো। তোমরা যদি তাদের 2৫1,৮৮4, کہ ںہ‎ ৫১,১৫২ 
(স্ত্রীদের) অপছন্দ করো, তবে এমনো হতে পারে ٠ ی۶8"‎ ۵ 
যে, তোমরা কোনো কিছু অপছন্দ করছো, অথচ: HET HS 425 4 و‎ 


নিত 


22241 


২০. তোমরা যদি একজন স্ত্রী বাদ দিয়ে ত তার سرد‎ 
এবং (যাকে বাদ দেবে) ২১৮৬০ رھ‎ 51 


সম্পদও দিয়ে থাকো, তবে তা থেকে কিছুই یی‎ 3047 954 "65 2৪ 
ফেরত নিওনা। তোমরা কি অপবাদ দিয়ে এবং 





Ta কাজ একটি ফাহেশা ও ঘৃণ্য কাজ এবং চরম 


2 
হারাম তোমাদের ওরসজাত পুত্রের (তালাক: 
দেয়া) ÛÎ ı হারাম দুই বোনকে একত্রে বিবাহাধীন 
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বিনিময়ে তাদের (যাকে চাও) বিবাহ বন্ধনে 
আবদ্ধ করা তোমাদের জন্যে হালাল করা হলো 
তবে বিবাহ বহির্ভূত যৌন লালসা তৃপ্ত করার 
জন্যে কিছুতেই নয়। রিতা 


পরিশোধ করে দাও । মোহরানা নির্ধারণের পর 


LA ৬ 


০৩ 
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থেকে (অর্থাৎ তোমরা একই আদর্শ ও একই EGE Hel এ و‎ জিলা 
উম্মতভুক্ত)। সুতরাং তাদের বিয়ে করো তাদের; £ 42,9০২০ ১৮ 5৮2 رو‎ 
উড অনুমাত সাপেক্ষে এবং পরিশে ১ ৩৯৯০০ ০৯ ৩৪৯০৯ 
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i ৫2০59৭৫2581 ০5 ৫121 
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তোমাদের পূর্ববর্তী ভালো লোকদের নীতি 
আদর্শের ভিত্তিতে | আর তিনি কবুল করে নিতে 
চাইছেন তোমাদের তওবা-অনুশোচনা | আল্লাহ্‌ 
তো আলিমুল হাকিম (সর্বজান্ত সর্বজ্ঞানী)। { 


১৩১ 
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২৭. আল্লাহ্‌ এরাদা করেছেন তোমাদের তওবা 
ও অনুশোচনা কবুল করতে | অপরদিকে যারা 


কুপ্রবৃত্তির এত্তেবা (অনুসরণ) করে, তারা চায় 
তোমরা যেনো সত্যের পথ থেকে চরমভাবে 
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وکن ذلك عل او سياه 
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রুকু|অংশ দিয়ে দেবে। নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ প্রতিটি 
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পানি না পাও, তবে পাক মাটি দিয়ে তাইয়াম্মুম 
করে নিও, (এভাবে যারা) মাসেহ করবে 





৪৬. যারা ইহুদি হয়েছে তাদের মধ্যে কিছু লোক 
আছে যারা কথাকে স্থানচ্যুত করে বিকৃত করে 


CE BE 05872 1536 ০৯১৩ G2 
তারা বলে: ‘আমরা তোমার কথা শুনলাম এবং 3 (22 و‎ ৩৩৮০ 651385 و‎ 452132 
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৪৯. তুমি কি তাদের (ইহুদি ও খৃষ্টানদের 
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| দিয়েছেন, সে কারণে তারা তাদের প্রতি হিংসায় ০2৯১1 أل‎ জে IE 4৮৮৪ مِن‎ 
সবলে পুড়ে মরছে? যদি তাই হয়, তবে তো আমরা ص‎ 58556 ৪৯09 ৫৫ 


2 س 
> ووو اوا 552 تو GL‏ 
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j اِنَ الله‎ SSNS ULE KIS 
যাতে করে তারা (লাগাতার) আযাবের স্বাদ 7 ৩৮ ১৯৮ ৯৯৮৯ 
গ্রহণ করতে পারে। নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ عَرِیْرًا عَیِیْمَاہ‎ 66 





(উত্তম, ন্যায় ও পুণ্যের কাজ) করে, অচিরেই: ما ویو‎ 2 20 
আমরা তাদের দাখিল করবো জান্নাতে, যার تَجْری مِن تَخْيھا‎ পরল ১৩০৪ 
নিচে দিয়ে বহমান থাকবে নদ-নদী-নহর | রিনি 
চিরকাল থাকবে তারা সেখানে | তাছাড়া 43 ৯৮7৩3 بد‎ ৪83 ৩৯১১৯ هر‎ > 
সেখানে তারা পাবে পবিত্র স্বামী এবং স্ত্রী। আর 3446 ১৬ ১4555354055 


21551 
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প্রভুর শপথ, এরা কখনো ঈমানদার হতে 
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১০৬৯ 155৫ اموا‎ 029৩ يھا‎ 
লা রিতার ভার নিতে 2 تہ‎ উর 
অগ্রসর হও, অথবা একত্রে অগ্রসর হও | 1585 
৭২. তোমাদের মধ্যে এমন লোকও আছে, 
গড়িমসি করে। রিবা রর 

2251 2 06 42৮৪৮ ৮0৩ 


بے سیت ৪‏ 
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বলছে: “আমাদের প্রভু! আমাদের বের করে নাও | 
এই জনপদ থেকে । এর অধিবাসীরা যালিম 
আর তোমার পক্ষ থেকে আমাদের জন্যে একজন 
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তি‏ رتال جل قريب ”فن 


৬ পা 5৫ 
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১ 0215555 EEE 6; 
ال ون‎ 25 ০83 FE 


১8০৯১, 5390৩ ক 
الو “وک باه وکیلاو‎ 408৮ 


৮ ১ کے کاو‎ 


راد رار سر 
01৯ ০552৩‏ وَلَو ৩ 0৬‏ 


কোনো সংবাদ আসে, তারা তা প্রচার করে 
বেড়ায়। তারা যদি (তা না করে) সেটা রসূল 

তাদের দায়িতৃশীলদের গোচরে আনতো, তবে 
তারা এর যথার্থতা অনুধাবন করতে পারতো 
তোমাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ এবং রহমত 


৫ 5৫7 


ہم 


মন্দ কাজের সুপারিশ করবে, তাতেও তার অহ 
থাকবে। প্রতিটি বিষয়ে আল্লাহ্‌ দৃষ্টি রাখেন | 


তোমরাও তার চাইতে উত্তম অভিবাদনে তার 
জবাব দাও, অথবা অন্তত অনুরূপ জবাব 
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৮৮. তোমাদের কী হলো, মুনাফিকদের ব্যাপারে 

যে তোমরা দুই দল হয়ে গেলে? অথচ আল্লাহ্‌ 

তাদের 1 বৰ 





کک کک 8ھ 7 <١‏ ت 
إلا الي ০৯০৪৪‏ إلى قوم এ‏ 
ب رو 
شک 2 
و 5 শব‏ س 
১১১৩০‏ ان 2 


0.4 


ک2 کے کے لے 1 ৮৮৫৮‏ 
قَوْمَهُمْ وَلو شَاء انه CE ELA‏ 
করিত রে‏ ہا کے 

৫ পাট ورو سو سے ہے بط‎ rr 
CE AANA Als UE 


27 7 xsl 
سَبیْلاہ‎ bese كم‎ Al جَعَل‎ 
Ed 2 


তোমাদের সাথে এবং তাদের সম্প্রদায়ের সাথে 
চাইবে । যখন তাদেরকে ফিতনার দিকে 
আহ্বান করা হয়, তখনই তারা এ ব্যাপারে 
তাদের পূর্বাবস্থায় ফিরে যাবে। যদি তারা 


LA 


6. 
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اا 
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şia NA: 
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مس 1৩‏ س2 ৃ 
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করে না দেয়। আর যদি নিহত ব্যক্তি তোমাদের 
শত্রুপক্ষের লোক হয় এবং মুমিন হয় তবে এক: 
মুমিন দাস মুক্ত করবে। আর যদি সে এমন 
কোনো সম্প্রদায়ের লোক হয় যাদের সাথে 
তোমরা চুক্তিবদ্ধ, তবে তাদের পরিবারবর্গকে 
গ্রহণযোগ্য মুক্তিপণ প্রদান করবে এবং একজন | 
মুমিন দাস মুক্ত করবে । কিন্তু কারো যদি সঙ্গতি : 
না থাকে তবে লাগাতার দুইমাস রোযা রাখবে । | 

এটাই আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে তওবা করার ব্যবস্থা, : 


১5 72 0۶ 
HE Css Bl Cs Cds يسوی‎ 


371d 


6 6১৬৫ 


کس 
سم 2 
৫ ০‏ ا 


কল্যাণের ওয়াদা দিয়েছেন। যারা ঘরে বসে; 
জা তাদের 7 ہے‎ মুজাহিদদের ; 








ہت 
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| BLN کو ری ہے : ور‎ 0 
গ্রেড HG Ss Bd 
۶2 9 59, 1 Ed 
IE قالذا فِيْمَ كنم‎ ০৪৮৯ 
MA < 02 
EPEAT ES EET ص اللو‎ 
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FA 
5 25511 


৮‏ 2 لا 
5 جهنم IHL SAT‏ 








১০০. যে হিজরত করবে আল্লাহ্‌র পথে সে 
জগতে বহু আশ্রয়স্থল এবং প্রাচুর্য লাভ করবে 


ভ্রমণে বের হও, তখন যদি 
তোমরা আশংকা করো যে, কাফিররা তোমাদের 


2৯৪৫ کہ‎ ১80 [৫ ও 22215 
فلكو نوا مِنْ‎ 1১৩৪০19১৮৪০ 
পৃ 21 ما 61 ہت‎ 

و لَعَاتِ طَايِفْة اخْرٰی ل 





তারা তাদের অস্ত্রশস্ত্র সাথে রাখবে । তারপর 
তারা সাজদা করে নিলে পেছনে গিয়ে অবস্থান 
নেবে এবং অপর গ্রুপ-যারা এখনো সালাত 


এবং মাল সামানের ব্যাপারে সামান্য গাফিল 


১৪৩ 
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| A x 7 4 25 کے کے‎ 

مطر أو مرضی ان 25 

کی ہے و٤۔‏ ومول ورو 

12৩৬ 5৮০০‏ جذ ركم ِن الله 

প্রত BELA ور‎ cba পণ 

اعں لا کف ৩1৬০০‏ تا 

১০৩. তারপর যখন তোমরা সালাত N ৮2725 قا ا‎ 
2 دا قصیٹتھ‎ 

করবে, তখন দাড়িয়ে, বসে এবং শুয়ে আল্লাহ্‌র 3 


A 2 ৯ 
৫1 2৮৯৫ 


যিকির করবে। তারপর যখন নিরাপদ বোধ : 55011509354 4০515 
এ ৬৫৬ اللو‎ 51 8501 AL 
ج‎ 


পাঠিত اع‎ 
: 5 ০১৮০৪ 


প্রদর্শন করোনা, যদি তোমরা যন্ত্রণা ভোগ করে 
থাকো তবে তারাও তোমাদের মতোই যন্ত্রণা 
পায়। আল্লাহ্‌র কাছে তোমরা এমন জিনিস 
আশা করো, যা তারা আশা করেনা । আল্লাহ্‌ 








পাপ 


১০৮. তারা মানুষ থেকে তাদের দুক্কর্ম গোপন 


۱ 5 
سے ےڑھو ےو 


2 2 পু ও হ ৫ 

3 ০৪৫৬ اه‎ ০১৬ فن‎ ৷ 
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الْقِيمَة ام ০১৫55৮4০০৩৮‏ 
পা 7‏ 2 
পু ০‏ 2 2150 ا و اک کہ ہیں ا سے 
و من يعمل سُوءا او 4০৯০ ৯৯52‏ 5 
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7 ۱ ا 24 
عو 2 2 PAA‏ سے 2222 22 
১১০, 2‏ الله ৯৯‏ الله 515355 O42‏ 
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1112 وا‎ r جم‎ 24৫ 5 ৮ 
ঠ এ فاا‎ তত) مَن یسب‎ ও 
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902৫০ 245 2910 57 
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৫ 


জোলির 7‏ 1 سس 
و 95১ 584 ৩5‏ 2501 


৩1 
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১১৯. আমি অবশ্যি তাদের পথভ্রষ্ট করবো, 
তাদের মনে মিথ্যা আকাংখা সৃষ্টি করবো, তারা | 
38€ 








সুরা 8 আন নিসা 


کو دو > <{ 
oie‏ خلق ١‏ 
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এ‏ 5 || کی » ৪‏ 
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আমার নির্দেশ মতো পশুর কান ছিদ্র করবে এবং 
আমি তাদের নির্দেশ দিয়ে যাবোই এবং তারা 
যে কেউ আল্লাহ্‌র পরিবর্তে এই শয়তানকে অলি 
(বন্ধু ও পৃষ্ঠপোষক) হিসেবে গ্রহণ করবে, সে. 


অবশ্যি নিমজ্জিত হবে সুস্পষ্ট ক্ষতির মধ্যে | 
১২০. সে তাদের ওয়াদা দেয় এবং তাদের মনে 


ওয়াদা তো প্রতারণা ছাড়া আর কিছুই নয়। 


করতে চাও এবং অসহায় শিশুদের ব্যাপারে; 
১৪৬ 
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আর এতিমদের ব্যাপারে তোমাদের সুবিচার ے کہ‎ ৮141 ০ ০১০৫৯ 
সম্পর্কে যা তোমাদের এই কিতাবে তিলাওয়াত ও ; روج‎ ৩ ৫৮৮০1 
| ৩1৮৯505৯০50 APIS 


৫7 


৮১5 2 
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5501 جين‎ SS LES و لن‎ 
514 ৩) 5 HE ৩5৩ 

902৯915859৬ الله‎ 90158 





মহাকাশ এবং পৃথিবীতে যা কিছু আছে সবই | 
আল্লাহ্‌র এবং আল্লাহ্‌ মুখাপেক্ষাহীন সপ্রশংসিত। : 
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নিয়ে বিদ্রপ করা হচ্ছে, তখন তোমরা তাদের 
সাথে বসবেনা যতোক্ষণ না তারা অন্য প্রসঙ্গে 
চলে যাবে | তা না হলে তোমরাও তাদের ۴ 


৮৫৮1651৫556 جو وو ر‎ হি 
BOT بكم قان كن‎ OASIS C3 
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সুরা ৪ আন নিসা 


৫ 5 ANE 81 ০ ১৮22 
25855211215 اش‎ ০৪০১ 
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ও REE سر‎ 


০ ১৬৮০ Cs 


এদের দিকে, না ওদের দিকে | আল্লাহ যাকে 


গোমরাহ করে দেন, তুমি তার জন্যে কোনে 


১৪৯ 
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তারা (মুসাকে) বলেছিল: “আমাদেরকে প্রকাশ্যে 
আল্লাহকে দেখাও | তাদের এই সীমালংঘনের 
আসার পর। তারপরও আমরা তাদের ক্ষমা: علطتا نات‎ 








তুর পাহাড়কে তাদের উপরে তুলে ধরেছিলাম এবং 2 ১98৩০ 5৯৮ 88৯ 0৪5 5 

২ 12৫ ডি 2 ?5 5 sd 2ےس‎ 
তাদের বলেছিলাম: 'অবনত শিরে এই গেইট দিয়ে Ê 591৩5 এ 1৬5 2৪ ও 
প্রবেশ ۴۸۲۱۰ আমরা তাদের আরো বলেছিলাম: (৫ * 7 
‘শনিবারে বাড়াবাড়ি করোনা’। তাদের থেকে; 
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এ হি অথচ তারা তাকে হত্যা | 820 559 وما‎ 
করেনি, ক্রুশবিদ্ধও করেনি, বরং তাদের এ রকম 128৫৮ وا اود‎ 
বিভ্রম হয়েছিল যারা তার সম্পর্কে মতভেদ; ين‎ ৬ 
করেছিল, তারা অবশ্যি এ বিষয়ে সংশয়ের মধ্যে Nolo په مِن‎ 24 CAI ss 
کو ۸م‎ 


یس 


১৬২. তাদের মধ্যে যারা জ্ঞানে গভারতা র 552 

তারা এবং মুমিনরা ঈমান রাখে যা আমরা“ রর 
তোমার প্রতি নাযিল করেছি সেটার তি এবং رکا‎ $ 05002 ৫ OLB CLS 
যা আমরা তোমার আগে করেছি তার ہے‎ ৮5৪৯৪ 4ہ و چو‎ 
প্রতিও। তারা সালাত কায়েমকারী, যাকাত >! س‎ 0 
প্রদানকারী এবং আল্লাহ্‌ ও পরকালের প্রতি 20648 3 25205880285 
ঈমান পোষণকারী | আমরা এদের শীঘি প্রদান; 93551515858 
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তা & ৪০5 ১ 54৫৫ 


5515( دا 


৮৮৩০০ €‏ من ات کن ال | 


ن اس 


ہچ ھن 


০৩ ই 281৫ 663" 2555 


১০15 





রসূল, যাতে করে রসূল আসার পর আল্লাহ্র € ও 
কোনো অভিযোগ করার 9৬? পি 


তার মাধ্যমে যে, তিনি তা 


নাযিল করেছেন নিজ জ্ঞানের 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সূরা ৪ আন নিসা 
রসূলদের প্রতি, আর তোমরা তিন খোদা বলো 122)1 "555% 2৯০41 
না। তোমরা এ থেকে বিরত হও, এটাই 195) وو 3 رت کا‎ 
তোমাদের জন্যে কল্যাণকর নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌, 20 (21562112851 রা 
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তুমি বলো: আল্লাহ তোমাদের ফতোয়া দিচ্ছেন: . 
নিঃসন্তান পিতা-মাতাহীন ব্যক্তির ব্যাপারে: ৩5 বি 17৮21 91204 
কোনো পুরুষ মারা গেলে তার যদি সন্তান না৷ 53 « ৮০১ (৫ ৬41 
থাকে এবং থাকে যদি শুধু একজন বোন, তবে ৮ ” 2 کے‎ 
সে পাবে পরিত্যক্ত সম্পদের অর্ধেক | আর তার (৫9৬ ৫ ee 
এ একক বোনটি যদি (তার আগে) মারা যায় তবে , 15, 

সে হবে তার ওয়ারিশ যদি তার কোনো সন্তান না ১% 5 
থাকে। আর যদি দুই বোন থাকে, তবে তারা পাবে: ৮42 
তার পরিত্যক্ত সম্পদের দুই তৃতীয়াংশ ৷ কিন্তু যদি , او ے2‎ 

তারা একাধিক ভাই-বোন থাকে সে ক্ষেত্রে এক © 

পুরুষের অংশ হবে দুই নারীর সমান। আল্লাহ্‌ 

তোমরা বিভ্রান্ত না হও। আল্লাহ্‌ প্রতিটি বিষয়ে জ্ঞানী 1 
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E ৫ আল মায়েদা (দ্তরখান) টি 
মদিনার অবতীর্ণ আয়াত সংখ্যা: ১২০, রুকু সংখ্যাঃ ১৬ 


:| এই সূরার আলোচ্যসৃচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
| 0০১-০৫: 


: সালাতের জন্য অযু ও তায়াম্মুমের বিধান | 

: মুমিনদের প্রতি ন্যায়পরায়ণতা অবলম্বনের নির্দেশ | 

: বনি ইসরাঈলের প্রতি উপদেশ এবং তাদের সীমালজ্ঘনের ইতিহাস | 

: আদমের এক পুত্র কর্তৃক আরেক পুত্র হত্যার ঘটনা | 

: বনি ইসরাঈলিদের জন্যে হত্যার বিধান | 

: বিদ্রোহ ও বিশৃঙ্খলা সৃষ্টিকারীদের জন্যে বিধান। 

: তাকওয়া, উসিলা ও জিহাদের নির্দেশ | 

: চোরের 9 | 

: আল্লাহ্‌র অবতীর্ণ বিধান অনুযায়ী ফায়সালা করার নির্দেশ | 

: ইহুদি এবং খিষ্টানদেরকে অভিভাবক, পৃষ্ঠপোষক ও বন্ধু হিসেবে গ্রহণ কর 
মুমিনদের প্রতি নিষেধাজ্ঞা । তারা তাওরাত ও ইঞ্জিল প্রতিষ্ঠিত করেনি ৷ ۱۰8۳ 
۹۰وی‎ বিশ্বাস করে শিরকে নিমজ্জিত হয়েছে। ইসরাঈলিদেরকে তাদের 
নবীরাও অভিশাপ দিয়েছেন ۱ মুমিনদের জঘন্য শত্রু ইহুদি ও মুশ্রিকরা, RST 
কিছুটা বন্ধুভাবাপন্ন, কারণ তাদের মধ্যে কিছু বিনয়ী ও সত্য সন্ধানী পাদ্রী আছে। 


৮৭-১০৮: মুমিনদের জন্যে কতিপয় গুরুত্বপূর্ণ বিধান | 
১০৯-১২০: ঈসা আ. এর রিসালাত, 7700۶ یھ"‎ 20 


পূরণ করো। তোমাদের জন্যে হালাল করা হলো * 
গৃহপালিত চতুস্পদ পশু, সেগুলো ছাড়া যেগুলো 4 ما‎ 12৩০০ َم ية‎ Sis 
(সামনে) তিলাওয়াত করা হচ্ছে; তবে 3-2 154) 

অবস্থায় তোমাদের জন্যে শিকার করা বৈধ چو‎ ৮ ৮০9৯৯ গা 
নিশ্চয়ই আল্লাহ হুকুম প্রদান করেন যা তিনি চান। ; 


নিদর্শন সমূহকে, হারাম মাসকে, কাবায় প্রেরিত $ 

কুরবানির পশুকে, (রানির) উদেশো গলার 28 در‎ তিনের 

হন কু 00 এর 
তন কেহ করে 1$15 1319৪১5225৩ উস OS 

নিয়োনা। যখন তোমরা ইহরাম থেকে হালাল হয়ে رر‎ 

যাবে, তখন শিকার ٭‎ | মসজিদে হারামে ৩৩৫০০৫51795 

প্রবে করতে তোমাদের বাধা দয়েছে বলে | ۱ || ) 

কোনো কওমের প্রতি বিদ্বেষ যেনো তোমাদেরকে ھا‎ ১৯০০ ان ٹور کیا‎ 

কিছুতেই সীমালংঘনে প্ররোচিত না করে। আর 45850591৫15 51524 01 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ 7 
পুণ্য ও টি কাজে একে অপরকে $ 


মরে যাওয়া পশু, আঘাতে মৃত পশু, উপর থেকে , 
পড়ে মরা পশু, সিং-এর গুতোয় মরা পশু এবং 2 
সেই পশু যাকে RUT জানোয়ার ছিন্ন ভিন্ন করে * ১% 
খেয়েছে। তবে এর মধ্যে যেগুলোকে তোমরা 
যবেহ করার সুযোগ পাও ৬ 47 


তোমাদের প্রতি আমার নিয়ামত (আল কুরআন) 
এবং তোমাদের জন্যে দীন (জীবন ব্যবস্থা) 
মনোনীত করলাম ইসলামকে । কেউ পাপের 
পা 8 ٣ ۰ 


অবশ্যি আল্লাহ ক্ষমাশীল TTT 











০৫. আজ তোমাদের জন্য হালাল করা হলো সব হারা 
ভালো-পবিত্র জিনিস। পূর্বে যাদেরকে কিতাব ++ ৫ ৮৯ পি دم ضا‎ 
দেয়া হয়েছে তাদের খাদ্য দ্রব্য (যবাই করা পশু) جل لم‎ ৩51 15531 ০৬০) 
তোমাদের জন্য হালাল এবং তোমাদের খাদ্য 21 ےس ےا و و & اوو نے ٹوو ے‎ 
দ্রব্যও তাদের জন্য হালাল। তোমাদের জন্য ৩৮ ৬০416 جل لم‎ ০? 
(বিয়ে করা হালাল) সতী সাধ্বী মুমিন নারীদেরকে 1৯21 ك‎ 
کک‎ চাদের ই সতী ےج‎ TT : 119 ৮92 من‎ S| 
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(আগেই) পবিত্র হয়ে নেবে। তবে 
51558 
দো কি বা স্ত্রীর সাথে সংগম করে থাকো, 

অতঃপর যদি পানি না পাও, তবে তাইয়াম্মুম, 
করে নাও ভালো মাটি দিয়ে। তা দিয়ে মাসেহ; 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ 


১১. হে ঈমানদার লোকেরা! তোমাদের প্রতি 
আল্লাহ্র সেই অনুগ্রহের কথা স্মরণ করো যখন ** 


একদল লোক তোমাদের উপর হাত উজ টি 25555 َك‎ AE ESE 
| وا‎ 4515 iE HE SG es 
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(তোমাদের) কেউ কুফুরিতে নিমজ্জিত হয়, সে 
বিপথগামী হয়ে যাবে সোজা পথ থেকে। 


যে উপদেশ দেয়া হয়েছিল তার একাংশ তারা: 
ভুলে গিয়েছিল। সব সময় তুমি তাদের অল্প কিছু: 
লোক ছড়া E দেখতে: 


পাবে। সুতরাং তুমি তাদের ক্ষমা করো এবং « 


৬১০ 0 a‏ سو 


552 


BEG 3 7‏ 510 07 ئ8 
কিয়ামতকাল পর্যন্ত তাদের মধ্যে দুশমনি ও বিদ্বেষ ৩:৮ 38 727‏ 


22 ہی کا BULLE‏ ن A‏ 
يوم 255 و سویف ৬ | DELL‏ 
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কাছে আমাদের রসূল (মুহাম্মদ) এসে গেছে। সে 





আল কিতাবের এমন অনেক বিষয়ই তোমাদের, 
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পক্ষ থেকে একটি আলো (অর্থাৎ রসূল মুহাম্মদ) 0ِ 
এবং একটি সুস্পষ্ট কিতাব (আল কুরআন)। ০১৯১০ من الله نور و یتب‎ 
১৬. এর মাধ্যমে আল্লাহ ৰ্‌ 55৫4 ক 

সালামের (শান্তি ও নিরাপত্তার) পথ দেখান, যারা مُبْلَ‎ Ss, الله مي انع‎ ৩১৪ 
তাঁর সন্তোষ লাভের আকাংখী, আর اللو َيُخْوِجُهُم 55 القتلتِإِلَ اشر اط‎ 


Fd 
سو نے سے‎ 


৭5১5‏ 4 وَیَفِيِيهمَاِل صراط 


5 (৮ هُو‎ 2281 ৫11 DENTS 
তারা কুফুরি করেছে। বলো, আল্লাহ যদি মসিহ্‌ 2 
ইবনে মরিয়মকে, তার মাকে এবং বিশ্বের সব 4 26 05 ৩:০5 ৩১০১ ৩১ 
মানুষকে হালাক করে দিতে চান, তাহলে তাঁকে 22 ابی‎ 6০৮ ১৫ ان 3191 ان‎ 
তাঁর এই এরাদা থেকে বিরত রাখার ক্ষমতা কার রি وو‎ 
আছে? মহাকাশ, পৃথিবী এবং এদুয়ের মধ্যবর্তী ৬৩ 95 iF ০৪০০1 ও ৩25 ls 
সব কিছুর মালিক তো আল্লাহ। তিনি যা চান সৃষ্টি ہے‎ 2৩? ٠ 
করেন৷ আর আল্লাহ সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান। سو‎ 


১৯. হে আহলে কিতাব! এখন তো তোমাদের: 
কাছে এসে গেছে আমার রসূল (মুহাম্মদ) দীনের © রর 
সমস্ত বিষয় তোমাদের জন্যে সুস্পষ্ট করার জন্যে 51586879480 0585 
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২০. (স্মরণ করো) যখন মুসা তার কওমকে ৷, , 
বলেছিল: “হে আমার কওম! তোমাদের প্রতি! 


২ _ 


UL 


২১. হে আমার কওম, দাখিল হও পবিত্র ভূমিতে ,,1। এ ৫৫ و‎ 


(জেরুযালেমে) যা লিখে দিয়েছেন আল্লাহ! اس‎ 2০৩৫০ ০2১ 1৯৩৮১ م‎ 
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তবে (তাদের থেকে) দুইজন লোক যারা হব ৮21৫5 ০৮2% ০ ےر ھا‎ 
উন لع‎ পতি আল্লাহ অনুগ্রহ ০৩৬৩ ৩৯১৩ 62 ৬৯29 
করেছিলেন তারা বললো: হো £0 MA و‎ ৬৪৫৩ الله‎ 


سی ك 6 اتک ১০ ৮৮‏ 


(জয়ী) হবে। আর আল্লাহ্‌র উপর টি টিভিতে 
ھ۳"‎ বা 


২৫. সে (মুসা) বললো: ‘আমার রব! আমার ر‎ 
5৮ تی یہت‎ 
আমাদের এবং এই تی‎ (সীমাল। রী)। 





২৬. আল্লাহ বললেন: و‎ বদ বেক و‎ 7 রাতে 
বছর তাদের জন্যে এই ভূ নিষিদ্ধ করে দেয়া ৫555725525৫ CIE OG 
13۵32 তে 1৬৪ চট فک‎ 235 3 OHS 

রাং তুমি এই ফাসিকদের জন্যে; 


৪ 023৮৯ 22801 ٥ 


55৫ r2 


৪25 (৫0৩58 ৩৫ 
5° SS ان‎ ESE SEL 
93820050025) 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 


0 
o 2 


৩‏ لہو۶ 


সে এসে মাটি খুঁড়তে থাকলো । এটা দেখে সে: 
(হত্যাকারী কাবিল) বললো: হায়, আমার 
ভাইয়ের লাশ ঢাকার ব্যাপারে আমি কি এই پگ‎ 
কাকটির মতো হতেও অক্ষম। অতপর সে; 


i ےط‎ 
2 4 
টিন 
1025 € 
৫4৫ 


ও ডা ৩৪ ও 


শ ৬ 


و ৫25 ET‏ ہ> ہے 
رشلا ৩‏ 2 ان ০8৪ পর‏ 








১৬০ 





FA 
৫ 


৩1 


015 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ 


৩৬. যারা কুফুরিকে আঁকড়ে ধরবে, পৃথিবীর সব ঠ 
কিছু যদি তাদের হয় এবং সমপরিমাণ যদি আরো ৬ 


থাকে, কিয়ামত কালের আযাব থেকে মুক্তির জন্যে 431 وت‎ 6 (ক 


25 2 
টানি ھ] میمت‎ শপ 1 ৯ 
2 ১৪৩ مَا ثْقَیْل‎ il 


(তারা সবই মুক্তিপণ স্বরূপ দিয়ে দিতে চাইবে, < 


কিন্তু) তাদের থেকে তা কবুল করা হবেনা । তাদের 2 


৩৮. চোর পুরুষ হোক আর নারী হোক, তাদের بے‎ 
হাত কেটে দাও | এটা তাদের কৃতকর্মের ۰ 
(শাস্তি), আল্লাহ্র পক্ষ থেকে সঠিক দণ্ড, আল্লাহ: “১ 





৪০. তুমি কি জানোনা যে, মহাকাশ এবং 
কর্তৃত্ব আল্লাহ্‌র? তিনি যাকে চান শাস্তি দেন এ 


৪১. হে রসূল! তুমি 
লোকদের কর্মকাণ্ডে, যারা দ্রুতবেগে FERT 


দিকে অগ্রসর হয়, তারা সেইসব লোকদের Û 


অন্তরভুক্ত, যারা মুখে বলে: “আমরা ঈমান ৫ 
এনেছি’ অথচ তাদের অন্তর ঈমান আনেনি; আর: 


সেইসব ইহুদির কর্মকাণ্ডে যারা অন্য এমন: ৩ 
লোকদের মিথ্যা কথা শুনতে তৎপর যারা 5% 





১৬১ 





সুরা ৫ আল মায়েদা 


LEE HEE LIE 21‏ بالق طن 


2 


۲ 
obi 25 101 


5542 


° ৫১1৮1 2১৩3৪ 5 ULL ويه و‎ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ 
করবে। তুমি তাদের উপেক্ষা করলে তারা তোমার: 


কোনোই ক্ষতি ید‎ পারবেনা আর যদি তাদের 


কু আইন বিদ্যমান রয়েছে? তা সন্তেও তারা তা থেকে * 


মুখ ফিরিয়ে নেয়। আসলে তারা মুমিনই নয়। 
88. আমরা তাওরাত নাযিল করেছিলাম, তাতে 


ছিলো হিদায়াত এবং নূর (জ্ঞান)। নবীরা, যারা: او‎ ৩৬ 21 51 8 
ছিলো আল্লাহর প্রতি আত্মসমর্পিত তার ভিত্তিতে 52511440250 99961 یخگۂ ھا‎ 


52১5 Gs 59015 12১ 


پا 


ইহুদিদের ফায়সালা দিতো, রাব্বি এবং জ্ঞানীরাও 
٣7 ফায়সালা দিতো, কারণ: 





os yaks‏ کلپ اللہ 13565 546 ভাবের‏ خلت 


[0112৫ 


یھ 


৪৫. আমরা তাতে (তাওরাতে এই বিধান) লিখে: 
দিয়েছিলাম: জীবনের বদলে জীবন, চোখের 


বদলে চোখ, নাকের বদলে নাক, কানের বদলে ৪০১ ১৫৫০ ৩:41 
দাঁতের বদলে দাঁত এবং জখমের لئ بال‎ ft 


ہو ےا 
ار رو نل HE‏ 


بے 


چو 


কিসাস (অনুরূপ যখম)। আর কেউ যদি ক্ষমা _ 
اقم‎ 








ہیں 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 


e একটি উলাহ বানাতে পারতেন কি 1 
তিনি তোমাদের পরীক্ষা করতে চান তোমাদেরকে: Has لی الله‎ ৩ 
প্রদত্ত বিধানের ভিত্তিতে | সুতরাং কল্যাণের কাজে 243 LT 0০458 ৮ 


৪৯. তাদের মাঝে ফায়সালা করো সেই বিধান দিয়ে 

যা আল্লাহ নাযিল করেছেন এবং তাদের ইচ্ছা: 
বাসনার অনুসরণ করোনা । তাদের ব্যাপারে সতর্ক: ৫1 ہس‎ 
থাকো, তোমার প্রতি আল্লাহ যে বিধান নাযিল ہہے+‎ 2 
করেছেন তার কোনো অংশ থেকে যেনো তারা: bol 
তোমাকে বিচ্যুত না করে। তারা যদি মুখ ফিরিয়ে ৬ 44 
নেয়, তবে জেনে রাখো, আল্লাহ তাদের কোনো ।55 515" 
কোনো পাপের জন্যে তাদের শাস্তি দিতে চান। 


te 
Un 


كوا اليَھُوْدَ 

নাসারাদের অলি (বন্ধু, অভিভাবক, পৃষ্ঠপোষক), ,. 28و(‎ yj 

5 آھد مو ا‎ E AE ছি 

অলি। তোমাদের কেউ যদি তাদের অলি হিসেবে $ ৫1 ৮৯5? Ha ১৫35 হি 925 
গ্রহণ করে, তবে সে হবে তাদেরই লোক। 

র ৪9025825801 ১৪৫১ 





১৬৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 
আছে তারা (মুনাফিকরা) অচিরেই তাদের: 


(ইহুদি, খৃষ্টান ও মুশরিকদের) সাথে মিলবে-] 
বন্ধুতা করবে। তারা বলবে: ‘আমাদের আশংকা: اك‎ রি 291 


Of ৪৪ ون‎ 


কেউ (বা কোনো গোষ্ঠী) তার দীন থেকে ফিরে এ 
গেলে অচিরেই আল্লাহ এমন একদল লোককে: 
(দীনের মধ্যে) নিয়ে আসবেন, যাদের তিনি 5 ৪ 
ভালোবাসবেন এবং তারাও তাঁকে ভালোবাসবে | | 


A 


তারা হবে মুমিনদের প্রতি কোমল, কাফিরদের ) $ 441 294 
প্রতি কঠোর। তারা জিহাদ করবে আল্লাহ্‌র পথে و الله‎ এ: 


এবং ভয় করবেনা কোনো নিন্দুকের নিন্দা। এটা! 
আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ- যাকে ইচ্ছা তিনি দান করেন! 


7 7 


তি کا جرا‎ ৩29 
+۲۷۰ 


৫৮. তোমরা যখন সালাতের আহবান করো তখন: 1928 کا‎ 
তারা সেটাকে খেল তামাশা হিসেবে গ্রহণ করে। 
১৬৪ 


চে 89৫] 1 ও 115 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 
এর কারণ তারা বে-আকল। { 89322 ৮60 ৫১১৬৪ 
৫৯. বলো: হে আহলে কিতাব! আমরা আল্লাহ্র ৫1 232 2 
JE HES الث كَل‎ OST OF 
প্রতি ঈমান এনেছি বলে এবং আমাদের প্রতি যা * নি 
| নাযিল করা হয়েছে তার প্রতি আর পূর্বে যা নাযিল ৩৪০১৪ IG امتا بال‎ 
j হয়েছে তার প্রতি ঈমান এনেছি বলে কি ৪28৮২ HHT OU 
তোমরা আমাদের থেকে প্রতিশোধ নেবে? আসলে: 
ا تھا مسجم‎ 


(তোমার কাছে) দাখিল হয় এবং তা নিয়েই 23 
খারিজ (বের) হয়। তারা যা গোপন করে তা 


গা এবং হারাম খুরি কে কেন নিষেধ 
করেনা? আসলে তাদের কর্ম বড়ই নিকৃষ্ট | ۰ 


৬৪. ইহুদিরা বলে: “আল্লাহ্‌র হাত বাঁধা (অর্থাৎ = 

তিনি কৃপণ) ৷’ মূলত তাদের হাতই আবদ্ধ এবং 

তারা যা বলে সে জন্যে তারা অভিশপ্ত। বরং $$ 5 1356 نوا پا‎ 

আল্লাহ্‌র দুই হাত অবাধ প্রসারিত, তিনি যেভাবে টিতে 

চান দান করেন। তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে 

তোমার এতি যা নাযিল হয়েছে তা তাদের 5 2 ار اد‎ sho 


কিয়ামতকাল পর্যন্ত শত্রুতা ও বিদ্বেষ সৃষ্টি করে রি টোটো الک‎ Ea? 








7 


2911 4 وی‎ ৮৮15 ৮৫ 
০2১০৮৪৩০205 


۰۲ 


5S 721425 GZ ৩5 
০১০ ১৩০৩০৩০০৫০৩ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ 


থেকে?‏ ےت 
মুছে দিতাম তাদের পাপ এবং তাদের দাখিল‏ 
করতাম জান্নাতুন নায়ীমে |‏ 


তাদের কাছে তাদের প্রভুর পক্ষ থেকে যা (যে; 


কুরআন) নাযিল হয়েছে তা কায়েম ও প্রবর্তন: 4৪৯ و‎ 56 ০৪০৪৫ 


করতো, তাহলে তারা তাদের উপর থেকে এবং ৫ 


রুকু নিচে থেকে আহার লাভ করতো । তাদের মধ্যে 


(ধর্মীয়) ভিত্তি নেই । তোমার প্রভুর পক্ষ جم‎ 


রা জা 


1 


ے 





৬৯. নিশ্চয়ই যারা ঈমান এনেছে তাদের মধ্যে, | 
মারি 


ঈমান আনবে এবং আমলে সালেহ ەل"‎ are 


তাদের কোনো ভয় নেই এবং দুশ্চিন্তাও নেই। 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 
রসূল। যখনই তাদের কাছে কোনো রসূল এসেছিল 0-7 ۲ 
এমন কিছু (বিধান) নিয়ে যা তাদের মনপূত হয়নি, | রি 


5 


তখনই তারা কিছু রসূলকে অস্বীকার করেছে এবং রি HAS 


ار বর) অ‏ ات 

পড়েছিল । তারপরও আল্লাহ তাদের প্রতি شي شه بی یئ ہے‎ 
Koê বিডি 2 72 2 ০৫০৩ 

ক্ষমাশীল দৃষ্টি প্রদান করেন। কিন্তু এর পরেও, 


চাচা গার? 


কিটিপ 


Kl 
হলেন তিন জনের একজন ٭‎ অথচ এক ইলাহ্‌ 
(আল্লাহ) ছাড়া আর কোনো ইলাহ্‌ নেই | তারা ৩5 


A 


কিছুই নয়। তার আগেও (তার মতো) বহু রসূল ১ 
বিগত হয়েছে। তার মা ছিলো এক সত্যনিষ্ঠ 432 


৪৫ SHIGE SE Ss £2) 


৭৬. (হে নবী!) তাদের বলো: তোমরা কি انه اک بی‎ 
আল্লাহ ছাড়া এমন কারো ইবাদত করবে যার 


১৬৭ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৬ সুরা ৫ আল মায়েদা 


৭৭. বলো: হে আহলে কিতাব! তোমরা সত্যের ১22১ 
বিরুদ্ধে গিয়ে তোমাদের দীনের মধ্যে বাড়াবাড়ি. 


91৫ 


5১152 ৫15 
০১১৪০৪1১০৬০) 
৭৯. তারা যেসব সুনকার-মন্দ কাজ করতো, তা ১8249 ১৫72 ৩5 0554 ১1726 


বিন‏ 7 3 لی 
لور 2451560 2৫‏ 


এ লোকদের যারা বলে আমরা নাসারা (FATT) 1 00 727 
এর কারণ, তাদের মধ্যে রয়েছে অনেক 5৫৫৮৮৮১৯৪৯৩ ذلك‎ ৬১-১) 


(সত্যনিষ্ঠ) পাদ্রী আর দুনিয়া বিমুখ ব্যক্তি এবং COTE EI مُبَاتَا و الُم لا‎ 


و 
ر 





৯৬৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৭ সুরা ৫ আল মায়েদা 


০17৫ 


ص 02৩‏ 07 7 اتا 44 
ks‏ الشَهِيِيْنَه 


আমা তা جَاءَ ا و کے‎ ৩5580 C28 SJ 


ঈমান না আনার কোনো কারণ নেই; যেহেতু o $5 ৪১৪ ৩ 65 ০০ 
আমাদের তীব্র আকাংখা তো হলো আমাদের প্রভু 
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বা ক 
নতুবা একজন দাসমুক্ত করা। যে এগুলো করতে ; 
পারবেনা সে তিন দিন রোযা রাখবে ۱ তোমরা 85 
যদি শপথ করো তবে এটাই তার কাফ্ফারা । یس‎ 
তোমরা তোমাদের শপথ রক্ষা করো। এভাবেই, 
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৯০. হে ঈমানদার লোকেরা! জেনে রাখো, মদ, آ ےم کے ےو‎ 
2 (SELIG AEE) 127 
জুয়া, আস্তানা এবং ভাগ্য নির্ণয়ের শর-এগুলো +৮ সা 2012 ও জে 
সবই নোংরা শয়তানি কাজ। সুতরাং তোমরা; کر و سو کا‎ 
এগুলো বর্জন করো, তবেই সফলকাম হবে। ৃ 1 


৯১. শয়তান তো চায় মদ ও জুয়ার মাধ্যমে sz اٹ تر الہ 1 ہہ‎ 
তোমাদের মাঝে শত্রুতা ও বিদ্বেষ ঘটাবে এবং! وع‎ chs 3152৩ 
তোমাদের বাধা দেবে আল্লাহ্র যিক্র ও সালাত; 9 AAG 2৬158 241 
থেকে | তারপরও কি তোমরা তা থেকে বিরত <; 


9 পাতা 


8১০20 95541 ১9 ৩০৪৩5 


৪0825225164 
اد مھ کر اھت اوت‎ ০55৫ 5৪1৭ کر نے اہ ے‎ 
রসূলের ₹ و نے‎ ODI 1১৮1 3 Al 1০৯, রব 
থাকো । কিন্তু তোমরা যদি মুখ ফিরিয়ে নাও তবে। $1360 24 فان د‎ 3542 


CET E EC 
তারা পূর্বে যা-ই খেয়েছে তার গুনাহ্‌ ধরা হবেনা ৮৮৮ على الین امَثوا و‎ আলি 
যদি তারা তাকওয়া অবলম্বন করে, ঈমানের 0191 1355 0 তি ৯১৯ 
১ পলি, تم پا مسق‎ ৯৯৮৯ ولوا‎ 5 lS 5%) 

؟ ک 5 


< u s4 154%) GR اع دی‎ ৫152৫ 
তারপরও সতর্ক থাকে এবং কল্যাণের পথ 122০০ 13251 5 13551 5 1345 


কে আল্লাহকে ভয় করে চলে। এরপর থেকে যে ا‎ 
কেউ সীমালংঘন করবে, তার জন্যে রয়েছে 


অবস্থায় _ 
তোমরা শিকার (করে প্রাণী) হত্যা করোনা। 
তোমাদের কেউ যদি (এ অবস্থায়) ইচ্ছাকৃত তা ڈیر‎ 
হত্যা করে তবে তার বিনিময় হবে সমসংখ্যক 2 
গৃহপালিত জন্তু, যা কাবার উদ্দেশ্যে কুরবানির, سر لی ات‎ 
জন্যে পাঠাতে হবে, এ বিষয়টির ফায়সালা করে . 5 নি 
দেবে তোমাদের মধ্যকার দুইজন ন্যায়পরায়ন ৩৩৪৮০ 
کا ےت کت‎ 
খাবার দেয়া, অথবা সমসংখ্যক রোযা রাখা ।!  * 
(এই কাফ্ফারা নির্ধারণ করা হলো) যাতে করে ££ 25৯৯50৩5১৩৩ 
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দিয়েছেন। $ 4৮ 2১‏ 


BELL SC ”و مَنْ‎ 
এরপরেও যদি কেউ অনুরূপ কাজ করে, ত তবে: 
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মহাকাশ এবং পৃথিবীতে যা কিছু আছে আল্লাহ 
সবই জানেন এবং আল্লাহ সব বিষয়ে সর্বজ্ঞানী 
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চি ৩5 کمؤ کے ۔‎ 7 ye ৩ 


এসব প্রশ্ন করো, তবে সেগুলো তোমাদের কাছে 8% ৩৩৪ OE 0H ৩৯ টা 
92255858915 (5585 


কুরআন নাযিল হবার সময়কালেই যদি তোমরা: 
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১০৪. ০ যখন ھا کی‎ এসো 2اا 053 اللہ‎ 8112৫ হী 0351915 
5 1 ৪1৩ 7 

(ফালা হণ করার জন্য), তখন তারা বলে: | ہو‎ ৩৩125 و ال الرَسُوْلِ‎ 
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ৰ -+ ৮৪০ 5 رم صل‎ 


রঃ ০৫৪৫ 
| 2 CELE 


হবে- এ ভয় থেকে বাঁচার অধিকতর সম্ভাবনা: 6৩525 
রয়েছে। আল্লাহকে ভয় করো এবং (আল্লাহ্‌র 
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১০৯. মনে রেখো, আল্লাহ যেদিন সব রসূলকে 
একত্র করবেন এবং তাদের জিজ্ঞেস করবেন: 
“(তোমরা আমার বাণী ও বিধান পৌঁছানোর পর): 
কী জবাব পেয়েছিলে? তারা বলবে: “এ বিষয়ে 


(৮১১০. স্মরণ করো, যখন আল্লাহ বলবেন: 
ইবনে মরিয়ম! তোমার প্রতি এবং তোমার মায়ের - 
প্রতি আমার নিয়ামতের কথা মনে করো: যখন; i 





ف امه و که وَل مك ائکٹب و | 


কিতার, আল হি তারাই ۴ ভুমি 815 04৯ و‎ 251 5 2৭ 

আমার مت‎ রচিত পারত 0১ ১৪) 2৫৫৫ ین‎ 32৪ 

আকৃতি তৈরি করতে এবং তাতে দিতে আর _ : 2226? 

সাথে সাথে তা পাখি হয়ে রা । আমার $ সি فیھا 058 کيا‎ ৩৮ 

অনুমতিক্ৰমে তুমি কুষ্ঠরোগী ও জন্ান্ধকে নিরাময় ২ 090 ০591 و‎ AIS ELS 

করতে, আর আমার অনুমতিক্রমে তুমি মৃতকে سے £ ہے‎ হ। ০১ 

জীবিত করতে । আরো স্মরণ করো, আমিই তো? ৮ وکیا ہے‎ = 
৯৪ ক ১1৬০ 055 


এসেছিলে, তখন তাদের মধ্যে যারা কুফুরিতে লিগ SVS ৩1285515586 ৯5৩ قال‎ 
ছিলো তারা বলেছিল: “এ তো এক স্পষ্ট ম্যাজিক 


হাওয়ারীদের অহি (আদেশ) র 
তোমরা জামার রতি এবং আমার রসুলের রতি ও ৩৪ 5 গা হও 


৪০8 028319210৩2‏ ابر 
৮৮৪2 C‏ 2185 يڙل 45 রি‏ 
একটি মায়েদা (খাঞ্চা) পাঠাতে পারবেন’? তখন: 2 £১। | ৫৫‏ 
সে বলেছিল: “তোমরা মুমিন হয়ে থাকলে‏ 


সেই মায়েদা (খাঞ্চা) থেকে খাবো এবং তাতে 
জানতে পারবো, আপনি আমাদের সত্য বলেছেন 
এবং আমরা এর সাক্ষী হয়ে থাকবো |° 
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১১৪. তখন ঈসা ইবনে মরিয়ম বললো: “হে! TE 
আল্লাহ আমাদের প্রভু! তুমি আসমান থেকে: 
আমাদের জন্যে একটি খাবারে পূর্ণ মায়েদা 3; ৰে 
(খাঞ্চা) নাযিল করো ۱ এটা আমাদের জন্যে এবং 
:|আমাদের পূর্ব ও পরবর্তী লোকদের জন্যে হবে: 
(আনন্দের কারণ এবং তোমার পক্ষ থেকে হবে: 
একটি নিদর্শন । আর আমাদের রিযিক দান 
করো, কারণ তুমিই তো সবেত্তিম রিযিক দাতা ।” 
১১৫. তখন আল্লাহ বললেন: ‘আমি অবশ্যি: , / 
তোমাদের জন্যে তা নাযিল করবো বটে, কিন্তু 
এরপর যদি তোমাদের কেউ কুফুরিতে নিমজ্জিত 
হয়, আমি তাকে আযাব দেবো এমন আযাব যা. 





ইলহু উপাস্য) হিসেবে হা করো? সে বলবে: রি তাতে 
“তুমি মহামহিম, যা বলার অধিকার আমার নেই; 5 

আমি তা বলতে পারিনা । আমি যদি তা বলতাম! 

তবে অবশ্যি তুমি তা জানতে ۱ আমার অন্তরে যা: 

আছে তুমি তা জানো, কিন্তু তোমার অন্তরে যা: 
নিশ্চয়ই তুমি গায়েব 
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33 EG 22 165 01 قال‎ 
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মহাকাশ, পৃথিবী এবং E 
আছে সব কিছুর THY আল্লাহ্র এবং তিনি সর্ব 2 


আয়াত সংখ্যা ১৬৫, রুকু সংখ্যা: ২০‏ جح 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-৭৩: তাওহীদ, রিসালাত, কুরআন ও আখিরাতের সত্যতার পক্ষে যুক্তি ও প্রমাণ | 

৭8-৯০: ইবরাহিম কিভাবে শিরক থেকে মুক্ত হলেন এবং সত্যে উপনীত TT | নবীগণের 
পথই সিরাতুল মুস্তাকিম। 

৯১-৯৪: আল্লাহ্‌র কিতাবের প্রতি অবিশ্বাসী ও সন্দেহপোষণকারীদের জন্যে সতর্কবার্তা | 
৯৫-১১৭: তাওহীদের যুক্তি, মানুষের প্রতি আল্লাহ্র অনুগ্রহরাজি। অহির অনুসরণ করার 
নির্দেশ । কাফিরদের অন্ধতা ও হঠকারিতা। 

১১৮-১২১: 6 
১২২-১২৯: 
১৩০-১৫০: 


১৫১-১৫৩: হারাম বিষয়সমূহের বিবরণ ۱ 

১৫৪-১৫৯: আল্লাহ্‌র কিতাব অনুসরণ করার আহ্বান। প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টিকারীদের অশুভ 
পরিণতি ত। 

১৬০-১৬৫: ভালো কাজের সুফল, সিরাতুল মুস্তাকিমের পরিচয় | 








: সৃষ্টি 
মহাকাশ এবং এই পৃথিবী, যিনি তৈরি করেছেন 
অন্ধকাররাশি আর আলো। এরপরও কাফিররা: এ 
তাদের রবের সাথে (তাঁর সৃষ্টিকে) তুলনা করে । 
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bs তি 2 522৩3 ০৫1৬6 


Lr 


তি 


তা নিজেদের হাতেও স্পর্শ করতো, তবু 
কাফিররা বলতো, এ তো এক সুস্পষ্ট ম্যাজিক 
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একটি কিতাব পাঠিয়ে দিতাম, আর তারা যদি: 


০৯. তাকে যদি আমরা ফেরেশ্তাও বানাতাম, 
তারপরও তো তাকে একজন মানুষের: 
আকৃতিতেই পাঠাতাম। তখনো তো তাদের, 
সেরকম বিভ্রান্তিতেিই ফেলতাম, যেরকম; 
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7 ہے 


পৃথিবীতে যা কিছু আছে সেগুলো কার? বলো : 


আল্লাহর” রহম (দয়া) করা তিনি তাঁর ود‎ « 
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g9 9 


9082158৬৩০৪. ৮8০ 


আবরণ ফেলে রেখেছি, যেনো তারা তা বুঝতে; 27 
না পারে, এছাড়া তাদের কানেও পর্দা লাগিয়ে > 8155 
দিয়েছি। সব নিদর্শন দেখলেও তারা ঈমান: 
আনবেনা। তারা যখন তোমার কাছে আসে, 
তোমার সাথে তর্কে লিপ্ত হয়। যারা কুফুরি 


২৬. তারা অন্যদেরকেও তা (কুরআন) শুনতে: 
বাধা দেয় এবং নিজেরাও তা থেকে দূরে থাকে ۱ 
তারা নিজেরাই নিজেদের ধ্বংস করছে, অথচ: 


1908 21 I 13855 3) 


২৮. না, বরং তারা ইতোপূর্বে যা গোপন করতো 


তি (05521261524 
তা প্রকাশ হয়ে গেছে। তাদেরকে যদি ফেরতও, ০5 ৬5 تا يخْغوْنَ‎ 


দু । ৮ £ 2 
৮৪১ 5521286012১ 7 3) 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৭_ সুরা ৬ আল আন'আম 


উপস্থিত হয়ে যাবে তখন তারা বলবে: “হায় 
আক্ষেপ, আমরা কেন এ জিনিসকে অবহেলা: 
করেছিলাম ৷’ তারা তাদের পিঠে করে পাপের, 
7و0 0ء‎ 


৩২. এহন খেল-তামাশা ছাড়া 
আর কিছুই নয়। যারা তাকওয়া অবলম্বন করে: 
45 


৬. 


ہے 


৩৩. আমরা জানি, ওরা যা বলে তা অবশ্যি 


তোমাকে কষ্ট দেয়। আসলে তারা তো তোমাকে 973 نوم‎ 


মিথ্যা বলছেনা, বরং এই যালিমরা আল্লাহ্‌র ৫2581 ৫) و‎ 203 


আমার সাহায্য এসে পৌঁছে। আল্লাহ্‌র আদেশ 
বদল হবার নয়। (অতীত) রসূলদের সংবাদ তো: 


থাকে মাটির ভেতরে সুড়ঙ্গ খুঁজে নাও, কিংবা ঠা 
আকাশে উঠার মই খুঁজে নাও এবং তাদের জন্যে 
কোনো নিদর্শন নিয়ে এসো। আসলে আল্লাহ ৯ + ক 


চাইলে অবশ্যি তাদের সবাইকে হিদায়াতের 5$ ৷ ০ ৯৪ 
উপর একত্র করে দিতেন | সুতরাং তুমি অজ্ঞদের Gel Ge Es 


তবু | ৬০০৫৩৩ سد‎ | 
এ (মনোযোগ সহকারে) روہ‎ আর মৃতদের 9539956 $ Gi ৩৪৩৫৩ 
আল্লাহ পুনরুখিত করবেন এবং তাঁর কাছেই, O04 354) 55 4h 244 282 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৭ সুরা ৬ আল আন'আম 


Ge 


এসে পড়ে, কিংবা এসে পড়ে কিয়ামত, তখন কি ৫ 
তোমরা আল্লাহ ছাড়া আর কাউকেও ডাকবে? 


৪১. “না, বরং তোমরা তখন কেবল তাঁকেই 
ডাকবে | তারপর তোমরা যে কষ্টের জন্যে তাঁকে - 
ডাকো তিনি চাইলে তা দূর করে দেন; আর; 
তোমরা যাদেরকে আল্লাহ্‌র সাথে) শরিক করো: 


দুর্ভিক্ষ ও দুঃখ কষ্ট দিয়ে সাজা দিয়েছি যাতে 


0৮212 5৬ ৩০৮০৪ الث‎ 
| 5০০০৩ 


115 9৬০০৬ 


۳ 


৬.৩ کے‎ 


৪৫. অতপর যালিম কওমের শিকড় কেটে দেয়া 
হয়েছিল। মূলত, সব প্রশংসা আল্লাহ রাব্বুল 
আলামিনের | ৃ 
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5৩ ৩) 2351 8‏ الله مکنا 
LS‏ و 2 & ٩ ৩৪ ৮92‏ 


او 27 


22441 1৩1৩ ৯০2৩) ৮9৩, 
| 94529802280 ১4 $5056545 ক 


অসি ১১৫50 اللہ‎ HE 201 


KALA إلا‎ ০2৮০১ ০৮১ 


পে 


ৰ র ৩2৫ ৩৬০5 ELE 


سے ےا 


45৫০৫ 


7 " سو امو 


1 2৫5 


SSE SES j 


এলেমও আমার নেই। তাছাড়া আমি তোমাদের: 





৫১, তুমি তা কুরআন) দিয়ে সেইসব লোকদের 
সতর্ক করো যারা তাদের প্রভুর কাছে হাশর: 


হবার ভয়ে ভীত সম থাকে৷ তিনি ছাড়া তাদের 


ঠা 


7 2 
5 ০৮ ھم‎ 
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৫৪. আমাদের আয়াতের প্রতি যারা ঈমান আনে 0, 624% و اکا 95 اریم‎ 
তারা যখন তোমার কাছে আসে, তুমি তাদের وا يوو 2 کہ‎ 
র প্রতি ০ ১৫5 ع کتب‎ 





তওবা করে এবং নিজেকে এসলাহ্‌ (সং ৰা 
করে নেয়, তবে আল্লাহ (তার প্রতি) পা! 


বি ৬১ রি ১১৫ 


মর উপর প্রতিষ্ঠিত আছি; অথচ তোমরা তা: 

প্রত্যাখ্যান করছো | তোমরা যা নগদ চাইছো তা, 91 ৭3 
আমার কাছে নেই | কারোই কোনো কর্তৃত্ব নেই ;; 4 کی کت‎ 
আল্লাহ্‌র ছাড়া। তিনি সত্য বর্ণনা করেন এবং ہج‎ 


৫৯. গায়েব-এর চাবি তো তাঁরই কাছে। তিনি» রও এ 
ছাড়া তা আর কেউই জানেনা | তিনি জানেন যা * SES AEs 


কটি ِن‎ 84505" 5 80360. 
۰ E جو‎ SIE 


9০১১3১০3৩৮5 ৬৮০১ 











জাগিয়ে 543 
তোলেন যাতে করে নির্ধারিত সময় পূর্ণ اک‎ EE 2৮ 
تو اله‎ | 
এরপর তাঁর কাছেই তোমাদের ফিরে যেতে হবে: 22 রা পা 
রুকু| এবং তিনি তোমাদের অবগত করবেন তোমাদের 94524520529 
০৭ কৃতকর্ম সম্পর্কে | 
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৬১. নিজ বান্দাদের উপর তিনি দুর্জয় ক্ষমতাধর |: 
তিনি و ا اج و‎ পাঠান। ৮7 
আমার প্ররিত ناس‎ তার মৃত্যু ঘটায় * 
এবং তারা কোনোই ত্রুটি করেনা | 


৬৩. বলো: “কে তোমাদের নাজাত দেয় ভূ-খণ্ড ও 

সমুদ্রের অন্ধকার (বিপদ) থেকে, যখন তোমরা لے‎ 

কেবল তাঁকেই ডাকো বিনত হয়ে এবং 224 9 ৮৪5 4555435 সা 
গোপনে?’ যখন তোমরা বলো: “তিনি যদি এ 

থেকে আমাদের নাজাত দেন, তবে অবশ্যি: - 


৬৫. বলো: “তিনি সক্ষম উপর থেকে তোমাদের 
থেকে, কিংবা তোমাদেরকে বিভিন্ন দলে বিভক্ত 


করতে এবং পরস্পরের বিরুদ্ধে সংঘর্ষ বাধিয়ে 


টু 1৪৩ ৫৩৪৫ 
SEES لکن وگزی7 لهم‎ 


যারা তাদের দীনকে তামাশা হিসেবে রক 152272 1৪248০৮০: কুচ 
৭০. যারা তাদের গল, ত د‎ EEE Ld رر‎ 
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গ্রহণ করে এবং যাদেরকে প্রতারিত করে রাখে 13, پش‎ 0324082) ৮25৭৫ ৫ 
O এ) ہی | ر‎ | 
দুনিয়ার জীবন, তুমি তাদের সংগ ত্যাগ করো © ১৯5০১ ৯৯০৭ নি 
এবং এ (কুরআন) নিয়ে তাদের উপদেশ দিতে ৬৪ بث لیس‎ ৬১৯ 
থাকো, যাতে করে কেউ নিজ কৃতকর্মের কারণে +) ০৫ ور ےس‎ খাঁ ৫৫ 
’ و ان تل‎ ৮৫৪০ ول‎ 
সে হয়ে না যায়। তার জন্যে তো আল্লাহ ছাড়া; ০১০ i ৬৯৯ ১ 


2 ور وھ ا کال وو 
৮ 1 0‏ { 
مہ রব ০৬০) ০০০5‏ 





পাঠা 


মূর্তিকে ইলাহ মানেন?" 
আমার মতে আপনি এবং আপনার কওম সুস্পষ্ট: 
গোমরাহিতে নিমজ্জিত ৷’ ۰ 





৭৬. তারপর যখন তার উপর ছেয়ে এলো রাতের 
আঁধার, সে একটি নক্ষত্র দেখে বললো: “এই; 


১৮৪ 
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oN ৩৯০৪ OHS 
E 01৩৯ 0৩ EG 415 
۰ | كوي‎ £5 (১১৫ لذ‎ ৩ قال‎ OF 


ei ৪5৪0 05 


৭৮. অতপর যখন সে দীপ্ত সূর্যকে উদয় হতে 


فا ০৪ তি‏ بارع 03 نا 
৮ STE Ls‏ 


রি ےس‎ 


22) قال‎ এ ও اک‎ 13৬ 


"5; ভন ভর কিউ তার TF বিভকে লি ٦ £3106" 
হয়। সে তাদের বলেছিল: “তোমরা কি আল্লাহ্‌র: 
ব্যাপারে আমার সাথে তর্ক করছো? অথচ তিনি, 


ক] 


{ 2৫ PME 5৫4 
14০৩ ما لو‎ AL DASA ৫51 
کو و‎ জিত পরী ر صظ ہے و‎ 
শা الفریْقَین‎ ৬ سلطا‎ LOK 
: 7 রি rs ومقدھ‎ সপ্ত ঠ 
OOH LAS SG 


৮২. যারা ঈমান আনে এবং ঈমানকে যুলুম (শিরক) (1825৫ ন 
মিশ্রিত করে কলুষিত করেনা, তাদের জন্যেই 2 وا لا‎ sly ৰ 
রয়েছে নিরাপত্তা, আর তারাই হিদায়াত প্রাপ্ত | OCI ১8559 25, 7 


` عل‎ 22৯11 (৫168 تلك‎ 
ও 


Hl ut BE,‏ کے کیا کا 
نرح ৩৫53‏ من ol ৯৬৬০‏ 


b8. 1 
ইসহাক এবং (নাতি) ইয়াকুবকে। তাদের নর 
مہ تہ‎ 2277 2522, 


১৮৫ 
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করেছি। এর আগে আমরা নূহকেও হিদায়াতের 
উপর পরিচালিত করেছি আর তার বংশধর, 





[৫552 


1625 5গ وکو‎ টি 
i ES 


দান করেছিলাম কিতাব, প্রজ্ঞা এবং TITS | ا ھ2‎ পিল ৩ 

এখন যদি এরা এগুলোর প্রতি কুফুরিও 5 555 ছু ا ان فر يھا‎ ۶ 
তবে আমরা তো এগুলোর দায়িত্ব এমন একদল 542 V2 
লোকের উপর অর্পণ করেছি যারা এগুলোর প্রতি 9৩22531১28৩ 


পন ا دہ‎ ‘আমি তো: ) 
একাজের জন্যে তোমাদের কাছে কোনো 
পারিশ্রমিক চাইনা । এটা (কুরআন) তো; 


লিল 1 
(সেই কিতাবের মাধ্যমে) তাও শিক্ষা দেয়া 
হয়েছিল যা তোমরা এবং তোমাদের পূর্ব পুরুষরা ' 2১ 
জানতেনাঠ বলো “আল্লাহই, (তা ۰ہ‎ 
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আমরা নাযিল করেছি। এটি তার পূর্বের ৬ 


কিতাবের সত্যায়নকারী আর এর ভিত্তিতে যেনো | গাঁ نر‎ 


তুমি উম্মুল কোরা (মক্কা) এবং তার আশ্‌ পাশের: 


লোকদের সতর্ক করো। বারা আখিরাতে বিশ্বালী Ea 


২ ৬ 


৬৩ 


15 ০2 
৬৬ ৩১১ 
ے١ ےو‎ 


ك 


প্রয়োগ করা হবে তোমাদের উপর অপমানকর; 


আযাব, কারণ তোমরা আল্লাহ্র উপর আরোপ! 


۶ 9> َو .7 


এসেছো যেমন আমরা তোমাদের 


করেছিলাম প্রথমবার, আর 2 1 
দিয়েছিলাম সবই তো পেছনে ফেলে এসেছো! 


০ ভুলা ৫১৯০ 
تب‎ 2120১ 
٤ ৫৫০ ০ ০ 5৭০১ $ 
S345 ذلك‎ BULL الق وَالْکَمَرَ‎ 
৪১50 ১2১০1 


আঁটি। তিনি মৃত থেকে জীবিতকে বের করে 7 


আনেন এবং মৃতকে বের করে আনেন জীবন্তের, 


৯৬. তিনিই (রাতের বুক চিরে) ভোরের উন্মেষ 


ঘটান। তিনিই বানিয়েছেন তোমাদের বিশ্রামের ٭‎ 


জন্যে রাত আর হিসাবের জন্যে সূর্য আর চাঁদ। 


এসবই মহাপরাক্রমশালী ও মহাজ্ঞানীর নির্ধারিত। ; 


১৮৭ 
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৯৯. তিনিই আসমান থেকে নাযিল করেন পানি | < 

দিয়ে আমরা সব ধরণের উদ্ভিদ উদগত করি ۱۱ 

থেকে আমরা সবুজ পাতা বের করে ۴۱ E 
থেকে উৎপন্ন করি ঘন নিবিড় শস্যদানা। ۔‎ 

খেজুর গাছের মাথা থেকে বের করে আনি ঝুলন্ত * 

কাঁদি। উৎপন্ন করি আংগুরের বাগান, যয়তুন ও 

আনার, একই রকম ও বিভিন্ন রকম ৷ লক্ষ্য করে; ০: 
ار‎ রর 57 





১০১. তিনি তো মহাবিশ্ব এবং এই পৃথিবীর সৃষ্টা। 
কী করে থাকতে পারে তাঁর সন্তান? তাঁর তো স্ত্রীও _ 
থাকতে পারেনা ۱ কারণ, সব কিছু তো তিনিই সৃষ্টি 


নেই তিনি ছাড়া। 56ے‎ জিনিদের ভিনি ا5د‎ 
প্রতিটি জিনিসের উপর তিনি উকিল-তন্তাবধায়ক। : 
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১০৪. তোমাদের প্রভুর পক্ষ থেকে তোম দের 3 55 5 اکٹ بصا‎ 
কাছে এসেছে সুস্পষ্ট প্রমাণ | সুতরাং যে দেখবে, ee 1 


সে নিজেরই কল্যাণ করবে, আর যে অন্ধতার রি 700 


112 
৬০৯) 


42 চর ০৫৬০ 
টেট م‎ 25505545505 


১০৭. আল্লাহ্‌ চাইলে তারা শিরক করতোনা। ৫405 (9১125 اھ ما‎ 2 
আমরা তোমাকে তাদের উপর রক্ষক নিযুক্ত 8ھ"‎ 
করিনি এবং তাদের উপর তোমাকে উকিলও ১% ৩ و ما‎ (৪৮ 





আসতো, তবে অবশ্যি তারা ঈমান আনতো 1 0) فن‎ ভি ৬০৮৬ 
বলো: নিদর্শন পাঠানো তো আল্লাহ্‌র ব্যাপার 1 LT [22 
জোমাদের কিভাবে رو‎ দন] ৮৪ 


ডে 


ق و এবং অবতার মধ্যে ৮৯5৩৩‏ کے 





১৮৯ 





لئ مَنْ 22 
کت 


عَلِيْه و 


وس 
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90177 


করি, যদি মৃত লোকেরা এসেও ত 


সাথে কথা বলে এবং তাদের স্নেহ হই খুঃ 
এনেও যদি হাজির করি, তবু তারা ঈমান: 
আনবেনা, তবে আল্লাহ চাইলে ভিন্ন কথা । কিন্তু 


১১২. এভাবে আমরা প্রত্যেক নবীর জন্যে মানুষ ও 


প্রতারণার উদ্দেশ্যে একে অপরের কাছে মুখরোচক: 
কথা ইংগিত করে। আল্লাহ চাইলে তারা এমনটি: 
করতোনা ۱ সুতরাং তুমি ত্যাগ করো তাদেরকে 


এবং তারা যে মিথ্যা রচনা করে সেটাকে | 


১১৪. (তুমি বলো:) ‘আমি কি আল্লাহ ছাড়া আর 


অন্য কাউকেও সালিস মানবো 





তোমরা খাও যদি তোমরা তাঁর আয়াতের প্রতি 
سے‎ 


কেন তোমরা তা ক খাবেনা? £*‏ ےت 
অথচ তোমাদের জন্যে যা যা হারাম করা হয়েছে:‏ 


১৯০ 
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হয়েছে। তবে তা থেকে কিছু গ্রহণ করতে * 
তোমরা নিরুপায় হয়ে পড়লে ভিন্ন زی رآ٭‎ 


$ 
$৩ 


৯৩ *}৩ 
২. 
৬ 


28 اام 


তাদের শির অহি করে (প্ররোচনা নয়) 625% 05816) 


তোমাদের সাথে বিবাদে লিপ্ত হতে | তোমরা ছি کے‎ 


2 22 


EAMES ৬ 204৫5 UN 
02556 তাত 222৯ 





gs 


২ 








۶7 এ 1 

لهم 215 21591 Mis‏ 2820 35 
و 35 

১8০9‏ ك 
বি < 2%‏ 8341 


DN ০৫ 25 


2৫25 


| (৪৪০ 3 م الائیں‎ 7 
আমাদের একে অপরের মাধ্যমে লাভবান হয়েছি, 7৫5 بے‎ রি 
আর তুমি আমাদের জন্যে যে সময় নির্ধারণ শত (রা এও? ০০4৪০ 


করেছিলে, এখন তো আমরা তাতে এসে উপনীত, J 


৫ 


۲ (A তে 


4“ کک 


(3 ০2১১৭ ৮০5 50010৬ 
০2: BS لن رَبك‎ 4h شاء‎ 


ন 


BE AE کو‎ 


Gl FSU 


= 2] ০৮৯১5 ০৪ 44) 


65 2 8255 1 ایق 


3 


٤ রি ও শি پت‎ 


E Lt TT (৩৬৪ 


2০০৮ ٠ 
৩৪৪ 0 


552৫4 


28১০৯ 5 (৮ 
হেরা] ¥ مت‎ 


2 1৮৮০ ৫ وڪن درجت‎ 
9০5520553৩5 


15140 51৮৮5 ৫11 2 8421 215 
১৯৩৩৪ ان‎ 21 ১১০৯ ৬5০? 


و 
র ০ =‏ 


7 
র উচ 
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উঠার মতোই কষ্ট সাধ্য মনে হয়। যারা ঈমান; 


১২৭. তাদের জন্যে তাদের প্রভুর কাছে রয়েছে 


দারুস্‌ সালাম (শান্তির ঘর) এবং তিনিই তাদের: 


EE 








১৩২. প্রত্যেক ব্যক্তি যে আমল করে, সে 


করে সে সম্পর্কে তোমার প্রভূ গাফিল নন। 
১৩৩. তোমার প্রভু অভাবমুক্ত রহমতওয়ালা 








১৯২ 
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১৩৫. বলো “হে আমার কওম! তোমরা যেখানে ہی‎ Eo 
আমল করছো করতে থাকো, আমি আমার কাজ اف‎ EEG على‎ NE এ 
করে যাবো। অচিরেই তোমরা জানতে পারবে কার ৫ EHS 02° 63 2 فَ‎ 


অংশ নির্ধারণ করে এবং তাদের ধারণা অনুযায়ী 1৫১ ৮৪৮১০ এ 
বলে: “এই অংশ আল্লাহ্‌র জন্যে এবং এই অংশ , تی‎ 27 
আমাদের শরিকদের (দেবতাদের) জন্যে। তারপর, سو‎ 
দেবতাদের অংশ আল্লাহ্‌র কাছে পৌঁছায়না, অথচ J! 0০5 34% 
আল্লাহ্‌র অংশ দেবতাদের কাছে পৌঁছায়। তাদের 


۲ 


১৩৮. তাঁরা তোদের ভ্রান্ত ধারণার ভত্তিতে) ০ > < এয ہے‎ 
বলে: “এসব গবাদি পশু এবং এসব শস্যক্ষেত। “পট ৬১ 5 هل‎ 
নিষিদ্ধ। আমরা যাকে চাইবো সে ছাড়া আর ৪৯০০ £5 ০5 إلا‎ ০3 
কেউ এগুলো খেতে পারবেনা ৷’ তাছাড়া কিছু و میں ا ہےر ی‎ 
কিছু গবাদি এরা جو لا‎ 55588 ৩১ 2s 


ভি 49120 0555‏ اف 


2 ৪ তা 


سے 


93126 50545595555 لت 
کا و ভাগ ও ৪‏ 2 
তবে মরা পশু হলে তারা টার টা‏ 
تحت مرکا "$52 শরিকদার ৷’ এসব বিধিনিষেধ আরোপের শাস্তি‏ 
তিনি তাদের প্রদান করবেন। নিশ্চয়ই তিনি 92282265481,‏ 
প্রজ্ঞাবান, জ্ঞানী |‏ 





১৯৩ 
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১৪০.যারা না জেনে বোকামি করে তাদের: کے‎ 
12 | 
2 
রুকু!মিথ্যারোপের মাধ্যমে আল্লাহ্‌র দেয়া রিযিক হো? ঠা 201 28555128854 
১৬ [হারাম করে, তারা অবশ্যি বিপথগামী হয়ে গেছে: 2372 کے‎ 
ৃ এ; 221 
এবং তারা হিদায়াতপ্রাপ্ত নয় | ৩৩ 2 5৩৬ 


۲ নানা রকম গুল-লতা এবং ھآ‎ 
জান্নাত (বাগান), খেজুর গাছ, ভিন্ন ভিন্ন স্বাদের ১2০2 65515 

১, তো ৬৬০ ০৩১) 5 633515 ঠা 

খাও এবং TT সংগ্রহের দিন সেগুলোর e 25৮52 HE 


১৪২. গবাদি পশুর মধ্যে (তিনি সৃষ্টি করেছেন): 
কিছু ভারবাহী আর কিছু ছোট পশু। আল্লাহ: 
তোমাদের যে রিযিক দিয়েছেন তা থেকে খাও ৯ 


9 2 


নর দুটি হারাম করেছেন নাকি মানি দুটি? 10652) 
র গর্ভে যা আছে তা? তোমরা সত্যবাদী, کک‎ 





22 5 


৩৮০১ AES 


২ \ 
0 


Ct 


আমার প্রতি প্রেরিত অহিতে তার মধ্যে মৃত 
(প্রাণী), কিংবা প্রবাহিত রক্ত, অথবা শুয়োরের ৫ ٦ 
গোশ্ত ছাড়া আর কিছুই হারাম পাইনা । এগুলো 
নোংরা এবং (খাওয়া) পাপ। আর যা আল্লাহ ঠা ০-৭ 
ছাড়া অন্য কারো নামে যবেহ করা হয়েছে তাও _ 
হারাম । কেউ যদি বিদ্রোহ এবং সীমালংঘন না: AF 


প 
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০2৯৫5585465 ৩৬৯৩০৩ 


১৬৪ ى‎ ৫8 ৩০৪ 15১5 ০৪ 
এ 05 ৯9 گر‎ 
ঠা ৩৪ এ ও TR 


১৪৭. তারপরও ৰ | 
করে, তুমি বলো: তোমাদের প্রভু অসীম দয়ার  * 
মালিক এবং অপরাধী লোকদের উপর থেকে: 


TITRA 
৩৮ ১ 5 ولا أباۇتا‎ 


chr 2 তি‏ >ہ 
2৩০ 2‏ فلو شا 
শত লোড‏ 


9৫৫৩2 


রে 


র ৩১১৬৯ جو‎ ও 








ہے وع 


তোমাদের সন্তানদের হত্যা করবেনা, কারণ: ৮ 22016 2৫556 ৩ 
আমরাই তাদের এবং তোমাদেরও রিযিক দেই, : 
প্রকাশ্যে কিংবা গোপনে অশ্লীল কাজের কাছেও 2 $ ৫ 555 بوا الْفُواش ما‎ 


১৯৫ 








ন 


1৯১১ 

৷ ৮৫১ کا‎ চা 3916 0৫৫) 
19১৯৬ ১2 1512 وغه‎ ১ ৮৫ 
125 ঠা الله‎ ১৪৪5 وَلوْ ٥َانَ 5ا قري“‎ 
৩৮৫৮৫৫৪৮০১৫ রি 


Wa)‏ لے عل 


Zz 


55 ন 


৩৬০ ৩৩ O01 الَو‎ 


سا 


টি এ কও ৩5 28৩ ৬৪৬৬১ 


و 


ن اظلم 


ہے گاج পঠু‏ 5 
يہ ۔و 


1 7 
ৰ‏ ۱ ے‫ 
ج ও‏ وت ا 
2 


52৬৩৩5425৬৪ 


০28৯৫ টু ৬১০৪০‏ عن ایتا 
902৯১৮5215৬ তা] 2‏ 


পাট ছাড়া তাদের ہس سو‎ কাছেও) টে اف‎ 


পরিপূর্ণ, সবকিছুর বিশদ বিবরণ, হিদায়াত এবং 
রহমত, 07ر‎ 
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১৫২. এতিমরা বয়োপ্রাপ্ত না হওয়া পর্যন্ত উত্তম 


যেয়োনা। পরিমাণ ও ওজন নায্যভাবে পূর্ণ করে: 
দাও । আমরা কোনো ব্যক্তির উপর তার সাধ্যের 
বেশি বোঝা চাপাই না। তোমরা যখন কথা; 
বলবে, নায্য কথা বলবে নিকটজনের বিপক্ষে: 
গেলেও। আল্লাহ্‌কে দেয়া অংগীকার পূর্ণ করো। , 
আল্লাহ এসব অসিয়ত (নির্দেশ) তোমাদের প্রদান ۰۰ 


করছেন যাতে করে তোমরা উপদেশ গ্রহণ করো । : 


করে ےج‎ আল্লাহ তোমাদের ডা 
প্রদান করছেন যাতে করে তোমরা সতক হও | 





তো আমাদের আগে দুটি (ইহুদি খৃষ্টান 
সম্প্রদায়ের কাছে নাযিল হয়েছিল। আমরা তো ৬৮ 


১৫৭. অথবা একথাও যেনো বলতে না পারো যে, 
যদি আমাদের কাছে কিতাব নাযিল করা হতো 
তাহলে আমরা তাদের চাইতে বেশি হিদায়াতপ্রাপ্ত 
হতাম। এখন তো তোমাদের প্রভুর পক্ষ থেকে 
তোমাদের কাছে এসে গেছে সুষ্পষ্ট প্রমাণ, হিদায়াত 
এবং রহমত ۱ সুতরাং এ ব্যক্তির চাইতে বড় যালিম * 
আর কে হবে, যে আল্লাহ্র আয়াত প্রত্যাখ্যান: 
করবে এবং তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেবে । যারা 


SE ST SY 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ সূরা ৬ আল আন'আম 


১৫৮. তারা তো শুধু এ জন্যেই অপেক্ষা করছে: 
যেনো তাদের কাছে ফেরেশতা আসে, অথবা স্বয়ং: 
তোমার প্রভু আসেন, অথবা তোমার প্রভুর কোনো 
RT আসে। শুনো, যেদিন তোমার প্রভুর 
(নিদর্শন আসবে সেদিন এ ব্যক্তি ঈমান আনলে: . 
তাতে তার কোনো ফায়দা হবেনা, যে ব্যক্তি আগে 
ঈমান আনেনি; কিনা যে ব্যক্তি ঈমানের ভিত্তিতে | 


১৬০. যে কেউ একটি কল্যাণকর কাজ করবে, ৫06 2০ 45 2৫০10 2 ৩5 
সে তার দশগুণ পাবে, আর যে কেউ একটি পাপ ہے‎ 77 6 কি 
الا‎ ৬১ فلا‎ HAG جَاءَ‎ ৩৪ 5 


96৯0৮5৮১2৩9 





১৯৭ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ সুরা ৬ আল আন'আম 





১৯৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ সুরা ৭ আল আ'রাফ 


১৬৫. তিনিই তোমাদেরকে এই পৃথিবীর প্রতিনিধি: 
বানিয়েছেন এবং তিনি তোমাদের যা দিয়েছেন সে: 


বিষয়ে প্রীক্ষা করার উদ্দেশ্যে তোমাদের কতক এ- 
লোককে অপর কতক লোকের উপর উচ্চ মর্যাদা £ এও اشک‎ 
او‎ তোমার প্রতু শস্তদানে দ্রুত, আবার ৮৪৮০৪ 5৩; 





دو >> 


O42 5538 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ২০৬, রুকু সংখ্যাঃ ২৪ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১০: কুরআন অনুসরণের নির্দেশ | যারা আল্লাহ্‌র রসুলদের অনুসরণ করেনি তারা 
ধ্বংস হয়ে গেছে। 
১১-২৫: মানুষের সাথে শয়তানের দ্বন্দ ও শত্রুতার ইতিহাস। 
২৬-৫৮: বনি আদমকে শয়তানের চক্রান্তের ব্যাপারে সতর্ক করা হয়েছে। সৌন্দর্য 
হালাল | কি কি বিষয় হারাম? ঈমানের পথ প্রত্যাখ্যানকারীদের করুণ পরিণতি 
মুমিনদের শুভ পরিণতি | আরাফবাসীদের কথা | আল্লাহ্‌র মহাবিশ্ব সৃষ্টি | দোয়া 
করার পদ্ধতি ۱ মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | 
৫৯-৬৪: নিজ জাতির প্রতি নৃহের দাওয়াত | তাদের প্রত্যাখান ও করুণ পরিণতি ۱ 
৬৫-৭২: আদ জাতির কাছে হুদ আ. এর দাওয়াত। আল্লাহ্‌র রসূলকে প্রত্যাখ্যান 
আদ জাতির করুণ পরিণতি | 
৭৩-৭৯: সামুদ জাতির কাছে সালেহ আ. এর দাওয়াত। আল্লাহ্‌র রসূলের প্রতি তাদের 
অস্বীকৃতি এবং তাদের করুণ পরিণতি | 
৮০-৮৪: TS আ. এর দাওয়াত ও উপদেশ প্রত্যাখ্যান করার কারণে তার জাতির করুণ 
পরিণতি | 
৮৫-৯৩: শুয়াইব আ. কর্তৃক মাদিয়ানবাসীদের সংশোধন করার আপ্রাণ চেষ্টা | শুয়াইবকে 
তাদের প্রত্যাখ্যান এবং তাদের করুণ পরিণতি ۱ 
৯৪-১০২: নবীদের আগমণ ছিলো বিভিন্ন জাতির জন্য পরীক্ষা ۱ রসূল এবং রসুলদের 
আনীত বার্তা গ্রহণ করার মধ্যেই ছিলো জাতিসমূহের কল্যাণ | 
১০৩-১৩৭: মুসা আ. এর সাথে ফেরাউনের দ্বন্দ ও তার ধ্বংসের ইতিহাস। 
১৩৮-১৫৭: বনি ইসরাঈলিদের সংশোধন করার জন্যে মুসা আ. এর আপ্রাণ চেষ্টা ও তাদের 
হঠকারিতা | তাদের মুক্তির পথ | 
১৫৮: সমগ্র মানবজাতির প্রতি মুহাম্মদ সা. এর রিসালত মেনে নেয়ার আহ্বান | 
১৫৯-১৭১: বনি ইসরাঈলিদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের বিবরণ এবং তাদের অবাধ্যতার 
ইতিহাস | 
: মানবাআসমূহ থেকে আল্লাহ্‌র প্রভুত্বের স্বীকৃতি গ্রহণ । দুনিয়ার জীবনে মানুষেরা 
و‎ ۷۷7۶ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ 


০২. এটি একটি কিতাব তোমার প্রতি নাযিল ৫ 
করা হচ্ছে। সুতরাং এর ব্যাপারে যেনো তোমার 
মনে কোনো প্রকার সংকোচ না থাকে। এটি 
নাযিল করার উদ্দেশ্য হলো, তুমি এর মাধ্যমে: 
মানুষকে সতর্ক করবে আর এটি একটি উপদেশ: 


০৩. তোমাদের রবের পক্ষ থেকে তোমাদের 
কাছে যা নাযিল করা হচ্ছে তোমরা কেবল তারই. 
ইন্তেবা (অনুসরণ) করো । তাঁকে (আল্লাহকে) 


তোমরা খুব কমই উপদেশ গ্রহণ করে থাকো | 
০৪. কতো যে জনপদ আমরা হালাক করে 


দিয়েছি। আমাদের শাস্তি সে জনপদে এসে * 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


ও রি 52050 
(রাখলো সাজদা করা থেকে? সে জবাব দেয়: 4205 مِن ار و‎ GS 2 ا حي‎ 
aR তার (আদমের) চাইতে উত্তম। তুমি; 


১৩. তিনি বললেন: “বেরিয়ে যা এখান থেকে 
এখানে থেকে অহংকার করার কোনো অধিকার: 
তোর নেই। বেরিয়ে যা, নিশ্চয়ই তুই নিচু ও. 


2১1 ১ کو‎ 
তাদের পেছন থেকে, তাদের ডানে থেকে এবং ০% ৭১ بين‎ ৬ 


প্র 


তাদের বামে থেকে। ফলে তুমি তাদের; ১৪০৮ عن‎ ৯0৪5 ৯৪85 


বিতাড়ি 1৮৮৩5 5১১০ مِٹھا‎ 054106 
کت‎ তি SLR Ad ত ES 
র جهنم‎ ৬৩১ Les عك‎ ৩ 


১৯.আর হে আদম! তুমি এবং তোমার 525 55042255৩0৭ و ادي‎ 
বসবাস করো জান্নাতে | খাও যেখান থেকে ইচ্ছা 1 | 

তবে তোমরা এই গাছটির কাছেও যেয়োনা, গেলে 8০8৭1 5১৯ (৫58 شما و لا‎ ৬০৩ 

তোমরা যালিমদের মধ্যে শামিল হয়ে পড়বে ।” ৪৫2৯8) 06 

কো ৫৬4০ ০৮৭ ৩৮ ৮%5% 

G96 و‎ ৩95155৩5৩৪2 ৫১০ 

০‏ و 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


ےر )ہے ےی ہوک کے 1 
تد ےت 


২২. এভাবে সে তাদের প্রতারিত করে অধপতিত 

করলো । তারপর যখন তারা সেই গাছের (ফল): ۱ 

আস্বাদন করলো, তখন তাদের লজ্জাস্থান তাদের (০৪০ ৬১৯ চিঠি 
কাছে প্রকাশ হয়ে পড়লো এবং জান্নাতের পাতা: 20 ور‎ ١ >م‎ উন ® 
দিয়ে তারা নিজেদের ঢেকে নিতে ا‎ সা 7/0 ولے لو‎ 
এসময় তাদের প্রভু তাদের ডেকে বললেন: ৩ 98০) ৫5 রি 
‘আমি কি তোমাদেরকে এই গাছটির কাছে যেতে ৪5৫8৫ ليطن راء‎ 


রঃ 2 تاک ك‎ 
প্রভু! আমরা নিজেদের প্রতি যুলুম করেছি। এখন: bee 


তুমি যদি আমাদের ক্ষমা و‎ এবং وق‎ 


এক ধরণের পোশাক নাযিল করেছি তোমাদের 
লজ্জাস্থান ঢাকার জন্যে আচ্ছাদন হিসেবে এবং! 
পোশাক’, এ পোশাকই উত্তম | এ হলো আল্লাহ্‌র: 
আয়াত, যাতে করে তারা উপদেশ গ্রহণ করে | 


তোমাদের (আদি) পিতা মাতাকে বের করে; 
SG UES AEE 2 
দিয়েছিল। লে এবং তার দলবল তোমাদেরকে ا‎ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ সূরা ৭ আল আ'রাফ 
বি মা দি 
করতে দেখেছি। আল্লাহই আমাদেরকে এর নির্দেশ ১ الله‎ 51) 05 ৩০ 212 6501 
দিয়েছেন।' বলো: ‘আল্লাহ ফাহেশা কাজের 
নির্দেশ দেননা। কেন তোমরা আল্লাহ্‌র প্রতি এমন: 


7 


১০ সিডি ৮৩ رن‎ গে قل‎ 


FA 


তা 25 55551 ৫ 
ই 


৫52 TE 


৪৫5 ১১৯ 


৩০. একদলকে তিনি হিদায়াত দান করেছেন, 
আরেক দলের উপর গোমরাহি নির্ধারিত হয়ে: LES وا و ود‎ 
৪ 3 GEN ISSN এ 


পাঠ 


MSHS? ৫1224 


7 


তি 
: هى‎ 0$ 13050 G2 jl 5 8৩2 


২ ৬ 


CG: 


৩৪. প্রত্যেক উম্মতের একটি কাল-সীমা রয়েছে, 
যখন তাদের সেই সময়টি এসে পড়বে, তখন: 
তারা মুহূর্তকাল বিলম্বও করতে পারবেনা এবং 
তার পূর্বেও সে কালটি শেষ করতে পারবেনা । 





২০৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৮ 


৩৫. হে বনি আদম! যখন তোমাদের মধ্য থেকে ২ 
তোমাদের কাছে রসূলরা এসে আমার আয়াত: 


পেশ করবে, তখন যারা সতর্ক হবে এবং 


নিজেদের এস্লাহ (সংশোধন) করে নেবে, , 
বব ১ 0 


212 nb Eo ৩ ال‎ 
a 0041 এ Lal 9৪) 


2 


ৰ | ا کنبا‎ 4০৮৪ 


5555 


তাদের কোনো ভয় ভীতিও থাকবেনা, 


7 ৃ ১৪:০৪ ৯002 a, 1 রি ৰ 


| পি 


E 


ص الكشب 


۲ 


قَالوا این ما کنو 


8+ 


ৰ (5 م‎ EE ES 191 = 


(ফেরেশতারা) তাদেরকে ওফাত (মৃত্যু) দেয়ার 


জন্যে । তারা তাদের জিজ্ঞাসা করবে: টি دون او‎ 0s ৩৮ 


256 ও 5S 5 4১2৯ 
Ss HIG cs ss Gs 
৪0৯6৯ LOE 
نم قان لک‎ ১৪1৫১ 25565 
23৬ ০৪ ০৮5 


5 ৮৫ ور‎ | 
৪০১৮৪ DY 


5 2 52 5) ৫ 
11551 و‎ ভিড ক ওত ان‎ 


“ওরা আমাদের থেকে উধাও হয়ে: 
গেছে। তখন তারা তাদের নিজেদের বিরদ্ধে: 


সাথে জাহান্নামে দাখিল হও ৷” যখনই একটি দল. 

7৫০১১ এড এ 33 ادا رکا‎ 
প্রভু! এরাই আমাদের গোম্রাহ করেছিল, সুতরাং: 
তাদের আগুনের আযাব দ্বিগুণ করে দাও ।” তিনি! 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ 


চূর্ণ বিচরণ করে দিলো এবং মুসা পড়ে গেলো: 
সংজ্ঞাহীন হয়ে। তারপর যখন সে সংজ্ঞা ফিরে; 


পেলো, তখন বললোঃ “মহাপবিত্র ক্রটিমুক্ত তুমি, 


11১৪৪. তিনি বললেন: “হে মুসা! আমি তোমাকে 
মানব সমাজের উপর ay দিয়েছি আমার; 


রিসালাত প্রদান করে এবং তোমার সাথে: 
আমার কথা বলার মাধ্যমে । সুতরাং আমি: 
তোমাকে যা দিয়েছি তা আঁকড়ে ধরো এবং! 


শোকরগুজারদের অন্তরভুক্ত হও | 

১৪৫. আমরা তার জন্যে ফলকে সব বিষয়ের 
উপদেশ এবং সব বিষয়ের সুস্পষ্ট ব্যাখ্যা লিখে: 
দিয়েছি। সুতরাং এগুলো শক্ত করে আঁকড়ে ধরো: 
এবং তোমার কওমকে এগুলোর উত্তম নির্দেশাবলি * 


১৪৬. যারা অন্যায়ভাবে পৃথিবীতে অহংকার করে: 


বেড়ায় আমি অচিরেই আমার আয়াত থেকে 


১৪৭. যারা আমাদের আয়াত এবং আখিরাতের 
সাক্ষাতকে অস্বীকার করেছে, নিষ্ফল হয়ে গেছে! 
তাদের সমস্ত আমল। তারা যা করে তার বাইরে: 


১৪৮. মুসার কওম তার অনুপস্থিতিতে তাদের: 
অলংকার দিয়ে একটি গো-বাছুরের দেহাবয়ব: 
তৈরি করে, যার থেকে হাম্বা ধ্বনি বের হতো। 
তারা কি দেখেনি যে, সেটি তাদের সাথে কথা. 
বলেনা এবং তাদের পথও দেখায়না? তারা 

টিকে (দেবতা হিসেবে) গহণ করে আসলে 


১৪৯. তারা যখন অনুতপ্ত হলো এবং দেখলো যে, 
তারা বিপথগামী হয়ে গেছে, তখন তারা বললো: 


আমাদের গড় যদি আমাদের প্রতি রহম না $ سو‎ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ সূরা ৭ আল আ'রাফ 


১৫০ মুসা যখন ক্ষুদ্ধ হয়ে ভার কওমের কাছে ৮৫ 
এলো, বললো: তোমরা আমার 





৩৮ ৬০৪‏ 5 3 و 4s‏ 3 و 
)4( و ذلك 90254215926 ৰ‏ 


১৫৩. যারা মন্দ কাজ করার পর অনুতপ্ত হয়ে; ? 129৩ zy دھے ے‎ 7 
ফিরে আসে (তওবা করে) এবং ঈমানের | ০৫ ৬০ ڪول واج تم‎ ০৯১05 


ے 


ভিত্তিতে জীবন যাপন করে, নিশ্চয়ই তোমার: 
প্রভু এরপরও পরম ক্ষমাশীল দয়াময় ৷ | 


রা গেলো মুসার রাগ, তখন 
তুলে নিলো ফলকগুলো । যারা তাদের প্রভুর জন্যে 

নী হয়ে যায় তাদের জন্যে সেই 

নোস্খাগুলোতে লিখিত ছিলো হিদায়াত ও রহমত ৷ 


১৫৫. মুসা তার কওম থেকে সত্তর 
আমার নির্ধারিত স্থানে নিয়ে আসার জন্যে 
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আমাদের ধ্বংস করে দেবে? এটা তো তোমার (৫8১) 15 ০০৩৬৪ 
একটা পরীক্ষা ছাড়া আর কিছু নয়। এর দ্বারা এরা HEE A 
তুমি যাকে চাও গোমরাহ করে দাও আর যাকে ৩২১৯৯] عَيْژ‎ ES US 51 
চসিক می بد‎ তুসহ আমাদের অৱ 
তই আমানের হা করে দাও aA 
আমাদের প্রতি | তুমিই তো সর্বশ্রেষ্ঠ ক্ষমাশীল | 
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রসূল উম্মি নবীর, EARS ال‎ ৩০৪৯ 2 ৩০০ 

পায় তাদের কাছে রক্ষিত তাওরাত এবং, ف‎ Ls UG 4১৩৩ রর 
শ 52500552019 21 
یں‎ AL عن‎ Het 2822 


তাদেরকে মুক্ত করে সেইসব গুরুভার ও শৃংখল 25৩5 2৪৭6 4১ টি 
থেকে, যেগুলো তাদের উপর বোঝা হয়ে ৩5 OS 
চেপেছিল। অতএব যারা তার প্রতি ঈমান ۰: নারির 
আনবে, তাকে সম্মান প্রদর্শন করবে, তাকে: তিনি 
ت7‎ Ss A 95১5০ 


১৬০, 
গোত্রে। মুসার কওম যখন তার কাছে 
সমস্যার সমাধান করার আবেদন করেছিল, 


A انیٹ‎ e 


ফলে (তার আঘাতের সাথে সাথে) তা থেকে ১ ৬৫ ৪৬ ডে 
বারোটি ঝরণাধারা উৎসারিত হয়ে গেলো। 








سو 2 


১912 ৫ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ 


মেঘমালা দিয়ে তাদের উপর ছায়া বিস্তার 
করেছিলাম এবং তাদের জন্যে নাযিল করেছিলাম: 


মান্না এবং সালওয়া। (তাদের বলেছিলাম:)। ৮ এ 7 
দিয়েছি তা: 


د 


سجںل 


তোমরা এমন লোকদের কেন উপদেশ দাও ال‎ ৩৩৪ ও ৩১০৫০০০৪৪৪৩ 


555৮5 3 ووو‎ 
2 a 


معل بهم 


ইচ্ছা খাও এবং বলো, হিত্তাতুন (আমাদের ক্ষমা 9 £ 
করো) আর নত শিরে দাখিল হও (সদর) গেইট , 


১৬৪. স্মরণ করো, তাদের একদল বলেছিল 





আল্লাহ যাদের ধ্বংস করে দেবেন, কিংবা কঠিন ১1৫3 
আযাব দেবেন? তারা বলেছিল: “তোমাদের: 


প্রভুর কাছে দায়িত্ব মুক্তি লাভের জন্যে এবং ۷ھ"‎ ঞ তি 


বন ছা তুলে ا ا‎ তখন আমরা; 


তাদেরকে মুক্তি দিয়েছিলাম যারা মন্দ কাজ كما‎ 9350 034558445৩9 


€9০ 2ই-57 


شا 


থেকে বারণ করতো ۱ আর কঠিন আযাব দিয়ে, 
পাকড়াও করেছিলাম তাদেরকে যারা যুলুম: 
"ا ۱ ا‎ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ সূরা ৭ আল আরাফ 
7 مہ‎ 5 223 | 
ررحي‎ পি ৩৪৮৫৩ 


2 


2 


PEE ` ذلك‎ ৩১৯৯৪ ০০৮৯০) الد‎ 
আছে। আমরা তাদের কল্যাণ এবং অকল্যাণ; SA OLE 
দুটো দিয়েই পরীক্ষা করেছি, যাতে করে তারা 9৩৯৯১৪95৯49 


রি سال اخ لد‎ 25 
সামগ্রী গ্রহণ করে এবং বলে, আমাদের ক্ষমা: 
করা হবে। কিন্তু পরক্ষণে অনুরূপ সামগ্রী 








ا وا ۰ 


১৭২. স্মরণ করো, তোমার প্রভু আদমের , 2 
م7 29 ء۰۷۹۹۷ سہ|!ہ‎ 
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[ডি یا‎ 


: [EA BG 2580৬ 22 প্‌ 
ডি سب‎ 22০8 


১৭৮, আল্লাহ যাকে পথ দেখান, সে- 
পায় সঠিক পথ । আর তিনি যাদের বিপথগামী © ? 
তারাই ক্ষতিগ্রস্ত 





জিন ও ইনসানের অনেককে ৷ তাদের অন্তর کس سو ہہ و‎ 

তাদের ات‎ তবে ভা চিয়ে তারা و ا‎ টা রি 
দেখেনা। তাদের কান আছে, তবে তা দিয়ে: রঃ 2 
ভরা TT کک‎ রা َسمَغُون با ايك 5 بن‎ ১ 


নি 


শু ১৩৩৩০ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ KEES ৭ আল আ'রাফ 
১৮২. যারা প্রত্যাখ্যান করে আমাদের আয়াত, , ৮ 

আমরা ক্রমান্বয়ে তাদেরকে এমনভাবে ধ্বংসের: 

দিকে নিয়ে যাবো যে, তারা তা জানতেও: 


€ে 2৮৮৫ 


© مین‎ এ 








কিয়ামত অনুষ্ঠিত হবে কবে? তুমি বলো: “এ: 

বিষয়ের জ্ঞান কেবল আমার প্রভুর ৮ 

রয়েছে। কেবল তিনিই সময় মতো ভা প্রকাশ, 

করবেন। সেটা হবে মহাকাশ এবং পৃথিবীতে ০৯১৭? 

ہےر نت 
আসবে একেবারেই আকস্মিক ৷’ তারা এমনভাবে‏ 

তোমাকে প্রশ্ন করছে যেনো এ বিষয়ে তুমি: 


|e 


5 


ٹاہ ى 
1 


ہگ 


\ 


2[ ۱ ٭ 
N‏ 


১৮৮. বলো: “আমার নিজের ভালো অ ৪৯ 
ব্যাপারেও আমার কোনো হাত নেই, তবে: 
আল্লাহ যা ইচ্ছা করেন তা ছাড়া । আমি যদি ১ 


১৮৯. তিনি তোমাদের একজন মাত্র ব্যক্তি থেকে 
সৃষ্টি করেছেন এবং তার থেকে সৃষ্টি করেছেন 


৩০12 نفس‎ 5৪ > ৮৮৭। 


তার স্ত্রীকে যেনো সে তার কাছে শাস্তি পায়। (৬: 5 ডু; <: EA 
অতপর যখন সে তাকে ঝাপটে ধরে (সংগম 0۳ روگ‎ Iz (এ 
করে) তখন সে হালকা গর্ভধারণ করে এবং তা; 43৩59 ৪ Sis SLE CSS 


+- 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ সূরা ৭ আল আ'রাফ 
নিয়েই চলা ফেরা ٭‎ গর্ভ যখন ভারি হয়, [ ৫:51 52254291165 LA 

পি পি ৬৬, | 
তখন দুজনেই তাদের র প্রভুর কাছে দোয়া করে: * ৩ ةربه‎ 105 
প্রভূ! যদি আমাদেরকে একটি সালেহ (সৎ ও: 


11১৯০, তারপর তিনি যখন তাদের যোগ্য সন্তান (2১2৮7 যক ৩৩৩৪ 
দান করেন, তারা তাদেরকে যা দেয়া হয় সে ٠٦ 2 
সম্পর্কে আল্লাহ্‌র সাথে শরিক করে। কিন্ত তারা CON LUE 4 الله‎ 0৬০০1 


2 হু তি 


541৫ 


রব 222১৬ নিতে 
9৫8৪১ HAT 
১৯৫.তাদের কি পা আছে, যা দিয়ে তারা 


চলে? নাকি তাদের হাত আছে, যা দিয়ে তারা 
ধরে? কিংবা তাদের কি চোখ আছে যা দিয়ে; 


Ka 





৬৩‏ مڑھا 


১৯৭. তোমরা আল্লাহ ছাড়া যাদের ডাকো তারা و و و‎ 

ত 2. ৯৯ یه‎ 
তোমাদের সাহায্য করার সামর্থ রাখেনা, ৩১৯ دزن لا‎ ৩৩ 
এমনকি তারা নিজেদেরকেও নিজেরা সাহায্য وت‎ 
করতে পারেনা | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ সূরা ৭ আল আ'রাফ 


47191 22% 


৩৪] ৫! 825৩৫ ৩15 


25৮ 5‏ سبوا و 


(সতর্কতা) 02 ১4০৪৩ 


২০২. অথচ তাদের সর্থগ সাথিরা তাদের টেনে; 
নেয় বিপথগামীতার দিকে এবং তারা কোনো 


কেন একটি নিদর্শন বাছাই করে নিচ্ছনা? তুমি: 
বলো: আমি কেবল তারই অনুসরণ করি, যা: 
আমার প্রভুর পক্ষ থেকে আমাকে অহি করা হয়।: 
এই (কুরআন) তোমাদের প্রভুর পক্ষ থেকে: 
একটি অন্তরদৃষ্টির আলো, একটি হিদায়াত এবং 


২০৪. যখন কুরআন করা হয়, তখন; 
তোমরা তার দিকে মনোযোগ আরোপ করে 
শুনো এবং নীরবতা অবলম্বন করো, যাতে করে: 





ইহ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ০৯ সুরা ৮ আল আনফাল 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৭৫, রুকু সংখ্যাঃ ১০ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৪: গণিমতের মাল বন্টন সম্পর্কে প্রাথমিক নির্দেশ | সত্যিকার মুমিনদের পরিচয় | 


| ০৫-৭৫: বদর যুদ্ধের পূর্বাবস্থা এবং বদর যুদ্ধের পর্যালোচনা ۱ বদর যুদ্ধে আল্লাহ্‌র 
প্রসঙ্গ ۱ শত্রু পক্ষের প্রতি আল্লাহ্‌র সতর্কবাণী | গণিমতের মাল কারা পাবে? যুদ্ধ 
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তোমার ঘর থেকে সত্যের ভিত্তিতে ١ কিন্তু 
মুমিনদের মধ্যে কিছু লোক তা পছন্দ করেনি | 
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১০. আল্লাহ্‌ এ ব্যবস্থা করেন একটি শুভ সংবাদ 
হিসেবে এবং এর ফলে যেনো তোমাদের মন: 
প্রশান্তি লাভ করে। আসলে সাহায্য তো আল্লাহ্‌র :% 
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আনুগত্য করো এবং তার রসূলের ۱ আর তোমরা 
র থেকে মুখ ফিরিয়ে নিয়োনা, অথচ তোমরা 
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২৩. আল্লাহ্‌ যদি তাদের মধ্যে ভালো কিছু আছে: 
শুনাতেন। তবে তাদের শুনালেও তারা উপেক্ষা 


১৮795 رر ید‎ 
রাখো, আল্লাহ্‌ ব্যক্তি ও তার অন্তরের মধ্যবর্তী 
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৩২. S 7 
এ কুরআন) যদি তোমার পক্ষ থেকে সত্য হয়ে 
থাকে, তাহলে আমাদের উপর আকাশ থেকে ০% ১১৫৩ (০৩ ৯৮১৩ ৪১৪ مِن‎ 


পাথর বর্ষণ করো, অথবা আমাদেরকে রিতা 
যন্ত্রণাদায়ক আযাবে নিমজ্জিত করো ।” 524121৩০512 ৯৭ 
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৩৩. (হে নবী!) তুমি তাদের মধ্যে থাকবে আর: ھا‎ 52 25৫25 الہ‎ 6G; 

আল্লাহ্‌ তাদের শাস্তি দেবেন এমনটি আল্লাহ্‌ 45 49৯৩০ ১৪৬৭৩ 
৪02524552982352 20106 





(মুমিনদের) বাধা দেয়। তারা তো এই মসজিদের: 
মুতাওয়াললি (তত্বাবধায়ক) নয়, শুধু মুত্তাকিরাই হতে ৫ 


Soa ৪৪‏ ما2 
র 284403 3৩,5355"‏ 


৷ ৯92 ৩৯৯৩ | د‎ 13354 02951 ও! 
পথে বাধা দেয়ার জন্যে। তারা তাদের সম্পদ 58045 481 92553515822 
ব্যয় করেই যাবে এবং এটা তাদের হতাশার , ০, ےو‎ Et 
কারণ হবে। অবশেষে তারা পরাজিত হবে। 386৮০ 22885 Le کون‎ 
যারা কুফুরি করে তাদেরকে শেষ পর্যন্ত: ৮ রা রানা 
জাহান্নামে হাশর (সমবেত) করা হবে। ৪9১64629555 G35) 


ভালো থেকে আলাদা করে দিতে চান এবং মন্দদের : * ১৪ রে e চি] 
কাউকেও কারো উপর স্থান দিতে চান, তারপর ٠ ০4 كَل‎ 42 El يَجْعَنَ‎ 


তাদের সবাইকে জমা করে নিক্ষেপ করবেন + 44 
জাহান্নামে । আর তারাই হবে আসল ক্ষতিগ্রস্ত । l 





৩৮. যারা কুফুরি করে তাদের বলো, তারা যদি ETAL 
টি PEASE ESE 2112 بن‎ 
বরত হয় তবে অতীতের কর্মের জন্যে তাদের ينهو‎ ৬০ دا‎ 
5 ہے وی‎ ০০ کن‎ 7 


৩৯. তাদের বিরুদ্ধে লড়ে যাও, যতোক্ষণ না 
ফিতনা দূর হয়ে যায় এবং দীন পুরোপুরি | 
আল্লাহ্‌র জন্যে হয়ে যায়। তারা যদি (ফিতনা ৫ 
থেকে) বিরত হয়, তবে তারা যা করবে আল্লাহ্‌ 


৪০. কিন্তু তারা যদি মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে জেনে 29৮5 الله‎ (15৬ ١ 

রাখো, তোমাদের মাওলা (অভিভাবক) م‎ lad 

আল্লাহ্‌ । তিনিই উত্তম মাওলা এবং উত্তম; ইটিভি 
সাহায্যকারী | ৃ 
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লিপ্ত হয়োনা। তাহলে তোমরা দুর্বল হয়ে পড়বে 1; ঠা و‎ LES, ও 
এবং এর ফলে তোমাদের প্রতিপত্তি বিলুপ্ত হয়ে 
যাবে এবং সবর করো । নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ সবর: 

র সাথেই রয়েছেন। র 
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৪৮, স্মরণ করো, শয়তান তাদের দৃষ্টিতে তাদের $ 


কর্মকাণ্ডকে চাকচিক্যময় করে রেখেছিল এবং fl 
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2১ Ci 35 : کڑی‎ 
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কাফিরদের ওফাত (মৃত্যু) দিতে আসে তাদের 
চেহারা ও পিঠে আঘাত করতে থাকে এবং 2450515 24% ১৪৯9 
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ভঙ্গের | جياه قاذ لهم‎ ৫ مِن‎ BSE 
চুক্তি ভঙ্গের আশংকা করো, সে ক্ষেত্রে তোমার ے کے‎ ২ হি 
চুক্তি তুমি ঠিক সেভাবেই বাতিল করবে, কারণ ৪৫4 । ৬৪:০1 
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৬৩. এবং তাদের অন্তরে সম্প্রীতি স্থাপন রর 
দিয়েছেন। তুমি যদি পৃথিবীর সমস্ত সম্পদও 
স্থাপন করতে পারতে না । কিন্তু আল্লাহ্‌ তাদের 
তিনি মহাক্ষমতাশালী, বিজ্ঞানময় | ۰ 
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থাকে, তারা বিজয়ী হবে এক হাজার কাফিরের : 


s4 Gx 


۱ 
سو ےہ 
و الله عليْم 


উপর ۱ কারণ তারা নির্বোধ লোক | 


তোমাদের تہ‎ E 





৬৭. দেশে শক্রদেরকে ব্যাপকভাবে পরাস্ত না রা; 
পর্যন্ত বন্দী রাখা কোনো নবীর জন্যে উচিত নয়। 


ভঙ্গ) করতে চায়, তবে ইতোপূর্বে তো তারা 
আল্লাহর সাথেও খেয়ানত করেছে । তারপর! 
তিনি তোমাদেরকে তাদের উপর শক্তিশালী 


করেছেন। অবশ্যি আল্লাহ্‌ জ্ঞানী, প্রজ্ঞাময় | 
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৭২. নিশ্চয়ই যারা ঈমান এনেছে, হিজরত | 

করেছে, নিজেদের জান ও মাল দিয়ে আল্লাহ্‌র: ১৪ 

পথে জিহাদ করেছে আর যারা (তাদেরকে) 3 2 

আশ্রয় দিয়েছে এবং সাহায্য করেছে, তারা: ১,৪, سس ۶ے‎ 

পরস্পরের অলি। আর যারা ঈমান এনেছে কিন্তু টা و‎ 2 
H ن امناو ي‎ 


৪১৬ ৬৬ 


موا سی 


৭৩. আর যারা কুফুরি করে তারা পরস্পরের: 
অলি। তোমরা যদি তা না করো তবে দেশে! 


৬. 


ہے 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১২৯, রুকু সংখ্যা: ১৬ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-৩৭: মক্কা বিজয়ের পর মুশরিকদের সাথে আচরণের বিস্তারিত নীতিমালা | 
৩৮-৪২: যুদ্ধে অংশগ্রহণে মুনাফিকদের ওজর-বাহানা । মুমিনদের প্রতি অংশগ্রহণের 
| 


৪৩-৫৯: IF যুদ্ধে মুনাফিকদের অংশগ্রহণ না করার তীব্র সমালোচনা এবং তাদের প্রতি 
ভর্সনা। 
৬০: যাকাত কারা পাবে? 
৬১-৭০: মুনাফিকদের নিকৃষ্ট নীতির সমালোচনা | 
৭১-৭২: মুমিন পুরুষ ও নারীরা পরস্পরের অলি এবং তাদের শুভ পরিণাম | 
৭৩-১১০: যুদ্ধ ও জিহাদের ব্যাপারে মুনাফিকদের বৈশিষ্ট্য । মুমিনদের বৈশিষ্ট্য ۱ মুনাফিকদের 


২৩৫ 
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০৫. তারপর যখন নিষিদ্ধ মাসগুলো শেষ হয়ে قاف‎ 2527 5889 

যাবে, তখন মুশরিকদের (দেশের মধ্যে) যেখানে 

পাবে হত্যা করবে, তাদের বন্দী করবে, অবরোধ 252 Bee GTA 
করবে এবং প্রতিটি ঘাটিতে তাদের জন্যে ওঁৎ * To 3522 5 
পেতে থাকবে। অবশ্য যদি তারা অনুতপ্ত হয়ে ৯৮: টি ১১৯! ا‎ 
তওবা করে, সালাত কায়েম করে এবং যাকাত: 8% 151 تا‎ 1৯515 قان‎ 
প্রদান করে, তবে তাদের রাস্তা খোলা রাখো। AE BG Blane 





চায়, তাকে আশ্রয় দাও, যাতে করে সে আল্লাহ্‌র 22555 ; 
কালাম শুনতে পায়। তারপর তাকে তার নিরাপদ 44431 ৫১ 401 کم‎ (৮০ عق‎ 
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'| তোমাদের সাথে সম্পাদিত চুক্তির উপর কায়েম کے‎ 
থাকবে, ততোদিন তোমরাও তাদের সাথে ois 





করে, ৮2 
سح رت‎ 





১২. চুক্তি সম্পাদনের পর তারা যদি তোমাদের 
সাথে কৃত চুক্তি ভঙ্গ করে এবং তোমাদের দীন: 
নিয়ে বিদ্রুপ করে, তবে কুফরের (পতাকাবাহী) 2১২০০, 
নেতাদের বিরুদ্ধে লড়াই করো, যাতে তারা * oY 
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২৩. হে ঈমানদার লোকেরা! তোমাদের বাবা ও: টিয়া 

ভাইদের অলি (অভিভাবক ও বন্ধু) হিসেবে গ্রহণ رت‎ 

করোনা, যদি তারা ঈমানের উপর কুফুরিকে। اشوا الكفر‎ 





ROGER 
নাযিল করেন এমন এক বাহিনী, যাদের তোমরা 4 21652051505 


দেখতে পাওনি। পক্ষান্তরে তিনি কঠিন শাস্তি 290 
i SUS 13 ع‎ 
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৩১. তারা আল্লাহ্‌ ছাড়া তাদের পণ্ডিত এবং ہر ےم ص‎ 
সংসার বিরাগীদেরও রব বানিয়ে নিয়েছে এবং: ٭‎ 
মরিয়মের পুত্র মসিহকেও ۱ অথচ তাদেরকে এক: 


মানুষের মাল সম্পদ গ্রাস করে এবং আল্লাহর! EE xl ৪৮০৮ 3 
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সম্পদ) সঞ্চয় করে এবং তা আল্লাহর পথে ব্যয় 7 


করেনা, তাদেরকে সংবাদ দাও বেদনাদায়ক: HU 


করা হবে এবং তা দিয়ে তাদের কপালে, পীজরে | خی ليها ن تار جه‎ 

এবং পিঠে দাগ দেয়া হবে, সেদিন বলা হবে, এ ১&5 ےت‎ 
হলো সেই সম্পদ যা তোমরা নিজেদের জন্যে وگ‎ 130০ 5 
জমিয়ে রেখেছিলে, এখন স্বাদ গ্রহণ করো 1১৯ ১১ ০৮৪০ 2. ما ما کٹ‎ 
তোমাদের সঞ্চয়ের | ۰ ৪০১৯১ ০ 522৫ 
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৩৬. আল্লাহ্‌র কাছে আসমান ও জমিন সৃষ্টির দিন 


থেকে গণনায় মাস বারোটি | এর মধ্যে চারটি: 
নিষিদ্ধ। এটাই প্রতিষ্ঠিত বিধান। সুতরাং এ 


সময় তোমরা নিজেদের প্রতি যুলুম করোনা ১44) 
আর মুশরিকদের বিরুদ্ধে সর্বাত্মক লড়াই করো, রনি 
قاقلا‎ 5 ALLE G83 1245 قلا‎ 








৩৭. মাসকে পিছিয়ে দেয়া মূলত কুফুরিকে বৃদ্ধি 


করা। এর ফলে বিভ্রান্ত করা হয় কাফিরদের | তারা: 


বছর করে হারাম এতে তাদের سی‎ 











করো, তবে জেনে রাখো, ইতোপূর্বেও আল্লাহই * 
তাকে সাহায্য করেছেন, যখন কাফিররা তাকে 
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সারে لت فو‎ 
কেবল বিভা বড়াতো এবং তোমাদের মাঝে £53) 2053845 240 45; সি? 
ফিতনা সৃষ্টির উদ্দেশ্যে তোমাদের মধ্যেই কেবল ৪ 


ছুটাছুটি করতো | তোমাদের মধ্যেও তাদের কথা oi الله‎ 5 জা ৩১৬০ ৮৫ 
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করে দিতে চেয়েছিল, যতোক্ষণ না তাদের দি 15865 ৬০02৮351551 
ইচ্ছার বিরুদ্ধে সত্য এসেছে এবং আল্লাহ্র 2 وا‎ 
আদেশ বিজয়ী হয়েছে। ۰ مُ کر من‎ 
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৫৮. তাদের মধ্যে এমন লোকও আছে, যারা ¢ 
সাদাকা বন্টনের ব্যাপারে তোমাকে দোষারোপ ® 
২৪৩ 
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তাদের যা দিয়েছেন তাতেই যদি তারা সন্তুষ্ট 
থাকতো এবং বলতো: “আল্লাহই আমাদের জন্যে; 35 
যথেষ্ট, অচিরেই আল্লাহ আমাদের দেবেন তীর 
ং তীর রসূলও র 
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কাজের আদেশ করে, ভালো কাজে নিষেধ করে: ১; dR CHS 
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করে এবং আল্লাহ্‌ ও তীর রসূলের আনুগত্য © 
করে। এরাই সেইসব লোক, যাদের প্রতি! 
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বিরোধিতা করছে। এখন যদি তারা তওবা করে, 
এটাই হবে তাদের জন্যে উত্তম | আর যদি মুখ: 


৭৮. তারা কি জানেনা, আল্লাহ্‌ তাদের মনের: 
গোপন কথা এবং গোপন পরামর্শ অবগত 
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কিছুই পায়না, তাদেরকে যারা দোষারোপ ও 27 وا‎ লিক | ১:৮৪ 22] 
বিদ্রুপ করে, তাদেরকে আলা ان ہے ا‎ টা 
আর তাদের জন্যে রয়েছে যন্ত্রণাদায়ক আযাব | ৮৪5 ৩3১৪০৪৯১৩৪৯ ০১৬৯ 


৪.%৫11 ৬1৬25 + 82551 85০ 


তাদের ভান মা প্রার্থনা না-ই করো; একই; کے‎ 
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৮৫. তাদের ধন-মাল আর আওলাদ সংখ্যা যেনো 
তোমাকে মুগ্ধ না করে। আল্লাহ্‌ তো এর মাধ্যমে: 
তাদেরকে দুনিয়ায় শাস্তি দিতে চান। তারা কাফির 3 
و‎ ৰ 


নিযে 2 AL 15251 08522 
ا ولو‎ বিলে AS 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১০ সূরা ৯ আত তাওবা 
মুনাফিকদের) মধ্যে যাদের শক্তি-সামর্থ আছে, یئ 6.6( 2 کے‎ 4 285 02৫ 
তারা তোমার কাছে এসে (যুদ্ধে যাওয়া থেকে): le مِنْهُمْ 05512165 تكن‎ 
অব্যাহতি চায় | তারা বলে, “আমাদের অব্যাহতি: 
দিন, যারা (যুদ্ধে না গিয়ে) বসে থাকে আমরা 


পছন্দ করেছে এবং ত তি সীল মোহর الکوای وط‎ E1355 301 


মেরে দেয়া হয়েছে, ফলে তারা (সত্যকে) বুঝতে : 65855 8৯493 7S عل‎ 





খরচে অসমর্থ (যুদ্ধে না গেলে) ত তাদের কোনো 5০৯৬৭ এ 5550 ঞ এ 
755 রি 
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ও 2225 উপ 2 الْقَیْب‎ 
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৯৫. তোমরা (যুদ্ধ থেকে মদিনায়) তাদের কাছে: , 
ফিরে এলে তারা আল্লাহ্‌র নামে হলফ করবে, * ৯8119 ৮৫ 493 ৩৮০৫০ 
যেনো তোমরা তাদের (যুদ্ধে না যাওয়ার) 135,26 ` DLL 1৯১৯১ কর্তা 
বিষয়টা উপেক্ষা করো | সুতরাং তোমরা তাদের ₹ ی ما ےپ و‎ SE 
উপেক্ষা করবে। কারণ, তারা অপবিত্র এবং OF 99 TL oR E 
® جر اء پا 6دا يكبن‎ 
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(ঈমানের দাওয়াত গ্রহণে) প্রথম ও অগ্রগামী ০৪০৪০ مت‎ ও 
আর যারা নিষ্ঠার সাথে তাদের অনুসরণ করছে, | ےسج‎ 


তাদের সবার প্রতি আল্লাহ্‌ রাজি হয়েছেন এবং 2204 ও عن‎ 
২৪৯ 
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১০২. এছাড়াও কিছু লোক আছে যারা তাদের 1: 
75725 


১০৩. তাদের মাল-সম্পদ থেকে যাকাত গ্রহণ: 


করো। এর ফলে তুমি তাদের পবিত্র পরিশুদ্ধ ও ১১৮৪৪ ss 





وڈ یھ ৬‏ وَمَنِ করবে। তুমি তাদের জন্যে দেয়া করো। Ss EY see‏ کی 
92652505286 20 
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তর লে 
তাকওয়ার উপর, সেটাই তোমার সালাতের জন্যে 2584 ৫ 3০ 
অধিক উপযুক্ত। তাতে এমন লোকেরা আছে যারা 1১৫৫৫ 
পবিত্রতা অর্জন পছন্দ করে আর আল্লাহ্‌ পবিত্রতা! 2-৫2 ৫ 
অজর্নকারীদের পছন্দ করেন। 


ভীতি ও ہے‎ উপর می اٹہ ہے‎ ৬১৪০৬ 8৩৩ ভিসা 
উত্তম, নাকি এ ব্যক্তি, যে তার ঘরের ভিত স্থাপন: FSG من تسس‎ HIE رواب‎ 
করে কোনো গর্তের ধ্বংসোনুখ কিনারে, ফলে, <, _ 
তা সেটাকে নিয়েই পড়ে যায় জাহান্নামের: কে 31555৩3৩৬৩৪ 
আগুনে । আল্লাহ্‌ যালিম লোকদের সঠিক পথ: ] 





৮2৫ 


করবে জান্নাত। তারা আল্লাহ্র পথে লা 27 بان 22 الْجَنَة‎ 
করবে, মরবে এবং মারবে ۱ তাওরাত, بہت‎ 7 

এবং কুরআনে এ সম্পর্কে হক ওয়াদা রয়েছে। ০ 

প্রতিজ্ঞা পালনে আল্লাহ্‌র চাইতে শ্রেষ্ঠ আর কে ৬ 

আছে? তোমরা যে সওদা করেছো তার জন্যে × 

সুসংবাদ গ্রহণ করো ۱ এটাই মহাসাফল্য | ۰ 


SG الى‎ eis ০০ 
ولل اليه‎ 
রিটের لوزن‎ 
Gig CIS 
টিটি KEEGAN 
০ لوڈ‎ 


ও‏ يلي و Bl ও‏ ي 


লজ SABE ৮5৩৮০০১৭১১৯, 
E ই INIA | র 2 ০824 
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১১৪. ইবরাহিম যে তার পিতার জন্যে ক্ষমা: 
প্রার্থনা করেছিল তার কারণ, সে তাকে এর! 

জন্যে বিশেষভাবে ওয়াদা দিয়েছিল। কিন্তু যখন, 
তার কাছে একথা পরিষ্কার হয়ে গিয়েছিল CF, | 
সে আল্লাহ্‌র দুশমন, ত রাহাত 


সুরা ৯ আত তাওবা 


Z ৪৮2) 2 


سے 


ھ٤‎ ৬ 


২. 


তং 
৬ ৪. 
৫৮ 








রুকু] কোনো আশ্রয়স্থল নেই। তখন তিনি তাদের 
তওবা কবুল করলেন, যাতে করে তারা ফিরে 


2 2২ 


281158611৮1 0290 CEC 


চে ৩ 5 2১৭1 9৪০ 95 ও 


ص ৩12০‏ ان ی 952 ؟ 


অনুরাগী হওয়া। কারণ, আল্লাহ্র পথে তাদের 4৮৯৩০ ০৮9 1552 542 
XS 
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পিপাসা, ক্লান্তি, ক্ষুধা, কাফিরদের ক্রোধ 2 ED 
জাগিয়ে তোলে এমন পদক্ষেপ গ্রহণ করা এবং * SIG ini CDS 


9 


n 7 


শক্রদের পক্ষ থেকে কোনো আঘাতপ্রাপ্ত یق ويل الو ولا ور‎ ies و‎ 


2 


57৬ ৮ ہے‎ তা k 
তাদের জন্যে পুণ্য হিসাবে লেখা হয়, যাতে করে: هة راع‎ ssf dso 
তারা যা করে আল্লাহ্‌ তাদেরকে তার চাইতে: 


১২২. সব মুমিনদের একই সাথে অভিযানে বের: 
হওয়া উচিত নয় | তাদের প্রত্যেক দল বা গোত্র ; 
থেকে একটি অংশ বের হয়না কেন, যেনো তারা 


*ু 


125( لک ل5 


285 ০৪ ৮ রে اا م‎ 


১২৪. হন কত 
মধ্যে কেউ কেউ বলে : “এটি তোমাদের কার: রি 
ঈমান বাড়িয়ে দিয়েছে? যারা মুমিন এটি কেবল 13% 
তাদেরই ঈমান বাড়িয়ে দেয় এবং তারাই; 





sg gs 
OO sri هم‎ 


১২৬. তারা কি দেখেনা, তারা হরেক বছর 
একবার বা দুইবার ফিতনাগ্রস্ত হয়? তারপরও 
88 
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রুকু[আর কোনো ইলাহ্‌ নেই, তারই উপর আমি ৪25018১1৩55 5 ৩৫৪55 এ 
১৬ !তাওয়াকুল করলাম, তিনিই মহান আরশের প্রভু রর 


জরা ১০৯, FF TOE 5১ دد‎ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 


০১-০৬: কুরআন বিজ্ঞানময় কিতাব ۱ মহাবিশ্ব আল্লাহ্‌র বিজ্ঞানময় সৃষ্টি | 
০৭-৭০: আখিরাত, তাওহীদ ও রিসালাতের ব্যাপারে যুক্তি ও উপদেশ | 
৭১-৭৪: নিজ জাতির কাছে নূহ আ. এর দাওয়াত | তাদের অস্বীকৃতি ও ধ্বংস। 


৭৫-৯৩: ফিরাউন ও তার জনগণের কাছে মুসা ও হারূণ আ.-এর দাওয়াত | তাদের অস্বীকৃতি 


মহাকাশ ও এই করেছেন ছয়টি *, 
কালে | 8 
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সূচনা করেন এবং তিনিই পুন: সৃষ্টি করবেন 4 


5 4) ils BS ال‎ BC 
যারা ঈমান এনেছে এবং আমলে সালেহ করেছে; لیج زی‎ ৪ ~ وا الْعَلَقَ‎ 


তাদেরকে ইনসাফের সাথে তাদের কর্মফল: لزا ویر شیع بلط‎ ۶ 


দেয়ার জন্যে। আর যারা কুফুরি করে, তাদের 2 ৩৩০ ৯৬: ৫ 


জন্যে রয়েছে প্রচণ্ড গরম পানির শরবত আর ۶2 


চাদকে করেছেন আলোকিত, আর তার 91 ? TT 
মন্যিল ঠিক করে দিয়েছেন যাতে করে তোমরা 62591 عَنَد‎ ৯ رة مَتَارِل‎ 
বছর গুণতে পারো এবং পারো 1c ج‎ 1 51 
টি ہہ‎ লা الابما لق اله ول‎ 





1৮৮5? 0 SE ০2৮52 নয sl اك‎ 


ও; Leni ھا‎ 1280 2 (5৩41 উ لحيو‎ ডি 


2 
2 


7 সা রি 2 55591 هد‎ 
کت حا‎ রি 


০ 


اله يلتاس 58 نات 
ِالْكَیْر বিষয়টা দ্রুত করে, তাহলে তাদের মরণ হয়ে: 80) গে‏ 
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٤ کپ‎ খন: 7578 রা 7 ا‎ ১৫ 
১২. মানুষকে যখন দুঃখ-দুর্দশা স্পর্শ করে, 9 ۱ ي‎ GES الضرٌ‎ ০৬০৯ ا مَس‎ 
E যা 2و و‎ 
GH ১৫৪ ১৬ SLES 6ن لم‎ 
| ৮ 22 £12(৮ ৮25৮5 
964515003৮৩ 





এসেছিল স্পষ্ট নিদর্শন নিয়ে কিন্তু তারা ঈমান £ 
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| sli اثت‎ GG ৩2 
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অনুকূল বাতাসে এগিয়ে চলে এবং তাতে তারা 
আনন্দিত হয়। অত:পর যখন দমকা হাওয়া: 
এবং সবদিক থেকে আগত উত্তাল তরঙ্গমালা 
সেগুলোকে আক্রমণ করে এবং তারা মনে করে 
যে, তারা ঘেরাও হয়ে পড়েছে, তখন আল্লাহ্‌র: 
জন্যে আনুগত্যকে একনিষ্ঠ করে তারা কেবল; 
তাকেই ডাকতে থাকে তারা তখন তাকে বলে: | 
“তুমি যদি আমাদের উদ্ধার করো তাহলে অবশ্যি! 








"۰ ا تو‎ তাদের ا‎ থেকে 
وخ ےت‎ তোমাদের 
সীমালংঘন তোমাদেরই ধ্বংসের কারণ হয়। SEM জে 


| 5 و‎ 7 
ELT Cs 2 55 
র ج‎ Bd کم‎ 
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২৪. দুনিয়ার জীবনের উপমা হলো (বৃষ্টির) পানি, ৫ 
যা আমরা আকাশ থেকে নাধিল করি। তা থেকে: 


গজিয়ে উঠে ভূমিজ উড়িদ ঘন নিবিড় হয়ে। তা ايا‎ 


وو 


থেকেই আহার করে মানুষ এবং জীব-জানোয়ার ৷ 


দি নি اہ تع‎ 


এবং আমরা সেগুলো এমনভাবে ধ্বংস করে; ৩০৪ 


يَکَفکروْنَہ 


2৮41৮ 
LIES রি 
HE US 


দেই, যেনো গতকালও সেখানে কিছু ছিলনা। 


(শান্তি নিবাসের) দিকে এবং তিনি যাকে চান; 


পরিচালিত করেন সিরাতুল মুস্তাকিমে (সঠিক: 


ঢু পথে)। 


২৭. আর যারা কামাই করবে মন্দ কর্ম, তাদের 
প্রতিফলও হবে অনুরূপ মন্দ। তাদেরকে আচ্ছন্ন: 
করবে জিল্লতি | তাদেরকে আল্লাহ্‌র (পাকড়াও) ৫ 


থেকে রক্ষা করার কেউ হবেনা | তাদের চেহারা এ 





পরস্পর থেকে আলাদা করে দেবো। তখন SOMITE ATL 
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করো: 
তোমাদের রিযিক দেন আসমান ও জমিন থেকে? 
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ELS ০৮‏ الس 


সমস্ত বিষয়?’ এসব প্রশ্নের জবাবে তারা বলবে: ৫ 


1 و 
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০৯১০ ও 
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25955 ৫ یھ‎ 
রে 


ৃ ৮৮1৯৯ শে es 
১৪৮৯0 2190 ০৮০০ مو‎ 


0 52৮ »৯1 2724 এক 
و هم لا‎ DG সে চে 


55222 و‎ 5211114৮585 
BATS إن‎ 11৩৬ ও 52 


অপরাধীরা সেটার জন্যে তাড়াহুড়া করে কেন? : 


৫১. (কিয়ামত) যাবার পর 
তোমরা ঈমান আনবে? এখন (ঈমান আনবেনা)? 
তোমরাই তো এর জন্যে তাড়াহুড়া করছিলে । | 


৫৩. (হে নবী!) তারা তোমার কাছে জানতে 
চায়, সেটা (পুনরু্থান দিবস) কি সত্য? বলো: 
হ্যা, আমার প্রভুর শপথ সেটা অবশ্যি সত্য।: 
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৫৭. হে মানুষ! তোমাদের প্রভুর পক্ষ থেকে , 
তোমাদের কাছ এসেছে একটি উপদেশ এবং 


আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ এবং তার দয়ায় ۱ সুতরাং এর: 
জন্যে তারা উৎফুল্ল ও আনন্দিত হোক ।” তারা: 
যা জমা করে এটি তার চাইতে উত্তম 





এ 33582 08১ ৩৪5 
| الاس‎ এ 945 5541 91424380122 


৮ পারি লই 


90354 SH রে 


কুরআন থেকে যা-ই তিলাওয়াত করোনা: ৮ 
কেন আর (হে মানুষ!) তোমরা যা-ই করোনা Û 





৬৩. (তারা হলো সেইসব লোক) যারা ঈমান 
এনেছে এবং তাকওয়া অবলম্বন করেছে। 


তাদের কথা যেনো তোমাকে দুঃখ না দেয়।; 
সমস্ত ইয্যত ও শক্তির মালিক তো আল্লাহ্‌ ۱ 
তিনি সব শুনেন, সব জানেন। ۰ 
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7 اک یا کے 
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৬৬. সাবধান, মহাকাশ এবং পৃথিবীতে যারা আছে? ۰ 
অনুসরণ করে? তারা তো কেবল অনুমানেরই: 


অনুসরণ করে এবং তারা কেবল মিথ্যাই বলে৷ 


সংবাদ। সে তার কওমকে বলেছিল: “হে: 
আমার কওম! আমার অবস্থান এবং আল্লাহ্র: 
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رت‎ ১৪529 91 رسلا‎ ৯১০ bs USS ০ 


তারা তাদের কাছে (ডি সুস্পষ্ট 1272) 12৬ ৩ ৩৫0 নিহিত 
۰ ES په 5 مِن قَبْلُ٭ کلت‎ BG 


25 0 


৪০৪১৬ oS عل‎ 








92 $y 


টিটি 


৭৭. মুলা বললো; “তোমাদের কাছে যখন সত্য: 
এসে গেছে, তখন সে সম্পর্কে তোমরা এমনটি, 


LEIS ELEY اَجِعْكَتا‎ E 


আমরা 
পূর্বপুরুষদের যে ধর্মের উপর পেয়েছি তুমি 
আমাদেরকে তা থেকে বিচ্যুত ক্র 2 فا‎ AEC ااا ۾ کن کا‎ 


০০৪৯৪ 004505255) 





প করলো, মূলা বললো 
و کا تار تو ا‎ ET 





২৬৪ 





35 ل اللہ‎ HES 
وت‎ 


کے 
صر 00۰ 


ڈوو ہے اس 


ডি‏ وبشر رخ 


ন 
Zl 
۔‎ 


০০ رتا‎ igh OF 


৬০৪ 605 25 
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"۶۶۶۹۷۷۷۷۷۷۹۶۴٣٦ 


তাদের 


থেকে বিপথগামী করে ۱ আমাদের প্রভু! তাদের 
মাল-সম্পদ ধ্বংস করে দাও এবং 





উদ্ধত্যের সাথে সীমালংঘন করে তাদের পিছু * 12৩৩০ 
ধাওয়া করে। তারপর যখন সে পানিতে ডুবতে ر‎ 1 
থাকলো, বললো: ‘আমি (একথার প্রতি) ঈমান آنه‎ 


৮2৮ 


12 


যার প্রতি ঈমান এনেছে বনি ইসরাঈল এবং 


আনলাম যে, তিনি ছাড়া কোনো 
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৯১. এখন! অথচ ইতোপূর্বে তুমি অমান্য 2 
করেছিলে এবং তুমি ছিলে একজন ফাসাদ; 


আবাসভূমিতে বসবাস করিয়েছি এবং তাদের! 
এলেম আসার পর তারা বিভেদে লিপ্ত হয়। 


তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে সত্য এসেছে, সুতরাং 
তুমি কোনো অবস্থাতেই সন্দেহে পড়ে থাকা 


ছাড়া কোনো জনপদের অধিবাসীরা কেন এমন: 
হলো না যে, তারা ঈমান আনতো এবং তাদের: 
ঈমান এনেছিল আমরা তাদের থেকে পার্থিব: 
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আছে সেগুলোর প্রতি লক্ষ্য করো। যারা ঈমান ৫ 
আনে না, নিদর্শন এবং সতর্কবাণী তাদের ১ 


pA 


مَنُوا کل 
Oss EES UE‏ 
LEAT GLACE‏ ن ০৫455‏ 
রি‏ ا ا আমার দীনের ব্যাপারে সন্দেহে থেকে থাকো, ৬‏ 
তবে জেনে রাখো, +77 ৬৪৬৩ 22‏ 
الله ہم Gy এ)।‏ يوذ 


90560102036 25212 


০০ ১৯১৩ ৩৩5 ডা তা‏ ولا 
GOS ll Gs CSG‏ ۰ 


CCE ৩৮৬৫‏ ی اچ করিলে বারি‏ لا کا ا 
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১০৮. হে নবী! বলো: ‘হে মানুষ! তোমাদের 65551217585 ET 
প্রভুর পক্ষ থেকে তোমাদের কাছে সত্য এসেছে, | 
সুতরাং যে কেউ সঠিক পথে চলবে, সে তো: ১৫ ৬ ১ ৯ ৮55 
নিজেরই কল্যাণ করবে, আর যে কেউ বিপথে * 0 ৪ ৩6৩ ৫৩ 

৩5 4520 
চলবে সে নিজেরই অকল্যাণ করবে। আমি, 


উঠি তা 
ےت‎ 


৭ আয়াত সংখ্যা: ১২৩, রুকু সংখ্যা: ১০ 


ند سو ইজি‏ 

০১-০৪: মানবজাতিকে এক আল্লাহ্‌র ইবাদত, তার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা এবং তার দিকে 
ফিরে আসার দাওয়াত দিতে রসূলের প্রতি নির্দেশ | 

০৫-১১: আল্লাহ্‌ মহাজ্ঞানী, সকল জীবের রিধিকদাতা, মহাবিশ্বের স্রষ্টা । পরকালের প্রতি 
মানুষের অস্বীকৃতি | কারা ক্ষমা লাভ করবে? 

১২-২৪: কুরআনের প্রতি সন্দেহপোষণকারীদের প্রতি চ্যালেঞ্জ ۱ দুনিয়া পূজারিদের 
আখিরাতে কোনো অংশ নেই। আল্লাহ্‌র পথে বাধাদানকারীরা ক্ষতিগ্রস্ত | যারা 
ঈমান আনে এবং ভালো কাজ করে তারাই সফল | 
: নূহ আ. এর জাতির প্রতি তার দাওয়াত ও উপদেশ, তার জাতির হঠকারিতা এবং 
তাদের ধ্বংস ও মুমিনদের মুক্তির ইতিহাস ١ 
: আদ জাতির কাছে হুদ আ. এর দাওয়াত ও উপদেশ । আল্লাহ্র দিকে আসতে 
তাদের অস্বীকৃতি এবং তাদের ধ্বংসের ইতিহাস। 

: সামুদ জাতির কাছে সালেহ আ. এর দাওয়াত এবং তাদের অবাধ্যতা ও ধ্বংসের 
ইতিহাস 

: ইবরাহিম আ. এর কাছে ফেরেশতাদের আগমন এবং তার বৃদ্ধা স্ত্রীকে পুত্র 
সন্তানের সুসংবাদ | 

: লুত জাতির অপকর্ম, তার জাতিকে ধ্বংসের জন্য ফেরেশতাদের আগমন এবং 
তাদের ধ্বংসের ইতিহাস। 

: মাদিয়ানবাসীকে শুয়াইৰ আ. কর্তৃক সংশোধন প্রচেষ্টার ইতিহাস। তাদের 
অবাধ্যতা ও ধ্বংসের বিবরণ | 
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প্রার্থনা করো এবং তার দিকে ফিরে আসো, 
সুযোগ দেবেন এবং প্রত্যেক মর্যাদাবানকে 
দেবেন তার প্রাপ্য মর্ধাদা। কিন্তু তোমরা যদি 
(একথা না মেনে) মুখ ফিরিয়ে নাও, তবে আমি; 


তোমাদের জন্যে আশংকা করছি এক গুরুতর: 


و و 


23515 2৫440 2853 20286 451 
গোপন করার জন্যে তাদের বক্ষ দ্বিভাজ করে। এ ٠ 


সাবধান! তারা যখন তাদেরকে বস্ত্র দিয়ে ঢেকে: ৬ চা ৯ 5৮82 ৫ 
নেয়, তখন তারা যা গোপন করে এবং যা! 09 22 الا‎ 55254 ও 
প্রকাশ করে তিনি তা জানেন। অবশ্যি 8 2 1 





২৬৯ 





০৭. তিনিই মহাকাশ ও পৃথিবী 
ছয়টি কালে এবং তার আরশ 


১৫242451256 


হস্ত 
z 2 





১০. আর দুঃখ-দুর্দশা স্পর্শ করার পর আমরা: 
তখন অবশ্যি তারা বলবে: “আমার দুঃখ-দুর্দশা: 
কেটে গেছে। তখন সে উল্লসিত ও অহংকারী 


১১. তবে যারা সবর অবলম্বন করে এবং আমলে 





ধনভাগ্তার নাযিল হলো না কেন? কিংবা তার; 
সাথে ফেরেশতা এলোনা কেন?’ এ কারণে কি: 
তুমি তোমার প্রতি অবতীর্ণ অহির কিছু অংশ: 
বর্জন করবে? এবং এর ফলে কি তোমার মন; 
ছোট হয়ে যাবে? জেনে রাখো, তুমি তো কেবল; 
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১৩. নাকি তারা বলে: “সে নিজেই এটা; 2১1৫8 رو‎ 
৯৬০৪ 135 26 ৩$ 42588) 02028 21 

(কুরআন) রচনা করে নিয়েছে।” তুমি বলো: 7 | 
‘তোমরা যদি সত্যবাদী হয়ে থাকো তবে এটির | * 1212 ৯5৬2 4৮9 شور‎ 
৩) اللو‎ 9% ও shack 











24 ০১৫8 
ভার নিই মীনা বিমানে ین سی‎ 
করে আখিরাতে তা নিষ্ফল হয়ে যাবে এবং 


যারা তাদের প্রভুর পক্ষ থেকে এক সুস্পষ্ট: 
প্রমাণের (কুরআনের) উপর প্রতিষ্ঠিত, যা: 
তিলাওয়াত করে তার প্রেরিত সাক্ষী (জিবরিল): 
اص تا ھا جج‎ : 








o ৬ 


সেন 
তাতে সন্ধান করে বক্রতা এবং যারা 
আখিরাতের প্রতি অবিশ্বাসী | 





হব 
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২০. এরা পৃথিবীতে আল্লাহকে অক্ষম করতে! 
পারবে না। আর প্রকৃতপক্ষে আল্লাহ্‌ ছাড়া তো 
আর তাদের কোনো অলি ছিলনা । তাদের: 
আযাব দ্বিগুণ করা হবে। তাদের শোনারও: 

সামর্থ ছিলনা এবং তারা দেখতেও পেতোনা। 


২১. তারা নিজেরাই নিজেদের ক্ষতিগ্রস্ত করেছে « 
এবং তাদের কল্পিত (শরিকরা) তখন তাদের 
থেকে উধাও হয়ে যাবে | 

২২. কোনো সন্দেহ নেই, আখিরাতে তারা হবে ৪৫ 


টিভি 


২৪. এই দুই পক্ষের উপমা হলো এ রকম, যেমন: 
একজন হলো অন্ধ ও বধির এবং অপরজন হলো ,* 
চক্ষুম্মান ও শ্রবণশক্তি সম্পন্ন | এরা দুইজন কি ১3 
সমতুল্য? কেন তোমরা বুঝার চেষ্টা করোনা? 





মানুষ হারা আর سیر‎ (আর আমরা, তারি 490.000 
বাহ্য দৃষ্টিতেই দেখছি, যারা তোমার অনুসরণ: 
করছে তারা আমাদের মধ্যে একেবারেই নীচু و ما‎ ঠা9। ৯৩ 49 ৬5 ক إلا‎ 


শ্রেণীর । আমরা আমাদের উপর তোমাদের: + ১৫286 03 94৪ 05 کو‎ 
কোনো শ্রেষ্ঠত্বই দেখছি না। বরং আমরা তো; ین‎ > 





২৮. সে বলেছিল: “হে আমার FEN! তোমরা: 3526 
ভেবে দেখো, আমি যদি আমার প্রভুর প্রেরিত 


ھ2 


SECT کم‎ 
অন্ধ করে দেয়া হয়ে থাকে, উর তোরা 
pe কি আমি তোমাদের তা গ্রহণে 
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২৯. হে আমার কওম! এ কাজের জন্যে তো! 2 এ 
আমি তোমাদের কাছে মাল-সম্পদ চাই না।; رت‎ 





গায়েব জানি। কিংবা আমি তো এ কথাও ও $ 85 01 اقول‎ 
বলছিনা যে, আমি একজন ۲ i 
ত যারা RR তাদের لن‎ ৯ 





7 


হয়েছিল, তোমার কওমের যারা ঈমান এনেছে। ৩5 ০5৯8 ৩৮ ئي آنه‎ 
তারা ছাড়া আর কেউই ঈমান আনবে না। ১০৪০ 5$ ০51 ৩৪ ৩০ 
২৭৩ 
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সুতরাং তাদের কর্মকাণ্ডের কারণে তুমি আর; 





MEAN ডি ৩৪ تون‎ ৩১০৪ 
) تخل وان‎ 22৪ 


চুলা থেকে উলে উঠতে থাকে পানির স্রোত। * 2117ھ‎ টি 

আমরা বললাম, তাতে উঠিয়ে নাও সব শ্রেণীর £ 92531 4435 ৬৪ فِيْھَا من‎ dsl 
নার ہپ نہیں بج ہدوہ‎ o 50281 এ ৬৪০ ن‎ এ 
তাদেরকে নয় যাদের ব্যাপারে আগেই সিদ্ধান্ত: 9৫236 ১1242056502 








টা 2 ۶ 
اله مَجُْر‎ 2০৩ পরিজ LT OG 
[| রে 

5 পর্প এ ا‎ 7 
92922213 প্র 12 
০১2৫০ 5১৪৯ 2 ان‎ (০৮25 


rm ~2‏ 7 2 و 112 ےا تف ے নি?‏ 
৩24505‏ يوم ؿ 5 لجال و 
4010৮ ৬১৩‏ و 6ن ؿ 9১‏ 
122৫১৮৫7৮০৫,‏ 2 ৃ 
ارکب ৪০ ১৪৫০16৮৩৮5৫‏ 
A‏ 


قال سَاویٗ 91 ৮955 ও‏ من 560 
قال ک اة الوم 762 الو ০5৯1‏ چ 


ڪال 2575 


۰ ০৮ 34 8] 4520৬ دحم و‎ 


8৪. অবশেষে বলা তা ‘হে পৃথিবী, তুমি 
তোমার পানি গ্রাস করে নাও! হে আকাশ, তুমি 


8 
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বর্ষণ বন্ধ করো ।” অত:পর প্লাবন শেষ হলো: ঢু যারা 
۱ ال"‎ ۱ 

এবং ফায়সালা পূর্ণ হলো এবং নৌযানটি জি ৬ 5845 25 المَاءً و فی‎ ৩৯৪৪ 

পাহাড়ের উপর এসে স্থির হলো। আর বলা GC 4 035 24 


৮৮০ 


a 


و اذى 626 £56 5150 ORE‏ من 
UA‏ و ِن وَعْدَكَ এবং SET ভি dl‏ 


৪৬. তিনি বলেছিলেন: ‘হে নূহ! সে তোমার ےھ‎ $$": Sto 
রর TTT দে তো এক অসত ےت و‎ 


৪৫১58066458 ৬৬৪ لے‎ 25 





৪৯. এগুলো গায়েবের সংবাদ তোমার প্রতি 
আমরা অহি করছি। তুমি কিংবা তোমার কওম: 
ইতোপূর্বে এ বিষয়গুলো জানতে না। অতএব: 





1 6, পপ 221 
পারিনি যা আমার সদ দায়িত্ব: SONS +055৩ 51058 | 
ا ا نت‎ নিবেন | 








TC 
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রি বি ٦۳ 
تر و‫ یت‎ 
প্রচুর পানি বর্ষণ করবেন এবং বর্তমান শক্তির: 5 221512455 


৫ 2256‏ 292 و ما TT ৬৪‏ ناکد 
০০ 5,4;‏ 438 و ما তো তোমার কথায় আমাদের ইলাহদের (দেব 4 ০০5‏ 
এ রি করতে পারিনা । তাছাড়া, রর‏ 














1 
দে 5৮835 3 ৯১ ৬৬৬৩ 
৪১৬৮৮ 79৪2 515 شه‎ 
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হে আমার কওম। তোমরা এক 
তোমাদের আর কোনো ইলাহ নেই। তিনি; 
তোমাদের সৃষ্টি করেছেন জমিন থেকে এবং & 


৬৩. সে বলেছিল: “হে আমার কওম! তোমাদের 
মতামত কী, আমি যদি আমার প্রভুর পক্ষ থেকে 
প্রাপ্ত সুস্পষ্ট প্রমাণের উপর প্রতিষ্ঠিত থাকি এবং & 
তিনি যদি তার পক্ষ থেকে আমাকে কোনো অনুগ্রহ 
আমি তার অবাধ্য হই? তোমরা আমার ক্ষতি ছাড়া: 





৬৪. হে আমার কওম! এটি আল্লাহ্‌র 

তোমাদের জন্যে একটি নিদর্শন। তোমরা এটিকে 

আল্লাহ্‌র জমিনে চরে খেতে দাও। তোমরা: 

এটিকে মন্দ (উদ্দেশ্যে) স্পর্শ করোনা, করলে: 

তোমাদের উপর আপতিত হবে আশু আযাব। 

৬৫. কিন্ত তারা সেটিকে হত্যা করে। তখন 02 کے کے‎ 
তাদের বলেছিল: ‘তোমরা তোমাদের ঘরে মাত্র 2৩ ১5215 01১০৪ صظ فا ا‎ 
করো। এটি একটি অনিবার্য بت‎ টু 














g99 


تدالو 


>۱ Coys 2 


دا 9225 و ৩৬‏ 


۱ 
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৭১. তার স্ত্রী দাড়ানো ছিলো, সে তোর 


৭২. সে (ইবরাহিমের স্ত্রী সারাহ) বললো: “হায় 
হায়, আমি সন্তানের মা হবো, অথচ আমি: 
একজন বৃদ্ধা এবং আমার স্বামীও বৃদ্ধ, এ-তো 


৭৩. তারা বললো: “আপনি কি আল্লাহ্‌র 


সিদ্ধান্তের ব্যাপারে বিস্ময়বোধ করছেন? হে: 
আহলে বাইত (ঘেরবাসী)! এটা তো আপনাদের 
প্রতি আল্লাহর রহমত এবং বরকত ৷ নিশ্চয়ই 


তিনি সপ্রশংসিত ও সম্মানিত ৷ 
৭৪. ইবরাহিমের থেকে যখন আতংক দূর হয়ে 


গেলো এবং সে সুসংবাদ লাভ করলো, তখন সে: 


৭৬, হে ইবরাহিম! এ (বিতর্ক) থেকে বিরত 
হও, (তাদের প্রতি তো) তোমার প্রভুর নির্দেশ: 
এসে গেছে। তাদের উপর এক অপ্রতিরোধ্য: 


৭৭. অত:পর আমাদের দূত (ফেরেশতারা) যখন 


লুতের কাছে এলো, তাদের আগমনে সে বিষন্ন: 
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৭৮. তখন তার কওম তার দিকে 33113۴ মতো: » 22557 
ছুটে এলো এবং আগে থেকে তারা কুকাজে। وھ‎ ] 
অভ্যস্ত ছিলো। সে বললো: ‘হে আমার E! 228) قال‎ 5৭1 0222 توا‎ 
এই যে আমার (কওমের) কন্যারা রয়েছে 1৫27 
তদের জে এনাই পির (তোমরা তাদের 4911৯55৩১৫০ 





৭৯. তারা বললো: ‘তুমি তো লাই তোমা ৩ دن‎ 4553 0৩৩4৬ الُا لگن‎ 
কী চাই তুমি তো তা ভালো করেই জানো 
৮০. সে বললো: “তোমাদের উপর যদি আমার .× 
শক্তি থাকতো অথবা আমি যদি আশ্রয় পেতাম 





রে তারা বললো: হে লুত! আমরা তো আ' 
প্রভুর দূত। ওরা কখনো আপনার কাছে: 

পৌছাতে পারবে না। আপনি রাতের কোনো; لین رق‎ ৫ 

এক সময় আপনার পরিবার পরিজন নিয়ে বের (4, 


নেবেন না। তাদের যা ঘটবে তারও তাই 
ঘটবে ৷ প্রভাতই তাদের নির্ধারিত সময় | প্রভাত; 


رت من الو 2৬৬‏ 
2828 ہہ لاہ 


ےگ 





৮৫. হে আমার কওম! ইনসাফের সাথে টিনা سو کو چو‎ 

করে দাও মাপ এবং ওজন | মানুষকে তাদের: চি IU 
প্রাপ্য সামগ্রী কম দিও না এবং দেশে বিপর্যয় 2১ 2001৯ 
সৃষ্টি করে বেড়িয়োনা | 





কক 
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৪:০৪ Hl Ta; 


کر مو 


ডর পক্ষ থেকে এক সুস্পষ্ট প্রমাণের উপর C4? 
প্র ষ্ঠ এবং তার ৫ পট 
আমাকে উত্তম জীবিকা দান করেন (তবে আমি "2. إل انگ عله‎ skate 
কী করে তার অবাধ্য হই?)। আমি চাইনা, ৩9৬ ل‎ 
তোমাদেরকে আমি যা নিষেধ করছি, আমি; 


২ 


ও 
۱ 





.اح 
سد 


তো ততোটাই করি যতোটা আল্লাহ্‌ আমাকে: 
তৌফিক দেন। তারই উপর আমি তাওয়াক্কুল 
করেছি এবং আমি তারই অভিমুখী | 

৮৯. হে আমার কওম! আমার বিরুদ্ধাচর 
যেনো তোমাদেরকে এমন অপরাধে লিপ্ত না © 


ALDI تو‎ LO 
رجب رذن‎ 
দো ا تفه‎ 
বি 
৪১১১৯ ১০০5 ও টি 


সনি 





و 


০9৮2০2০৮৩০৪ 


তের 
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১০০. এ হলো জনপদসমূহের সংবাদ ঘা আমরা 
তোমার কাছে বর্ণনা করছি। সেগুলোর মধ্যে 
কিছু (জনপদের চিহ্ন) এখনো বিদ্যমান আছে, 


দি J 55) [22 
৬ ০৮2 EL 2 


کر سر و مو و 5524 23 
০৪ 52 ০০৪৩ Bl LEE SIE‏ 
بے 


دون sh‏ مِنْ ডে‏ کات 


© وی‎ 52526 ৯৯০১ 105 

পে দে کر 2ھ سی‎ 3১4 

থাকেন। তার শাস্তি বড়ই কঠিন বেদনাদায়ক । NEES TONES) 8-0 
ই 
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EEA DE 025 (ও 


فیا م রব ৩৮০৪৭, ৩5215‏ 2 الہ 


2 পে পাঠ 1 


633544 56% 


১০৯, সুতরাং তারা যে সবের ইবাদত করে GEE LE 
সেগুলোর ভ্রান্ত বাতিল হবার ব্যাপারে তুমি: AR 
থা مود موا کو‎ 
ইবাদত করে। আমরা অবশ্যি তাদের প্রা = 

অংশ কিছুমাত্র কম না করে পুরোপুরি দেবো 


পু 


তা নিয়েও মতভেদ করা হয়েছিল। তোমার % 
প্রভুর পূর্ব ফায়সালা না থাকলে তাদের মাঝেও! রি ৫45 ৩৫ ৩৪ 
মীমাংসা হয়ে যেতো | তারা অবশ্যি এ (কিতাব) ہے ہش‎ 


225 7 


ہے" 
৬‏ ا 


২4৩ 


সীমালংঘন করোনা | তোমরা যা আমল করো 
সবই তার দৃষ্টিপথে রয়েছে। 





২৮২ 
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১১৩. যারা যুলুম করেছে তোমরা তাদের প্রতি: , ৫০68 ا‎ ٦. 

Zs if 11265 
ঝুঁকে পড়োনা, তাহলে তোমাদের স্পর্শ করবে ০১ হি 
জাহান্নামের আগুন এবং আল্লাহ্‌ ছাড়া তোমাদের ৫৪ এ ৬১৯ ৩৮ এ 


| নন a nD 6s Ee کت‎ 


এবং রাতের প্রথমাংশে (অর্থাৎ এশার সালাত)। ৬৩) ৩৯১ পা ও 


2 € 
شب‎ 
৮৫1 পি 
১৩ عن‎ 5:৪5 
ووو‎ পুঠ ৮ 2:৫৬ 
দা 


রক্ষা করেছিলাম, তাদের স্বল্প সংখ্যক ছাড়া: 


و 


বাকিরা পৃথিবীতে ফাসাদ সৃষ্টি করতে নিষেধ ১ 2: ও 
জেড ول" و‎ 





9৫2) Eo‏ اأ 


নাতি 


GEL 


২ ৬৭ 


2 


\ 


১২০. (পূর্বের) রসূলদের এসব সংবাদ আমরা (2 
তোমার কাছে বর্ণনা করছি এ জন্যে, যেনো এর 
মাধ্যমে আমরা তোমার হৃদয়কে দৃঢ় করি, আর 
এর মাধ্যমে তোমার কাছে এসেছে সত্য: 
(ইতিহাস) । তাছাড়া এটি হলো মুমিনদের জন্যে 


৩ 
brs 
Leo ৩ 


২৩ 
৬২. 


ই তাদের বলে ۹ 5120521 02 
“তোমাদের অবস্থানে থেকে তোমরা তোমাদের: 


১২২. আর তোমরা অপেক্ষা করো, আমরাও 
থাকলাম অপেক্ষায় |” 





২৮৩ 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১১১, রুকু সংখ্যাঃ ১২ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

০১-০২: কুরআন আরবি ভাষায় নাযিল করা হয়েছে রসূলের শ্রোতাদের বুঝার জন্য | 

00 71 ইউসুফের স্বপ্ন ও তার পিতার 
সতর্কবাণী | 

০৭-২০: ইউসুফের বিরুদ্ধে তার ভাইদের ষড়যন্ত্র । তাকে অন্ধকূপে নিক্ষেপ। পিতার কাছে 
ইউসুফের ভাইদের বানোয়াট বক্তব্য ۱ ব্যবসায়ী দল কর্তৃক ইউসুফকে উদ্ধার এবং 
মিশরে নিয়ে বিক্রয় | 

২১-২২: ইউসুফের জীবনে সৌভাগ্যের দ্বার OIF | 

২৩-৩৫: ইউসুফের বিরুদ্ধে নারীদের ষড়যন্ত্র এবং তাকে কারাগারে নিক্ষেপ | 

৩৬-৪২: কারাগারে ইউসুফের দাওয়াতি কার্যক্রম ۱ দুই বন্দীর স্বপ্নের ব্যাখ্যা প্রদান | 

৪৩-৫৩: ইউসুফ কর্তৃক মিশর সম্রাটের স্বপ্নের ব্যাখ্যাদান। ইউসুফের ব্যাপারে সম্রাটের আগ্রহ । 
ইউসুফের শর্ত। ইউসুফের বিরুদ্ধে করা অভিযোগ মিথ্যা প্রমাণিত | 

৫৪-৫৭: মিশর সম্রাট কর্তৃক ইউসুফকে ক্ষমতাধর মন্ত্রী নিয়োগ ۱ 


১০২- মুহাম্মদ সা. এর প্রতি আল্লাহ্‌র উপদেশ । নবী চাইলেও অধিকাংশ মানুষ 
১১১: আনবেনা ۱ অধিকাংশ ঈমানদার লোকই মুশরিক নবীর চলার পথ | সকল নবী এব 


27 2৭421৮৮8552 

۰ ছি ০০০৪০ اخسن‎ OLE ০০৪০ LS 

8৮5 ৮0521111461 পারি ত * 
ES ان‎ 8015801৩৬94 (ঠা 
ৃ ৮215171৮152 ৪ 

مِن 4 لين Odsal‏ 
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০৪. (ঘটনার শুরু তখন থেকে) যখন ইউসুফ: 
তার পিতাকে বলেছিল: “আব্বু! আমি স্বপ্ন 
দেখেছি: এগারটি গ্রহ এবং সূর্য আর ۳ আমি 


(আমার প্রতি অবনত হয়ে আছে)। 
০৫. (স্বপ্নের বিবরণ শুনে তার পিতা ইয়াকুব 


বললো): “পুত্র আমার! তোমার এ স্বপ্নের কথা: 


1 گے‎ 
০৯, 8 


بت و يعد 


5 
کا 


افوا Boss‏ آو 


تق و و ر و 2 | 
১৬০ ৮51১7৮৫2৮5৮‏ 


` ما لت کا اما عل يوس‎ HEE 


rt‏ ت 
০০৯০০৪৫4015‏ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১২ نے‎ ১১২ 
১২. আগামিকাল ওকে আমাদের সাথে পাঠান, 
ফলমূল পেড়ে খাবে, দৌড় দোপ করবে, এভাবে 
মনটাকে চাংগা করবে। আমরা অবশ্যি তার 


27 


81৮1‏ اف لب 


24 2 এ ہے کہ‎ ھ٤‎ 
, সপ ৩০০ 2 اكه الزْثبُ‎ ৩৪1৮ 


9০3৮৮৭৭1510 
08৮০৫ তি] په و‎ 15255 (৫৬ 


ہہ 


প্রয়োগ করে) তারা যখন তাকে নিয়ে গেলো 
এবং তাকে কুপের তলায় নিক্ষেপ করার সিদ্ধান্ত; ১2% 
নিলো (এবং নিক্ষেপ করলো)। তখন আমরা: 7 
তার কাছে অহি (বার্তা) প্রেরণ করলাম: “এমন; 

একদিন অবশ্যি আসবে, যখন তুমি তাদের এই; 


১০০০০ ৬255010৩৩1৮ 


৩৪১। বু ৩৯৩০৩ ৩৪৪ Ln 
GEIST II st SST 


মেখে নিয়ে এসেছিল। তাদের পিতা বললো: 
1 


9১১25191558 
835015" 21513 ر یبُشُرٰی‎ 085515 
90215520554 29151 
তারা (তাকে নিয়ে) যা কিছু করছিল, সে বিষয়ে 
আল্লাহ ভ ভালোভাবেই অবহিত ছিলেন। 





২৮৬ 
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২০. অবশেষে তারা তাকে বিক্রি করে ফেলে: 7 
সামান্য দামে, মাত্র কয়েক দিরহামে। আসলে: 2 2০৩৩৩ L918 یق بخ‎ 8১০5 او‎ 
তারা ছিলো তার ব্যাপারে অপ্রত্যাশী। র ا رت‎ 








یں 


‘আমি (এমন কর্ম থেকে) আল্লাহ্‌র আশ্রয় চাই। 
তিনিই আমার AY | অতি উত্তম মর্যাদা তিনি, 


২৪. মেয়েলোকটি তো তার প্রতি আসক্ত হয়েই ৫ হা: 2৮ 294 125 
ছিলো, আর সেও তার প্রতি আসক্তিতে জড়িয়ে 5. ৯ ৯১5 و میڈیم‎ 
পড়তো, যদি তার প্রভুর স্পষ্ট প্রমাণ (evidance) 446 لِتضرت‎ ৩৬৩৫ رَه"‎ 09 
তার দৃষ্টি পথে না থাকতো। এটা করা یی[‎ ৬১০ 

এজন্যে, যেনো এ পন্থায় আমি তার থেকে অন্যায় ৫১৮৪ مِن‎ 44) 19৮৪5 و‎ 53 
ও অশ্লীলতা দূর করে দিতে পারি। অবশ্যি সে 


وب 


২৫. সুতরাং তারা একজন আরেকজনের পেছনে | 
4৬ م‎ এ, ও এও 
এবং (দৌড়ে এসে দরজায় পৌঁছুতেই) তারা তার: -۔‎ > 

কতাঁকে (স্বামীকে) দরজায় দেখতে পায়। তাকে এ 

দেখে মেয়েলোকটি বলে উঠে: ‘যে তোমার স্ত্রীর: 

প্রতি অসৎ কর্মের ইচ্ছা পোষণ করে, কারাগারে 

নিক্ষেপ করা কিংবা কঠিন শান্তি দেয়া ছাড়া তার 

আর কী প্রতিবিধান হতে পারে?’ 





EE 
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পা 2০৯ 7 


১৬৪‏ کت 


৪৩০৯১] رك ن ين‎ ১5১ 


৩০. (এ ঘটনা প্রকাশ হয়ে পড়লে) নগর 

একদল নারী বলাবলি করতে থাকে: ‘আযীযের ?* 
স্ত্রী তার যুবক দাসের প্রতি আসক্ত হয়েছে! প্রেম (48৮ ৩ 
তাকে পাগল করে ছেড়েছে ۱ আমাদের মতে সে: 

পরিষ্কার ভুল পথে পা বাড়িয়েছে ৷’ ৃ 


পেয়ে অভিভূত ও উত্তেজিত (exalted) হয়ে পড়ে; 
এবং নিজেদের হাত কেটে ফেলে! তারা বলে উঠে: 
“হায় আল্লাহ, এ-তো মানুষ নয়, এ- -তো ۴ ETE 


৬৮ বৈ ৩ 9 SOS IE 


৩৩১৫৪ 


ستعصم و 


আহবান প্রত্যাখ্যান করে চলেছে। এরপরও যদি 
সে আমি যা করতে বলি তা না করে, তবে; 
অবশ্যি তাকে কারাগারে বন্দী করে রাখা হবে 
এবং তখন হবে সে চরম লাঞ্্িত-অপদস্ত | ৃ 

২৮৮ 
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যুবক (রাজ কর্মচারি)। একদিন (তারা ইউসুফের 
2৮ ‘আমি ৰ 085; 7 7 





টো ৯৫১ 


প্‌ 


ই রি 
মেরে) খাচ্ছে পাখিরা ৷ کت‎ বললোঃ) 5). 4355 Es اکنا ینۂ‎ ০9৩ 
“আমাদেরকে এর তাৎপর্য বলে দিন। আমাদের! ৫৫৯৮৪৫105১৫ 
দৃষ্টিতে আপনি একজন অতি উত্তম মানুষ ।' ۰ ৩১৮৮স০৮ 


(যে, তিনি টানি একমাত্র তাঁর ছাড়া আর 
কারো দাস হিসেবে সৃষ্টি করেননি ।) তা সত্তেও 
অধিকাংশ মানুষই তাঁর শোকর আদায় করেনা ।” । 

DS 
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মজা تک"‎ 


থু 25 টে fl 





ই ৩. کے‎ ৪ و کی ر‎ 7 
x GE ৫৩ | الشجن‎ ৬৪৯৬০ 

1514৫ 5155 5৫ UT ৭০৫ ৫৪ 
৷ 094৩ ৩০০৬৪ ৮৮৯ তো 5012 4৪০ 

i প্র ৫5 £ سفق‎ ৬ 
` এ الى‎ ৮51 ৪54৮5 ৩৮ %9। 


৪২. দুই কারা সাথির মধ্যে যে মুক্তি পেয়ে যাবে 
বলে ইউসফ মনে সে ইতাকে تاج مال‎ 451 ৫১৪ ও 06 £ 
“তোমার মনিবের (রোজার) সাথে আমার কথা ০৮৫) اة‎ 


۶۴ 


কাছে তার সম্পর্কে বলতে ভুলিয়ে দেয়। ফলে 


আলোচনা ক'রো ৷’ কিন্তু শয়তান তার মনিবের ৫ ৮০১ ৯৪৪৭ گر 43 56 ف‎ 
কারাগারে আরো কর গড়ে থাকে। é 


ور 


88. তারা বললো: ‘এ এক তালগোল পাকানো 244 [£ 2 এ ৩৬৮20 
(mixed up) বাতিল স্বপ্ন । তাছাড়া আমরা স্বপ্ন ١ 
٠ _ ٥یبی وف الاخلام‎ ও 


(ইউসুফের) কথা স্মরণ হলো | সে (রাজ সভায়) RT IOC এ 
বললো: “আমি এ স্বপ্নের তাৎপর্য আপনাদের! 


| র বললো:) হে 
ইউসুফ! হে সত্যবাদীতার প্রতীক! এই স্বপ্নের $ 
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2৫5 


9 ৬৬5 ৮০ ৮৪৫ سما‎ 5১8 


আর সবুজ সাতটি শীষ এবং শুকনো 0 مزع سبلت حُضر وکر‎ 
সাতটি শীষ ৷’ এর তাৎপর্য বলে দিন, যাতে করে " 
ৃ 90553 ارج الاس لَعَلَهُم‎ 


Us hye 5 552 قال‎ 
৷ 325 ১| এ 25, 2 553 28৩০০ 


وو 


فبا تَائُوْنَ ہہ 


£ 1 4 যু £ 

১৩৩৪ ذلك سبح‎ ১০৫ من‎ টে ثم‎ 
রত ری ایی‎ ও গা ১১১৫2 12৫ 
য় ৬৪১25 إلا‎ ০৫ ১৩৪ ৩ ০৪ 





মহিমা! আমরা তার মধ্যে বিন্দুমাত্র অসৎ প্রবণতা; ৬ زیز‎ 
দেখিনি।' (এবার) WATT স্ত্রী বলে উঠলো: 4... 

“এখন (সবার কাছে) সত্য প্রকাশ হয়ে পড়েছে। ' 

মুলত, আমিই তাকে অসৎ কাজে ফাঁসাতে চেষ্টা: 

করেছিলাম | আর সে অবশ্য অবশ্যি সত্যবাদী ।" 

৫২. (সত্য ত হওয়ায় ৫ 

“আমি এ জন্যে বিষয়টি তদন্ত inquiry) ر‎ 

করতে বলেছি, যাতে করে তিনি ) মিশর), ৪9৫5৪৬। ৩5৫১৭ 
জানতে পারেন, আমি তার অনুপস্থিতিতে তার; ۲ 
খেয়ানত করিনি। আর আল্লাহ তো কিছুতেই: 
খিয়ানতকারীদের ষড়যন্ত্র সফলতায় পৌঁছান না।” : 
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ats ৫ Eds ৯০, 2 
Jol ol Gt Gl 2: 
| کے‎ 


کیا پالشوع ০৯১ ১‏ د لن 
প্রতি দয়া করেন, সে-ই কেবল (এ প্ররোচনা:‏ 
থেকে) বাঁচতে পারে। অবশ্যি আমার প্রভু বড় ©2553 05‏ 
ক্ষমাশীল‏ 


চি টা ওকে আমার কাছে! | ৮০১ په‎ ঢু ৬৬ و قال‎ 
ব্যক্তিগত সহকারি বা উপদেষ্টা) নিযুক্ত করবো ৷! 25 $] قال‎ HE EH 7৮85 


EIGEN‏ ینہ 


৫৯. অতপর সে যখন তাদের প্রয়োজনীয় সামগ্রী: ৮? 
সাজিয়ে দিলো, ত তখন যোত্রার প্রাক্কালে তাদের) 


১৩৩৫ 


৬০. “(আবার আসার সময়) যদি তাকে না নিয়ে 
আসো, তবে আমার কাছে তোমাদের জন্যে: 
রসদের কোনো বরাদ্দ থাকবেনা, আর তোমরা, 
আমার কাছেও এসোনা |” 





ইহ 
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৬১. তারা বললো: “আমরা তাকে আনার ব্যাপারে ری‎ 
তার পিতাকে সম্মত করার চেষ্টা করবো। আর” 


(শস্যের যে দাম দিয়েছে, সে অর্থ (গোপনে)? 

[তাদের পণ্য সামগ্রীর মধ্যেই রেখে দাও । এতে: 9054১ ৮৪০ 
করে তারা নিজেদের পরিজনের কাছে ফিরে গিয়ে ê 4 2620: 0 
(যখন পণ্য সামগ্রী খুলবে, তখন আমরা যে; ০১৯ ০৪-৯৬ bey 
দ্রব্যমূল্য ফেরত দিয়েছি, তা) জানতে পারবে এবং 

আমাদের দানশীলতা সম্পর্কেও জানতে পারবে।। 


ফিরে এলো, তাকে বললো: “বাবা! E200 الوا‎ ৮৪৪1 13345 فار‎ 
জন্যে খাদ্য শস্যের বরাদ্দ নিষিদ্ধ করা হয়েছে। ر‎ 045301650৮5 03৫08 


রানি 


৬৪. তাদের বাপ (ইয়াকুব) বললো: “ওর ব্যাপারে টড 
আমি তোমাদের প্রতি কি সেরকম আস্থা রাখবো HET عَکیو إا‎ nis 195 کال‎ 


যেরকম আস্থা রেখেছিলাম ইতোপূর্বে ওর ভাইয়ের 70894 % 2৪৬ * 048 02 4251 َل‎ 
کی چا ہیر ا تس"‎ led ৪৫৪১৯) 2251385 


ৃ ৪০৩৪1১5৮8০৬ ول‎ 
هه‎ “G45 60056" 915৫ 

২ 5 ৬, 2 الي و‎ ও 55 OG, 
| ”ذلك‎ ৪৪০ OF SSH SUE &৪ 


پسیڑھ 


bd 





হফাযত করবে এবং অতিরিক্ত এক উট! 
(বিনইয়ামিনের উট) বোঝাই করে খাদ্য শস্য 
আনবো ۱ এই পরিমাণ অধিক শস্য দেয়া (মিশর 








ফিরিয়ে আনবে ۱ তবে তোমরা নিজেরাই আক্রান্ত 
হয়ে পড়লে ভিন্ন কথা । অতপর তারা যখন এই 
মর্মে শপথ করে তাকে কথা দিলো, তখন সে 
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৬৭. সে তোদের পিতা) আরো বললো: “হে: ہ‎ 
আমার সন্তানেরা! তোমরা এক গেইট দিয়ে (এক: 


পথে শহরে) প্রবেশ করোনা, বিভিন্ন প্রবেশ দ্বার তে 


শিক্ষায় مع‎ ছিলো। তবে অনেক মানুষই এ! 


বিষয়ে অবগত নয়। 


পৌঁছে, ইউসুফ তার ভাই (বিনইয়ামিন)- কে 
নিজের কাছে নিয়ে CF | সে তাকে বলে: ‘আমি نوا‎ 
তোমার (হারানো) ভাই ইউসুফ ৷ এরা যা কিছু; 
(আমাদের সাথে) করে আসছে সে জন্যে এখন: 


পাচ্ছিনা। যে তা এনে দেবে, সে এক উট; 
বোঝাই পণ্য সামগ্রী পাবে । আর এর ۲۰ 





) 
শান্তি হলো যার পণ্য সাম্রীর মধ্যে পান নাতি 
২৯৪ 
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৮০০ 


7 + 24 ৰ 1 Sr 


| 45 
THN‏ لیوس ما کن لياح اَخاه و ۔ 
রর‏ کو كت ے٭ বে; ১‏ 
3 و کس کی 15৫ ৫৮০) পার ৫‏ 
ديس SN‏ إلا পল ডা‏ 21 12 


کے ) ১০৫5 22৬6 ০৫‏ د 
55 من نشاء و فۇق ১ ০৪‏ 22 


ssl IG ہے ا کو‎ E 
وَجَدتا ۔‎ ৩ إلا‎ ৩৬০৩ 040 ৬০05 


ST 7‏ کک سر کم 3 
م ৪০১৮১5019৩1 ১৩:৯০‏ 





612[ 21 525 1|5 412214 گاج 
فلا চ dis চাহিদা‏ 235 قال ۾ 
اس مس زس { 


ক SRT‏ کنا ডা‏ جات کو 


کپ کے aed ০৫৮৫‏ 7 7۳2 
০5৮ ALLE IS‏ او و ین قبل 











সুরা ১২ ইউসুফ 
৪৫:৮০ HS IY 
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5 GBT ও কিস و سكل‎ 


CLONAL ES 5৩৩2 لق‎ 


৬০5০ AGI 2509 
চু ص‎ 2০০ ৬০৪ 


ETT lT 
جج‎ সাদা হয়ে যায়। আর মনোবেদনায় সে: 


মর হয়ে পড়া, কিংবা চা রে 
(মনে হয়), EASELS থেকে বিরত 


سم ہہ 


قال انما 8215৬‏ و 052 
2 من al‏ ا ا SOLES‏ 


و کا اشوا مِن 06 الٰو“إِنَهُ 

مِن رذع الو إِلَّ 95534012580 

قلا دَكَلُوْا 426 الوا ايها হু 52১‏ 
Cs‏ و امْلکا الصو 5 جا ر 

0৫৫] গ্ৰে 36 22‏ و و ضرق 
৫1‏ الله 9085১০82152‏ 


er کسر‎ 
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৮৯. সে (ইউসুফ) বললো: “তোমরা কি জানোনা, _ 4৮০৮ 521৮৫ 4 52515 22 গা 
তোমরা کت‎ তার সহোদরের সাথে কী: ر‎ ০৮৮৯ +০৯ ৩১০০ قال هل‎ 

۰ جھنؤنَہ‎ lil as | 


আমার সহোদর! আল্লাহ আমাদের প্রতি ইহ্‌সান ') 
করেছেন। যারা তাকওয়া আর সবর অবলম্বন: £ بیغ‎ 


كرے ہے 


এটি তাঁর 4৫৫6৫ (92553152581 
মুখমন্ডলে লাগাও, এতে তিনি দৃষ্টিশক্তি ফিরে ১4% 1 








e সনু এসে القن كَل وجوه‎ 29 
মুখমন্ডলে রাখে, আর সাথে সাথে সে দৃষ্টি শক্তি 0২৫ ওঠ ৮000 74-52 5536 
ফিরে পায়। সে বলে: ‘আমি কি তোমাদের 


এ ZZ و و کے‎ পে ৮) 
5১৬25 6 A 2 

وھ و9 

৪2৯ 515345 
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যখন ইউসুফের কাছে (সীমানায়) এসে পৌছে, 28 ما‎ ও 

ইউসুফ (তাদের অভ্যর্থনা জানাবার জন্যে এ 

যায়), মি 

নেয় এবং (সবাইকে) বলে: ‘ইনশাল্লাহ, আপনারা: 


পিল کر‎ 
বলে: 'আব্বাজান! ইতোপূর্বে (ছোটবেলায়) আমি 
যে স্বপ্ন দেখেছিলাম, এটাই সে স্বপ্নের তাৎপর্য 


১০১. (ইউসুফ এসময় বিনয়ের সাথে দোয়া করে > 
দোয়ায়) সে বলে: “আমার প্রভূ! তুমি আমাকে > 
রাষ্ট্র ক্ষমতা দান করেছো এবং আমাকে সকল; ক 2৩ -৬১৬১। 9525 ৩৮ 
میں‎ সি তে 095130৩5755 
মহাবিশ্ব আর এই পৃথিবীর (একমাত্র স্রষ্টা তুমি! 9৫9১4 ied; ৩55 
এই পৃথিবীর জীবনে এবং আখিরাতে তুমিই; 
আমার অভিভাবক! তোমার প্রতি আত্মসমর্পণকারী 


৮‏ و 


1১1% ৩! من اجر‎ এ 


(কুরআন) তে তো বিশ্ববাসীর জন্যে سے‎ 
এক উপদেশ ছাড়া আর কিছুই নয়। 





ইট 





S56 BL 
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১০৬. তাদের অধিকাংশই আল্লাহ্র প্রতি ঈমান, 


১4 
250 ঠা الله‎ 


وی 


হিপ তে 


SALE ০৪ Cs‏ رجا 


ے 


2 ৫ ৯৫ 


লহ বদি ০০ ০? 
০১১০০ افلا‎ 15851 G2 


১০‏ ہہ و ر 
ও‏ ذا سکیس ৷ ৯৮12 50৯)‏ 


১০৭. আল্লাহ্র আযাব তাদের গ্রাস করে নেবেনা 


এবং হঠাৎ তাদের অজ্ঞাতে কিয়ামত সম্মুখে ৮৩ 


১০৯. (হে মুহাম্মদ!) তোমার আগেও মানুষ 7,৫ 
دہ‎ ছিলো دہ‎ তাদের তি আমি আই | 





{ > 4,24 ا وو‎ ২৮ 2% 
য় ৩ فنی‎ ৩৮০০ LAS BINS قل‎ 


রি 
کے وط‎ 
نشاء‎ 


و کا ৪ ৩০৩১‏ 25801 ۾ 


১১১. আগেকার লোকদের (এসব করুণ) 


বুঝ-বুদ্ধি ওয়ালা লোকদের জন্যে রয়েছে এক বড়: 


শিক্ষা (1935017)। (এই কুরআন) কোনো: ¢ 


বানোয়াট বিবৃতি নয়। বরঞ্চ এটা হলো সেই শাশ্বত 
গ্রন্থ যা তার পূর্বে পাঠানো কিতাবের বক্তব্যকে: 
সমর্থন করে এবং সকল বিষয়ের বিশদ বিবরণ! 
প্রদান করে। তাছাড়া যারা (কুফরের পথ ত্যাগ 
করে) ঈমানের পথে আসে, এ কিতাব তাদের জন্যে 


পথ প্রদর্শক আর করুণাধারা | 





২৯৯ 
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মক্কায় মতান্তরে মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪৩, রুকু সংখ্যাঃ ০৬ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

০১-১৭: কুরআন আল্লাহ্‌র কিতাব | সমস্ত TEY আল্লাহ্‌র । মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ। 
মানুষের কুফুরি। সবাই এবং সবকিছু আল্লাহ্র কর্তৃত্বের A | 7+ 
বিলীন হয়ে যাবে, সত্যপন্থীরা টিকে থাকবে | 

১৮-২৫: "0+ 4 7 পরিণাম ۱ বিশ্বাসঘাতক ও ফাসাদ সৃষ্টিকারীদের 

ত। 
২৬-৩১: আল্লাহ্‌র রিযিক বন্টন ব্যবস্থা । কাফির ও মুমিনদের দৃষ্টিভঙ্গির পার্থক্য | 
৩২-৪৩: গাল 


٦ 
3 1 
5 


তি 
5 


আরশের উপর کی‎ সূর্যও চাদকে লিন 
বিধানের) অধীন করে দিয়েছেন। তারা: 


25 


f 


এবং তাতে সৃষ্টি করে দিয়েছেন পাহাড়-পর্বত আর + 
নদ-নদী। সেখানে প্রত্যেক প্রকারের ফলফলারি ০৪২ ss oss" 1483 ৫৮155 
সৃষ্টি করেছেন জোড়ায় জোড়ায়। তিনিই দিনকে ১. 
ঢেকে দেন রাত দিয়ে। এতে অবশ্যি নিদর্শন 53 
চিন্তাশীল 


৩৪ ৬ 2 ৬১১ ৩৪৪ ০৪১৯ 35 
রর ৪ و‎ ভাগ 0435505 و‎ SU 
মাথাওয়ালা এবং এক মাথাওয়ালা খেজুর গাছ। 7 0 

এগুলোকে পান করানো হয় একই পানি। ৩৯৪০ 5১৯ ৮৪ نان يشت‎ 
সেগুলোর কিছু ফল ফসলকে কিছু ফল ফসলের ৩১১ ৫1" ৪) 9 844 ৬৩০4 
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রে 15১৫১53135 


০10 
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EEA oa ৬, 
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তার (মানুষের) জন্যে তার সামনে এব 
পেছনে একের পর এক পাহারাদার নিযুক্ত থাকে 


অকল্যাণ চান, তখন তা আর রদ হয়না । তাদের 
জন্যে আল্লাহ ছাড়া আর কোনো অলি নেই। 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৩ 
১৩. বজধ্বনি প্রশংসার সাথে তার তসবিহ করে: 





সাজদা করে এবং তাদের ছায়াগুলোও তাকে 
সাজদা করে সকালে এবং বিকেলে ۱ সোজদা) 


এবং পৃথিবীর রব কে?’ বলো: ‘আল্লাহ্‌’ | বলো: 


i FA 

22 و e‏ و ا و 2 { 

NEE FES جَعَلَوْايله‎ 21১৮৩15৩৮৭৪ 

8 251৫1 নি ০ 

Bele BEI 2১৬ 4৪৬‏ قل اللہ 

i Ed 

ٰ TENE NS و‎ ০ 211৫ 
الوا جن الْقَھَازُہ‎ 9১2 5৩5 ০৪৪০৩ 


بے بے 
৬৫১০২ 2 UA ৫৮ ৫%‏ 
০2৮০1 OSE ০৩৪‏ 91645 


র 353513 
TAT আকারে । এছাড়া তোমরা অলংকার কিংবা ৫. 
তৈজসপত্র তৈরির জন্যে যেসব ধাতু আগুনে: 
বিগলিত করো সেগুলোর উপরিভাগেও অনুরূপ: ¢ 
আবর্জনা ভেসে উঠে جو3‎ আকারে ۱ ای دی‎ 


আল্লাহ হক এবং বাতিলের উপমা দিয়ে 


৩১ ERC অরে 
6. کپ ا ہی‎ RK 
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২২. যারা তাদের প্রভুর সন্তুষ্টি লাভের লক্ষ্যে সবর. , 
দেয়া জীবিকা থেকে গোপনে ও প্রকাশ্যে ব্যয়: 
(দান) করে এবং ভালো দিয়ে মন্দ দূর করে, এ 


৬. 


0 





আপনাদের প্রতি শান্তি বর্ষিত হোক, আপনাদের 
সবর অবলম্বনের কারণে কতো উত্তম পরিণাম: 


২ Ls 
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২ اس‎ 
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SZ 
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WW‏ چو 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৩ 


তাদের আগেও অতীত হয়েছে অনেক উম্মত || Û 
উদ্দেশ্য হলো: তুমি তাদের প্রতি তিলাওয়াত: 
করবে যা আমরা তোমার কাছে নাযিল করেছি: 
অহির মাধ্যমে। অথচ তারা দয়াময় রহমানের 


>> نت 
আসতেই থাকবে | অথবা আপদ তাদের ঘরের ,‏ 
আশে পাশেই ঘটতে থাকবে, যতোক্ষণ না‏ 
২/আল্লাহ্‌্র ওয়াদা কেরা সময়টি) এসে পড়বে 1‏ 

আল্লাহ্‌ কখনো ওয়াদা খেলাফ করেন না। 
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প্রাত ট মানুষ উপ জন (আমল Pa oT 
বা zê ০০৮৯৬ 20 
ইলাহ্গুলোর মতো? তারপরও তারা আল্লাহ্‌র: ام‎ ১৯১১ قل‎ 2৬০ يله‎ HE و‎ 
সাথে শরিক বানিয়ে নিয়েছে। বলো: “তাদের: 275 
পরিচয় দাও ৷’ তোমরা কি পৃথিবীর মধ্যে তাকে: রে ০১৯! ৬ ৫ بنا لا‎ SES 
এমন কিছুর সংবাদ দিতে চাও, যা তিনি জানেন: 189 ৫ ০৯5 ৩2 IH ০৪ ১৯৬৪ 
না? নাকি 5 কথা سے‎ বরং SDS و‎ DAG قروا‎ 
শোভনীয় করে দেয়া হয়েছে এবং ত তাদেরকে 2 ৩5 405 انه‎ ০১৪৩০ 
বাধা দেয়া হয়েছে সঠিক পথ থেকে । আর 
আল্লাহ্‌ যাদের বিপথগামী করে দেন, তাদের: 
কোনো হাদি (সঠিক পথ প্রদর্শক) নেই। 








প্রতি যা নাযিল করা হয়েছে তাতে তারা আনন্দ ডু 
পায়। কিন্তু কোনো কোনো দল সেটার কিছু مَنْ يكر‎ ৩1959 ৩ ও A 


ইবাদত করি এবং তীর সাথে কাউকেও শরিক! 
না করি। আমি তারই দিকে আহ্বান জানাই; 
বং তারই কাছে হবে আমার প্রত্যাবর্তন | 


হল 


EAE ৩ ৫ ৩ 22121 এ‏ ین 
Us‏ لَك ০৪ hl 0৪‏ 595 








কাজ নয়। প্রত্যেক বিষয়েরই ۶1۷8۴ মেয়াদ 
লেখা রয়েছে। 
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৩৯. আল্লাহ্‌ যা ইচ্ছা করেন তা মুছে দেন এবং £ 

যা ইচ্ছা করেন তা প্রতিষ্ঠিত রাখেন। আর তীর 

কাছেই রয়েছে “উম্মুল কিতাব’ (মূল কিতাব, 

Mother Book) | 

৪০. (হে মুহাম্মদ!) তাদেরকে আমরা যে در ور یت‎ 
الَلغٌ و‎ ES 8 45 55 


চারদিক থেকে সং করে আনছি وی ند‎ S255 SS C1555 و َم‎ 
তার ফায়সালা রদ করার ATA Ad 205 1581 
ৃ ےت‎ 
ও (রসুলদের 5৮৮ 
থচ সব চক্রান্ত ِن گنلم رلو اکر‎ Ad এও 


আল্লাহর এখতিয়ারে। প্রতিটি মানুষ যা কামাই ৮১৫ ৫ لی کا کی‎ এজ 
ET 





করে, তা আল্লাহ্‌ জানেন। অচিরেই কাফিররা: 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৫২, রুকু সংখ্যা: ০৭ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: কুরআন নাযিলের 9۲ | 
০৪: প্রত্যেক کر‎ নিজ জাতির ভাষায় দাওয়াত দিতে পাঠানো হয়েছে। 
০৫-০৮: মুসাকেও 295 
০৯-১৭: অতীত রসূলগণের দাওয়াত এবং তাদের জাতির | রসূলগণের এবং 
কাফিরদের অশুভ পরিণতি ۱ 2 
১৮-২১: কাফিরদের কর্মকাণ্ডের উপমা ۱ পরকালে দুর্বল ও শক্তিমানদের বিতর্ক | 
২২: বিচার ফায়সালার পর হাশর ময়দানে শয়তানের বক্তৃতা ١ 
২৩-৩৪: মুমিনদের শুভ পরিণতি । সত্যবাণী ও মিথ্যা কথার উপমা । বাতিলপন্থীদের 
পরিণতি ৷ মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র সীমাহীন অনুগ্রহ ۱ 
৩৫-৪১: মূর্তি ও ভাস্কর্য পূজারীদের বিরুদ্ধে ইবরাহিমের আ.. প্রার্থনা ۱ ইবরাহিমের সন্তানদের 
একটি অংশকে মক্কায় প্রতিষ্ঠা এবং এর কারণ ۱ 
৪২-৫২: মানুষকে কিয়ামতের ব্যাপারে সতর্ক করার নির্দেশ। ইসলামের বিরুদ্ধে 
ষড়যন্ত্রকারীরা ব্যর্থ হয়ে যাবে। কিয়ামতের দিন এই পৃথিবীকে নতুন রূপে গড়া 
TT | সেদিন অপরাধীরা থাকবে শৃঙ্খলবদ্ধ । 
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০ রা جو من‎ ঠা 082 


TOES EIA ILLS 


۴ 


2 * 272 তা 


আযাব অবশ্যি কঠোর" টন 
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জাতি ও ৪ সামুদ জাতির সংবাদ? আর লে ورا لزن ن‎ 
পরবর্তীদের সংবাদ? তাদের বিষয়ে আল্লাহ্‌ ছাড়া: 7 

আর কেউ জানেন না। তাদের কাছে তাদের: ^ 

রসূলরা এসেছিল সুস্পষ্ট নিদর্শন নিয়ে, কিন্তু 

তারা তালের হাত তাদের لد‎ হেলে ধরেছিল, 





পৃথিবীর সৃষ্টা। তিনি তোমাদের পাপ ক্ষমা করে ৫ 
দেয়ার উদ্দেশ্যে তোমাদের ডাকছেন আর একটা 





৯ 5 হু ও 1 248‏ 
قات لهم ১৪০০‏ مم ان C=‏ الا بشو :1 


: > لے عا م‎ 242 
2৬৫ ৮০ عل‎ ৬৫ 1517 ১ 
ও ما ۳ ان‎ ৬১০ ৩৪ 








১২. আমরা কেন আল্লাহ্‌র উপর তাওয়াক্কুল [৫ 
করবো না, অথচ তিনিই তো আমাদেরকে সঠিক 





আসতে হবে । তখন তাদের (রসূলদের) প্রভু 


৩০৮ 
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১৪. তাদের (ধ্বংসের) পরে আমরা তোমাদেরকেই 
দেশে প্রতিষ্ঠিত করবো। এটা তাদের জন্যে যারা: 
আমার সামনে উপস্থিত হবার ভয় পোষণ করে 


লে‏ ا و 
ہہ وت ذلك 


১৮. যারা তাদের প্রভুর প্রতি কুফুরি করে তাদের 22121 ڑا‎ 
উপমা হলো: অভি ا‎ 
মতো, ঝড়ের দিনে বাতাস সেগুলো প্রচণ্ড বেগে ৯৮ ہو جم ات يوم‎ 
উড়িয়ে নিয়ে যায়। তাদের উপার্জনের কিছুই ما سبوا کل ی ٭ذٰلِكَ مُ‎ 05453 

۶ ১০১ 
তারা কাজে লাগাতে সক্ষম হয়না | এটাই হলো ৯১ عل شىء‎ সর্প ৩১ 








করি কিংবা ধৈর্য হারাই এ একই কথা, এখান থেকে 
আমাদের নিষ্কৃতি নেই ।' 








245,584 و 
و قال ০৭‏ كيا ৫) AS GES‏ )2 
ورو 
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২২. যখন বিচার কাজ শেষ হয়ে যাবে তখন শয়তান: 4 
বলবে: “আল্লাহ্‌ তোমাদের ওয়াদা দিয়েছিলেন সত্য: 


ওয়াদা। আর আমিও তোমাদের ওয়াদা দিয়েছিলাম, পি 


কিন্ত আমি তোমাদেরকে দেয়া ওয়াদা ভঙ্গ করেছি।: 


তোমাদের উপর আমার কোনো ہج جم‎ ৩৮ 


তিরস্কার করো। আমি তোমাদের রক্ষা করতে সক্ষম ঠা ৮০০ 4০5 
নই, তোমরাও আমাকে রক্ষা করতে সক্ষম নও ||, 7 
তোমরা যে আমাকে ইতোপূর্বে (পৃথিবীতে) আল্লাহ্র © 


20ھ 


1৮১৮০ 


EELS SS SEE YON 


(উদ্যানসমূহে), যেগুলোর নিচে দিয়ে বহমান 545 من‎ ৬,7৭ 


২৪. তুমি কি দেখছো না, আল্লাহ্‌ কিভাবে উপমা 


দিচ্ছেন: একটি উত্তম কথা যেনো একটি উত্তম 


2 2 


° Las a ৩০ 2 


আর যার শাখা-প্রশাখা উপরে বিস্তীর্ণ | 


কে تھے‎ es 


$ ৮ 
82101054858 সর্প 


আঁকড়ে ধরেছে এবং তারা তাদের কওমকে 
নামিয়ে এনেছে ধ্বংসের দুয়ারে? 
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পথ থেকে বিভ্রান্ত করার উদ্দেশ্যে । হে নবী! '” اوا ن“‎ 


তাদের বলো: ভোগ করে নাও, আর জেনে مواقا عة إل الاه‎ 508 


124333 1351 ০341 ৫৯০ قل‎ 
তারা যেনো সালাত কায়েম করে এবং আমরা সহ ৯৮ ৬ تی‎ 


তাদের যে জীবিকা দিয়েছি তা থেকে যেনো ব্যয় $ 





এই পৃথিবী আর নাযিল করেছেন আসমান থেকে 
পানি, তারপর তা থেকে উৎপন্ন করেছেন ফল টু 


سے و 


2০৬০৯], 


তুমি এই 'মকা) নগরীকে নিরাপদ করে ৫ 
দি اس‎ আমাকে ও আমার সন্তানদেরকে ও 
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تی 
3 


KOE TEA Gr 
ৰ 2 4147 2০] ০ 7 ১25 





212% 


যা গোপন করি এবং আমরা যা প্রকাশ করি। 








০৭ 


۶ء لوا لباب 
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তোমার আহ্বানে সাড়া দেবো এবং তোমার: »১ ১৪» ক کر ےئ کی‎ এ ১55 

ৰ 102 22: الؤمُل٭ او 21 ونا‎ 
রসূলদের ইত্তেবা (অনুসরণ) করবো ৷’ (তাদের ৩% * ۱ یا‎ 
বলা হবে:) ইতোপূর্বে (দুনিয়ার জীবনে) তোমরা: 992 GE قبل ما کم‎ 


৪৫. অথচ তোমরা তো বাস করতে সেইসব ریم‎ [রিতা রাহা 
112 کر ا‎ 7 চর তি 
আবাস ভূমিতেই, যারা (তোমাদের আগে) 7 ""? টনি by 
নিজেদের প্রতি যুলুম করেছিল, আর এটাও (৩১ রি ১ 6455 ৪০ 
তোমাদের কাছে পরিষ্কার ছিলো যে, আমরা: ৪0৫89 STE 


ہو 


তাদের সাথে কী আচরণ করেছিলাম? আমরা তো; 


বার্তা, যাতে করে এর মাধ্যমে মানুষকে সতর্ক ^ 
করা যায় এবং মানুষ জানতে পারে যে, নিশ্চয়ই 5544 


7 
ےط 





৩১৩ 
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সুরা ১৫ আল হিজর 2‏ ان 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৯৯, রুকু সংখ্যা: ০৬‏ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: ইসলাম বিরোধীদের কামনা, ধারণা ও কর্মপন্থা | 
০৯-১৫: কুরআন হিফাযতের দায়িত আল্লাহ্র । সব রসূলের সাথেই লোকেরা বিদ্রুপ করেছে। 
১৬-২৫: আল্লাহ্র সৃষ্টি ও বিশ্ব ব্যবস্থাপনা | 
২৬-৫০: মানুষ ও জিন সৃষ্টির উপাদান। মানুষের সাথে শয়তানের শক্রতার সূচনা ও 
ইতিহাস। শয়তান কাদেরকে প্রতারিত করতে পারবে এবং কাদেরকে করতে 
পারবেনা £ মুত্তাকিদের শুভ পরিণতি | 
: ইবরাহিমের কাছে ফেরেশতাদের আগমন এবং তাকে একটি সুসংবাদ ও একটি 
দুঃসংবাদ প্রদান | 
: کر‎ জাতির অপকর্ম এবং তাদের পরিণতির ইতিহাস। 
: আইকাবাসীদের অবাধ্যতা এবং তাদের করুণ পরিণতি | 
: কিয়ামতের আগমন অনিবার্ধ। নবীকে বারবার পাঠ্য সাত আয়াত এবং আল 
কুরআনুল আযিম দেয়া হয়েছে। নবীর প্রতি উপদেশ | 
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১১. ১১. যখনই তাদের কাছে কোনো রসূল এসেছে! 
: | তারা (তাকে নিয়ে) বিদ্রুপ করেছে। ৃ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ সূরা ১৫ আল হিজর 
২৪. আমরা তোমাদের বিগতদের জানি E 3 ১৪৫৫ (9 NEE 
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২৬. আমরা সৃষ্টি করেছি মানুষকে গন্ধযুক্ত কাদার , 
শুকনো ঠনঠনে মাটি থেকে | ৰ 
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৪২. আমার দাসদের উপর তোর কোনো কর্তৃত্ব J ৮৮2 24:06 عاد لئے کلے‎ এ। 
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৫৪. : র 
দিচ্ছেন আমি বার্ধক্যে উপনীত হওয়া সত্তেও | 
আপনারা 8 ভাবে সুসংবাদ দিচ্ছেন?’ 
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৫৫. তারা বলেছিল: “আমাদের দেয়া সুসংবাদ: a 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ সূরা ১৫ আল হিজর 


م ل 293822১8555‏ 


24412 


পা ১১ ا کے‎ 27 25৩৮ 

300 23৩ ভ LS 
O43 02S 
GOIN AIST 6) 


- 
3556 


এ 
১০৮৪ رہ‎ PE ৪ 
۵ Czas Sal تهم‎ 
° 





HELE HE ME‏ يَحْسمُوْبَف 


1 


১২ আমরা পুন: আবৃত্ত 2 
সাত (আয়াত) এবং মহাগ্রন্থ আল-কুরআন | 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১২৮, রুকু সংখ্যা: ১৬ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: আল্লাহ শিরক থেকে পবিত্র । তিনি তার বান্দাদের যাকে ইচ্ছা রসূল নিযুক্ত করেন ۱ 
০৪-২১: মানুষ সৃষ্টি এবং মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র সীমাহীন অনুগ্রহ | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ সুরা ১৬ আন নহল 

২২-৩৫: অহংকারী লোকেরা ঈমান আনেনা । তারা ইসলামের বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করে । য 
মৃত্যুকালীন এবং মৃত্যু পরবর্তীকালীন দুরবস্থা । আল্লাহ্ভীরুদের নীতি এবং 
মৃত্যুকালীন ও মৃত্যু পরবর্তী সুন্দর অবস্থা | 

৩৬-৪০: আল্লাহ্‌ সব জাতির কাছে রসূল পাঠিয়েছেন | সব মানুষ হিদায়েতের পথে আসেনা | 

৪১-৪২: ইসলামের কারণে নিগৃহীত ও নির্যাতিতদের মহাপুরস্কার | 

৪৩-৬৫: কুরআনের ব্যাখ্যা দেয়ার দায়িতৃ রসূলের | ইসলাম ও নবীর প্রতি ষড়যন্ত্রকারীদের 
প্রতি সতর্কবাণী | আল্লাহ্র তাওহীদের যুক্তি। সকল মতবিরোধের সমাধান আল 
কুরআন | 

৬৬-৮৩: মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের বিবরণ। শিরকের অসারতা । মানুষের 
সত্যের দাওয়াত পৌছে দেয়া নবীর দায়িতৃ। 

৮৪-৮৯: প্রত্যাখ্যানকারীদের ও মুশরিকদের পরকালীন দুরবস্থা । কুরআনে প্রতিটি বিষয়ের 
বর্ণনা ও নির্দেশিকা রয়েছে। 

৯০-৯৬: মানুষের জন্য ন্যায় ও সঠিক নীতিমালা | 

৯৭: উত্তম আমল সুন্দর জীবনের গ্যারান্টি । 

৯৮-১১১: কুরআন পাঠের সূচনায় শয়তান থেকে আল্লাহ্র আশ্রয় চাওয়ার নির্দেশ | কুর 
নাযিলের উদ্দেশ্য । অবিশ্বাসীদের জন্য দুঃসংবাদ ۱ ইসলামের কারণে নির্যাতিতদের 
জন্য সুসংবাদ | 

১১২-১১৩: আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের অকৃতজ্ঞতা ও রসূলের আদর্শ প্রত্যাখ্যানের পরিণতি | 

১১৪-১১৯: হালাল ও হারামের বিধান। 
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দিয়েছেন, যাতে করে তোমরা তা থেকে আহরণ 
করতে পারো তাজা গোশ্ত (মাছ) এবং কুড়িয়ে 
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১৭. যিনি সৃষ্টি করেন তিনি কি তার সমতুল্য, যে; 
সৃষ্টি করে না? তোমরা কি শিক্ষা গ্রহণ করবেনা? ۔‎ 


১৮. তোমরা যদি তোমাদের প্রতি আল্লাহর অনুগ্রহ < 
গণনা করো তবে সংখ্যা নির্ণয় করতে পারবেনা ।! 
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২৩. নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ জানেন, তারা যা গোপন: 
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পাপের ভার পূর্ণমাত্রায় এবং অজ্ঞতা নিয়ে যাদের سو شس و‎ 
বিপথগামী করেছিল তাদের পাপের বোঝাও। তারা على‎ ১৯৯০ 2৫ 
যা বহন করবে, তা কতো যে নিকৃষ্ট! 
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৩০. যারা তাকওয়া অবলম্বন করতো তাদের বলা 
হবে: “তোমাদের প্রভূ ভু কী নাযিল করেছিলেন?’ তারা ^ 
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তাদের নির্দেশ দেয়া হয়। (সাজদা) ৰা 


৬‏ ہم 


(٠١ 








প্র 


21 دہ 
کے اذا قري 
রে‏ [ 


و جحلو ل ৩০৮৪০ BEEN‏ مب র‏ 


7 
DF Cs ৫ تالو‎ ৮১88 
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জীবদেই রেহাই দিতেন না কিনতু তিন কাট 
এসে উপস্থিত হয়, তখন তারা কিছুক্ষণও 





৬২. আর তারা আল্লাহ্‌র প্রতি তাই আরোপ করে, 


৩২৭ 
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2 ا‎ e 


7 


৪2211580522 2? ول‎ 














\ 


২৯5 ২ 


١ےک‎ 


م Ezz‏ لن 


৬৯. তারপর প্রত্যেক ফল (ফুল) থেকে ۰ 
খাও এবং তোমার প্রভুর প্রদর্শিত সহজ পথ 
E সিট 


এতে রয়েছে একটি ۶۳۸ | 


তারপর তিনিই তোমাদের ওফাত ঘটাবেন। 
তোমাদের কাউকেও কাউকেও উপনীত করা 


৩২৮ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ 2 ১৬ আন নহল 


)অধীনস্থদের এতোটা দেয়না, যাতে তারা এ 
ক্ষেত্রে তাদের সমান হয়ে যায়। তবে কি তারা, 


টো 
যুগল থেকে তোমাদের জন্যে সৃষ্টি করেছেন ছেলে- 8৩৫ ? ৫4 ১31331৫ 0 
মেয়ে ও নাতি-নাতনি। তাছাড়া তিনি তোমাদের ।, (1 ৫ ১.1 رچ‎ 
দিয়েছেন জীবিকার উপকরণসমূহ। তারপরও কি: চি ایت‎ ৩ গার 

ৰ $65588058901525? os 


3 


7 Ji ৫1৮৮11৫5 ১ শর 
رع ال رفا‎ Ey 
| এ 22126 2222 
۹ ০০১৮৬৩১১৪০1 


প্রকাশ্যে, “+7 রতি ৪৫ 0ت2 وچ‎ 
আল্লাহ্‌র, বরং ত তাদের অধিকাংশই জানেনা | 

তাদের একজন বোবা, সে কোনো কিছুরই সামর্থ 

রাখেনা এবং সে তার মনিবের বোঝা স্বরূপ। FE 
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৭৮. তোমাদের মায়ের গর্ভ থেকে আল্লাহই 5582 928 02 


তোমাদের বের করে এনেছেন। তখন তোমরা کے تک‎ 7 ৪৯ 
র (০০৮) جل كم‎ 9৬5 ن‎ 


{ ৮226 ১৮৫42 2৫7 ৮5 
٠٠ 2০১5৬৪24৪৩৯) 


کسر ۲ 
7 


الم 155 إلى ABN‏ 
61 


পশুর চামড়া দিয়ে তাবুর ব্যবস্থা করেন, সেগুলোকে 
তোমরা হালকা মনে করো ভ্রমণকালে এবং 


৮১. আর আল্লাহ্‌ যা কিছু সৃষ্টি করেন সেগুলো: 


مس 


| 
দুলা AOS O33 
2 2 


ےم 


1 21311506021 قفا 


pd 
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ورب و ےو 


৩‏ مض کر الہ 


"۶" ٦ 
উঃ 


$০ ৬২ 


3 
۲ 


রর 
3 
5 


সেগুলো নষ্ট করে দেয়। তোমরা তোমাদের 
শপথ পরস্পরকে ঠকানোর জন্যে ব্যবহার করে 
থাকো, যাতে করে একদল লোক অন্য দল থেকে 
অধিক লাভবান হয়। এর দ্বারা আল্লাহ্‌ তোমাদের 
পরীক্ষা করেন। কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তা 
যে বিষয়ে তোমরা মতভেদ করতে | 
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৯৩. আল্লাহ্‌ চাইলে তিনি তোমাদের এক উম্মত: 
বিপথগামী করেন এবং যাকে চান সঠিক পথ: ৫ 
দেখান। তোমরা যা করছো সে বিষয়ে অবশ্যি: 


2 لا‎ 
# 
چو‎ ৫2৮ 
و‎ পিঠ 2 
9 
س وت کس و یر و‎ EEO 
১৫৮০ GF ৮১১৩০ ৩৪ السُوَء‎ 
ৰ 
৪2৮০ BIE LO 


7 


ےک ہہ و 21556 ار চিত‏ € وک طط کے 
৩০০ 4401১৪০55১5‏ 55 1051 


ক 
55 


2 ৫% 2 
র 585 حيوة‎ এপি من‎ 
ط۔‎ পর্ণ 


১০০. সে তো কর্তৃত্ব খাটায় কেবল তাদের উপর, 
যারা তাকে অলি (অভিভাবক) বানিয়ে নিয়েছে: 





১০১. আমরা যখন একটি আয়াতের বদলে 
বলে: “তুমি তো একজন মিথ্যা রচনাকারী । বরং 
তাদেরই অধিকাংশ লোক জানেনা | 
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11১০৩. আমরা জানি, তারা (তোমার সম্পর্কে) বলে: 4» 
“তাকে শিক্ষা দেয় তো একজন মানুষ ৷’ তারা যার: 
প্রতি একথা আরোপ করে সে তো একজন % 


আল্লাহ্‌র গজব এবং তাদের জন্যে রয়েছে বিরাট: 
আযাব । তবে এ ব্যক্তি নয়, যাকে (কুফরির 
জন্যে) বাধ্য করা হয়েছে এবং যার হৃদয় 





71 
گ 


و 
کل الو وای ال 


. এরা সেইসব আল্লাহ্‌ যাদের হৃদয়ে, ডা 
কনে বং LNs মেরে দিয়েছে او‎ 4 2) 016৬ Gy ৬৪৮ 
৯ 88155 ৯৯১০ এ 


১১০. যারা নির্যাতিত হবার পর হিজরত করেছে, 
তারপর জিহাদ করেছে এবং অটল থেকেছে, 7 - 
তোমার প্রভু এই অটল থাকার পর তাদের প্রতি 33 ৩ 12%-25 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ 


১১২. আল্লাহ্‌ উপমা দিচ্ছেন একটি জনপদের, 
যেটি ছিলো নিরাপদ নিশ্চিন্ত ৷ সেখানে আসতো 


2 M 2৮2০ ৫ 2৫ 
এ ১ 20 55 (1৮৪ 


১১৪. আল্লাহ্‌ তোমাদের যে হালাল ও উত্তম 
জীবিকা দিয়েছেন তা থেকে তোমরা খাও এবং: 


য় 8৫] ৯2: 31 اله‎ ৩4০3 135% 


I ے‎ ANE 
৩৬? ৫০1৩৬ 
৫ 


7 
I02‏ کہ و 


ESE مَا‎ ০০০ 15১05 ০ 
1০892 28516728559 
০9০৯১42-৮8০8128৬ 


টা (প্রবাহিত) রক্ত, শুয়োরের 

স এবং যা আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য কারো উদ্দেশ্যে 43 
জবাই করা হয়েছে তা। তবে কেউ যদি: 
অনন্যোপায় হয়ে পড়ে এবং সে যদি বিদ্রোহ: 
কিংবা সীমালংঘন না করে কিছু খেয়ে নেয় (তার 


১১৯. যারা অজ্ঞতাবশত পাপ কাজ করে, ج5‎ 


৫) ১০৫ 219৩ % দু اذ‎ 


558৫ ৩১০ ৬5 এ ও রা | শা 


তারপরে তওবা করে এবং নিজেদেরকে এস্লাহ 
(সংশোধন) করে নেয়, নিশ্চয়ই তোমার প্রভু £ 
মহাক্ষমাশীল, দয়াময় | 





৩৩৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৪ সুরা ১৬ আন নহল 
১২০. ইবরাহিম ছিলো একাই একটি উম্মত, > نیا“‎ 
আল্লাহর অনুগত, নিষ্ঠাবান এবং সে মুশরিকদের: 


১২৪. শনিবার পালন বাধ্যতামূলক করা হয়েছিল ا‎ 2, 
তাদের জন্যে, کب رت‎ 95০ ٤ Fe 
يوم‎ ০৫ ৮ کت رہ بب‎ 51 2 এ فيه‎ 


2727 


90585242815 2৪ 


ত‏ ہم 


2০০5 3০ 92০ ال‎ ঠা 


ے 
FA‏ 


A A 


১২৬. তোমরা যদি তাদের থেকে প্রতিশোধ 
নিতে চাও, তবে ঠিক ততোখানি নেবে যতোটা 


১২৭. সহনশীল হও, কারণ তোমার সহনশীলতা 
তো আল্লাহ্‌র সাহায্যেই পেয়েছো। তাদের জন্যে 





৩৩৫ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 


নু toa ইসরা/বনি ইসরাঈল টি 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১১১, রুকু সংখ্যাঃ ১২ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

: ০১: মুহাম্মদ সা. এর মিরাজ সংক্রান্ত সফরের সত্যতা ঘোষণা | 

০২-০৮: বনি ইসরাঈলিদের উত্থান পতনের ভিত্তি ١ 

০৯-২১: কুরআন সঠিক পথের দিশারি। মানুষের আমল রেকর্ড করা হয়। কেউ কারো 
পাপের বোঝা TACT | কোনো জাতিকে ধ্বংস করার জন্য আল্লাহ্‌র মূলনীতি | 
দুনিয়াপ্রার্থী ও আখিরাত প্রার্থীর পরিণতি | 

২২-৩৮: ইসলামি সমাজের আদর্শিক ভিত্তি ও মৌলিক বৈশিষ্ট্যসমূহ ١ 

৩৯-৪৮: শিরকের অসারতা ও তাওহীদের যুক্তি । 

৪৯-৫২: আখিরাত ও পুনরুথানের যুক্তি | 

৫৩-৬০: মানুষের প্রতি কতিপয় উপদেশ | 

৬১-৭০: র প্রতি ইবলিসের শত্রুতা 


৭১-৭৭: 


৭৮-৭৯: 
৮০-৮৪: < 


৮৫-১০০: রহ কি? জিন ইনসান মিলেও কুরআনের বাণী তৈরি করতে পারবে না। রসূলের 
কাফিরদের উদ্ভট দাবি। سید کن ا لات‎ 


১১ 
2 


০৩. তোমরা তো তাদেরই বংশধর, যাদের ری‎ ৮ و ہے‎ প্রত 
আমরা নূহের সাথে (নৌযানে) আরোহণ ৩5965০1০৮৬৪ و‎ 
করিয়েছিলাম | নিশ্চয়ই সে ছিলো আমার এক 0165৩ 
কৃতজ্ঞ দাস ৷” 
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سو ا اع کی ے٢‏ 28/4 r‏ 

1225 ৬৪ 26421 ৩৬2 ৫ 1১0 
| 217৮ 00 ےہ ار و ر‎ 

11৯2৬ ১০৬৬ اول باس‎ 00129 

ا ف AN‏ و উকি‏ 

ON 285০1৩52052 خلال الل‎ 


A ر ا‎ 2 
BE BK AT 659 


র ৮17 2,৮৫৫ 
و‎ »প পে পে পজীত ৫ 
য় ৯০৩ و‎ ০৩5 





FAA 


5 7 A و‎ 7 
২০৯১ CHE لا‎ GMI ভা و‎ 
90251 عراب‎ ০ ৩৩০ 
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০9৮25 نہ‎ 0৬5 


[লি سوہ کی‎ 
ও হিসাব জানতে পারো। আমরা সবকিছু: DIAS 24555 5৩8 


کو سے 


ELIE STS Bs 
ঢা 258 26335228204 


ন 


ہے جم ہے পা‏ 


a 1৫1 
হালাক (ধ্বংস) করে দেয়ার এরাদা (ইচ্ছা) ۶ 
করি, তখন সেখানকার সীমালংঘনকারীদের يها‎ 


পাপাচার করতে থাকে | তখন তাদের (FS 
তাত 
ধ্বংস ও বিরান করে দেই। 


ও 


e ق9‎ a 

দিলো আক পৰ তার অল ক এএ ক 

ধি তা 

১৯. আর যারা এরাদা (সংকল্প) করে আখিরাত নিতে ১০০5 855 
পাওয়ার এবং তার জন্যে প্রচেষ্টা চালায় উপযুক্ত 5 رة وی‎ 
প্রচেষ্টা মুমিন অবস্থায়, তাদের প্রচেষ্টা অবশ্যি 9152 

কবুল করা হবে। 
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২০. তে মার প্রভু তার দান দ্বারা অবারিত ہے‎ Tec ا‎ 
۲راک‎ 14S ٠ 
সাহায্য করেন এদেরকেও এবং ওদেরকেও। 22 
তোমার প্রভুর দানের দরজা বন্ধ রাখা 2۱ 


ট্রিট দোকানি 


ے یہہ ےه 
رت 


২৮. আর যদি তাদের থেকে মুখ ফেরাতেই হয় 
(অর্থাৎ দান করার সামর্থ যদি না থাকে), এবং > 





২৯. তোমার হাত গলায় বেধে রেখোনা এবং তা دو‎ টে 
পুরোপুরি মেলেও দিয়োনা। তা করলে তুমি ৯ رت‎ ৩45 ১ 
তিরস্কৃত এবং নিংস্ব হয়ে পড়বে | মিলির الین یا‎ EELS 


৩৩৯ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 
৩০. তোমার প্রভু যাকে ইচ্ছা রিযিক প্রস রত ৮2১৪4 24০9 59014224265 1 


0৬4‏ بعبادہ 1০‏ دات 





422 25 ا ৮৫৮‏ ا এ‏ 
م اة لا 


es 5 Cs فول‎ os ১৪ 
, 49480 3৯৫ 


৩৬. যে বিষয়ে তোমার এলেম নেই 
এর প্রত্যেকটি সম্পর্কেই কৈফিয়ত চাওয়া হবে । : 


ن الػزضِ مَوَگاٴ ও GASB‏ | 
تن ملع ৪580৮‏ ূ 


طے 
2 
চিনি‏ 


করেছেন এগুলো সেগুলোরই অংশ । তোমার টি 7 7 الله‎ ডি ০42 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 
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Nel 


Uee\ 
ج‎ 


ت 


9145৩ LG 


2 ৩১0৩555444৩ 
88455058১9৩, 


21 


কো দিয়েছিলো তারা نف‎ ত না| د‎ HES عل لوروځ‎ 
পারে, আর তাদের কানে সৃষ্টি করে چو‎ Û ৫৫ سے و اڏا درت‎ 
বধিরতা। তুমি যখন কুরআনে তোমার একমাত্র نّا‎ 22 GH ولوا ل‎ 

প্রভুর কথা স্মরণ করো: তখন তারা পেছনে 


BE SS sS مون و و1‎ 


# FA 


34 NE إلا‎ CO 3S 


৫5৫5 


| 9 4012 
? তারা পথভ্রষ্ট হয়েছে, ফলে তারা আর 459591৩৫139 


পথ পাবেনা | ৪৩2৮০ OAS فک‎ 





৩৪১ 








সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 
0৬5 1912 E 


ot 255 رھ‎ 
On 


1> 
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گنو ا ڪون 
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7 و دعیے۔‎ 
| Lets فتستجیمون‎ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ 


1৫১, নতুবা এমন কিছুই হওনা কেন 
তোমাদের ধারণায় খুবই কঠিন (তবু دم‎ 


কথা বলে যা উত্তম। কারণ শয়তান তো তাদের; 


1532523512 ডে 


১ 1৯০১1 J 


ঠা ص‎ 


ر من دنه ২‏ 
ین LAL‏ وت دوو قد 


ভালোভাবে জানেন। তিনি চাইলে তোমাদের: 
রহম করবেন, কিংবা ইচ্ছা করলে তোমাদের ১৫ 
আযাব দেবেন। (হে নবী!) আমরা তোমাকে: 


আমরা কিছু নবীকে কিছু নবীর উপর মর্যাদা 


মাঝে বিভেদ সৃষ্টি করার জন্যে উস্কানি দিয়ে: 
থাকে । নিশ্চয়ই শয়তান মানুষের সুস্পষ্ট দুশমন । 


৫৫. মহাকাশ এবং পৃথিবীতে যারা আছে 
তোমার প্রভু তাদের ভালোভাবে জানেন।: 





দিয়েছি এবং দাউদকে দিয়েছি × | 


৫৬. বলো: তোমরা আল্লাহ্‌ ছাড়া আর যাদের 
ইলাহ্‌ বলে ধারণা করছো, তাদের ডাকো, 


দেখবে তোমাদের দুঃখ-দুর্দশা দূর করার এবং 1 


রা তো 
ন ےج‎ নিরটিতর তে 
পারে। তারাই তার রহমত প্রত্যাশা করে এবং 
তার আযাবের ভয়ে ভীত থাকে । কারণ, 
তোমার প্রভুর আযাব তো ভয়াবহ | 





৩৪২ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 
৫৮. এমন কোনো জনপদ নেই যাকে আমরা: کی کو و وو بط‎ 

[০০‏ تو کہ 
রা কিংবা‏ ۹ ۷۷۶۷ 


পাঠানো থেকে বিরত রাখে। আমরা শিক্ষা রড 
গ্রহণের জন্যেই সামুদ জাতিকে উটনী . پ؛ں‎ 7 
দিয়েছিলাম, কিন্তু তারা তার প্রতি যুলুম করে। 7 


٠ لادم‎ 11 2240 ১ ১ 
রাজার ‘আমি কি; ৪ 225 قال‎ Each) 5S 


দেখেছেন, আপনি এই ব্যক্তিকে আমার উপর S25 ৬১1৫১ এ £5196 
মর্যাদা দিয়েছেন (সে কি এর যোগ্য ছিলো)? ৫৫০ 230 225 إل‎ ৬৫০৮ لین‎ 
এখন কিয়ামত কাল পর্যন্ত যদি আপনি আমাকে کک‎ 
সুযোগ দেন তাহলে তার বংশধরদের অল্প কিছু 

۷۲ :-+- ۹ ھ۶" 





৮১৩৪ تو‎ 2 5০9 ও 28৩ 
ৰ 9149 SRL 2১352? 








তিনি ত কে আরো বলেছেন: আমার এ. ৮৪15 و‎ শা হার ০২17, (০. রর 
ইত ক ত? ৩০ কপ عِبَاوی لس لك‎ ৬] 
না৷’ উকিল হিসেব তোমার প্রভুই যথেষ্ট | 


৩৪৩ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 


[৪১4 HU GE Gh Ms 
EEL id لبوا من‎ 

পঃ" SE) ০১৮‏ ج0 

ৰ SIT LUIS و 6ن‎ i 


৬৯. নাকি তোমরা এ ব্যাপারে নির্ভয় হয়ে গেছো 
যে, তিনি আবার তোমাদের সমুদ্রে নিয়ে যাবেননা, 
এবং তোমাদের উপর প্রচণ্ড ঝড় পাঠাবেননা, আর 


Dd 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 
০০৪ الْکَیٰوة و‎ Gp ৪৪৪০ 2 
| 4252 পার ২৫2 7 
91455 ৩ ৩৩ এ ১2 Dd 
৭৬. তারা তোমাকে দেশ থেকে বের করে < 


দেয়ার চূড়ান্ত চেষ্টা করেছিল। সেটা করলে 3১! مت‎ ৩৩১৪০ 1556 اِنْ‎ 
| তোমার পরে তারাও সেখানে অল্প ক'দিনই; 


৭৭. আমার রসূলদের মধ্যে আমরা তোমার 
আগে যাদের পাঠিয়েছিলাম, তাদের ক্ষেত্রেও 


৭৮. সালাত কায়েম করো সুর্য হেলে পড়ার পর; 
থেকে রাতের অন্ধকার ঘনীভূত হওয়া পর্যন্ত 


FA 


KEANE 2 کے کر‎ 
৬৯৪৪৩ 25৩৭৪ ৩৫৪১ 
i و‎ 

21222255282 050 8529 ৫ 


আমাকে দাও সাহায্যকারী কর্তৃপক্ষ ا‎ ৰ 





এবং দূরে সরে যায়। আর তাকে কোনো মন্দ 
স্পর্শ করলে সে হতাশ হয়ে পড়ে। 


0১৮৬৮ 
Pd EA 27 
{০5১২৪০০ 


وییتھ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 


৮৬. আমরা চাইলে তোমার প্রতি যা অহি করেছি 7 a 30 6 LI شتا‎ 2 
তা ফেরত নিয়ে যেতে পারতাম, তারপর তুমি! ا‎ 
| SIGUE LASS 55 এ 


49551 “56৫ 220৯ 


7 


وا لنْ 0৪8)‏ لَكَ 


2 


£5 گا‎ st 52551 


কখনো মেনে নেবোনা, যতোক্ষণ না তুমি সেখান: 
থেকে আমাদের প্রতি এমন একটি কিতাব নাযিল 
করবে, টি রি سے‎ 














আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ ইসরা/বনি ইসরাঈল 


৯৬. (হে নবী!) বলো: আমার এবং তোমাদের 
মাঝে সাক্ষী হিসেবে আল্লাহই যথেষ্ট | নিশ্চয়ই نم‎ 


করেন, তাদের জন্যে তুমি তাকে (আল্লাহকে) ছাড়া বত 
আর কোনো অভিভাবক পাবেনা । কিয়ামতের দিন: ও 


৩5525 প্র‏ جو 


| 2, 2০ 
REM 


৯৮. এটাই হলো তাদের উপযুক্ত সাজা, কারণ 


তারা আমাদের আয়াতের প্রতি FER করেছিল El ৯১2 


এবং বলেছিল: “আমরা হাড়াগোড়ে পরিণত হলেও 1% اما وا‎ (115 176 
এবং চূর্ণ-বিচূর্ণ হয়ে গেলেও কি আমাদেরকে ৫৫ 022 


২ ৩ 


بی 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সূরা ১৭ کت‎ ইসরাঈল 


5৮:০৫ صو‎ ০ 


و من معة পল‏ 


৬. 


1 


৬৩ 





বেশি উঁচু করোনা, আর বেশি ক্ষীণও করোনা, 
এ দুয়ের মাঝখানে মধ্যপন্থা অবলম্বন করো 
১১১. আর বলো: “সমস্ত প্রশংসা সেই মহান: 

TY কেউ অংশীদারও নেই। তার কোনো: ৫ 2 


4৫ 0G 3545 





৬‏ ہم 


آ3 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ সুরা ১৮ আল কাহাফ 
সূরা ১৮ আল কাহাফ 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১১০, রুকু সংখ্যা: ১২ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: কুরআনে কোনো বক্রতা নেই। এটি সঠিক ও সুদৃঢ় । লোকেরা কুরআনের প্রতি 
ঈমান আনেনা বলে নবীর মনে কষ্ট। 
০৯-২৬: আসহাবে কাহাফের ঘটনার বিবরণ এবং এ প্রসঙ্গে উপদেশ। 
২৭-৩১: রসূলের প্রতি উপদেশ ۱ যালিমদের প্রতি সতর্কতা । মুমিনদের প্রতি সুসংবাদ | 
৩২-৪৪: উপমার মাধ্যমে শিরকের অসারতা এবং তাওহীদের যুক্তি | 
৪৫-৪৯: দুনিয়ার জীবনের অসারতার উপমা । মানুষের জন্য যা কল্যাণকর ۱ হাশর ও 
বিচারের দৃশ্য | 
৫০-৫৩: মানুষ তার শত্রু ইবলিসকে বন্ধু হিসেবে গ্রহণ করে কী করে? শিরকের অসারতা | 
৫৪-৫৯: কুরআনে সবকিছুর বর্ণনা থাকা সত্তেও লোকেরা বিবাদ করে ۱ সবচেয়ে বড় য 
আল্লাহ্‌র আয়াত প্রত্যাখ্যানকারীরা | 
৬০-৮২: এক জ্ঞানী ব্যক্তির সন্ধানে ও সানিধ্যে মূসা আ. | 
৮৩-১০১: যুলকারনাইনের (সাইরাস দ্যা গ্রেট-এর) প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের বিবরণ এবং 
তার কল্যাণমূলক কার্যক্রম 
১০২-১১০: বাচার উপায় শিরকমুক্ত আমলে সালেহ । যারা আল্লাহ্‌র 
তাদের জন্য جو‎ সর্ব নিকৃষ্ট আমলের অধিকারী কারা? মুমিনদের জন্য 
সুসংবাদ। আল্লাহ্‌র প্রশংসা লিখে শেষ করা যাবেনা | 


সূরা আল কাহাফ (গুহা) 





> 
52575৮1৮514 1৮0 ৭251 (552 
৭০৩০ 51৬১৯ باس‎ চি] চি 


র ৩4 ৩৪১৩ এ 9৯৪ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ ان‎ ১৮ আল কাহাফ 
০৬. তারা এ বাণীর প্রতি ঈমান না আনলে! ان‎ 
সম্ভবত তুমি তাদের পেছনে ঘুরে ঘুরে দুঃখে” 


০৭. পৃথিবীর উপর যা কিছু আছে সেগুলো আমরা 


254 FA 


ৃ ss ৪০৪ ال‎ 


2 


' ০৮ با ڪل 38915 الهف‎ ১755 


ভা 209) 855‏ الْحزبَین ` 
خی تا یڑا مدا ٠‏ 


چ9 


IG BAS এডি ০৯৪ ৮৪, ০০৪০ LS 


এনেছিল তাদের প্রভুর প্রতি এবং আমরা وت‎ 
করে দিয়েছিলাম তাদের হুদা (ঈমান) | 


১৫. এই আমাদের কওম, তারা তাকে ছাড়া অন্য 
ইলাহ্‌ গ্রহণ করেছে। তারা তাদের পক্ষে স্পষ্ট 
প্রমাণ হাজির করে না কেন? এ ব্যক্তির চাইতে 
বড় যালিম আর কে, যে মিথ্যা রচনা করে 
আল্লাহ্র উপর আরোপ করে?” 
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যখন তাদের থেকে এবং তারা আল্লাহ্‌র পরিবর্তে: 


৪ 
ঠি ر و‎ £2917 5৫ 
ومن يضر‎ ১০৪০ فهو‎ 

শ) 2 
(91৩৬৪ م‎ 


ے 


তুমি পেছন ফিরে পালাবে এবং তাদের ভয়ে; 


e পাতে 28225192049 28০৩ و کن‎ 
তাদের একজন জিজ্ঞেস করেছিল, তোমরা |56 * ১৫ کز‎ ১8 56 
এখানে কতোদিন অবস্থান করেছো? বাকিরা: ور ےر رو‎ হারা 
বললো: “আমরা এখানে একদিন বা আধা দিন ০2019 222 ০০৪ او‎ ৩5 ৪ 


72 
3 পা 


Ed 
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২১. এভাবেই আমরা মানুষকে তাদের বিষয়টি; ৫ (122 

জানিয়ে দিলাম, যাতে করে তারা জানতে পারে * ও 

যে, আল্লাহ্‌র ওয়াদা সত্য এবং কিয়ামতের ريب‎ 


[ বলেছিল: ‘তাদের উপর একটি সৌধ নিৰ্মাণ , 8 


۷ئ 


গর্ত কু পর 


ONE عليه‎ ৬৩৪০ هم‎ 


তাদের ষষ্ঠটি ছিলো তাদের £. 
فو‎ eh Lo ور‎ 
এবং অষ্টমটি ছিলো তাদের FFT ৷’ তুমি বলো: 
'তাদের সংখ্যা কতো তা আমার প্রতুই ভালো; এ 
জানেন ৷’ یا‎ কিছু লোক ঘাড় দে সং ও. فک‎ 
কেউই জানেনা | সাধারণ আলোচনা ছাড়া তুমি 


২৪. তবে এভাবে বলবে: ‘হনশাল্লাহ- যদি আল্লাহ্‌: ہس‎ 
চান'। আর যদি ভুলে যাও তবে তোমার FCT 

স্মরণ করবে এবং বলবে: “হয়তো আমার প্রভু 2 
আমাকে সত্যের নিকটে পৌছার পথ দেখাবেন |” : ৮ 


২৭. তোমার প্রতি তোমার প্রভুর যে কিতাব অহি 
و دہ‎ তার 
جس وہ کہ‎ লে তুমি কনো 
তীকে ছাড়া আর কোনো আশ্রয় পাবেনা | 
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£ Zz 
Eft ¢ IZ 972, 
হে 2 ٦ 
রর পর্ণ 
পাঠা 


5৩১৩০ 4০ ৬০ 


২৯. বলো: সত্য (আল-কুরআন) তোমাদের প্রভুর 
নিকট থেকেই এসেছে। সুতরাং যার ইচ্ছা ঈমান 


sls 


Gy ৩21‏ £6 ر 


282৩০ 5 এ 


A Eki dys 8১155 
দেয়া হবে গলিত ধাতুর মতে পানীয়, যা ত তাদের + او وط ع‎ 
ETS দগ্ধ করে ফেলবে। কী যে FE এ চিনি নি 
পানীয় আর কতো যে নিকৃষ্ট আশ্রয় তাদের! 


ধান 


ˆ ڪمن‎ we 


যেগুলোর নিচে দিয়ে বহমান থাকবে নদ- 


নহর। সেখানে তাদের অলংকার পরানো হবে পি সু ১8:92 
সোনার কংকন। সেখানে তারা متا‎ ও 622 ২০৩৫৮ کې ۶ شون تابا‎ 


৩৩. দু'টি বাগানই প্রচুর ফল দিচ্ছিল এবং এতে 2১86 25 ঠা এ 
রাজা রা রর 
র 26005 تا‎ 
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ধুলিস্যাত হয়ে গেলো | তখন সে বলতে লাগলো, HE 
‘হায়, হায়! আমি যদি আমার প্রভুর সাথে 








ৃ ০৪০৩ و 2 تی‎ 0G ৪ 


পুত ৫১৫ 


بارزہ کس 


28৪ 5৯৬০ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৫ 


আতংকগ্রস্ত থাকবে । তারা বলবে: হায় দুর্ভাগ্য 
আমাদের! এটা কেমন কিতাব (রেকর্ড), এ-তো! 


একজন। সে তার প্রভুর আদেশ অমান্য করে 7 


সীমালংঘন করে। আর এখন তোমরা আমার 
পরিবর্তে তাকে আর তার বংশধরদেরকে নিজেদের 


৩৫৫ 
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৫১. মহাবিশ্ব এবং পৃথিবীর সৃষ্টিকালে আমরা 


۲ 


شس صو یھو کیو ےك 
90৩০১০৪৩2০৪‏ 


বিতর্কপ্রিয় | 


৫৫. মানুষের কাছে যখন হিদায়াত আসে তখন 
তাদেরকে ঈমান আনা এবং তাদের প্রভুর কাছে 


৫৬. আমরা তো আমাদের রসুলদের ৰ 

কেবল সুসংবাদদাতা এবং সতর্ককার হিসেবে ।! 

অথচ কাফিররা বাতিলের পক্ষে বিতর্কে লিপ্ত হয় 

সত্যকে ব্যর্থ করে দেয়ার উদ্দেশ্যে। আর তারা, 15355 
আমার আয়াতকে এবং যার মাধ্যমে তাদেরকে: 


7 
< 


ELTA is ah: ৫ 
25৩51055021 ৯5 


তার প্রভুর আয়াত স্মরণ করিয়ে দেয়ার পরও সে 
তা থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয় এবং সে তার কৃতকর্ম 
ভুলে যায়? আমরা তাদের অন্তরের উপর আবরণ 


৩৫৬ 
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সৃষ্টি করে দিয়েছি যেনো তারা তা (কুরআন): 
বুঝতে না পারে আর তাদের কানেও তুলা 
লাগিয়ে বধিরতা এঁটে দিয়েছি। ফলে তুমি 


SEE 


: ۶ 1১৩ ای‎ ৫555 ৮ 04 কও 


৫৯. আমরা যেসব জনপদ ধ্বংস করেছি, সেগুলো 
ধ্বংস করেছি তো তখন, , যখন তারা যুলুম! 
করেছিল। আর তাদের ধ্বংস করার জন্যেও: 


৬২. তারা উভয়ে আরো সামনে অগ্রসর হলে মুসা 


৬5010‏ اذ 1271 او 
E34 ES‏ ' و ما 1 


شی أن رة وا نے 
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৭০. সে বললো: বাদি সা 
তাহলে আমাকে কোনো বিষয়ে প্রশ্ন করবেন না, : 
যে পর্যন্ত সে বিষয়ে আমি নিজেই আপনাকে কিছু 


فَا زی“ ER‏ 191 رک 
ال عو ৩১৯১‏ 


৭৪. পুনরায় তারা চললো | চলতে চলতে তারা 

যখন একটি বালকের সাক্ষাত পেলো, সে সেই; 
বালকটিকে হত্যা করলো । মুসা বললো: ‘আপনি تفي‎ ৪ 5 US এরা قال‎ 
একজন নিষ্পাপ ব্যক্তিকে হত্যা করলেন, হত্যার: 91৫8 ৩4৯ও 
অপরাধ ছাড়াই? আপনি একটি গুরুতর অন্যায়: 





৩৫৮ 
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ہے ہ গঠ‏ 


£ GILL می‎ 
ূ NO EEE এ ৩৩৪৫ 2৬8 ৩৪ এতে قال اِنْ‎ 
'|আর সঙ্গে রাখবেন না। আমার ওজরের বিষয়টি 9153 034৩5 404802 


২ Ls 


اھ جس یھ 
| ہہ এবং সে সেটি দাড় করিয়ে মজবুত করে‏ 


Cc: 


এ 0525 5 3 6153182 06 
আপনার সম্পর্ক ছিন্ন হয়ে গেলো । যেসব বিষয়ে 2" کو سد‎ 
আপনি সবর করতে পারেননি, আমি সেগুলোর: দেও এ ES ارما‎ 





ہے 
8 


পুণ্যবান TE ۱ সুতরাং আপনার প্রভু দয়া করে GS 21 84 24 
চাইলেন তারা বয়ঃপ্রাপ্ত হোক এবং তারা 2 ৮ “১ ৮7 
নিজেদের ধনভাণ্ডার উদ্ধার করুক। আমি কিছুই ৮১৬, 2 
করতে পারেননি, এ-ই হলো সেগুলোর ব্যাখ্যা ।” 





৩৫৯ 
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সে সূর্যকে এক পংকিল জলাশয়ে অস্তমিত হতে: রি 
দেখে এবং সেখানে একটি কওমকেও দেখতে + 8৫25 


৯০. শেষ পর্যন্ত সে সূর্যোদয়ের স্থানে এসে ($ 5653 ikl 655 ES ا٤ا عق‎ 
পৌছালো। সে দেখলো, সূর্য উঠছে এমন এক. ٠ 9 کت‎ 
تو 043 مات‎ 2৫ 2 عل‎ 


ٰ দুই পর্বত 
প্রাচীরের মধ্যবর্তী স্থানে । এখানে সে আরেকটি: 
জাতির সন্ধান পেলো। তারা কোনো কথাই; 


৫৩5৫৫ ৩1 9৫98] 3156 
১ ৫5৫ UE 2G Gitte 
وَبَنْتَهُمْ سدّ اه‎ EAE SSN 
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35০ গর্ভ 190 05 02 2515 


8৬০05 ৩৪৮০ 


2522 ১22 


8৫4 eS sind ES 5 
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তার: 1 2 ১৮. 

১০৫. এরাই তাদের প্রভুর আয়াত এবং তার 5:2৪ ৬ 15586 02941 ৬, 

সাথে সাক্ষাত হওয়াকে অস্বীকার করে। ফলে 7 7 8 


নিষ্ফল হয়ে যায় তাদের সব ٭‎ | তাই। ক সত IE LOL فَحَبِث‎ ০৩) 
٠ 90559250122 


وہر 


52) 
e 


৩055 الْبَخْز‎ I 
912৩৭ ৩০ সু 


eA TEA BE 
و‎ 


۱ھ 4> 


#5566 04245৩52 2 


ইলাহ্‌। যে কেউ তার প্রভুর সাক্ষাতের প্রত্যাশা : 
করে, সে যেনো আমলে সালেহ করে এবং > 
তার প্রভুর ইবাদতে কাউকেও শরিক না করে। | 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৯৮, রুকু সংখ্যা: ০৬ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-১৫: যাকারিয়া আ. এর প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের বিবরণ । আল্লাহ্‌র কাছে বৃদ্ধ 
যাকারিয়া আ. এর সন্তান প্রার্থনা। যাকারিয়ার বৃদ্ধ বয়সের সন্তান ইয়াহ্ইয়া। 
ইয়াহ্ইয়ার প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | 

১৬-৪০: কুমারি পবিত্র মরিয়মের গর্ভে আল্লাহ্‌র নিদর্শন হিসেবে ঈসা আ. এর জন্মের 
বিবরণ | মরিয়মের প্রতি ইহুদিদের অপবাদ | কোলের শিশু ঈসার ভাষণ | মহান 
আল্লাহ্‌ সন্তান গ্রহণ করেননা ۱ বিভেদ সৃষ্টিকারীরা কাফির ও যালিম | 

৪১-৫০: নিজ পিতা ও জাতির কাছে ইবরাহিম আ. এর দাওয়াত। ইবরাহিমের প্রতি 
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৫৯-৬৫: নবীদের পরবর্তী লোকেরা সালাত নষ্ট করে এবং কামনা বাসনার অনুসরণ ٭‎ | 
তবে যারা তওবা করেছে, ঈমান এনেছে ও আমলে সালেহ করেছে তারা 
জান্নাতে যাবে | 

৬৬-৭২: আখিরাত ও পুনরুগথানের ব্যাপারে সন্দেহের জবাব। 

1৭৩-৯৫: +۶۳۶۷۶ ۷۶7۶۲٥ 
: আমল পুরস্কারযোগ্য ۱ কাফিরদের কর্মপন্থা ও তাদের 
দাস হিসেবে পুনরুখিত হবে। 
৯৬-৯৮: 0 ۶ 57 





: প্রভু! কেমন করে হবে আমার; 
বার্ধক্যের শেষ সীমায় পৌছে গেছি ৷” ৰ ss sess 
০৯. তিনি (দূতের মাধ্যমে) বললেন: তুমি 
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১০. সে বললো: ‘প্রভু! (এর জন্যে) আমাকে! 
একটি নিদর্শন দাও ৷' তিনি বললেন, তোমার 
নিদর্শন হলো: ‘তুমি শারীরিক সুস্থ থাকা সত্তেও 
তিন দিন কারো সাথে কোনো কথা TCT 
১১. অত:পর সে মেহরাব (কক্ষ) থেকে বের হয়ে 
তার কওমের কাছে এলো এবং ইশারা করে: 


১২. বলা হলো:) “হে ইয়াহিয়া! এই (তাওরাত 
মি ৪৮58 


১৭. ےجو‎ থেকে সে হিজাব (আড়াল) গ্রহণ 


রা তার 3 র LEC 2333202 ৬৩৬০ 


3৩৯০152৫085 55%) 


EE 


کرد بت | 
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اھ تی‎ রি টিবি ধারণ করে। পরে তাকে ৪9065806545 SG 
২৩. প্রসব বেদনা তাকে একটি খেজুর গাছের নীচে <72 > ¢ ^ اکا‎ 2৫৫ 
নিয়ে আসে ۱ এ সময় (অপবাদের ভয়ে) সে বলেঃ ই ان‎ উপ ৷ চি 
‘হায়, এর আগেই যদি আমার মৃত্যু হতো এবং 

:| আমি যদি মানুষের স্মৃতি থেকে মুছে যেতাম? : 


২৬. তা খাও আর পান করো এবং তোমার চক্ষু 
শীতল করো। কোনো মানুষ দেখতে পেলে - 
বলবে: “আমি আজ রহমানের উদ্দেশ্যে চুপ ৬ 
থাকার সাওম পালনের মানত করেছি, তাই আজ: 


২৭. 3 রয় 
কোলে নিয়ে তার কওমের কাছে এলো। তারা: 
বললো: “হে মরিয়ম । তুমি তো এক মহাকাণ্ড 
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থেকে তিনি মুক্ত পবিত্র। তিনি যখন কোনো * 
বিষয়ের ফায়সালা করেন, তখন বলেন: “হও”, 


হয়ে যাবে। অথচ আজ তারা গাফলতির মধ্যে 
পড়ে আছে এবং ঈমান আনেনা | ৃ 





দেখেওনা, শুনেওনা এবং আপনার কোনো: 
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বিমুখ? তুমি যদি বিরত না হও, তাহলে আমি Û 


١ পে کے نے‎ 
ےت‎ abl 
ر‎ 
بے‎ ৫ ঠ 
৪৩৮১ ৩৩৩ 
2 


৪‏ ہے کر جو ریم 


1 533 
£ 5 
یا‎ 
2 
3 ١ 


ہے موسی 


دھوے 


য়া? ৯৫১ 326) ِب‎ 


পৃথক হয়ে যাচ্ছি। আমি শুধু আমার প্রভুকেই 
ডাকবো | আমি আশা করি আমার প্রভূকে ডেকে: 


: و جَکَلَتَالَهمْ‎ ৩০০ ৩৪ 


পাথর মেরে তোমাকে হত্যা করবো। তুমি: 
চিরদিনের জন্যে আমাকে ত্যাগ করে চলে যাও ৷’ : 


৪৮. আমি বাড থেকে ul আপনারা 





৪৯. সে যখন তাদের থেকে এবং তারা আল্লাহ্‌র 
করলাম (পুত্র) ইসহাক এবং (নাতি) ইয়াকুবকে ।: 








৫৪. এই কিতাবে স্মরণ করো ইসমাঈলের কথা | 


সে ছিলো প্রতিশ্রুতি পালনে সত্যনিষ্ঠ এবং ছিলো ٭‎ 





৩৬৭ 
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৫৮. এর 





৬০. তবে যারা তওবা করেছে এবং আমলে 
জান্নাতে এবং তাদের প্রতি করা হবেনা কোনো 5 





এবং এ দুয়ের মাঝে যা আছে সবই তীর।; 
আপনার প্রভু কখনো ভুলেন না। ٠ 


সবকিছু রব (মালিক)। সুতরাং তারই ইবাদত 
করুন এবং তার ইবাদতে জমে থাকুন | আপনি কি 


এক ৬৪619 ০১ UE 5 
ৃ ৪৫৫০ 





৩৬৮ 
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প্রতি সবচেয়ে বেশি অবাধ্য ছিলো, তাকে খুঁজে 


৭০. তারপর তাদের মধ্যে জাহান্নামে প্রবেশের 
বেশি উপযুক্ত, তাকে তো আমরা জানিই। 


তা (জাহান্নামের: ৫ 
উহা পসরা) করতে হবে * 


৩০০9৬ LSE LS 
54 وک اکتا‎ 
“ous: 2 
৮512 
১5১৫ قل مَنْ 6ن الد‎ 
৮5৪ 


کت اگ وا EE‏ 


কিংবা কিয়ামত। তখনই তারা জানতে পারবে কার 5 


কাজই তোমার প্রভুর সওয়াব (পুরস্কার) লাভের! 2٢ 
জন্যে শ্রেষ্ঠ এবং প্রতিদান হিসেবেও শ্রেষ্ঠ | ৰ 


وت Gb‏ $ 
وت 910 
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৭৮. সে কি গায়েব অবগত হয়েছে, নাকি সে: ہےر‎ 42% 21720 

Koa, ال‎ ৩০৪ | (Ete ۱ 
রহমানের নিকট থেকে অঙ্গীকার লাভ করেছে? রর اطع‎ 


৭৯. কখনো নয়, সে যা বলে তা তো আমরা ৫ 
লিখেই রাখছি এবং আমরা তার আযাব দীর্ঘ 


২ ৬ 


Le 





۲ 


©; ك‎ 153০5 


A 
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টির 2 522‏ 
465 ا 25425 O55‏ 
رپ کیو وس ا لا ہر EE Fn‏ 


ر ےو 


9152 0৮৮৭1 21 ৩ 


র 
করে দিয়েছি এ উদ্দেশ্যে যে, তুমি এর মাধ্যমে: 
সচেতন লোকদের সুসংবাদ দেবে এবং 


৯৮. তাদের আগে আমরা বহু মানব প্রজন্মকে! 
হালাক করে দিয়েছি। তুমি কি তাদের কাউকেও 
দেখতে পাচ্ছো, কিংবা তাদের কোনে ক্ষীণতম 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১৩৫, রুকু সংখ্যাঃ ০৮ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: কুরআন দুর্ভাগ্যের কারণ নয় । এটি মহাবিশ্বের স্রষ্টা ও মহাজ্ঞানী আল্লাহ্‌র কিতাব | 
০৯-৪০: মূসা আ. এর নবুয়্যত লাভ৷ তাকে মুজিযা প্রদান ও ফিরাউনের কাছে দাওয়াত 
নিয়ে যাওয়ার নির্দেশ ۱ মূসা আ. এর জন্ম ও প্রতিপালনে আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ۱ 
৪১-৭৬: মুসা আ. এর প্রতি ফিরাউনকে দাওয়াত দানের নির্দেশ ও দাওয়াতের পন্থা। 
ফিরাউনকে দাওয়াত দান। মুসার সাথে ফিরাউনের বিতর্ক ও দ্বন্ব । ফিরাউনের 
জাদুকররা ঈমান আনেন | 
৭৭-১০৪: ফিরাউনের কবল থেকে বনি ইসরাঈলের মুক্তি । বনি ইসরাঈল কর্তৃক আল্লাহ্‌র 
নবী মুসা আ. কে কষ্টদান, তাদের প্রতি আল্লাহ্র অনুগ্রহ এবং তাদের 
হঠকারিতার ইতিহাস | 
১০৫-১১৪: কিয়ামত, হাশর ও বিচার | কুরআন আল্লাহ্র সতর্কবাণী | 
১১৫-১২৩: আদম আ. থেকেই মানুষের সাথে ইবলিসের দ্বন্দ শুরু | শয়তান 
কিভাবে প্রতারিত করেছিল? কারা দুর্ভাগা হবে ? 
১২৪-১২৯: যারা কুরআনকে উপেক্ষা করবে, তাদের হাশর | 
১৩০-১৩৫: রসূল সা. এর প্রতি আল্লাহ্‌র কতিপয় গুরুত্বপূর্ণ নির্দেশ | 


৩৭১ 








পর্ণ” 


مَاَنْوَلُتَاعَلَيْكَ 015801 
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০৪. এটি নাযিল হয়েছে তার পক্ষ থেকে, যিনি 


সৃষ্টি করেছেন এই পৃথিবী এবং সুউচু মহাকাশ । ۶ 


9৭৮০5 


له إلا هی 22912 OLLI‏ 


| ناشت‎ BRC 4১১9 00615 1521 


Ed ঠা 5 2 اییگُز‎ টি 06 


WI‏ مُدٌیہ 


J ص‎ & 7 ৫ 
১) ১৫1 اذ‎ পা 25৩০ 6) 


তুমি যদি উচু স্বরে কথা বলো, তবে (জেনে 


রাখো) তিনি যা গোপন এবং যা’ অব্যক্ত সবই। 
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Pos 


ভর দেই। এটি দিয়ে আঘাত করে আমি আমার os ভে آک لوا‎ ৬৬০ 
মেষপালের জন্যে গাছের পাতা ফেলি এবং এটি 95১31১53৫95 


1 1 11 
৬৮2 ৬৬৯০৪ ১৩ ما‎ 


২২. আর তোমার হাত তোমার বগলে রাখো 
এটি বের হয়ে আসবে অনাবিল উজ্জ্বল হয়ে: 


কোনো ক্ষতি ছাড়াই | এটি আরেকটি নিদর্শন | 
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১21 ৯5১৩ CoM: 


পাঞ্চিলা ত a7 


দিলাম, যাতে করে তার চোখ জুড়ায় এবং সে: 
নাকে তারপর তুমি বকে ا‎ 


আশংকা করছি লে আমাদের উপর বাড়াবাড়ি 0ا و‎ 
করবে, কিংবা বিরুদ্ধাচরণে সীমালজ্ঘন করবে ৷’ 342৩ 


৩৭৪ 
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৪৭. তোমরা তার কাছে যাও এবং বলো: 
“আমরা দুজন তোমার ETE ا‎ 


পিতা 2 
৬০ عل‎ 21৮20195699 


١ 


৪০১১ 354 UGE قال‎ 


ےت ০৯১‏ 
تَکُم فِيْھا سب لع لك 
2:46 040155 





থেকে খাও এবং ৰ 
তোমাদের গবাদি পশু চরাও। বুদ্ধি-বিবেক সম্পন্ন 
লোকদের জন্যে এতে রয়েছে অনেক নিদর্শন । : 
৫৫. আমরা তা (মাটি) থেকেই তোমাদের সৃষ্টি 
করেছি, তাতেই তোমাদের ফেরত দেবো এবং 








ات اا 
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৫৮. আমরাও অনুরূপ ম্যাজিক উপস্থিত করবো। 2 
সুতরাং আমাদের এবং তোমার মাঝে একটি + 


| ` وَاَسَڑُوا‎ ৯৫৯ 202 


۹ 3 3 তাৰ 5 
জনগণের উদ্দেশ্যে) বললো: “এরা দুই ভাই দুই - 
বের করে দিতে চায় এবং তোমাদের অনুকরণীয়: 
জীবন পদ্ধতি ধ্বংস করে দিতে চায়। 

৬৪. অতএব (হে ম্যাজেসিয়ানরা!) তোমরা 


সারিবদ্ধ হয়ে উপস্থিত হও। আজ যে জয়ী হবে, 


LEELA 


قال 5 12801 - 190 ও দু‏ 
৩ 10]‏ ِخرِیۂ آنا شی 





করো ৷’ তাদের ম্যাজিকের প্রভাবে মুসার খেয়াল 
মেনে) হলো, তাদের সব দড়ি এবং লাঠি ৪ 


৬৮. আমরা বললাম: “ভয় পেয়োনা, তুমিই 
থাকবে উপরে | 
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৬৯. তোমার ডান হাতে যা আছে সেটি নিক্ষেপ »| SRD 2 2 مَا ؿ‎ ৩5 
করো, তারা যা করেছে সেটি সেগুলোকে গ্রাস > 


পেরেছি, সে তোদের গুরু, উই ভোলে ম্যাজিক al 

শিখিয়েছে। আমি তোদের হাত পা বিপরীত দিক رای‎ বিডি 
313 2 اوت‎ 

থেকে কেটে দেবো এবং খেজুর গাছের কাণ্ডে 

তোদের শুলবিদ্ধ করবো, তখন তোরা জানতে $ চা 

পারবি, আমাদের দুইজনের (আমার আর মূসার) 

5 ৃ 


کہ يہ 
و 


৭৪. যে কেউ তার প্রভুর কাছে অপরাধী হসেবে ০৪4 ات مع کات 455 مما قان‎ 
উপস্থিত হবে, তার জন্যে নির্ধারিত রয়েছে: দিতি 2 
৪৬১০৩৫৪০১৪১ 


1 
w 


Edd تَخْھا‎ ৩৪ ১ ৬৩০ OEE 


সেখানে । যারা আত্মোন্নয়ন-আত্মশুদ্ধি করবে, এ OSHA এ১৪ خلِرِیْنَ فِيْھا‎ | 
পুরস্কার পাবে তারাই ۱ ۰ 
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হবে এবং তাদের জন্যে সমুদ্রে একটি শুকনো পথ 
তৈরি করে নেবে। পেছন থেকে এসে তোমাকে: 
[ধরে ফেলবে এই আশংকা করোনা এবং (সাগর 


ৰ পার হতে গিয়ে) ও পেয়োনা। 


দেৱ৷ উভম دہ وہ جح‎ এবং এক্ষেত্রে! 





আমার গজব নিশ্চিত হয়ে যাবে। আর যার: 


প্রতিই আমার গজব নিশ্চিত হয়ে পড়ে, সে তো: 


৮৬. , তখন মুসা তার কওমের কাছে 


ক্ষুব্ধ ও মর্মহিত হয়ে ۱ এসে তাদের বললো: “হে 


আমার কওম! তোমাদের প্রভু কি তোমাদের 
উচিত মাদানি Ne BE 
তোমরা চাও তোমাদের প্রভুর গজব (ক্রোধ) 
তোমাদের উপর হালাল হয়ে যাক? আর সে 
কারণেই কি তোমরা আমার প্রতি দেয়া ওয়াদা 
ভঙ্গ করলে?’ 
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৮৭. তারা বললো: “আমরা তোমার প্রতি দেয়া ৫ 
ওয়াদা স্বেচ্ছায় ভঙ্গ করিনি । বরং আমাদের উপর ? 
চাপিয়ে দেয়া হয়েছিল কওমের অলংকারের 
বোঝা | তখন আমরা সেগুলো অগ্নিকুণ্ডে নিক্ষেপ 
করি | একইভাবে সামেরিও নিক্ষেপ করে। র 


٠ 
f 
Len 





(০২ ` ৩ 





৯২. মূসা বললো: “হে হারূণ! তাদেরকে 
বিপথগামী হতে দেখা rge কিসে আপনাকে 


৩. ২০০২৪ 


کی ا 
ہو স্পা‏ 


\ 


8 5৬৬ টি D1 51 
তা নিক্ষেপ করেছিলাম, এ কাজটির 1 


8৯ 3 ঞ$ ৩ ৩৪১৬ قال‎ 


সব সময় বলতে থাকবে: আমাকে 7 ১1৪ لَك‎ 912৬৮ لا‎ 
করোনা,' তোমার জন্যে নির্ধারিত হলো একটি: 
CES 
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46 Els إن للهك الى‎ 58515 


uc کے اج‎ 27198 03,27" 
12715 42558518454 ৬ 
ےہ ہت‎ dl Zz রর 


বিবরণ দিচ্ছি, আর এ উদ্দেশ্যে আমরা ا‎ ৩ ۱ 
তোমাকে দিয়েছি একটি যিকির (কুরআন)। 14303 َمَق 4514385 من‎ 


BEC i‏ سے 
৮৮22 [£ ৫৫‏ 552 


ےل 
ون بینھم ان لے 
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یسف 
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৫11 س وو‎ ₹ ৯৫ ৪৮ 
۱ يو مل ینیعون‎ 


যাবে। ফলে মৃদু পদধ্বনি ছাড়া তুমি আর কিছুই: 
শুনতে পাবেনা | ৃ 
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১১০. তাদের সামনে পিছে যা কিছু আছে সবই; 


১১২. মুমিন অবস্থায় যে কেউ আমলে সালেহ্‌: ৪ 


বিচার কিংবা কোনো প্রকার ক্ষতির | 


নিল 


১২০. তখন শয়তান তাকে অস্অসা দিলো। 


বললো: “হে আদম! আমি কি আপনাকে সংবাদ: 
দেবো এক অমর গাছের এবং এক অক্ষয়; 


সাম্রাজ্যের? 
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قال دس 


(আদম ও শয়তান) এক সাথে এখান থেকে; 7 
নেমে যাও। তোমরা একে অপরের শক্র। ৬ 
আমার পক্ষ থেকে যখন তোমাদের কাছে হুদা 
(জীবন পদ্ধতি এবং নবী ও কিতাব) আসবে, 


১২৪. কিন্ত যে আমার যিকির (কিতাব) থেকে: 
মুখ ফিরিয়ে নেবে তার জীবন যাপন পদ্ধতি হয়ে: 
পড়বে সংকুচিত আর কিয়ামতের দিন আমরা, 


25 2211 


১২৮. এ বিষয়টিও কি তাদেরকে হিদায়াতের - 
পথে আনতে পারলোনা যে, তাদের আগে " 





০৭।করতো । নিশ্চয়ই এতে অনেক নিদর্শন রয়েছে: 


১২৯. তোমার প্রভুর পূর্ব বাণী এবং সময় নির্দিষ্ট 


আবশ্যক হয়ে যেতো | ৃ 


উই 
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০. সুতরাং তারা যা বলে, মন আহ E e 
সবর অবলম্বন করো এবং তোমার প্রভুর 
হামদসহ তসবিহ করো সূর্যোদয়ের আগে আর; 5৮ 


যেসব সামী দিয়েছি তাদের পরীক্ষা করার $3 EL 3545 Hs 
یم‎ TT ০545 45556 
তাকিয়োনা। তোমার প্রভুর দেয়া রিষিকই উত্তম ر‎ 


NGG 34015 8999 এড চা 


ER 29, > ৰ 
ৰ اا‎ 8856 ES رگا“‎ 18554 


তি 


71 ایرو پیر چ‎ এ হু 
| ০১৮৯৮০৪ فصوا‎ সত قل كل‎ 


٦و9‏ 15901 Gl‏ ری ہہ ঘতে ত কার‏ وہ وہ 
সঠিক পথে আছে আর কারা প্রতিষ্ঠিত;‏ 
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১১২, রুকু সংখ্যাঃ ০৭‏ سنے پا 


এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১: বিচারের দিন নিকটবর্তী | 
০২-১০: রসূল ও কিতাবের ব্যাপারে লোকদের আপত্তি। অথচ আল্লাহ্‌র কিতাবই তাদের 
মুক্তির পথ | 
১১-২৯: প্রত্যাখ্যানকারীরা ধ্বংস হয়েছে। আল্লাহ্‌ হক দিয়ে বাতিলকে আঘাত করেন, 
তার পরিণতিতে বাতিল বিদূরিত হয়ে যায়। একাধিক ইলাহ্‌ থাকলে সবকিছু 
ধ্বংস হয়ে যেতো | আল্লাহ্‌র এককতৃ এবং শিরকের বাতুলতা । 
: জীবন সৃষ্টির তত্ব | 
: নবী এবং সব মানুষ মরণশীল | 
: নবীদের প্রতি সমাজের বিরূপ আচরণ । কাফিররা যালিম | কিয়ামতের দিন 
আল্লাহ্‌ সুবিচার করবেন। 
: নিজ পিতা ও জাতির কাছে ইবরাহিম আ. কর্তৃক তাওহীদের দাওয়াত | 


তাদের জন্য কল্যাণের নির্দেশ | کر‎ জাতির অপকর্ম | 

: নূহ আ.-কে তার জাতির চক্রান্ত থেকে উদ্ধার ۱ 

: দাউদ ও সুলাইমানের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | 

: আইউব, ইসমাঈল, ইদরিস, যুলকিফ্ল, ইউনুস, যাকারিয়া এবং মরিয়মের 
প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | এরা সবাই ছিলেন একই আদর্শের অনুসারী | 





a যিকির (কিতাব) আসে, ৯৩ روم‎ ও 73 ৩৪ توم‎ 5৮৮ 
OO LAS HSI 2০ ১৯ 


০৩. তাদের কলব থাকে অমনোযোগী । যালিমরা کے‎ ০০০৫180১254 رگ‎ 
গোপন  শলাপরামর্শ করে ہے‎ “এতো 95302৩01585 ই 
তোমাদের মতোই একজন মানুষ ছাড়া আর ৫182 %€ ১) هرا‎ ৩5 33% 
কিছু নয়। তোমরা কি দেখে শুনে ম্যাজিকের; 3 এর 
পিছে ছুটবে | | O63 وَآَنْكُمْ‎ Sl تون‎ 
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০8. সে বললো: আমার প্রভু আসমান ও 
জমিনের সব কথাই জানেন | তিনি সব শুনেন, 


০৫. বরং তারা বলে: এগুলো হলো 


কল্পনা । হয় সে এগুলো উদ্ভাবন করে নিয়েছে, 


টিন 


১৩2] ৫৬52 


০৬ এদের আগেকার বেসব জনপদ আমরা 


কি 


2 ৮54 ہےو کی ہے‎ 
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911 ? س‎ ন পু 
elas এ 28১55 এ SNE 
AEE CERT 
پر‎ 
৩০৪১ আপি 


১৫. তাদের এই আর্তনাদ চলতে থাকে, 
আর নেভানো আগুনের মতো (ভুষি আর ছাই)। : 


৩৮৫ 
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0ے 


০2১৯ 5 


کی ৭‏ 2< و 24৫6৬61554৫ তু‏ ) 
لو 251 ان ৩৪৭০‏ لھُوا LEIS‏ 0 | 
کو یں و فشک و | 

৪০১১৮৬৩৮০৩৭ 


গ্রহণ করেছে? হে নবী! বলো: “তোদের ইলাহ BE ৩5 کت‎ 
হবার) প্রমাণ উপস্থিত করো। এটা (এই কুরআন) 354১5 ৩০91৩৯১৫55৪ 


قب“ جل DAS‏ لا SLES‏ الح : 


সুবহানাল্লাহ, তিনি এ থেকে পবিত্র মহান।' তারা O? 4৯4% UTS SU NESE IRIE 
(ফেরেশতারা) তো তার সম্মানিত দাস। 
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মহাকাশ আর পৃথিবী তো প্রথমে ছিলো $ ৯১৮1 ৩10৮৮ 
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ূ 90352051656 ০৩৮5 
৪৯. যারা না দেখেও তাদের প্রভুকে ভয় করে , 
এবং তারা কিয়ামত সম্পর্কে থাকে ভীত সন্ত্রস্ত |: 
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দেবদেবীদের সাথে এমন আচরণ করলো কে? 
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৬৫. তাতে তাদের মাথা নত হয়ে গেলো | তারা UE ٤ اَل‎ 2৫5 দু. 
| ৬৬ ر سهم عل‎ সিএ, 


বললো: “তুমি তো জানো, এরা কথা বলেনা ।” 
038৮: 
৬৬. ইবরাহিম বললো: “তবে কি আপনারা: 
আল্লাহ্‌র পরিবর্তে এমন সব জিনিসের ইবাদত: 
(পুজা উপাসনা) করেন যারা আপনাদের কোনো: 
উপকার করতে পারেনা এবং ক্ষতিও করতে: 











৭১. আর আমরা তাকে এবং লুতকে (তাদের 
কবল থেকে) নাজাত দিয়ে নিয়ে গেলাম সেই 
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৭২. আর আমরা তাকে সেই সাথে অতিরিক্ত 
হিসেবে দান করেছি (পুত্র) ইসহাক এবং j ۱ 
(পোত্র) ইয়াকুবকে। আর তাদের প্রত্যেককে ৪০৯৮ جَعَلتا‎ ৯৪ 





৭৬. স্মরণ করো, এর আগে নূহ (আমাকে) من کنل 222506( 7و‎ ১5 ا‎ (৬2+ 
ডেকেছিল। আমরা তার ডাকে সাড়া দিয়েছিলাম: রি مِنْ قبل‎ এ৯৩ ১১৬৯৪ 
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প্রজ্ঞা এবং এলেম ۱ আমরা পাহাড় পর্বত আর: ০ 
পাখিদেরকে অধীনস্থ করে দিয়েছিলাম দাউদের 
সাথে তারা তসবিহ করতো | এসব কিছুর কর্তা: 


vo. আর তোমাদের জন্যে আমরা তাকে বম, 
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ধারণের) যোগ্য। এরা সবাই ছিলো কল্যাণের ৯৪ ہے‎ 0 
কাজে প্রতিযোগিতাকারী। তারা আমাকে ৫৮5 ৩১০৩৩ اليرت و‎ ও 
ডাকতো আশা ও ভয় নিয়ে এবং তারা ছিলো! 
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রুকু|তোমরা যা বলছো, সে বিষয়ে তারই সাহায্য 
০৭)চাওয়া যেতে পারে | 
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মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৭৮, রুকু সংখ্যাঃ ১০ 
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যারা ঈমান আনে ও আমলে সালেহ করে, তারা জান্নাতে যাবে | যারা কুফুরি 
করে এবং আল্লাহ্‌র পথে বাধা সৃষ্টি করে তাদের জন্য রয়েছে কঠিন আযাব | 
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আমরাই তো তোমাদের সৃষ্টি করেছি মাটি , 
থেকে, তারপর নোতফা শুক্রবিন্দু) থেকে, 
তারপর আলাকা (শক্তভাবে আটকে থাকা পিণ্ড) 
থেকে, তারপর পূর্ণ আকৃতি অথবা অপূর্ণ: 
আকৃতির গোশত পিণ্ড থেকে | তোমাদের কাছে: 
স্পষ্ট করার জন্যে (এ তন্তু পেশ করছি)।, 
আমরা যা ইচ্ছা করি তা মায়ের গর্ভে একটা 
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সে সীমানা থেকে নেমে আগের জায়গায় চলে: . £ 8৮ 
যায়। এসব লোক দুনিয়াও হারায়, সি 
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২১. এছাড়া তাদের র জন্যে থাকবে লোহার মুগুর ৷ 
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২২. যখনই যন্ত্রণার জ্বালায় তারা র 


وا E‏ اشن 
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৩০. এগুলোই (হজ্জের বিধান)। এছাড়া যে! 
আল্লাহ্‌র পবিত্র (স্থান ও অনুষ্ঠান) সমূহের প্রতি; 
সম্মান দেখাবে, তার প্রভুর কাছে সেটা হবে? 


তার জন্যে উত্তম | আর তোমাদের জন্যে হালাল: 
০5011১22৮45 9 ও 


যেগুলোর বিষয়ে আগেই তোমাদের তিলাওয়াত; 


করা (বিবরণ দেয়া) হয়েছে। সুতরাং তোমরা: 


মূর্তি পূজার নোংরামি বর্জন করো এবং বর্জন 
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গেলো, কিংবা প্রবল বাতাস তাকে উড়িয়ে নিয়ে: 


৩২. এগুলো (আল্লাহ্‌র নির্দেশাবলি), আর যারাই! 
আল্লাহ্র নিদর্শনাবলির প্রতি সম্মান দেখাবে, 
সেটা হবে অন্তরের তাকওয়ার প্রকাশ | 

৩৩. এগুলোর (এসব পশুর) মধ্যে তোমাদের 


দিয়েছেন, সেগুলোর উপর যেনো তারা আল্লাহ্র * 
নাম উচ্চারণ করে। তোমাদের ইলাহ তো 


একর ইলাহ সুতরাং নর জরা 


কাত হয়ে পড়ে যাবে, তখন তোমরা তা থেকে: 
খাও এবং তা থেকে খেতে দাও ধৈর্যশীল; 
অভাবীদের ও প্রার্থী অভাবীদের। এভাবেই: 
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55৮৩ هم‎ ৫০৩ USS UN 
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র ৫ 7 9 7 4 
র ১1৩5 و اذغ ا ی‎ ৯১৬ ف‎ ALEC 
ا‎ পা 72 পা 7 A ہس‎ তি 


প্রভুর দিকে আহ্বান করো, নিশ্চয়ই তুমি রয়েছো 
সরল সঠিক পথের উপর প্রতিষ্ঠিত। 


ন 


بعلم 


১8112825928 
৯ ও 
রর 


, পথ عايهم‎ ও 
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আমি কি এর চাইতেও মন্দ কিছুর সংবাদ +, CÎ “১৫১ 
তোমাদের দেবো? তাহলো জাহান্নাম! এর 


C2 


মনোযোগ দিয়ে তা শুনো। তোমরা আল্লাহ্‌র 
পরিবর্তে যাদের ডাকো, তারা একটা মাছিও। 
সৃষ্টি করতে পারেনা, এ উদ্দেশ্যে তারা সবাই, 
একত্র হলেও নয়। আর মাছি যদি তার থেকে ٭‎ 

কিছু ছিনিয়ে নিয়ে যায়, তাও তার থেকে উদ্ধার ৪১৩৪4 
করতে পারেনা ۱ সাহায্য সন্ধানকারী এবং যার! ০৪ 
কাছে সাহায্য সন্ধান করা হয়, (তারা উভয়ই), ৃ 


A 
س‎ & 


75 Les 








৭৬. তাদের সামনে এবং পেছনে যা আছে সবই 


করো এবং ইবাদত করো তোমাদের প্রভুর, আর: 2 
(মানব) কল্যাণের কাজ করো, অবশ্যি তে سی‎ 


০54 


সে 1৩১1? 2 নিট 642 
حون ؤال‎ 
491 312৩ ও 
2 2225 


আদর্শের উপর তোমরা প্রতিষ্ঠিত হও। আল্লাহই 
তোমাদের নামকরণ করেছেন ‘মুসলিম’ পূর্বেও: a (34৫ را لد ا‎ 
এবং এই কিতাবেও, যাতে করে এই র তি 1৩৫৪৪ এ 2 | রি 
তোমাদের উপর সাক্ষী হয় আর তোমরাও 1৯:25 25 & গাও 12 ৮55 
ও মানব জ তির উ তোমরা» ! £1 
نی پک نے‎ পর । অতএব তোমরা وَاعْكَُِا ياه‎ BSNS 58৯৭1 
আকড়ে ধরো আল্লাহকে তিনিই তোমাদের 5455 30 256 ০৮ 
রুকু| meat (অভিভাবক)। কতো যে উত্তম মাওলা: ا‎ 
১০|তিনি এবং কতো যে উত্তম সাহায্যকারী! ٠ ০৮ 
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রি সূরা ২৩ আল মুমিনুন 2 


১১৮, TF সংখ্যা: ০৬‏ کے 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

০১-১১: জান্নাতুল ফেরদাউসের ওয়ারিশ মুমিনদের গুণাবলি | 

১২-২২: মানুষ সৃষ্টির SF | মহাবিশ্বের সৃষ্টি | মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | 

২৩-৭৭: নূহ আ.-কে তার জাতি কর্তৃক প্রত্যাখ্যান এবং তাদের ধ্বংসের বিবরণ। এর পর 
বিভিন্ন জাতির কাছে পর্যায়ক্রমে আল্লাহ্‌র রসূল প্রেরণ | সব নবী একই আদর্শের বাহক 
ছিলেন। মানুষ ভালো ও মন্দ দু'ভাগে বিভক্ত হয়ে যায়। যারা কুরআন, মুহাম্মদ সা. ও 
আখিরাতের প্রতি ঈমান আনেনা তারা বিপথগামী | 

৭৮-১১৮: পুনরুখানের যুক্তি, তাওহীদের যুক্তি। ভালো দিয়ে মন্দ প্রতিহত করো | কিয়ামতের 
পর বংশ সম্পর্ক ছিন্ন হয়ে যাবে। আল্লাহ্‌ অকারণে মানুষ সৃষ্টি করেননি । আল্লাহ্‌ 
ছাড়া কোনো ইলাহ নেই | শিরকের পক্ষে কোনো যুক্তি ও প্রমাণ নাই | 


6০ 52 96508 


7 


1 
2 2৮ 
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১৩. তারপর তাকে আমরা নোতফা (শুক্রবিন্দু), 7 4341 ৫£ 
ق‎ 9 15 30 22122 

হিসেবে স্থাপন করি এক নিরাপদ দুর্গে | 7ے‎ 

১৪. তারপর আমরা নোতফাকে রূপান্তরিত করি এহ 205$ 4505 45 SS 

220 (81 2805 288) CEE 

আলাকা-তে (শক্তভাবে আটকে থাকা জিনিসে), ! টি 282 

তারপর আলাকা-কে রূপান্তরিত করি মুদগায় (৮০৫ (৯৮ £এ 250 Es 

(পিণ্ডতে), তারপর মুদগাকে রূপান্তরিত করি کر‎ EEE 251 HBC الْعظمَ‎ 
হাড়-অস্থিতে, তারপর হাড়-অস্থিকে ঢেকে দেই 1 


122 


পিন তারপর আমরা তাকে বানিয়ে 03১41 ৮০০ الله‎ 496 


ES HEBEL ওপরও 
পাও 37 


١ 
এ ৯৯ 


5০৪‏ ورگا ل 5کاپ په قيرف 


তাতে তোমাদের জন্যে হয় প্রচুর ফলন। তা 





জন্মায় সিনাই পর্বতে | তাতে উৎপন্ন হয় তেল 
এবং ভোক্তাদের জন্যে ব্যঞ্জন | 

২১. তোমাদের জন্যে গবাদি পশুতে রয়েছে 
শিক্ষার বিষয় ۱ তাদের পেটে যা (যে দুধ) আছে? £ 
سیت‎ ভা, 


\ 


৬৩5২ ৯১5 
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মানুষ ছাড়া কিছু নয়। সে তোমাদের উপর ৫ 
Lo) 50+ 


রা 


য় নির্দেশ a 
۱ Ml Ld 2 ৩801 ol sis es 


অহি অনুযায়ী একটি নৌযান তৈরি করো । যখন? 5286) Ere ঠ (521 গু 150 5 و‎ 
আমাদের নির্দেশ এসে যাবে এবং চুলা উথলে _ 7681 3০,4 2 

১551 : ৩৬ 

পানি উঠবে, তখন পত্যেক ধরনের জীব [5৯৫ می وٹ رہ‎ a 

ہی ےم 


| 1505 025 3 ৯৬ 


২৮. অত:পর তুমি এবং তোমার সাথিরা যখন 
নৌষানে উঠে আসন গ্রহণ করবে, তখন বলবে: 
“সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌র, যিনি আমাদের নাজাত مِنَ‎ (4৫ ৮314 এ 925 ৬১ 
দিয়েছেন যালিম কওম থেকে! ৃ 





৩২.আমরা তাদের মধ্য থেকেই তাদের 
পাঠিয়েছিলাম একজন রসূল। সে তাদের: : 
বলেছিল: “তোমরা এক আল্লাহ্‌র দাসত্ব করো ।: اق‎ 


و ےو 


وَقَالَ الملا ৩৮৪‏ 








সুরা ২৩ আল মুমিনুন 


CEN LOE‏ ڑا ل رس 


يال ميا ০0586‏ 


2৮5৮ ICES 


92 
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৪১. পরে বাস্তবিকই এক প্রচণ্ড শব্দ আঘাত হানে 
57754 


৪৩. কোনো উম্মতই তাদের জন্যে নির্ধারিত 
সময়কে তৃরান্বিতও করতে পারেনা এবং: 


অতিক্রমও করতে পারেনা | 
88. তারপর আমরা একের পর এক রসূল 
পাঠিয়েছি। যখনই কোনো উম্মতের কাছে তাদের 
রসূল এসেছিল, তারা তাকে মিথ্যা বলে 
প্রত্যাখ্যান করেছে। ফলে আমরা তাদের ধ্বংস 
করে দিয়েছি একের পর এক এবং তাদের 
বানিয়ে দিয়েছি ইতিহাসের আলোচ্য বিষয় | 
ধ্বংস হোক সেইসব লোক যারা ঈমান আনেনা। 
৪০৮ 








৪৫. এর পরে পাঠিয়েছি আমরা মুসা এবং তার [ 
ভাই হারণকে আমাদের আয়াত এবং সুস্পষ্ট 


৪৬. ফেরাউন এবং তার (জাতির) নেতাদের ANAL 
কাছে। কিন্তু তারা অহংকার করে। আর তারা; 7 7 2? 
ছিলো একটি উদ্ধত PET | 


224 


০৪৩ AL AL IG 





৫২. তোমাদের এই উম্মত মূলত একটিই উম্মত [+ 
এবং আমিই তোমাদের রব। সুতরাং তোমরা: 


হু 82৮1 555 55৫১৮ کک وہ کو وو‎ 
বিভক্ত ৩১৯০৪1১১৪৮০ 2252 25 
বন্ধা বিভক্ত করে ফেলেছে, প্রত্যেক উপদলই 2? 4 مر زبرا‎ 


তাদের কাছে যা আছে, তাই নিয়ে EB | 


5 


َ‫ 
سرد ےر 25 


27ي 
Fn‏ © انم 
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(1৬১. এরাই তৎপর কল্যাণকর কাজে এবং এরাই 


রয়েছে একটি কিতাব যা সত্য বলে দেয়। আর; 


পাকড়াও করি। যখন তা করি তখন তারা: 





৬৫. (কিয়ামতের দিন তাদের বলা হবে:) আজ : 
আর্তনাদ করোনা । তোমরা কিছুতেই আজ: ১৩০ 


৭০. না কি তারা বলে: “সে তো একজন জিনে 
ধরা লোক?’ না, বরং সে তাদের কাছে ‘হক’ 
(মহাসত্য) নিয়ে এসেছে এবং তাদের: 
অধিকাংশ লোকই সত্যকে অপছন্দ করে। 
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৩৩ 6055 256 এ AS |‏ کیو 
TE 3‏ 


৭২. তুমি কি তাদের কাছে পারিশ্রমিক চাইছো? ৫ 
তোমার প্রভুর প্রতিদানই তোমার জন্যে উত্তম। 


৭৩. তুমি তো তাদের আহ্বান করছো সিরাতুল 


এবং তাদের দুঃখ Ne দূর করে দিতাম, তরু ৪ 


A GG ৪০৪ (55161 তে 


EX! 


34513 235 ও 7 দি 


ঘটান। রাত এবং দিনের আবর্তন তারই এ 


a 
۰)77 و‎ 


0015 ০০ 3৩52 


۰99998897207۶7 ت؛آ؟00٭“ 


৮৩. আমাদেরকে তো এর ওয়াদা দেয়া হয়েছে 
এবং এর আগে দেয়া হয়েছে আমাদের পূর্ব, 
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সৃষ্টি নিয়ে আলাদা হয়ে যেতো এবং তারা একে 
অপরের উপর প্রাধান্য বিস্তারে উঠে পড়ে 
লাগতো । তারা যা আরোপ করে, তা থেকে: 





৯২. তিন গাঁয়েবের ভানী এবং দৃশযেরও। তারা 
সাথে যা শরিক করে তিনি তা থেকে, 





৯৩. (হে নবী!) বলো: “আমার প্রভু! 
(আযাবের) বিষয়ে তাদের ওয়াদা দেয়া হচ্ছে, 
তা যদি তুমি আমার জীবদ্দশায় সংঘটিত করো 





শপ ছি 
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56 2১০৬৩ ০০০ لعل‎ 
ےت‎ "2: 


পঞুহু‏ 9 5 سے لے 


১০৪ 


(8585 CE EE 05123 


রা প্রভু! এখন আমাদেরকে এ 
থেকে বের করে দাও । এরপরও ایوہ‎ 





১০৯. আমার একদল বান্দা বলতো: “আমাদের ৫ 
প্রভু! আমরা ঈমান এনেছি, তাই তুমি আমাদের: ,. 
ক্ষমা করে দাও এবং আমাদের প্রতি রহম 
করো, আর তুমিই তো সর্বোত্তম রহমওয়ালা | 


SALLE‏ سخربًا عق آئیۂ 


یں Ms LT‏ تَفْعَکُنَہ 


১১১. তাদের সবর অবলম্বনের কারণে আমি Fr £254 ا‎ 
তাদের এমন জেযা (প্রতিদান) দিয়েছি যে, 
আজ তারাই সফলকাম | 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৬৪, রুকু সংখ্যাঃ ০৯ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-১০: ব্যভিচারের বিধান, অপবাদের বিধান, স্বামী-স্ত্রীর পরস্পরের প্রতি ব্যভিচারের 
অভিযোগ সংক্রান্ত বিধান ৷ 
১১-২৬: উম্মুল মুমিনিন আয়েশার রা. প্রতি অপবাদ আরোপের তীব্র নিন্দা, মুমিনদের 
সংশোধন, আয়েশার পবিত্রতা ঘোষণা | 
২৭-৩১: পর্দার বিধান। 
৩২-৩৪: দাসদাসী ও অভাবীদের বিয়ের উপদেশ। 
৩৫: আল্লাহ্‌ মহাবিশ্বের নূর | তার নূরের উপমা | 
৩৬-৪০: মুমিনদের প্রশংসা, কাফিরদের আমল ও কর্মনীতির উপমা | 
৪১-৫০: আল্লাহ্‌র মহিমা ও কর্তৃত্ব । প্রতিটি প্রাণীর সৃষ্টি পানি থেকে | মুনাফিকদের 
বৈশিষ্ট্য। 
৫১-৫৭: মুমিনদের বৈশিষ্ট্য ۱ মুমিনদের খিলাফত দানে আল্লাহ্‌র ওয়াদা | 
৫৮-৬০: পর্দার আরো কিছু বিধান | 
৬১: যারা অনুমতি ছাড়া খেতে পারবে এবং যাদের ঘরে অনুমতি ছাড়া খেতে পারবে | 
৬২-৬৪: মুমিনদের গুণাবলি, মহাবিশ্বের সব কিছুর মালিক আল্লাহ্‌। 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ 


সুরা আন্‌ নূর (আলো) 


| فيا‎ ৩০5 ৬০৬০5 


; ৬ ৫2 1৩১০৩ 018) 4 


لَه 





جلد তে শত ১‏ ہد তদের‏ جج کیو دہ 
দয়া যেনো তোমাদের প্রভাবিত না করে যদি: LE 22৫2‏ 
তোমরা ঈমান রাখো আল্লাহ্র প্রতি এবং ১৮৯ ২,‏ 


আখিরাতের প্রতি। আর তাদের শাস্তি দেখার: (821৩০ ৩৫৪৫০ خر‎ 
জন্যে একদল মুমিন যেনো উপস্থিত থাকে । | 


চা 
1 
3 


(ব্যভিচারের) অপবাদ আরোপ করে, তারপর 
চান সাদী হাজির করতে ব্যর্থ হয় তাদেরকে রি না 





সাক্ষীর সমতুল্য হবে । এভাবে যে, সে আল্লাহ্‌র: 
নামে চারবার শপথ করে বলবে, সে অবশ্যি ও 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ 


১০. (তোমাদের কেউই রক্ষা পেতোনা) যদি < 
তোমাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ও রহমত না: 
এবং তিনি যদি তওবা কবুলকারী। 


7 9 
ا‎ 5৬ و‎ 
১৩ LAE 


তোমাদের জন্যে ক্ষতিকর মনে করোনা, বরং بن % کی رک‎ 7 
ওটা তোমাদের জন্যে কল্যাণকর । এ মিথ্যা < $৯। کا الک من‎ 2 
ঘটনা রটনাকারী প্রত্যেকের জন্যে তাই রয়েছে, +-০ ৩৮ سب‎ 

যে যা পাপ কামাই করেছে। আর তাদের মধ্যে এ 
যে ব্যক্তি এ ব্যাপারে প্রধান ভূমিকা পালন: 








(অপবাদের) ঘটনা শুনলো, তখন কেন তারা ও 
নিজেদের সম্পর্কে সুধারণা করলো না এবং 
কেন বললোনা: “এ তো এক সুস্পষ্ট অপবাদ ৷’ 


১৫. তোমরা মুখে মুখে তা ছড়াচ্ছিলে এবং মুখে _ 
2 7 
এলেম তোমাদের ছিলনা | তোমরা এটাকে মনে 
করছিলে সহজ | অথচ এটা ছিলো এ ۶ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সূরা ২৪ আন নূর 


২০. (তোমরা রক্ষা পেতেনা) যদি তোমাদের < 
প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ এবং রহমত না হতো; 
এবং আল্লাহ্‌ যদি কোমল ও দয়াবান না হতেন। 
২১. হে ঈমানদার লোকেরা! তোমরা ইত্তেবা: . 
(অনুসরণ) করোনা শয়তানের পদাংক। যে; 


২২. তোমাদের মধ্যে যারা ধন-মালে প্রাচুর্যের 
অধিকারী তারা যেনো কসম খেয়ে না বলে ہہ‎ 
তারা আত্মীয়-স্বজন, মিসকিন (অভাবী) এবং 
আল্লাহ্‌র পথে হিজরতকারীদের কিছুই দেবেনা ।: 
তারা যেনো তাদের ক্ষমা করে দেয় এবং তাদের: 
দোষ-ত্রুটি উপেক্ষা করে। তোমরা কি ۲ہ‎ 





7 
০ 
? 
ال من‎ 
Pd A 


لا 


O 


তাদের সত্যিকার প্রতিফল এবং (তখন) তারা 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সূরা ২৪ আন নূর 
২৬. ইডি GLA 3 (2) 

পবিত্র নারীরা পবিত্র পুরুষদের জন্যে এবং جو اليك ا‎ 0 
পবিত্র পুরুষরা পবিত্র নারীদের জন্যে ١ লোকেরা * 2586 ওঃ ৩%% ও 5, { 

যা বলে তা থেকে এরা নারির তাদের জন্যে: 


ঘর ছাড়া অন্য ঘরে অনুমতি না নিয়ে এবং ০১4 5 
ঘরবাসীদের সালাম না দিয়ে ঢুকে পড়োনা | 12০3 512৩4 ও 2 2৪ 
5526. 4 ঠ% ৪54 51 Ak 
| এ ০৫৫ ند‎ ১০১ 


ے 
2 


তাহলে তোমরা সে ঘরে প্রবেশ করোনা ৯৯৯ 


তোমা হল হত‏ ا 





ডা ৩৪1৮৩ مو‎ 


এবং হিফাযত করে নিজেদের যৌন জীবনকে | $1" 2% 951 04১ ৮358 34439 


الله > کیا جا SULA‏ وو ارہ بح سسجت 


(০৮৯৮০ eel ۳ 
(পুরুষদের থেকে) নিজেদের দৃষ্টি সংযত রাখে এ لہ عق پا‎ ٦ 


এবং হিফাযত করে নিজেদের যৌন م88‎ যা ও ৪ ৩৮১০১ اھ‎ 5 
دہ‎ লি ভাজে 25 586 ما‎ ১. 68 

যীনত (সৌন্দর্য) যেনো তারা প্রকাশ না করে। 

তাদের চাদর (বা ওড়না) দিয়ে যেনো তাদের: 

গলা এবং বক্ষ ঢেকে রাখে ۱ তারা যেনো তাদের کے‎ 

যীনত (সৌন্দর্য) প্রকাশ না করে এদের সম্মুখে! 

ছাড়া: তাদের স্বামী, পিতা, শ্বশুর, ছেলে, স্বামীর ৫ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সুরা ২৪ আন নূর 
Jel من‎ 
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গাছের তেল দিয়ে। সেটি পূর্বেরও নয়, 
পশ্চিমেরও নয়। আগুন সেটিকে স্পর্শ না; 
করলেও যেনো সেটির তেলই ছড়াচ্ছে উজ্জ্বল: 
আলো । নূরের উপর নূর। আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা 
0 5 


٠٠ Û 


বৃ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সূরা ২৪ আন নূর 


হাটি 


UE 


করেন, অত:পর পুঞ্জীভূত করেন, তারপর তুমি ও 
দেখতে পাও সেগুলোর ভেতর থেকে বেরিয়ে আসে 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সূরা ২৪ আন নূর 


তিনি বর্ষণ করেন শিলা, আর তা দিয়ে তিনি যাকে: 
ইচ্ছা আঘাত করেন এবং যাকে ইচ্ছা তা থেকে فيي من‎ 


বিলে দুই পারে এবং বদলে চার পারে 
আল্লাহ্‌ সৃষ্টি করেন যা তিনি চান। 555 
আল্লাহ্‌ সব বিষয়ে শক্তিমান। 


৪ 
Ure ৬ 
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র অন্তরে কি ব্যাধি আছে, নাকি তারা: 

শয়ে নিমজ্জিত? আর নাকি তারা ভয় করে, 
যে তাহ ভার রসূল তাদের প্রতি ৰয় 
করবেন? আসল কথা হলো তারা যালিম | া 


112 اذا دعو‎ 0: 
রসূলের দিকে ডাকা হয় তাদের মাঝে ফায়সালা: * 14119 
করে দেয়ার জন্যে তখন তাদের কথা একটাই! ০৮০ ০1229 آر ن‎ LS 
হয়ে থাকে যে, ‘আমরা শুনলাম এবং মেনে 





আল্লাহকে ভয় করে এবং তার অবাধ্যতা থেকে: 
৪২১ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ نر‎ ২৪ اا‎ 


৩৪৮৫ ৯4৫‏ ل دفر 
NER A 25৫‏ سے 
(০5০ 2১151482225‏ تحب امھ 





Ge 
| লী হল FL; EEE 
৪9৫৮ 27 





দের তিক দেবেন তাদের; এ 

এবং তাদেরকে ত্রাস ও ভীতির বদলে দেবেন "ঠা ےت‎ 
শান্তি ও নিরাপত্তা। তখন তারা কেবল আমারই: 7 : 
দাসত্ব করবে এবং আমার সাথে কাউকেও শরিক: ৬ £ রি 
করবেনা | তবে এরপরও যারা FEA করবে তারা: ৪628১ 262, و رت اك کا‎ 


29327 
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তে তামাদের পোশাক খুলে রাখো তখন এবং 125 শু 


ا 





855 





০৪‏ )3998 و 5 ১৯০ ১৩৫‏ ال 


৮৫5 ৮5০ি 
১৪৬১৩ جنل بعد‎ 
1 এ ےو ےا‎ NZ -. 
আর ৬ کل‎ ০৫ 
24৮ 
کے‎ 2205 215 ১৩১১ 2. 


IES ES Kk 
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শার সালাতের পরে এই তিনটি তোমাদের ¢ 
গোপনীয়তা অবলম্বনের সময় ۱ এই সময় ছাড়া 


করলে: 


তাদেরও কোনো দোষ 


হবেনা । তোমাদের একে অপরের কাছে তো 
যাতায়াত করতেই হয়। এভাবেই আল্লাহ্‌ বয়ান 


| 9255 0554 آن‎ 2 69 ০০৫ (এ) 


و رس ے وو 
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ঘরের চাবি তোমাদের অধিকারে থাকে এবং 
পিস 


52024 بوتا ৮‏ | 7 231 که র‏ 
ہو ১৮৮০‏ ا 
৫5‏ 2 ا 
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তে 
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ল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


বাকি সময়ে অনুমতি ছাড়া প্রবেশ 
তোমাদেরও এবং 





দোষ হবেনা | তবে সংযত থাকাই তাদের জন্যে তি 2৯ عر مزج‎ 


ess واه سین‎ ৩% পু 


উত্তম ৷ আল্লাহ্‌ সব শুনেন, সব জানেন। 














আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সুরা ২৫ আল ফুরকান 
র 7 5 7 পর 54 El Zz, 
05258 GN اولك‎ 52895 
جن‎ HEY 7 1 
EE IIS EE 40520 3 4০0 


2৫ 


ہے ےج ففڑ 


99 > 


৫১০৯৯, عقوو‎ DEL ال‎ 


তোমাদের যারা (রসূলের ডাকা বৈঠক থেকে): 
সুতরাং যারা তার আদেশের বিরুদ্ধাচারণ করে তারা: 7 
যেনো সতর্ক হয় এ জন্যে যে, তাদের উপর ফিতনা: 
এসে পড়তে পারে, কিংবা তাদের উপর আপতিত; 


Cc ۱ 
دا‎ WS 
CAE 


دم 
x‏ 
6 


ےت 


1 সূরা ২৫ আল ফুরকান 2 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৭৭, রুকু সংখ্যা: ০৬ 

এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৩: আল্লাহ্‌ এক ۱ শিরকের অসারতা | 

০৪-০৯: কুরআন ও রসূলের সত্যতার যুক্তি। 

১০-২০: আখিরাত অস্বীকারকারীরা জাহান্নামি। মুশরিকদের অলি ও উপাস্যরা মু 
কৃতকর্ম সম্পর্কে অজ্ঞতা প্রকাশ করবে । সকল নবীই মানুষ ছিলেন। 

২১-৩৪: অবিশ্বাসীদের হাস্যকর দাবি। বিচারের দিনটি হবে কাফিরদের জন্য কঠিন। রসূল 
বলবেন, হে আল্লাহ আমার লোকেরাই কুরআন পরিত্যাগ করে রেখেছিল | কুর 
একত্রে নাযিল না করার কারণ ۱ 

৩৫-৪৪: বিভিন্ন জাতি কর্তৃক নবীদের প্রত্যাখ্যান এবং তাদের পরিণতি | 

৪৫-৬২: মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগহ। আল্লাহ্‌র প্রতি মানুষের 

৬৩-৭৭: আল্লাহ্‌র প্রিয় বান্দাদের গুণাবলি | 


SE ANB 


St 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৮ সুরা ২৫ আল ফুরকান 


পা 
ন 322 


| এ 
তারা নিজেদেরও ক্ষতি কিংবা উপকার করার! ০৯ 
ক্ষমতা রাখেনা | এছাড়া তারা মউত, হায়াত ০ 


Gn 





+ ও 


اوا )اه 


ও 
9 


ع 





০৮, অথবা তাকে কোনো ধন-ভাণ্ডার দেয়া 
হয়নি কেন, কিংবা তার একটি বাগান থাকলো 





فلا 22254 6% میا 


উদ্যানসমূহ, তি চিনি ভাটি 
থাকবে নদ-নদী-নহর। এছাড়া তিনি তোমাকে: تی مس‎ 
দিতে পারেন র 

১১. আসল কথা হলো, তা و‎ ۴ 
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র 2598০ 


132215 159 


৩ 


দে যাতে না 
তারি রি الْمْنَقُوْنَ ات‎ 
2০ 


مم CIES UE‏ حلي ”کن عل ۰ 
ت0 ৰা‏ 


21৫ 


21091 fs 034 


2 2 
یحشرھم و 
١‏ 





কিতাব) ভুলে গেছে এবং তারা পরিণত হয়েছে 
এক বুরা নি 2 জাতিতে | 


৩০১: الہ‎ 0৪625 ছি ও 
852 و‎ AEE SH 49) 
لہ‎ ১০০০০ 220০৩451991 


রর 
نك بير‎ ORS 


2 





৪২৬ 





اوا او 
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و 


051৮১‏ عَمَلٍ 





ھچ 


১ لڪل‎ এ UN 
RACE, 2 


রি وو‎ (আমরা) 
এভাবেই করে থাকি এর মাধ্যমে তোমার; 
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রুকু হবে। তারা অতি নিকৃষ্ট স্থানের এবং অধিক: 
০৩| পথভ্রষ্ট লোক | 


২ ৬ 


۲ 








৩৮. এছাড়াও আমরা ধ্বংস করে দিয়েছি আদ f, 
ও সামুদ জাতিকে, কুপওয়ালাদেরকে এবং 
এদের মধ্যবর্তী বহু প্রজন্মকে | ۰ 


9 
لے 


2 

EY 

পপি 
0 
4 


৪০. তারা তো সেই (বিরান) জনপদ দিয়েই 
ধরনের বৃষ্টি | তবে কি তারা তা দেখেনা? বরং 


প্র 


টার টার জিরার গা 
لو لا‎ Gel ৩৮ UD 56 ৩) 
موی‎ ৮১:৮৮:০1, اک‎ 
Gi 05052 5562 EL ৩১০ 


পারবে কে সঠিক পথ থেকে বিচ্যুত হয়ে চলে, ৪44০০৮৮1০৪৬ 025 
গেছে বহুদূর? ۰ 





E 





980 ৫ كت‎ এড 3 55 ال‎ 
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915৮5 النَهَار‎ ০৬ 224 
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| ৬৩৫ 2183 Ep Af তু وَهُ‎ 


2৮০ ৮5401020655, 4৩ 
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রেস্ট 2১৪৫০ ও 2 و‎ 
৪15588৯0৮0৫ এপ 


a هلا‎ 9251 655 GH % 
(5০ و‎ EE راث و‎ 


©1334 154236 252 


এ 1442 ৪ ন EE ৯ $83 


৪1%১$ 4155 665" 13423০5 


لین روا“ قاي | 
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৪৩. এ বক্তির ব্যাপারে তোমার রায় কি, যে: 


বানিয়ে নিয়েছে? তুমি কি হবে তার উকিল? 
৪৪. তুমি কি মনে করো যে তাদের অধিকাং 
লোক শুনে এবং বুঝে? আসলে তারা তো হলো: 


পশুর মতো বরং তার চাইতেও অধিক পৎত্রান্ত।. 


প্রভুর (অনুগ্রহের) 


‘তু 
লক্ষ্য করোনা, কিভাবে তিনি ছায়াকে সম্প্রসারিত 


করেন? তিনি ইচ্ছা করলে তা স্থির করে রাখতে 


পারতেন। তারপর তিনি সূর্যকে বানিয়েছেন তার! 


(ছারার) দলিল (গোইড, দিশারি, পথ প্রদর্শক) । 
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করে, যারা তাদের না কোনো উপকার করতে 55582825054 9550% 45332 

পারে, আর না অপকার। কাফিররা তো তাদের! SHE 5 كَل‎ 53601565" 24 ১০82 
পুর বির্েই অবস্থান হণ করে ۰ 


2০2 


٠ ৩5৩15 এ এক GS 
MAES গা لمن ارا دان يکر او‎ 





প্রভূ! আমাদের থেকে দূর করে দিও জাহান্নামের: * 725 
আযাব, কারণ তার আযাব তো সর্বগ্রাসী | ৃ SUSE 0৬21 91২০৫ 
৪৩০ 








اوا اام 


کن بن ذلك کہ 


16182 
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হত্যা করেনা, তবে যথার্থ কারণ থাকলে সঠিক! 


রান 


050115 ا 0৩885‏ 12215125981 
ین لا 1৯০5 ১১ 5১৩‏ مڑ وا : 


1 
دا 13555 58 رهم 12 
رو رھم | 
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جا ئن রব‏ ا 


200829168552 ৫০০৪০ 
& (১০৬ 
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সুরা ২৬ আশ্‌ শোয়ারা 2‏ ا 
মদিনার অবতীৰ্ণ, আয়াত সংখ্যা: ২২৭, রুকু সংখ্যাঃ ১১‏ 
এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়)‏ 


০১-০৯: লোকেরা কুরআনের প্রতি ঈমান আনছেনা বলে নবীর পেরেশানি। 
১০-৬৮: ফিরাউনের কাছে মূসা আ. এর দাওয়াত এবং মুসার সাথে ফিরাউনের ٭‎ 


১০৫-১২২: নূহ আ. এর দাওয়াত এবং তার সাথে তার জাতির সংঘাত | 

১২৩-১৪০: আদ জাতির কাছে হুদ আ. এর দাওয়াত। আদ জাতির দাওয়াত প্রত্যাখ্যান 
এবং তাদের ধ্বংস 

১৪১-১৫৯: সামুদ জাতির কাছে সালেহ আ. এর দাওয়াত | সামুদ জাতির হঠকারিতা ও ধ্বংস। 

১৬০-১৭৫: TS আ. এর জাতির কাছে তার দাওয়াত। তাদের অবাধ্যতা ও তাদের 
ধ্বংসের ইতিহাস। 

১৭৬-১৯১: আইকাবাসীর কাছে শুয়াইৰ আ. এর দাওয়াত, শুয়াইবকে তাদের প্রত্যাখ্যান ও 
তাদের ধ্বংস। 


১৯২-২১২: কুরআন ৩ আলামিনের কিতাব। কুরআনের ব্যাপারে 
প্রত্যাখ্যানকারীদের 


০৫. যখনই তাদের কাছে রহমানের পক্ষ থেকে চি 
۱ ا انوه‎ 

নতুন تج‎ i 

তারাতা নিতে ا‎ ৬৩০০ 
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۲ 


৪ 96 





টা ১ 55‏ مل 


০৭. তারা কি জমিনের দিকে তাকিয়ে দেখেনা ?1 ৰৈ 
আমরা তাতে সব ধরনের কতো যে উত্তম উদ্ভিদ 


১০. স্মরণ করো, তোমার প্রভু মুসাকে ডেকে: 
বলেছিলেন, তুমি যালিম কওমের কাছে যাও, 
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a 7ھ‎ 


০5 وَالْمَخْربِ وَمَا‎ G78 59৬ 


AES GRE LEIS قال ل‎ 
۰ ৪৫১৮৩ صن الہ‎ 





در وت 


৬ 





৩৩. এরপর (মূসা তার বগলে হাত ঢুকিয়ে) হাত 


কু! বের করে আনলো, সাথে সাথে তা দর্শকদের: 


তোমাদের দেশ থেকে বের করে দিতে চায়। 
এখন তোমরা তার ব্যাপারে কী করতে বলো? 
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দেয়ার আগেই তোমরা তার প্রতি ঈমান আনলে? 
নিশ্চয়ই সে তোমাদের প্রধান, eT 
পারবে (এর পরিণতি)। আমি অবশ্যি বিপরীত ৫ 





: نے سم ےت 





থেকে ধাওয়া করা হবে। 








৬১ 
کے‎ 
اھ:١‎ 
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করো ৷” সাথে সাথে তা বিভক্ত হয়ে গেলো এবং 
প্রত্যেক ভাগ বড় পর্বতের মতো হয়ে গেলো । | 


৬৭. নিশ্চয়ই এর মধ্যে রয়েছে একটি নিদর্শন, 


তবে তাদের অধিকাংশই বিশ্বাসী নয়। 


৭০. যখন সে তার বাপ ও কওমকে বলেছিল 





₹তউ 
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54৮‏ 7 و دے 
০5৩1 52১ 159‏ 








৪৩৮ 
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পাপা 


১১৫. আমি তো একজন স্পষ্ট সতর্ককারী ছাড়া 





১১৬. তখন তারা বলেছিল: ‘হে নূহ! তুমি - 
এ কাজ থেকে বিরত না হও, তাহলে পাথর 
নিক্ষেপ করে যাদের মারা হয়েছে তুমিও তাদের 


دی واڑاھر ےو ৫০৫‏ 


১4525524506 


১২২.আর তোমার প্রভু, 
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OILS HEL GS 
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১৪৭. এসব বাগ-বাগিচা এবং ۱ 


১৫২. যারা দেশে ফাসাদ সৃষ্টি করে বেড়াচ্ছে এবং 
কোনো প্রকার সংশোধনের কাজ করছেনা ।” | 


ما ৬০1‏ الا ৮৬৫‏ مشلا 
OCI ০5 ও‏ 








১৬২. আমি তোমাদের প্রতি একজন বিশ্বস্ত 


১৬৩. অতএব, তোমরা আল্লাহকে ভয় করো: 
এবং আমার আনুগত্য করো | ৃ 
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১৬৬. আর তোমরা বর্জন করছো তোমাদের: + 
স্ত্রীদের, যাদেরকে তোমাদের প্রভু তোমাদের 


বলে ছল: : ! ৮ ৫১৫৫19511৫2 گے‎ » 81৮18 
যদি E থেকে মিনা হও | من‎ PE قالؤا لن لم تنكو يلوط‎ 
তাহলে অবশ্যি তোমাকে (এ দেশ থেকে) বের 


و 


১৭৩. আমরা তাদের উপর বর্ষণ করেছিলাম এ ০ کہ کے‎ 5৮৮6 ৯১৮০ (5৮০1 
غاد‎ এ । 52 245 عا وا"‎ ৩215 
চূড়ান্ত বর্ষণ! যাদের সতর্ক করা হয়েছিল তাদের 7 * লা 
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১৮৬. তুমি তো আমাদেরই মতো একজন মানুষ ے‎ 
ছাড়া আর কিছু নও ۱ আমরা তো মনে করি তুমি! 
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১৯৫. (লেটি নাধিল করা হয়েছো) সুস্পষ্ট আরবি 
ভাষায়। ৰ 
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১৯৬. আগের কিতাবগুলোতেও এর উল্লেখ © الَاَولِيْنَ‎ ৯১& 


১৯৯.আর সে যদি এটি তাদের কাছে 
করতো, তবে তারা এর প্রতি ঈমান আনতোনা 
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০8:01) 521০ 
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২২১. (হে মানুষ!) তোমাদের সংবাদ দেবো কি. 27112012444 کل 22281 کل من‎ 
শয়তানরা কার ঘাড়ে সওয়ার হয়? ৩৮০৯০ ০৯৩ ৬০০৮ DAS OR 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৯৩, রুকু সংখ্যা: ০৭ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৬: কুরআন কাদের দিশারি, আর কাদের দিশারি নয়? 


০৭-১৪: মূসা আ.-কে নবুয়ত ও মুজিযা প্রদান। ফিরাউন কর্তৃক আল্লাহ্‌র নিদর্শন 
প্রত্যাখ্যান | 
১৫-৪৪: সুলাইমান আ.-কে আল্লাহ্‌ সাম্রাজ্য দিয়েছিলেন ۱ সুলাইমান আ. কর্তৃক 
Es 
88৫ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৯ সুরা ২৭ আন নামল 


৪৫-৫৩: সামুদ জাতির কাছে সালেহ আ.-এর দাওয়াত দানের ইতিহাস | সালেহ আ. এর 
বিরুদ্ধে তাদের জঘন্য ষড়যন্ত্র ও তাদের ধ্বংস 
৫৪-৫৯: TS আ. কর্তৃক তার জাতিকে সংশোধনের চেষ্টা ۱ তাদের প্রত্যাখ্যান ও ধ্বংস। 
৬০-৮২: নবীদের প্রতি সালাম ۱ তাওহীদের যুক্তি এবং শিরক e | দাব্বাতুল আরদ 
প্রকাশিত হবে | 
: হাশর ও বিচার। ভালো আমলকারীদের পরিণতি এবং মন্দ আমলকারীদের 
পরিণতি । আল্লাহ্‌র .یہ‎ আল্লাহ্র প্রতি আত্মসমর্পণ এবং কুরআনের 


টা 10293‏ سوا اه 


2 
হিং . 
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ہے 


এই আগুনের মধ্যে এবং এর চারপাশে, আর 
আল্লাহ্‌ রাব্বুল আলামিন পবিত্র ও মহান ৷’ 
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০৯. হে মুসা! নিশ্চয়ই আমি আল্লাহ্‌, 91898 ২ ৮৮৮15 .2 রি 
২ OLIN ৯০ £ لو لی ا تد تا ال‎ 

হাকিম (মহাশক্তিধর, প্রজ্ঞাময়) । و‎ 2 

১০. তোমার নিক্ষেপ করো। তারপর সে 51 و‎ 
যখন দেখলো সেটি সাপের মতো ছুটাছুটি করছে, ۰ 

সে পেছনে ফিরে দৌড়াতে থাকলো এবং ফিরেও ৩" 

তাকালোনা | তখন তাকে ডেকে বলা হলো: “হে کی‎ 3 

মুসা! ভয় পেয়োনা, নিশ্চয়ই আমার কাছে এসে: 


ফেরাউন ও তার কওমের প্রতি দেয়া 
নিদর্শনের অন্তরভূক্ত। তারা অবশ্যি এক 5م‎ 


তা যুলুম ও দাতিকতার সাথে নিদর্শনগুলে LS Gs جحلا‎ 4 2 
প্রত্যাখ্যান করে, যদিও তাদের অন্তরে সেগুলো: ঢুৰ 
ইত 6 کیک‎ LG 5 ৩৪ 





۱ 2 ১ ِن‎ ১১০৫৫ 


4৫55 5 


ও পাখি। তাদের বিন্যস্ত করা হয় বিভিন্ন থুপে। : ৃ 35359454859? ০৮১ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ১৯ دع‎ আন নামল 
১৮. তারা যখন পিঁপড়ার উপত্যকায় এসে পৌছে, ٤ 
٠ ৩০৬ ১9520 اد‎ ۱ 
তখন একটি পিঁপড়া বলে উঠে: “হে পিঁপীলিকার: تم‎ 
দল! তোমরা দাখিল হয়ে যাও তোমাদের ঘরে ١ হি 1৯১ 


সুলাইমান এবং তার বাহিনী অজ্ঞাত তসারে BRIELLE و‎ LAL HL 222 لا‎ 
তোমাদের পায়ের তলায় পিষে না ফেলে | : 


১৯. তার কথায় সুলাইমান মৃদু হেসে বললো: 
‘আমার প্রভু! আমাকে সামর্থ দাও, আমি যেনো 


২১. সে সুস্পষ্ট প্রমাণ না নিয়ে এলে আমি 
অবশ্যি তাকে কঠোর শাস্তি দেবো অথবা যবেহ্‌ 


২২, তারপর অবিলবেই সে এসে উপস্থিত হলো ا‎ 
এবং বললো: “আমি অবগত হয়েছি এমন: 
একটা বিষয় যেটি আপনি অবগত নন। আমি: তে ۰ ০5 Ms 


سی 2 


পেলাম তারা আল্লহ পরিবর্তে সূর্যকে সাদা 
করছে। শয়তান তাদের কর্মকাণ্ড তাদের কাছে: ৬৫০2৩ 


২৫. সে প্রতিবন্ধক হয়ে আছে এ জন্যে, যাতে 2৩ C 
তারা আল্লাহকে সাজদা না করে, যিনি মহাকাশ 
ও পৃথিবীর গুপ্ত বস্তুকে প্রকাশ করেন এবং যিনি Û >. 
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জানেন তোমরা যা গোপন করো এবং যা করো: 


টা و‎ 
056১25৩5০১০ 


২৮. তুমি আমার এই পত্রটি নিয়ে যাও এবং এ 
তাদের কাছে পৌছে দাও। তারপর তাদের থেকে 


তোমরা আমাকে ফতোয়া (মত) দাও এ বিষয়ে: 


পাঠাতে চাই | দেখি, আমার দতেরা তাদের কী গিরি 
প্রতিক্রিয়া নিয়ে ফিরে আসে?” ٠ ৪০৮০৮ جخ‎ > 
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یو 





৪২. যখন রাণী এসে পৌছালো, তাকে বলা এ) ৮85618৫2105 ১০৫ এও 
হলো: “আপনার সিংহাসন কি এ রকম?’ সে 7 1 
বললো: “এটা যেনো সেটাই? আমাদের $ ৩৪ الْعلْمَ مِن‎ (ঠা هُوٴ و‎ 456 
ইতোপূর্বে অবগত করানো হয়েছে এবং আমরা 00-0 
বশ্যতা স্বীকার করে নিয়েছি | ০৫৮৮০ 


৪8৫০ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা 000 


জলাশয় | তখন তার পায়ের কিছু অংশ থেকে جا و‎ 
গুটিয়ে উন্মুক্ত করে নিলো। সুলাইমান বললো: ১০ 
‘এতো (পানি নয়) স্বচ্ছ স্ফটিকের তৈরি প্রাসাদ ' 


পানি O 
পূজা উপাসনা) করো ।” তখন তারা দ্বিধাবিভক্ত 


৪৬. সালেহ বলেছিল: “হে আমার কওম! তোমরা 

কল্যাণের আগে দ্রুত অকল্যাণ চাইছো কেন? রি 

তোমরা কেন আল্লাহ্‌র কাছে ক্ষমা চাইছোনা, +90 2 
যাতে করে তোমরা রহম প্রাপ্ত হও | : ৪১১) 


৬০ ০০ بك و‎ (811৯0 


অমঙ্গল তো আল্লাহ্‌র ود‎ বরং তোমরা] 
এমন একটি কওম যাদের পরীক্ষা করা হচ্ছে৷! 


৪৮. সেই শহরে ছিলো নয় ব্যক্তি যারা দেশে 
ফাসাদ সৃষ্টি করতো এবং সংশোধন হতোনা । 


এ, 5‏ باه এড ও আত‏ ثد 


আল্লাহ্র নামে কসম খেয়ে বলো: আমরা অবশ্যি! تی‎ 6 
রাতের বেলায় তাকে (সালেহকে) এবং ত তার 544544৫2৩৩৪ ৩459৩ 12820 
কে আক্রমণ করে হত্যা করবো, نے‎ পিন 


© ০৯১৬৮ 


পা 


তারপর তার অলিকে বলবো: তার পরিবারবর্গকে, 
কারা হত্যা করেছে তা আমরা দেখিনি। আমরা 
অবশ্যি সত্যবাদী ৷’ 
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রা এ 285190 0505150155695 


181৮5555266 5815 
পরিণতি কী হয়েছে, আমরা তাদেরকে এবং ری گے‎ ্ 


পাঠ পাঠ 


৮ 


{Ce 


এদিকে আমরাও করেছি একটি কৌশল যা তারা, 


৫১. অত:পর লক্ষ্য করে দেখো তাদের চক্রান্তের 


তাদের গোটা জাতিকে ধ্ব 


৫৩. আমরা (সেই অশুভ পরিণতি থেকে) নাজাত 


৪ 
ত 


৫৬. জবাবে তার কওম কেবল একথাই বলেছিল 


বের করে দাও | তারা বড় পবিত্র থাকতে চাইছে! 


৫৭. ফলে আমরা নাজাত দিয়েছিলাম তাকে এব ۱ 


ধ্বংস প্রাপ্তদের অন্তরভূক্ত করে দিয়েছিলাম | 


৫৮. আমরা তাদের উপর বর্ষণ করেছিলাম 52 255 এ 282 
ভয়ংকর (পাথর) বর্ষণ। যাদেরকে সতর্ক করা: রা 


আল্লাহ্‌, নাকি ওরা যাদেরকে তার সাথে শরিক, 
করে তারা?’ (অবশ্যি আল্লাহ্‌) ١ ৃ 
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ত ৫915 وی‎ 
ট করে দিয়েছেন নদ-নদী-নহর? ہے‎ 2 0 2 9৮20 جل لھا‎ 215৮ 
রাখার জন্যে স্থাপন করে; وچ ا کر‎ 
দিয়েছেন পাহাড় পর্বত এবং দুই দরিয়ার মাঝে 95" 2, 6 ءال‎ 1৯৮ টি 
সৃষ্টি করে দিয়েছেন অন্তরায় । তা সত্তেও আল্লাহ্র: 


তারপরও তার সাথে আরো ইলাহ্‌ আছে কি? 
کی ےو یی جس‎ 


৫ 
ے‫ ہے‎ 
[2 2% طا‎ 2 


ےنوت 05 


2 1 


مح all‏ قل ا 
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و‎ যখন মাটির সাথে মিশে যাবো oq কি $ ৫55 0৫71961558৫ 63551 06 
আমাদের পুনরায় জীবিত করে উঠিয়ে আনা হবে? : 


৬. 


کے ا ا ٹڈ ۳ھ >4 : 
৩৪১ ৪‏ هذا تحن 05015 ৬৪‏ 
و { 


902১9 LANL بل إن‎ 


ا 


ঠা‏ و ر بط 
خرن ০৪৮৩‏ و کا GB OS‏ 


ঠা? و‎ 1৭ ৮১৫ ہو‎ TZ 1 
০৮৯ BL ৬৯০ COIL ان‎ wf قل‎ 
Nl 2 ك‎ 


তোমার প্রভু মানুষের ট 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষই শোকর © 


৮52 
۰ 


তাদের বলে দেয়। 


৯. অতএব 17۶ করো র উপর | 5 سے‎ 
নিশ্চয়ই তুমি সুস্পষ্ট সত্যের উপর প্রতিষ্ঠিত। = SG ৬14 30:40 ৫৩89 
৮০. তো মৃতকে কথা শুনাতে পারবেনা এবং < ৫112. ০ খাঁ ২৮7 07 
لیے‎ পারবেনা আহ্বান শুনাতে, যখন তারা تشخ ال6م‎ ১55৯০ تشو‎ ৮) 
মুখ ফিরিয়ে চলে যায় | ৪০৭১৩1518125১৭। 


৪৫8 


Pa 2 








وی 
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ور 


| bs 
5৫ Zu! وو و‎ 5৩. 5 
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ا کر اوو পা‏ وو ١ی‏ : 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২০ সুরা ২৮ আল কাসাস 
ا یی‎ 574৫ 
انما 0121 اعم ر‎ 


7 আমাকে ৬১০9? 5৬৪ ০৪ حَرِمَھا و لَه‎ ৬১ 


পঠিত 


পণ 








: সপরিবারে মুসার মিশর রওনা । পথিমধ্যে তুরে সায়নায় নবুয়্যত ও মুজিযা লাভ। 
ফিরাউনের কাছে দাওয়াত নিয়ে যাওয়ার নির্দেশ। ভাই হারণকেও সাহায্যকারী 
হিসেবে নবুয়্যত দান | 

: ফিরাউনের কাছে মূসার দাওয়াত। ফিরাউন ও তার বাহিনী কর্তৃক মূস 
প্রত্যাখ্যান | 

: আল্লাহ্‌ কখন কি অবস্থায় বিভিন্ন জাতির কাছে রসূল পাঠিয়েছেন এবং সেসব জাতি 
রসূলদের সাথে কি আচরণ করেছে? মুহাম্মদ সা. এর উদ্দেশ্যে সে সবের বর্ণনা ৷ 

: কিতাবের প্রতি কোন্‌ ধরনের লোকেরা ঈমান আনে? আল্লাহ্‌ কখন কোনো জাতিকে 
ধ্বংস করেন? যাদের কাছে রসূল পাঠানো হয়েছে কিয়ামতের দিন তাদের জিজ্ঞাসা 
প্রমাণ | 

: কারণের প্রতি আল্লাহ্র বিশাল অনুগ্রহ আল্লাহ্‌র প্রতি কারণের অকৃজ্ঞতা। কারণের 
কৃপণতা এবং তার ধ্বংস। 

ভবিষ্যতবাণী | নবী সা. রিসালাত লাভের আকাঙ্খিত ছিলেন না। এটা ছিলো আল্লাহ্‌র 
অনুগহ। 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২০ সুরা ২৮ আল কাসাস 


সূরা আল কাসাস (কিস্সাসমূহ) ৃ alist 


e 
2৯6) شو اللہ الَحْمٰن‎ 


তর (জীবনে) ব্যাপারে আশংকা করবে, তখন; 
তাকে (বাক্সে করে) দরিয়ায় ভাসিয়ে দেবে । এ. 


উঠিয়ে নেয়, যাতে করে (অবশেষে) সে তাদের 
শত্ৰু ও দুশ্চিন্তার কারণ হয়। নিশ্চয়ই ফেরাউন, : 
হামান এবং তাদের বাহিনী ছিলো অপরাধী | া 


তোমার চোখ জুড়াবে। ওকে হত্যা করোনা । 
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পড়েছিল। যাতে করে সে আস্থাশীল থাকে সে: 
জন্যে আমরা তার অন্তরকে মজবুত করে না ৫ 








E GELE, 
দুটি লোককে দেখলো সংঘর্ষে 8 | একজন; ` يقن‎ Es ভে فَوَجَدَ‎ Gk 
তার নিজ গোত্রের, আরেকজন তার শত্রুপক্ষের | * ৯১৩৩ 0৪1৬১ 5 45০ ৩৮ 1৩৬ 
তার গোত্রের লোকটি শত্রুর বিরুদ্ধে তার সাহায্য: : کے‎ 
১ ار‎ 46 
লু OTT | i ھت کچ عَل‎ 





১৯৮৩ (৮০ ای ظلمُت‎ 35 রর 


০22৯1 55851 2 4০144 588 
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7 
کوک سے 


ET 72 لہ‎ ¥ 
یستصر<‎ 38০25 


۶ ۰ 


য়) নগরীর দূরপ্রান্ত থেকে এক ব্যক্তি 
দৌড়ে এসে বললো: “হে মুসা। ফেরাউনের: 
পারিষদবর্গ তোমাকে হত্যা করার জন্যে পরামর্শ 


C\ 
4 
8৬৮২ اف‎ 


ہے 
2 


جح سو 
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করবে, তবে দশ বছর যদি পূর্ণ করতে চাও সেটা; ৩১০৪ ০5৪14 
চারার চর মিডিয়ার দিতি اوت‎ 01৩৯৫ 
আল্লাহ্‌ চান তো, তুমি আমাকে ন্যায়বান পাবে ۰ 0 


AS کک آي‎ UG 
৬৬৪ عق و الله‎ 012৩৩ کا‎ 





বর্ধিত 


(ভোয়া) উপত্যকার ডান পাশে পবিত্র ভূমির এক الد‎ $৪ فا 4( 63% من‎ 
গাছের দিক থেকে তাকে ডেকে বলা হলো: ‘হে $ ১৭ و‎ 3 হা ও BD 


, সেটা ৬ 907 45৮০০ টা? 2 


৬৮৬‏ 7 1524 2 2 قت بو 


দৌড়াতে থাকলো এবং পেছনে ফিরে তাকিয়েও او‎ 

তাকে ডেবে 10861" 
দেখলোনা | ডেকে বলা হলো: “হে মূসা! ৪৫৯৪১ ০৮৫ ا‎ জি তা 
সামনে ফিরে আসো, ভয় পেয়োনা, তুমি নিরাপদ 


শর্তে ০৮ ০১2৫ ০1 5০১১ 41৮০৮ 518 کے‎ 
০৫ সি এল উ ৩৩৫ আনা 
21৮12৮42105 {2223 Wg ےو‎ 
কোনো প্রকার ক্ষতি ছাড়াই। ভয় দূর করার জন্য ৬০৩ اليك‎ ০ 2 SH ৩৮ 


তোমার দুই হাত তোমার বুকে চেপে ধরো । এ 59 وع‎ ১53 تل يك‎ 55511 ০5 
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দুটি তোমার প্রভুর দেয়া প্রমাণ ফেরাউন আর (551536 
তার পারিষদবর্গের জন্যে। তারা একটি ফাসিক 





পপ 


| SE 
م ا لا ے۲ ۶ مُفکے‎ 


পোড়াও রা : 
کت"‎ ۶ 





৪০. তারপর আমরা পাকড়াও করি তাকে এবং তার کے ء‎ 
বাহিনীকে এবং তাদের নিক্ষেপ করি দরিয়ায়। ** 
দেখো, কী (মন্দ) পরিণতি হয়েছিল যালিমদের! 
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৩ উপ SS এ GS 
٩ 8৩2১৯0554৫5 5591 62 


ق 
و ما كنت ভি‏ )5158 5205( و 
راو bd Cai‏ 


১5 পার্ট 5 ৯ Bag!‏ و لک 
৩৪‏ رَحْمَة ৩5‏ 59 رت এটা (এই অহি)‏ 
7 < کر » করে তুমি এমন একটি কওমকে সতর্ক করতে‏ 


۱ ন্ট او سی‎ 35৩ 
٠ (CTS ES Ld) 


কাছে সত্য এলো, তারা বললো: ‘মুসাকে যেমন: 
(নিদর্শন) দেয়া হয়েছিল, তাকে সে রকম দেয়া: এ 
হলো না কেন? কিন্ত মুসাকে যা দেয়া হয়েছিল: ।, 
তা কি তারা অস্বীকার করেনি? তারা বলেছে: 
‘(কুরআন ও وس‎ দুটিই ম্যাজিক, ¢ 
্ত্যেকটিই অস্বীকার করি" ۱أ‎ 








৪৬২ | 
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(কুরআন ও তাওরাত) 


وتن اکن یکو ا 
بک کی فی الو Cl‏ 


৪758) 25 এ 


পপ 1 


2 و 191 يشل ৯৫৮‏ کالوا امت په চর‏ 


4435 ০5 گنا‎ 6) (56 ৩৪ ৬০ 


মন্দের করে ভালো দিয়ে এবং! 
তাদেরকে আমরা যে রিযিক দিয়েছি তা থেকে: 


সিরা তি ہہ‎ 
18264125124 টর্ে রে 
৪02১1 895৫4 








۰ 2 £ 5 5 2৫৫25 ہے اے‎ 151 ১১ 2 EAE 
হিদায়াতের পথে চলি, তাহলে আমাদেরকে: یھ ہی ہروس‎ 2 
আমাদের দেশ থেকে উৎখাত করা হবে।" আমরা (51৫5 ৪৫৫ 20765 
কি তোমাদেরকে একটি নিরাপদ হারামে 


৪৬৩ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২০ 

হিসেবে | তবে অধিকাংশ লোকই সত্য জানেনা | 

৫৮. কতো যে জনপদ আমরা ধ্বংস করে দিয়েছি, ২ $ ৩ 
যেগুলোর অধিবাসীরা নিজেদের সম্পদ ও >> سس‎ 
জীবিকার দম্ভ করে বেড়াতো! এই যে এগুলো ৫ 


৫2 457 ৩৪ ০‏ 581 کے 
সেও 1546 ৮০ G21 DB ৬‏ 


41 و ما کا مُه الْعُرّی 5S‏ 
৪০১2১ ৫৩1‏ 





1৩69859৮159 رین‎ 
তি 5% 1% 56 اِلَيْيكَ ما‎ (গু 


ৰ 
৯14 
2 


وو 


৫১০১১৩০৫৪15 


2 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২০ 
৬৬. সেদিন সব তথ্য তাদের থেকে বিস্মৃত হয়ে: 


যাবে এবং তারা একে অপরকে জিজ্ঞাসাও করতে 


৬৮. তোমার প্রভূ যা ইচ্ছা সৃষ্টি করেন এবং যাকে: 
ইচ্ছা মনোনীত করেন, এতে তাদের কোনো হাত: 


নেই। আল্লাহ্‌. সে সব থেকে পবিত্র ও মহান, 


৮5552 5 


ES 
SEES 
الله‎ HE 2) 122 911572 


موو 


ا تْنْمَغعُوْنَہ 


و لو و سے 


ومن বি‏ جَعَل 560150212৫0‏ 
1 433 5 5155529 فَضْيه و তার‏ 


ن O34‏ کل انه ليم 08 


যাদের তারা তার সাথে শরিক করছে। 


৭০. তিনিই আল্লাহ্‌, ছাড়া কোনো 
নেই। সমস্ত প্রশংসা জাতীর লি নামিরাভে ৷ 
সার্বভৌমত তারই এবং তার কাছেই ফিরিয়ে 











ত পপ اين‎ ০১৯৪ টিতে FH 


রিনি 
1452456525136 
পারত 2:55 





০৭ 
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৭৬. কারণ ছিলো মূসার কওমেরই একজন । সে; 
তাদের বিরুদ্ধে ہن‎ প্রকাশ করেছিল। তাকে। ১ 


৭৮. সে বললো: “এসব সম্পদ আমি লাভ করেছি 
আমার বিশেষ জ্ঞানের মাধ্যমে ৷’ সে কি জানেনা, ! 
আল্লাহ্‌ তার আগেও বহু মানব প্রজন্মকে ধ্বংস: চন 
করে দিয়েছেন যারা ছিলো শক্তিতে তার চাইতেও: 
প্রবল এবং তাদের জনসংখ্যাও ছিলো অধিক।; 


Cx 
کے‎ 
২. 89. 


٣ 


তোমরা, যারা ঈমান 85 2s) 2 أو‎ 
এনেছে و‎ আমলে সালেহ করেছে ত তাদের, وہ چو‎ 


৮২. গতকাল, 218 5- 
(আকাঙ্কা) করেছিল, তারা বলতে লাগলো: 
“দেখলে তো, আল্লাহ্‌ তীর বান্দাদের যাকে ইচ্ছা ৫৮৮ 93১ ৮:54 


৪৬৬ 
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£2 %4 I IAG جاءَ‎ ৩ 
নিয়ে উপস্থিত হবে, সে তার চাইতে উত্তম قش _ ج‎ 
প্রতিফল লাভ করবে। আর যে কেউ মন্দ কাজ ০3১41 ৩544 مَن + 26500 قا‎ 


9025221865৯) she 


৩০৫০ এএ। LES ক 


তো কখনো সেই আশা পোষণ করোনি। এটা; ٍ , 
کر رت‎ সুতরাং তুমি কখনো 9৫% E55 খু তে 


৮৭. তোমার প্রতি আল্লাহ্র আয়াত নাযিল হবার ₹ 
পর তারা যেনো তা থেকে তোমাকে কিছুতেই! 
বিরত না রাখতে পারে। তুমি মানুষকে দাওয়াত: 
দাও তোমার প্রভুর দিকে এবং কিছুতেই তুমি 


2 گا‎ 
ও 
—৩ ৩ 
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আয়াত সংখ্যা: লুল ০৭‏ سے 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত+আলোচ্যবিষয়)‏ 
০১-১৩: ঈমানের পরীক্ষা অনিবার্য । শিরক ও কুফুরির পক্ষে পিতা মাতার আদেশ মানা‏ |‘ 
যাবেনা মানুষের অত্যাচার আর আল্লাহ্র আযাব এক নয়। কাফিররা তাদের‏ 
অনুসারীদের পাপের আযাব থেকে মুক্ত করতে পারবেনা |‏ 
শুয়াইব ও মুসা আ. কর্তৃক ত‏ کہ নূহ, ইবরাহিম,‏ : 


পরীক্ষা করেছি। আল্লাহ্‌ অবশ্য অবশ্যি (পরীক্ষার اوت‎ 
মাধ্যমে বাস্তবে) জেনে নেবেন তাদেরকে, যারা ৫4৫ 
(ঈমানের দাবিতে) সত্যবাদী, এবং জেনে নেবেন: 


০৪. যারা মন্দ কর্মে লিপ্ত তারা কি ধারণা করেছে 2 
যে, তারা আমাদের অতিক্রম করে চলে যাবে? 


۔ 


ن د > 132 . اللہ و قان gE‏ ا 


ے٣5‎ 


ہت شی 


০৭. যারা ঈমান এনেছে এবং আমলে সালেহ ৬১১] 1157 اا‎ ০১0৩1? 
করেছে, আমরা অবশ্যি তাদের থেকে মুছে দেবো সাল লতি gi ৩৯৮ 2 
তাদের সব মন্দকর্ম এবং তাদের প্রতিদান দেবো ১82৯22052৪5 ৬০ ৮৪ ০5৪৫০ 
তাদের সর্বোত্তম আমলের ভিত্তিতে ৷ ১০8 

OG HE GN ০০1 





৪৬৮ 
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তার পিতা-মাতার সাথে সর্বোত্তম আচরণ করতে: * 
এবং (একথাও বলে দিয়েছি) তারা যদি আল্লাহ্‌র! 
সাথে এমন কিছু বা কাউকেও শরিক করতে; 
তোমার উপর চাপ প্রয়োগ করে, যার আল্লাহ্‌র: 
শরিক হবার ব্যাপারে তোমার কোনো জ্ঞান নেই, 
+۶۶ ۸ 2۳ ۰ 








الله وو وہ 


যখনই তোমার প্রভুর সাহায্য আসবে, তখনই; (5:55 এগ آنا کاو‎ 
তারা বলবে: ‘আমরা তো আপনাদের সাথেই; 





১২. কাফিররা ঈমানদারদের বলে: এ ৬ 21 J ا[‎ IE 

کن ০53‏ 585 رین করো। ৯০‏ اوت 
BE 052 551৮5‏ ”وما পাপ বহন করবো ۱ অথচ তারা তাদের পাপ;‏ 
কিছুমাত্র র তারা অবশ্যি :‏ 


এপ 


বোঝা । কিয়ামতের দিন তাদের (এসব) মিথ্যা (= £৯ 250 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ ا انت‎ TTT 


নয়। সুতরাং তোমরা রিষিক চাও আল্লাহ্‌র কাছে, | i HS 
এবং তারই ইবাদত করো আর তারই রতি ঘা ১৮৬ 58525153550 


Zz 


তবে তোমাদের আগেও বহু জাতি প্রত্যাখ্যান £ 


২৩. যারা আল্লাহ্‌র আয়াতকে এবং তার সাথে, 
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পোড়াও ৷’ কিন্তু আল্লাহ্‌ তাকে আগুনে দগ্ধ হওয়া: 
থেকে রক্ষা করেন। এতে রয়েছে নিদর্শন বিশ্বাসী: 


IE) افو‎ 
555 নে তা 


5 


করতে وت‎ এর ২০০০১ 
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৩১. আমাদের দৃতরা (ফেরেশতারা) যখন» 1৬150 

ইবরাহিমের কাছে এসেছিল সুসংবাদ নিয়ে, তখন: 3 তি 

তারা বলেছিল: “এই জনপদবাসীকে আমরা ৩! 22581 ভাগিনা 
ধ্বংস করে দেবো, এর অধিবাসিরা যালিম ৷! 


[রয়েছে।' তারা বললো: “সেখানে কারা আছে; 


3021 


আমরা ভালো করেই জানি। আমরা লুতকে এবং {451541 


পৌছালো, یہ ساد‎ LE 
এবং নিজেকে তাদের রক্ষায় অসমর্থ মনে 
করলো | তারা বললো: “আপনি ভয়ও পাবেননা, 


IEE ১৩৬ AC রঃ 8 


শয়াইবকে। সে তাদের বলেছিল: “হে আমার, ۱ 
কওম! তোমরা এক আল্লাহ্‌র দাসতৃ করো এবং ۽‎ 25) ৯01 2 24 চিন 


55286 


EEE 


৩৮. আর আমরা আদ এবং সামুদ জাতিকেও 5 
ধ্বংস করে দিয়েছিলাম। তাদের (বিরান) 7; 
বাড়িঘরই তোমাদের জন্যে সুস্পষ্ট প্রমাণ | ৬১০ 44 
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সঠিক পথে আসতে বাধা সৃষ্টি করে, তারা খুব এ 20 
2 ৫১০ sais 2১৬ 

চালাক এবং বিচক্ষণও ছিলো | ৩৮০ 

৩৯. কারণ, ফেরাউন ও হামান, এদের اہ‎ 


١ 


ৰ asi فَْنْهُۂ من‎ 456১ 


SE‏ و 
۵ 9 پر 


9৬50০৮৬৪৪৪৪ 9 
৮০ لکن 6نا‎ 2১842 الله‎ 





৪৭৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২১ সূরা ২৯ আনকাবুত 







২১ 


মা‏ ےم থেকে। আল্লাহ্‌র‏ مو 
৮7567 ৃ‏ 





5 002ھ 


7ر 


A 


০০ 6 3215 21505 فی‎ 


رو تہ 
(আহলে কিতাবের) কেউ কেউও পি ভি E 2 (9 ৮৭)‏ 


৪৮.তুমি তো এর আগে কোনো কিতাব 
তিলাওয়াত করতেনা এবং নিজ হাতে কোনো: 
কতাব লিখতেও না, তেমনটি হলে হয়তো اركاب الْبْبْطِلنَہ‎ Ae 


13 من قَبْله مِنْ کن وکا 


< 2440 ৬৭1 514 
| 2১ i 


সেইসব লোকদের‏ سد রহমত ও‏ چا 
জন্যে যারা ঈমান রাখে |‏ 


8৭8 
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৫২. তুমি বলো: “আমার ও তোমাদের মাঝে 1458 


prt کہ با ا‎ সহ 
শহীদ (সাক্ষী) হিসেবে و‎ যথেষ্ট । তিনি ۰ ہی و‎ রে 


৫৫. সেদিন তাদের উপর থেকে এবং তাদের: 
পায়ের নিচে থেকে আযাব এসে তাদের ঢেকে 
ফেলবে এবং তিনি বলবেন: তোমরা যেসব! 


55৮1 ০ 


(591122210৯8 


"2 مود 
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০৬ সিডি 


2 
۰ 2401 ৮৫০ 
2 لس‎ চস 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৬০, রুকু সংখ্যাঃ ০৬ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
ij ০১-০৬: রোম সাম্রাজ্যের পরাজয় এবং বিজয় সম্পর্কে ভবিষ্যতবাণী | 
'॥০৭-১৯: তাওহীদ ও আখিরাতের পক্ষে যুক্তি | 
২০-২৯: মানুষের জন্যে আল্লাহ্‌র বিভিন্ন অনুগ্রহের বিবরণ এবং সেগুলো আল্লাহ্‌র একত্বের 
নিদর্শন 


| 
৩০-৪০: উপদেশ, নসিহত ۱ শিরকের ET | 
৪১-৬০: 


সুরা আর রূম (রোম সাম্রাজ্য) ۰ 


আলিফ লাম মিম ৷ 


ইতোপূর্বেও এবং পরেও। সেদিন মুমিনরা হবে; 


و 
ََعْلَمُوْنَ 25৩৭ ১৯ ০9128‏ 
و 


1 
০০৯৪৯ 





৪৭৭ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২১ সুরা ৩০ আর রাম 


0 


জমিন চাষ করতো এবং তা আবাদ করতো ۔‎ 


ہ١‎ 


۶ 


মি 


১৩. সেদিন তাদের (মনগড়া) ٹکیا‎ 5654 ০৪ 22525 
জন্যে সুপারিশকারী হবেনা এবং তারা 255 


ন 
27 


و 
২75 ৬‏ 


২ 


و ووو 


এ‏ جیں لمسون و 








89 





025 


১৪৩ 
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১৯.তিনি বের করেন মৃত থেকে জীবিতকে: 
এবং জীবিত থেকে মৃতকে । মরে শুকিয়ে! 


(স্বামী-স্ত্রী), যাতে করে তোমরা তাদের কাছে 
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৪৫ 52095 ০৪১০ 


থেকেই একটি দৃষ্টান্ত পেশ করছেন: তোমাদেরকে: টার 

আমরা যে রিযিক দিয়েছি, তোমাদের অধিকারভূক্ত; ৬৫ ৯০১0৮ ৩৫ 
দাস-দাসীদের কেউ কি তাতে অংশীদার? এবং sv 
তোমরা এই অংশীদারিতের ব্যাপারে কি সমান * 
অধিকারী? তোমরা কি তাদেরকে সে রকম ভয় তা, 
করো যে রকম তোমাদের পরস্পরকে ভয় করো? 

এভাবেই আমরা আয়াত বর্ণনা করি তফসিলসহ; 


L425 DIE LOE 22858‏ نوع 


কায়েম করো। আল্লাহ্র ফিতরতের (প্রকৃতির) 
উপর প্রতিষ্ঠিত হও, যে ফিতরতের উপর তিনি 


৩২. যারা নিজেদের দীনের মধ্যে বিভিন্ন মত সৃষ্টি (৫ 
করেছে, তারা বিভিন্ন দলে-উপদলে বিভক্ত হয়েছে।: 
প্রত্যেক দলই নিজ নিজ মত নিয়ে উৎফুল্ল | ৰ 


৪৫44৫ 4 


৫51১1 ডি َو‎ এ গে < 


০০০ 


করার জন্যে। সুতরাং ভোগ বিলাস করে নাও, 
শীঘ্র তোমরা জানতে পারবে (এর পরিণতি)। 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 





SUS 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২১ সুরা ৩০ আর রূম 


৪৭. তোমার আগে আমরা বহু রসুল : 23 مِن قَبْلِكَ‎ CL 


তাদের নিজ নিজ কওমের কাছে। তারা তাদের: 
কাছে সুস্পষ্ট নিদর্শনাবলি নিয়ে এসেছিল 50 ৩০১৫ ৯৪) HS Les 


তারপর আমরা অপরাধীদের থেকে প্রতিশোধ: ডঃ 05 [৫ 56" od oy | 9 


z 


উড়িয়ে নিয়ে চলে, তারপর তিনি এগুলোকে ۰ 
এগুলো খণ্ড খণ্ড করেন এবং তুমি দেখতে পাও 
তার বান্দাদের মধ্যে যাদের ইচ্ছে তা পৌছে ৫ 
দেন, তখন তারা হয়ে উঠে চরম আনন্দিত। 


8৯. জত যহত 





৫০. অতএব আল্লাহ্‌র রহমতের প্রভাব সম্পকে 


esas‏ تی 
٠ 06541;‏ 


| : 1 2৪:95 عن‎ | 
তাদের বিপথগামিতা থেকে | তুমি তো শুনাতে; ৮৮ 2g دہ‎ 
পারবে তাদেরকেই, ہے ےت‎ ৮৪৪ 55 28 


কই আয়াতের প্রতি, তারপর আত্মসমর্পণ করে দেয়। 





৪৮২ 
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৫৪. আল্লাহ্‌, তিনিই তোমাদের সৃষ্টি করেন দুর্বল 022 
অবস্থায়। ত তারপর দুর্বলতার পরে দেন শক্তি।, 


এ 5 


ص 
৪৮০৫‏ ما یشاء 


2222722 3 


یسنعنبونں 


মক্কায় অবতীৰ্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩৪, রুকু সংখ্যা: ০৪ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

০১-১১: কুরআন কাদেরকে সঠিক পথ দেখায়? আল্লাহ্‌র একতৃ ۱ শিরকের খণ্ডণ | 

১২-১৯: নিজ পুত্রের প্রতি লুকমান হাকিমের উপদেশ ۱ 

২০-৩৪: মানুষের প্রতি আল্লাহ্র সীমাহীন অনুগ্রহ ۱ অবিশ্বাসীদের জন্য রয়েছে কঠিন 
আযাব | মহাবিশ্বের মালিক আল্লাহ্‌ আল্লাহ্‌র প্রশংসা লিখে শেষ করা যাবেনা | 
তাওহীদের যুক্তি ও শিরকের e | হিসাবের দিনকে ভয় করার আহ্বান | পাঁচটি 
বিষয় আল্লাহ্‌ ছাড়া আর কেউ জানেনা | 
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সূরা লুকমান (লুকমান হাকিম) 
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(প্রজ্ঞা) এবং তাকে বলেছিলাম: শোকর আদায়, آي اف‎ হও Wi 
করো WHT | যে কেউ শোকর আদায় করে, ف4‎ * চার 
সে তো শোকর আদায় করে নিজের কল্যাণের: 

জন্যেই | আর যে কেউ অকৃতজ্ঞ হয়, তার জেনে: 

রাখা উচিত আল্লাহ্‌ মুখাপেক্ষাহীন সপ্রশংসিত । 


পর্ব 


SEs ابره وه‎ CE O03, 


51২2 901217 


৪৩০৯ ess‏ 52339 مله জার তো‏ ےہ 
তা‏ 5( َل 4০০ 99৯5‏ ن কারণ, তার মা তাকে কষ্টের পর কষ্ট স্বীকার: ৩৫৬‏ 
করে গর্ভে ধারণ করে এবং তার দুধ ছাড়ানো হয়:‏ 

দুই বছরে। সুতরাং اش‎ হও odd) dss آ لي‎ 
প্রতি, আর তোমার বাবা-মার প্রতি । তোমাদের 


৩০৪5৩৪৮৯৪৩৬ ৪১৪৩৩) 
109 ০5 فک‎ 55 
) ৬ ০2 515° ৫2522 ৬৬) 
EE 


9৪% 2০ 00385 تك‎ ৩1 হি ও 


আর তা যদি থাকে কোনো পাথর খণ্ডের ভেতরে, وا‎ 
কিংবা যদি থাকে মহাকাশে, অথবা যদি থাকে ভূ- پر ؛إہ‎ 
গৰ্ভে, আল্লাহ্‌ তাও এনে হাজির করবেন । নিশ্চয়ই لبه ان‎ 
আল্লাহ্‌ অতীব সূক্ষ্দর্শী, গভীরভাবে অবহিত। 


E صَخْرَقٍ‎ 2 ৫ 5১52 
بها ا‎ ০৫ 5 وق‎ 


আদেশ করবে ভালো কাজের, নিষেধ করবে মন্দ: ৯১১৯০ وَأَمُز‎ ৪৯৩০ آقو‎ ভর 
কাজ করতে এবং ধৈর্য ধারণ করবে বিপদ- و ار و‎ 
মসিবতে | নিশ্চয়ই এটা মজবুত সংকল্পের কাজ । 





১৮. দম্ভ করে মানুষকে অবজ্ঞা করবেনা, জমিনে : 
আল্লাহ্‌ উদ্ধত দাম্ভিকদের পছন্দ করেননা | : 
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و 


পৃথিবীতে যা কিছু আছে সবই এবং তোমাদের ৮ 3023) 
প্রতি সম্পূর্ণ করেছেন তার প্রকাশ্য ও অপ্রকাশ্য ৫ ৰ 


এ 0331315‏ اڈ 
لوان یما تا عاب 
آ َو کن ৯১১৫ 2৮৩৫ Chit‏ 
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২৭. পৃথিবীর সমস্ত গাছ যদি কলম হয়, আর ہے بے‎ 
সমস্ত সমুদ্র যদি হয় কালি এবং এর সাথে যদি 77 
আরো যুক্ত করা হয় সাত সমুদ্র, তবু আল্লাহ্র 
(প্রশংসার) বাণী লিখে শেষ করা যাবেনা। ৫ 
নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পরাক্রমশালী, বিজ্ঞানময় | র 





ৰচত 
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২৮. তোমাদের সবার সৃষ্টি এবং পুনরুথান এক: 
ব্যক্তির সৃষ্টি আর পুনরুথানেরই মতো । নিশ্চয়ই: ৮ 


৪8 
নিয়োজিত করে রেখেছেন? প্রত্যেকেই চলছে 
একটি নির্দিষ্টকাল পর্যন্ত । আর তোমরা যা আমল 





নৌযানগুলো জারি হয় সমুদ্রে। এর মাধ্যমে: 

আল্লাহ তোমাদের দেখাতে চান তার কিছু ৩1 

নিদর্শন। নিশ্চয়ই এতে রয়েছে নিদর্শন প্রত্যেক: 

ধৈর্যশীল ব্যক্তির জন্যে | 

৩২. যখন মেঘমালার মতো (বিক্ষুব্ধ) তরঙ্গ 

সেগুলোকে আচ্ছন্ন করে নেয়, তখন তারা: 
এ لین فلت‎ 
দেন কৃলে পৌছে দিয়ে, তখন তাদের কিছু লোক: 

(মান ও কুফরের) মধ্য পথ অবলম্বন করে। 


৩৩. হে মানুষ! তোমরা ভয় করো তোমাদের £ 2 
ہ2‎ ۱ আরো ভয় করো সেই দিনটিকে, যেদিন ৮ 


আল্লাহ্র ওয়াদা অবশ্যি সত্য | সুতরাং দুনিয়ার وس‎ 
হায়াত যেনো তোমাদের প্রতারিত না করে এবং اليئ انيا“‎ 25% 


سے و( 2 rH‏ مە س 
ORs Eh ৪ | ও‏ 


র বৃষ্টি |: مت‎ 
তিনিই জানেন মাতৃগর্ভে কী (ধরনের সন্তান), فى الَاَحَامِ” و ما‎ ৬ 22 52 


ہے 
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কোন্‌ স্থানে হবে তার মরণ । নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ চি 
জ্ঞানী এবং সব বিষয়ে অবহিত | 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৩০, রুকু সংখ্যা: ০৩ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: কুরআন আল্লাহ্‌র কিতাব, কুরআন নাযিলের উদ্দেশ্য | 
'|০৪-১৪: আল্লাহ্‌র মহাবিশ্ব সৃষ্টি এবং পরিচালন ব্যবস্থা নিখুঁত তিনি নিখুঁতভাবে মানুষ 
সৃষ্টি করেছেন। মানুষের অবিশ্বাস এক বড় বোকামি। অবিশ্বাসীদের পরকালীন 
করুণ পরিণতি | 
: যারা আল্লাহ্‌র আয়াতের প্রতি ঈমান আনে তাদের বৈশিষ্ট্য ও শুভ পরিণতি | 
: সীমালজ্ঘনকারীদের করুণ পরিণতি । যারা আল্লাহ্‌র আয়াত থেকে মুখ ফিরিয়ে নেয় 
তাদের কঠিন শাস্তি। অটলভাবে আল্লাহ্‌র কিতাব মেনে চলার মধ্যেই রয়েছে সাফল্য | 


2 
د ہے‎ >۱ PLEA 
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:ھی م۔ নিত‏ 


০৩. তারা কি বলে: “এটি সে নিজে রচনা করে: : 
নিয়েছে?’ বরং তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে এ এক 


(শাফায়াতকারীও) নেই | তারপরও কি তোমরা: 


০৭. তিনি অতি উত্তম ও সুষম করেছেন প্রতিটি 
জিনিসের সৃষ্টি এবং তিনি মানুষ সৃষ্টির সূচনা 
করেছেন কাদামাটি থেকে ۱ 
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০৮. তারপর তিনি তার (মানুষের) বংশ চালু, 
করেছেন তুচ্ছ পানির নির্যাস থেকে | او‎ 


০৯. তারপর তিনি তাকে সুষম ও 
2ص‎ 9 ফুঁকে দেন তার থেকে রূহ। আর 


টা 


তাদের سرن‎ মাথা টি ৯৪৮১] ৩৮১0০, 
“আমাদের প্রভু! আমরা সবকিছু দেখলাম এবং ৩৮ £ (৫৮০ (5 
শুনলাম, এখন তুমি আমাদের আবার পৃথিবীতে 65955201000 
পাঠাও, আমরা সৎকাজ করবো এবং আমরা ৪৩৯১+০/০৫৬ 
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১৭. কেউই জানেনা, তাদের জন্যে চোখ জুড়ানো 
যেসব (নিয়ামত রাজি) গোপন করে রাখা হয়েছে 77 
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রয়েছে অনেক নিদর্শন। তারা কি শুনবেনা? 


৪৯০ 
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তা 2225 খাঁ 22501 224 ০৪‏ ہے > و 
قل 222 | تج لا ينفح الي ১১৮‏ 


s5‏ ےل و اوو 
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মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৭৩, রুকু সংখ্যাঃ ০৯ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 


২৮-৩৪: নবীর স্ত্রীদের জন্য উপদেশ ও বিশেষ বিধান | 
৩৫-৩৬: মুমিনদের বিশেষ গুণাবলি | 


৫০-৫২: নবীর জন্য চারের অধিক বিয়ে বৈধ, নবী কাদেরকে বিয়ে করতে পারবেন। 

৫৩-৬২ : নবীর ঘরে দাওয়াত খাওয়া এবং নবীর স্ত্রীদের কাছে কিছু চাওয়ার প্রটোকল | নবীর 
পরে নবীর স্ত্রীদের বিয়ে করা নিষিদ্ধ | পর্দার কিছু বিধান | 

৬৩-৭৩: কিয়ামতের জ্ঞান একমাত্র আল্লাহ্র কাছে। পরকালে কাফিরদের দুরবস্থা। 
উপদেশ । মানুষের উপর আল্লাহ্‌র আমানতের ভার বহনের দায়িত্ব অর্পণের কারণ | 
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০২. তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে তোমার প্রতি যে 28 ৫ ds ی040‎ Si 
ord ৩৮৮1০ 

হিতে তার হেরা করো । নিশ্চয়ই 3° eg 


০৩. আর তাওয়াক্কুল করো আল্লাহ্র উপর। রা 4210 8 


অভ্যন্তরে দুটি অত্র । আর তোমরা তোমাদের টি উ 9 ৬৫ کی وجل‎ 
যেসব স্ত্রীর সাথে যিহার করো আল্লাহ্‌ তাদেরকে: 65 0359 BLN এড 
তোমাদের মা বানাননি এবং তোমাদের মুখডাকা AL 0 ৬: ০2৫ 
পুত্রদেরকেও বানাননি তোমাদের পুত্র। এগুলো পিস ৩ و کر‎ 
তো তোমাদের মুখের কথা। আল্লাহ্‌ সত্য কথা! ৯4৯৪; LI Hl 


বলেন এবং দেখান সঠিক পথ | od 5S 9815) 


মি১৬১ 3 ত এটাই ন্যায়সংগত ۳ 

তোমরা যদি তাদের পিতার পরিচয় জানতে না. 3০408 

পারো, তবে তারা তোমাদের দীনি ভাই এবং ? 

বন্ধু। ইতোপূর্বে তোমরা এ ব্যাপারে যে ভুল * ০ 
করেছো সেটার জন্যে তোমাদের অপরাধ ধরা Û په لین‎ এ 5:06 
হবেনা। তবে অপরাধ হতে পারে তোমাদের 15226 ১,৮০8 ہج‎ 
অন্তরের সংকল্পের কারণে। জার আল্লাহ্‌ الله فلا ہہ‎ 55 ৫৯৬ ৬৩০৪ 


پا ورين من انوم 5 নিজেদের চেয়েও ঘনিষ্ঠতর এবং তার স্ত্রীরা‏ 
و اُولُوا 2৩০৯‏ شی و تج رو لت 


০০ ৬‏ کک الله وم" 
ৰ নি ই‏ 


ঠা 
3 


এবং ঈসা ইবনে মরিয়ম থেকেও । আমরা তাদের 2825 
থেকে গ্রহণ করেছিলাম শক্ত অংগীকার, ৃ 


wr ঢু 


০৪ 5৯৪৩ ৩ ০৯০ ০০০৪ 
٠ ৪৫2015০58৫0 
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401 2255 222 1 


৩5৪, ey A 2০ 





2 


S155 6 EGS مُتَيِكَ‎ 


ah‏ رت 


৫১৫৫ £ 
لت‎ 





১৪. শত্রুরা দিক থেকে 
করতো এবং তাদেরকে বিদ্রোহের জন্যে 


کو 


NOB ৩ এ 26 ১৪ وَ‎ 
| ১2০599১৪56৬? ১৩29 0%% 


হবেনা যদি তোমরা মউত কিংবা কতল হবার 


85574555557 





৪৯৩ 
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ররর 
146 کک ت‎ 

র 255 রর 2 92 
রা. ১8৮ 5৩5 ৩01 55555 এও 


{ سک و ر‎ 
1505 المَوْتِٴ‎ ০5 HE ৪2০ GME 





boi? 


AES LE‏ ال2 


۲ 


পিস 


یپ 
7 
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তারা বলে উঠেছিল: “এর ওয়াদাই তো আল্লাহ 
এবং তার রসূল আমাদের দিয়েছেন এবং আল্লাহ্‌ 





৪৯৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২১ সূরা ৩৩ 


২৬. আহলে কিতাবদের (ইহুদিদের) যারা তাদের 
থেকে নামিয়ে দিলেন এবং তাদের অন্তরে ঢুকিয়ে 


۶ 


EY LS فن‎ Eh 
80 EMSs 


7 টু 


RN 
0 
৩ 
ہت‎ 
\ 
ہج‎ 


২৯. আর যদি তোমরা আল্লাহ ও তার রসুলকে 
চাও এবং আখিরাত চাও, সেক্ষেত্রে আল্লাহ্‌ 


০৮৪ 253 


তে 


সই 2 





৪৯৫ 
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তবে পর পুরুষের সাথে এমন ললিত কণ্ঠে কথা JG ০০ فلا‎ 





1 


25 রর وا‎ 


রুকু হিকমতের কথা তিলাওয়াত করা হয়, ত তা। নিশ্চয়ই; oR 4 Ein SEG ECE 
০৪ [আল্লাহ্‌ অতীব ও গভীরভাবে জ্ঞাত | 





(৮06 5১500 51 © 
ر 2 ر 2 مبین ا‎ ৬০৮ 
র্‌ 7 ০৫ 
লা হি 
০925 উই 
ا رو ود‎ 
৬৬১০৮ Gl; 


পুরুষ ও দানশীল নারী, সওম পালনকারী পুরুষ * یت‎ ৩১৯৯ ৬৮০ 
ও সওম পালনকারী নারী, যৌনাংগ হিফাযতকারী ৫; ৬১০৫ 5৮০15 
চা ও যৌনাংগ 8074 বেশি: فی 1545 فلت‎ ]? ls 
আল্লাহ্‌র যিকিরকারী পুরুষ ও রী, আল্লাহ্‌ 1) < 7 تل‎ 

واک 14562 275,335 ۱ 


৫৫১2৫ s9‏ ا 
CLs‏ گاو 
oO 3418534 54‏ 
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তুমি তাকে বলছিলে: “তুমি তোমার স্ত্রীর সাথে ? شك كلا وجات‎ 

সম্পর্ক বজায় রাখো এবং TE ভয় یج‎ ۱۴۱" ۱ { 

তুমি তোমার মনে যে কথা গোপন রাখছো আল্লাহ্‌ الله‎ ৩ 445 টে ۲ ق 591 و‎ 
সে কথা প্রকাশ করে দিচ্ছেন। তুমি ভয় করছো, برع رھے‎ ০ ৫, 4 ll 
পাছে লোক কিছু বলে। অথচ তোমার জন্যে ৩৬ 215 ساس‎ 
অধিকতর সংগত হলো جج‎ ভয় زیڈ 2 15 ٭‎ ০৯ 
ےا تہ‎ OY রর 


০5‏ 69( کون ৫‏ الَو 


e 9 
ঢ় 


z 
ود‎ $244 


pA 


৩৯. তারা আল্লাহ্র রিসালাত e 
দিতো, তাকে ভয় করতো এবং তাকে ছাড়া আর; 


কাউকেও ভয় করতো না। আর হিসাব গ্রহণকারী রি 
হিসেবে আল্লাহই কাফী (যথেষ্ট) | ৰ 


৪০. মুহাম্মদ তোমাদের কোনো পুরুষের পিতা 02ئ0‎ 
নয়, বরং আল্লাহ্র রসূল এবং সর্বশেষ নবী 1 


3 w ৫ 4 ১ ا‎ পর্ণ 
০০০ 3 
E 


৫] 5408) ০৪‏ النُوْر٭ 
06 ورموس 


سر“ 


25 
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৫০. হে নবী! আমরা তোমার জন্যে হালাল করেছি: £ 
তোমার স্ত্রীদের, যাদের তুমি মোহরানা দিয়ে বিয়ে: 
করেছো এবং হালাল করেছি ফায় হিসেবে আল্লাহ্‌ 
তোমাকে যা দিয়েছেন তা থেকে যারা তোমার: 


তোমার সাথে হিজরত করেছে। আর যে মুমিন: 
নিবেদন (offer) করে এবং নবী তাকে বিয়ে: 
৬ ৩৩ * 02392 ৬১১ ৩৪ 


54522 197 ০৫2৩ ৬০৬5 

ھی 22 { 

| 2 1 
৪৬০৯15১৯৪2৯ 


اھ 
٦ 6S C‏ 


اي 


৫১. তুমি ত তাদের এ স্ত্রীদের) যাকে ইচ্ছা 
(নিয়ম মাফিক) দূরে রাখতে পারো এবং যাকে 
ইচ্ছা কাছে রাখতে পারো ۱ আর তুমি যাকে দূরে 





৪৯৮ 
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স্ত্রীদের চক্ষু শীতল হয়, তারা দুঃখ না পায় এবং ; ০: 
তুমি যা দেবে তাতে তাদের প্রত্যেকেই সন্তুষ্ট ;; 


বিয়ে করা বৈধ নয় এবং তোমার জ্রীদের © جا یت 7ئ‎ 
পরিবর্তন করে অন্য স্ত্রী গ্রহণ করাও বৈধ নয়, 2৫1 


25 5 


১৯5 190 14283‏ 02 وکا 
2৫0১ 9159৪ ০৮৪৬০‏ کن | এবং তোমাদের উঠিয়ে দিতে সে সংকোচ বোধ‏ 
وی الل قشعي ینگز ' وا করে | তবে আল্লাহ্‌ সত্য বলতে সংকোচ বোধ:‏ 


৮৯৮৮০ 


CELA 19 9 الَو‎ G2 ৪4 
ৃ جاب‎ গত ৩৪ ০১2৪০ CES 


নয় আল্লাহ্‌র রসূলকে কষ্ট দেয়া এবং তীর মৃত্যুর G5 6035 IE কল ৮৩১ 
পর কখনো তার স্ত্রীদের বিয়ে করা। আল্লাহ্‌র: 8 ! 


কিংবা ভাই, অথবা ভাইয়ের ছেলে, নতুবা 
کے‎ হেলে তাদের সেবিকা এবং 





৪৯৯ 
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দা zs 4463 

(অনুগ্রহ, অনুকম্পা, মযাদাদান) করেন এবং তার 7 

ফেরেশতারা নবীর জন্যে সালাত (অনুগ্রহ) 

প্রার্থনা করে | হে ঈমানদার লোকেরা! তোমরাও: 

নবীর জন্যে সালাত (অনুগ্রহ ও মর্যাদা) প্রার্থনা: 

করো এবং তীকে যথার্থভাবে সালাম জানাও । | 


লা'নত করেন এবং তাদের জন্যে তিনি প্রস্তুত 


৫৮.যারা বিনা অপরাধে মুমিন পুরুষ এবং 


৪৪০5 (3৪821 ০ 
নানান দয়, তারা নিজেদের বাড়ে বহা ٠ রি 


করে অপবাদ এবং সুস্পষ্ট পাপের বোঝা | 5৬ ب‎ ঠা ১৪১ লব 


ها النی قل 421353 و 2 ৃ 
sl ৪০০৪‏ يدن لوم مِنْ ٩‏ 
১ ৩৮৪‏ ٭ ذلك اَن ০৯528‏ ف ٠‏ 


2০18৮‏ و 


বিরুদ্ধে আমরা তোমাকে প্রবল করে তুলবো, : 














15৩৪৫ 


০৮ 


2 
PAA 


191 

৫৯৩৮‏ و 
2 » 2 7 1 
المْشركيْنَ و EIA‏ 
777ھ 
عل GC‏ و الم 
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৬৫. সেখানেই থাকবে তারা অনন্তকাল । তারা: 


৬৬. যেদিন তাদের মুখমণ্ডল আগুনে ওলটপালট ৫ 
যদি আল্লাহ্‌র আনুগত্য করতাম এবং ہن[‎ 


৬৮. আমাদের প্রভূ! তুমি তাদের দ্বিগুণ শাস্তি দাও, ! 


আর তাদের লা'নত করো গুরুতর TTS ৷” 


৭১. (তাহলে) তিনি তোমাদের জন্যে ইস্লাহ 


করে দেবেন তোমাদের আমল এবং ক্ষমা করে 


৭২. আমরা মহাকাশ, পৃথিবী এবং পাহাড়-পর্বতের 


কাছে এই আমানত পেশ করেছিলাম, কিন্তু তারা 
তা বহন করতে অপারগতা প্রকাশ করে এবং 
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সুরা ৩৪ সাব‏ نی 
5 کے 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৫৪, রুকু সংখ্যা: ০৬ 


এই (আয়াত + আলোচ্য বিষয়) 

E ۰و‎ 4 ۴۲۳ 

‘| ১০-১৪: দাউদ ও সুলাইমানের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | জিনেরা গায়েব জানেনা | 

১৫-২১: সাবাবাসীদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | তাদের অকৃতজ্ঞতার পরিণাম | 

২২-৩৬: শিরকের বাতুলতা। মুহাম্মদ সা. গোটা বিশ্ববাসীর রসূল। কুরআন 
প্রত্যাখ্যানকারীদের পরিণাম | 
: সন্তান ও সম্পদ কাজে আসবেনা, কাজে আসবে ঈমান ও আমলে সালেহ্‌। 
লোকেরা আল্লাহ্‌র রসূল ও কিতাবকে প্রত্যাখ্যান করে বাপ দাদার ধর্ম আকড়ে 
ধরে। নবীর দেখানো পথই সঠিক পথ | কিয়ামত এসে পড়লে ঈমানের ঘোষণা 


সূরা সাবা (সাবা TENT) 


মহাকাশ ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে সব কিছুর, 
আখিরাতেও সমস্ত প্রশংসা তার। তিনি প্রজ্ঞাবান, 


বের হয় জমিন جم‎ তিনি জানেন যা নাযিল الأرزض ء ما يوج‎ ও ৬৫ ও و‎ 
EAGT ৮ يعر‎ 0590৪ 05505 রে 


05582 22৯০) 82 1 


আসবেই না তুমি বলো: ‘হা, আমার প্রভুর 254০০ 0556 15586 ৩280 9৬ 
শপথ, کو تک‎ GE SE بل ورن‎ ৩১ 
তিনি 'গায়েবের মহাকাশ এবং পৃথিবীতে و‎ 
অণু পরিমাণ, কিংবা তার চাইতে ছোট বা বড় 5:৫0 86 Uk 25 S345 ا‎ 
কোনো কিছুই ভার অগোচরে چم‎ সবকিছুই ذيك بل‎ ৩% وکا 6 255 وکا ٹر‎ 


6৩4০243১174 


র sl وَعَیْلوا‎ Sl CA ১5 
ৰ ০22১৫$559855525 25 








৫০২ 





کہ سے ہے کہ 
সত্য । সেটি পথ দেখায় মহাশক্তিধর সপ্রশংসিত‏ 


০৭. কাফিররা বলে: “আমরা কি তোমাদের এমন: 
এক ব্যক্তির সন্ধান দেবো, যে তোমাদের বলে: 
তোমাদের দেহ পুরোপুরি মাটির সাথে মিশে যাবার ' 5% ০ 5) এ 


পতনে 5 555 ১৩৪ Eyl চে 
অতিক্রম করতো সকালে এবং এক মাসের পথ ৯580 05 এ (এডি on ৬9 
অতিক্রম করতো বিকেলে । আমরা তার জন্যে * اڈ‎ 
প্রবাহিত করে দিয়েছিলাম গলিত তামার একটি: ৬১ 48০ بین‎ 


ঝরণাধারা। তার প্রভুর অনুমতিক্রমে একদল 35৫5৩52458৫ 45 
জিন তার সামনে কাজ করতো | তাদের কেউ; 


82585 ০2 


ت که تا ياء من (৪82০5‏ 


আকারের পাত্র নির্মাণের এবং মজবুতভাবে স্থাপিত 2১3৬ ৩1৬ ১৬৪ ا‎ এ 
ডেক নির্মাণের। হে দাউদের পরিবার! তোমরা | 826 ا آل ا ا‎ es 
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| َال وشن و تن مز فيه‎ ৫ 
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يهم 2 
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তখন তার মৃত্যুর ঘটনা জানালো কেবল মাটির: 
পোকা, যারা তার লাঠি খাচ্ছিল। যখন সে পড়ে: 
/ গেলো, তখন জিনেরা বুঝতে পারলো যে, তারা: 
যদি গায়েব জানতো, তাহলে তাদেরকে এই; 
লাঞ্চনাকর শান্তিতে আবদ্ধ থাকতে হতো না। 


র প্রভুর 


মা 





১৭. আমরা তাদের এই শাস্তি দিয়েছিলাম তাদের 
কুফুরির কারণে | আমরা অকৃতজ্ঞদের ছাড়া আর; 


১৮. তাদের এবং যেসব জনপদের প্রতি আমরা: 
অনুগ্রহ করেছিলাম, সেগুলোর মধ্যবর্তী স্থানে: 
প্রকাশ্য বহু জনপদ স্থাপন করেছিলাম এবং সেসব %-) 


করে দিয়েছিলাম, কেভিন 2 
দিয়েছিলাম। নিশ্চয়ই এতে রয়েছে অনেক নিদর্শন: 
প্রত্যেক ধৈর্যশীল ব্যক্তির জন্যে । ۰ 
২০. তাদের উপর ইবলিস তার ধারণা সত্য প্রমাণ & 
করেছিল, ফলে তাদের মধ্যে একটি মুমিন পক্ষ ٭‎ 
ছাড়া বাকি সকলেই তার ইন্তেবা করেছিল। 
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5) ৪:40 





এ 7 1‏ 
ی د 
۰ 22 2 2 


৬৬‏ زعمتم ون 


Sl 03 ME ৬৪৩5 
হয় আমরা, না হয় তোমরা হিনায়াতের উপর CEs ”قل الله‎ 25515 


প্রতিষ্ঠিত, অথবা সুস্পষ্ট গোমরাহিতে নিমজ্জিত 1 


ھو >> 


একত্র করবেন তারপর আমাদের মাঝে ফায়সালা ১০ 25528 بَهْتَتا ربا‎ 
করে দেবেন ন্যায়সংগতভাবে। তিনিই সর্বশ্রেষ্ঠ 92255016809 


کے 


234 
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৩০. তুমি বলো: “তোমাদের জন্যে রয়েছে একটি _,, 

নির্ধারিত দিন, যা তোমরা মুহ্তকালও না পিছিয়ে $38 

নিতে পারবে, আর না এগিয়ে আনতে পারবে | : 


e 77 ا‎ 3) 
তাদের প্রভুর সামনে দাড় করানো হবে, টি শে 35875 Sx ১ 


তারা পরস্পর বাদ-প্রতিবাদ করতে থাকবে! ৩ঃ مہ‎ E 


725 39 | 
বলবে: ‘তোমাদের কাছে হিদায়াত সুস্পষ্টভাবে * 2" ১০১০ 
سس یہ‎ Li রি 


138৮৯ Gil 08৪ 
মিরা নিন পিত তত না রা SETI 
আল্লাহ্‌র প্রতি কুফুরি করি এবং তার সাথে শরিক 7743৫ দি 

6৫526‏ با له 
موتا করি৷’ যখন তারা আযাব দেখতে পাবে, তখন, রাগ AS তা‏ 
SNE]‏ وسوا العام তারা লজ্জা ও অনুতাপ গোপন করবে এবং SN‏ 


106০0258055 HE 











৩৭. তোমাদের ধনমাল এবং EERE এমনা % ৬4০ کے‎ 

ঠা ও 2 
জিনিস নয় যা তোমাদেরকে আমাদের নিকটবর্তী a hss 35 as us 
করে CATT | তবে যারা ঈমান আনে এবং আমলে 043 ০5 1৩5৯0315৩54 
সালেহ করে, তারাই তাদের আমলের জন্যে: ZZ ا اے و و‎ 
পাবে বহুগুণ বেশি পুরস্কার ۱ তারা প্রাসাদসমূহের 9০০ ঠা এ এস ماما‎ 
মধ্যে থাকবে সদা নিরাপদ | ৰ eral 33 925125 
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৯৪০১১‏ * من 1286 بے ০১৩০০‏ جک তাদের‏ وی ات (শয়ত‏ تا 


আমরা ৩৪৬৯৯০৯৭৩৪৮ le 
যালিমদের বলবো: "5 ےی‎ 12১15 CAIN 0586 5 15S 


পপ ھچ‎ 4 


کک عَلَيْهمْ ايتا 5০৩‏ 


SEC aa‏ سے ےت 
وا ما ما سو তাদের লে আল‏ 
و চায়।' তারা আরো বলতো: জালা‏ 





1১৩05 ৫৮ ৩ زین‎ 
তার এক দশমাংশও পায়নি । তা সত্তেও ত তারা رس‎ 12566 2৫1 کا‎ 3 
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বহু 
52১৩ 
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‘সত্য এসেছে, আর অসত্য নতুন; 
সৃষ্টি করতেও পারে না এবং তা পুনসৃষ্টিও এ 


| যদি 
তিনে ভোগ করতে: টা 
হবে। আর আমি যদি সঠিক পথে থেকে থাকি, 4 





৫৪. তাদের এবং তাদের চাওয়ার মধ্যে অন্তরায় (৫9555055282 ہیں‎ 
সৃষ্টি করে দেয়া হয়েছে, যেমন ইতোপূর্বে করা তি وی‎ রি 
হয়েছিল পা 25 ক্ষেত্রে। তারা 01556 ৮551 “U8 ِن‎ ssl فل‎ 


ك 
2 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪৫, রুকু সংখ্যা: ০৫ 

এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত+আলোচ্যসুচি) ٍ 

০১-০৭: আল্লাহ ফেরেশ্তাদের বার্তাবাহক বানান এবং তাদের ডানা আছে। পূর্ববর্তী 
অনেক রসূলকেই প্রত্যাখ্যান করা হয়েছিল৷ দুনিয়ার জীবন এবং শয়তান যেনো 
তোমাদের প্রতারিত না করে ١ 

০৮-১৪: প্রত্যাখ্যানকারীদের জন্য দুঃখ করোনা । পুনরম্থানের যুক্তি | তাওহীদের যুক্তি | 

১৫-৩৭: মানুষ আল্লাহ্‌র মুখাপেক্ষী । কেউ কারো পাপের বোঝা বইবেনা। আত্মশুদ্ধিতে 
ব্যক্তিরই কল্যাণ। অন্ধকার আর আলো এক নয়। চিন্তাশীল, জ্ঞানীরাই আল্লাহ্‌কে 
ভয় করে ۱ ভালো কাজের প্রতিযোগিতাকারীদের জন্য সুসংবাদ | 

৩৮-৩৯: আল্লাহ্‌ মানুষকে পৃথিবীর প্রতিনিধি বানিয়েছেন ۱ অকৃতজ্ঞদের জন্য রয়েছে ধ্বংস । 


৫০৮ 
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৪০-৪৫: যাদেরকে আল্লাহ্‌র সাথে শরিক করা হয় তারা সম্পূর্ণ অক্ষম। রসূলকে 
প্রত্যাখ্যানকারীরা আল্লাহ্র পাকড়াও থেকে রক্ষা পাবেনা । দুনিয়ার জীবনে আল্লাহ্‌ 
কিছুটা অবকাশ দেন মাত্র। 


সূরা ফাতির (সৃষ্টির সূচনাকারী) 


سر ک کچ کت 

ضا وہ ےت 

EE‏ الال ৩০ Hd‏ اللہ 
يكم OF‏ من HE HE‏ اله 

2 


ib 


J1S* রা 
i ৩8531 
তোমার تر‎ রসূলকে ৬৯4০) ৩৩১০৪ 3১৫ ৩)? 
প্রত্যাখ্যান করা হয়েছে। সব বিষয় শেষ পর্যন্ত ০2১১ ৯১১491৩15১5 





৫7৫ 20‏ 61 وق EE এটা‏ اد 2 مت 

ত ৰ کرک‎ 2% LT Ds 
aR و ےت ےت‎ ˆ ৩ ইসা OSS 
আল্লাহ্‌র ব্যাপারে প্রতারিত না করে। র 


৮৫25১1৫2526 2৮055 11 ৫ 
= NEB ISIE LU ০৯৯ 91 
7 £ 5৫ گے ےھ و‎ 
র ين‎ 13১2১ 42৯ 15০৩০ ৬০) 


০৭. যারা কুফুরি করে তাদের জন্যে রয়েছে | 
আযাব । আর যারা ঈমান আনে এবং আমলে: 
এবং মহাপুরস্কার | : 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২২ সূরা ৩৫ ফাতির 


০৮. এ ব্যক্তি যার কাছে তার মন্দ কাজ (এ তালার 
یں له غا‎ Cras 
চাকচিক্যময় করে দেয়া হয় এবং সে সেটাকেই عله کے‎ পতি فمن زین له‎ 


0 
3 


و وو 


| ‫َ لے ےہ‎ ৫1 7 
র্‌? ০০০5 ৩০৮ الله‎ ৩ ৬৮৩৬ 


পরিচালিত করেন মেঘমালা ۱ তারপর আমরা তা: 
মৃত ভূ-খণ্ডের দিকে পরিচালিত করি | তারপর তা? نا‎ 
এভাবেই মৃত্যুর পর (মানুষকে) পুনরায় জীবিত 
করে উঠানো হবে। 


মারে ৫2 মিরা 
28150 مِن‎ ৫ تراب‎ ৩৪ ACES و الله‎ 
ড় 


2 


এলেমের মূ কোনো নারী গর্ভও ধারণ ৫/৪ 1/০০১, 1 ML ا‎ 
করেল এসব করেনা । কোনো দীর্ঘায়ু یں‎ ১০05৩ تھی و کا صخ للا‎ 


বয়স বাড়ানো হয়না, কিংবা তা থেকে কমানোও 8 ১); ০5 ০৯৪৩ و کا‎ 
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7 وو‎ a 2580। 
7 وت‎ ৩০ 


১৬. তিনি চাইলে তোমাদের সরিয়ে দিতে পারেন 


১৮. কোনো বোঝা বহনকারী অপরের বোঝা বহন 
করবেনা । কোনো ভারবাহী ব্যক্তি যদি কাউকেও 
হলেও সামান্য ভারও বহন করে দেবেনা । তুমি 
না দেখেও তাদের প্রভুকে ভয় করে এবং সালাত: 





২২. এবং সমতুল্য নয় জীবিতরা আর মৃতরা |! 
আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা করেন শুনার (বুঝার) © 
তৌফিক দেন, কিন্তু যারা কবরে রয়েছে তুমি: 
কিছুতেই তাদের শুনাতে পারবেনা ۱ 
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আসমান থেকে পানি, তারপর তা দিয়ে আমরা 6৮1০৮ IT له‎ 
উৎপন্ন করি নানা রঙের ফলফলারি? আর “গা (2০ ৬১ په‎ 


শুভ্র 55৫ و‎ os 
৪০875 ত্র: (4৫ رڈ نٹ‎ 





২৮. এভাবে মানুষ, জীব-জন্ত এবং পশুর মধ্যেও £ الاس الات الکن‎ 2 
রয়েছে নানা রঙ, নানা বর্ণ। নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌কে ভয়; ৯ ১4৩০915৩916 pO ৩ 
করে তার বান্দাদের মধ্যে যারা জ্ঞানী তারা । অবশ্যি & الله‎ 9৫ | ৮৬১১৫ Sg 


95286 2১০ الله‎ MELEE 


করেছি তাদের। তাদের মধ্যে রয়েছে কেউ 825 5৭ 
নিজের প্রতি যুলুমকারী, কেউ ۱ جو کون‎ 





কেউ আল্লাহ্‌র ইচ্ছায় কল্যাণের কাজে অগ্রগামী 7 ع وین‎ 1 
84৫01561428 i 


2 مون‎ 
EE ہو ا‎ TE 
কংকন, মুক্তার অলংকার আর তাদের পোশাক AR Hs BESS مِنْ‎ os 
হবে রেশমি । ৰ ০১৪১ ৪৪ 


নহ 
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৩৬. আর যারা কুফুরি করে তাদের জন্যে রয়েছে 
জাহান্নাম । সেখানে তাদের জন্যে মৃত্যুর ফায়সালা রি 
রন লখানে তাদে سی سی‎ 7 ৮০১৪ 


2 


Lbs SST G৯৬ 


‘আমাদের প্রভু! আমাদের এখান থেকে বের করো। _ 27 ৫ 
এতোদিন আমরা যে আমল করেছি, তার পরিবর্তে ৪! کنا تعمل‎ G5 HE 


ہی 


নিত 


প্রমাণের উপর তারা নির্ভর করে? বরং যালিমরা ৫ 
নিজেরাই নিজেদের পরস্পরকে মিথ্যা ও 
প্রতারণামূলক ওয়াদা দিয়ে থাকে ।” 
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! dA পু کے ۔ وس‎ 71 
| তা ও و‎ 5৮৭) يمك‎ এ) ও 


কে আছে, যে সেগুলোর পতন রোধ করবে? 51486৫; ولان‎ 


2 
কপ 


A 


1 ا ار و‎ 
G8 ৯৪৮1 جَھُدَ‎ 4০৩ ISS 


A 
A 





8৫. আল্লাহ্‌ যদি মানুষকে তাদের কৃতকর্মের জন্যে 
জন্তকেই রেহাই দিতেন না। তবে তিনি একটি ৫ 


کیا امیا 
৩‏ ہا A SLs‏ 


ان 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৮৩, রুকু সংখ্যাঃ ০৫ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত+আলোচ্য বিষয়) 

০১-৩২: রিসালাতে মুহাম্মদীর সত্যতা | তাকে পাঠানোর উদ্দেশ্য ۱ মানুষের সমস্ত কর্ম ও 
কর্মের প্রভাব রেকর্ড করা হয়। অতীতের রসুলদেরও প্রত্যাখ্যান করা হয়েছে। 
অনেককে হত্যাও করা হয়েছে। পুনরুগান এবং বিচার অনিবার্য | 
মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহরাজি এবং তাদের অকৃতজ্ঞতা | মানুষের কল্যাণে 
চাদ ও সূর্যের জন্যে আল্লাহ্‌ কক্ষপথ ও অক্ষপথ নির্ধারণ করেছেন | কিয়ামত 
সংঘটিত হবে একটিমাত্র প্রচণ্ড শব্দে ۱ 








৪) تھۍ‎ চি ৪5৮০1 টে ৩৩৬ ر‎ 


82585 ১৪৯ $৬১০। 
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"+ 
খু 
ع‎ 2 
Ue ৩ 
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১২. আমরা অবশ্যি মৃতদের জীবিত করবো, আর: 


আমরা তো লিখে রাখি তারা যা আগে পাঠায়: 
আর যা পেছনে রেখে যায়। প্রতিটি বস্তুই আমরা: 
রুকু| স্পষ্ট কিতাবে (রেকর্ড পত্রে) সংরক্ষিত রেখেছি। : ৃ 





নি রি 





দুজন রসূল, তারা দুজনকেই প্রত্যাখ্যান E 
করেছিল। তখন আমরা তাদের শিশালী یگ‎ 5 155 ৬০৬৪ ৩১১০১ 


তোমাদেরই সাথে। এটা কি এজন্যে যে, আমরা: 

একটি সীমালংঘনকারী কওম (জাতি) ৷’ ۰ 

২০. নগর প্রান্ত থেকে এক ব্যক্তি দৌড়ে এলো জিনতা (2 وَجَاءَ مِن‎ 

সে বললো: “হে আমার কওম! তোমরা; یج‎ 
OCLs | ৪১১99 


৫১৬ 
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5 পর 
255 2d 2 
صن جئو‎ ৯৬৯৬ صن‎ 1522 
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BEATEN 





اس 


PENSE ত 2‏ 
)15325 كد اهلكا قله 
کا প‏ 

৫65 


2 2 
১১৮৪০০5৩৭ শ کل لا‎ 5191, 


জমিন, আমরা তাকে জীবিত করি এবং তা থেকে: 
বের করে আনি শস্য, যা থেকে তারা খায়। ৃ 


,4 1 لا 

৪৯ 05 3৩ ১5 
১ ۳ 2ھ‎ 

৮১০ ৩5 1১5৫)‏ و 

2s পরা 

افلا يَشْکرُوْنَ 9 


পা 
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Bs ৮ ৮5) ے۔‎ 
রে 


155 حى‎ GN ০৪ 
1305 ৮৪৮৯১ مِن‎ 5 ০৯৯ يث‎ 


\ 


UN ৩ 


৪১. তাদের জন্যে আরেকটি নিদর্শন হলো ور‎ [< 
আমরা তাদের বংশধরদের (পূর্ব পুরুষদের) ৯৪৬ 3845১ এ ০০ 
করিয়েছিলাম নৌযানে, 


৪9৫5:৫52 54 ০৪ UES; 


کس سی 


র বলেছে: “আল্লাহ্‌ চাইলে যাকে + নু 
খাওয়াতে পারতেন, তাকে কি আমরা খাওয়াবো? م الا یا‎ 
তোমরা তো স্পষ্ট বিভ্রান্তিতে রয়েছো।' 
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৪৮. তারা আরো বলে: “তোমরা > SKIL EE ৩৪%। 1552 وولو ن‎ 


A 


و 
৫১০ ৮৬০‏ 


2৮৯৫5 9 
۵ مَسَقَيْوٌ‎ 17155 1৬৬ 








7 7 205০ 


AEE 


ےط 


مم لها ৪৩৫,‏ 
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E 


৬৯. তাকে (মুহাম্মদকে) আমরা কবিতা রচনা: 
করতে শিখাইনি এবং এটা তার জন্যে উপযুক্ত: 
কাজও নয়। এ-তো একটা উপদেশ এবং! 





যেসব জিনিস তৈরি করেছি, তার মধ্যে তাদের + 
জন্যে পশুও তৈরি করেছি এবং তারাই: 


৭২. আর আমরা সেগুলোকে করে দিয়েছি 


আহার করে কিছু পশুর গোশত | 


মুনাফা, রয়েছে পানীয় ا‎ তবু কি তারা 
শোকর আদায় করবেনা? 








৭৫. এসব ইলাহ্‌ তাদের সাহায্য করার 
রাখেনা। তাদেরকে তাদের (পূজারীদের) 
বিরুদ্ধে বাহিনী হিসেবে হাজির করা হবে। 


کہ" 2প‏ 55512 
لا ي ০১০৪‏ 


کے 24 45515812122 21 9124 12 

فلا ৮25 এত‏ اتا نعلم م 

52155 [৩৮ ৩5658 

০১৩2 ০১৮৮৭ 

৬৫ 5 5 1244 5> 2 ظ‎ পপ 

أو لم 52 الانْسَان ا نَا 5৬৬‏ مِن 2585 1 
Ee‏ | 


AE‏ وت سک 


৫2? 121$ 
۵ مہین‎ ৯৪০৮ 2১155 





তিনি, যিনি তা প্রথমবার সৃষ্টি করেছেন এবং 
তিনি প্রতিটি সৃষ্টি সম্পর্কে অগাধ জ্ঞানী ।” 





সি. সুরা৩৭ আস্‌ সাফ্‌ফাত یڑ‎ 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১৮২, রুকু সংখ্যা: ০৫ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-৭৪: তাওহীদ, রিসালাত ও আখিরাতের ব্যাপারে লোকদের অস্বীকৃতি ও অভিযোগ | 
অস্বীকারকারীদের পরকালীন দুরবস্থা | 
৭৫-৮২: দু্ৃতকারীদের বিরুদ্ধে আল্লাহ্‌ নূহ আ. এর দোয়া কবুল করেন। 
৮৩-১১৩: ভাস্কর্য পূজারীদের বিরুদ্ধে ইবরাহিমের অকাট্য যুক্তি। ইবরাহিমের অগ্নি পরীক্ষা | 
পুত্র কুরবানির স্বপ্ন । পশু কুরবানির সূচনা ١ 








সুরা ৩৭ আস্‌ সাফ্ফাত 
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১১৪-১২২: মূসা ও হারূণের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগহ। 
১২৩-১৩২: নিজ কওমের প্রতি ইলিয়াসের দাওয়াত | তার জাতি কর্তৃক তাকে প্রত্যাখ্যান | 
১৩৩-১৩৮: লুত আ. এর মুক্তি ও তার জাতির ধ্বংস । তাদের ধ্বংসের নিদর্শনসমূহ 


EAR 


الا مَنْ 3৮৫‏ 28201 


শা বাড়ি وو‎ ত ৩ এ ES আরা 24 او‎ 
করেছি তারা? এদেরকে তো আমর সৃষ্টি করেছি ০৬১৪৫৮০৪৪৪০) (30 
আঠাল মাটি দিয়ে। ৃ 

১২.তুমি তো বিস্ময়বোধ করছো, অথচ তারা 


করছে নিপা 





635 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৩ সুরা ৩৭ আস্‌ সাফ্ফাত 


সেদিকে মনোযোগ দেয়না | ৃ 
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৪৩3০4] ك لون‎ 
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HEEE 


৪০৮৪০ من‎ এ ১০০০১ 


ভি‏ 9و و 
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৬৯. সেখানে তারা তাদের পূর্ব পুরুষদের দেখতে 
পাবে বিপথগামী, 





৫২৫ 
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(ৰঃ 2294, 


کت 


CAEN 22 AES 


SCs. ژیتةەھم‎ 


বিতরন 


کر سر“ 


৯১. অত:পর সে সতর্কভাবে তাদের 
(দেবতা) গুলোর কাছে গেলো । তাদের বললোঃ 
“তোমরা কি খাবেনা? ৃ 





৫২৬ 





সূরা ৩৭ আস্‌ সাফফাত 


৮০৪) হা 2৫ 
৪০১৪৮: UL 
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৯২. “তোমাদের কী হয়েছে, তোমরা কথা বলোনা 


৯৬. অথচ তোমাদের তো সৃষ্টি করেছেন আল্লাহ্‌ 
এবং তোমরা যা তৈরি করো সেগ্তলোকেও |” 

৯৭. তারা বললো: ‘তার জন্যে ঘেরাও করা ২ 
প্রাচীরের একটা ইমারত নির্মাণ করো। অতপর 


১০২. যখন সে তার পিতার সাথে কাজ করার। ے‎ 
বয়েসে উপনীত হয়, তখন সে (ইবরাহিম) 
বলেছিল: ‘আমার পুত্র! আমি স্বপ্ন দেখেছি, আমি | 
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১০৫. অবশ্যি তুমি স্বপ্নকে সত্যে পরিণত: 
করেছো। আমরা এভাবেই পুরস্কৃত করে থাকি 


১০৭. অত:পর আমরা তাকে মুক্ত করেছিলাম 
এক মহাকুরবানির বিনিময়ে | 





হন 





یں 


৫ ০৮০92 


এ 5 ৬৩ 


0০৮22 


و و و 
وَلَقَنْ مَتَنَاعَلی 660335০৯‏ 
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کر سر“ 
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১১২. তারপর আমরা তাকে সুসংবাদ দিয়েছিলাম 
(পুত্র) ইসহাকের। সেও ছিলো একজন যোগ্য নবী | 
১১৩. আমরা বরকত দান করেছিলাম তাকে এবং 


ইসহাককেও। তাদের বংশধরদের মধ্যে কিছু; 
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ا 401 الْمُخْلَمِیْیَ 


و 


79< 5154৫ 2 


৮4152 2 


১৪২. ফেলে তারা তাকে ফেলে দিলো দরিয়ায়) 
এবং একটা বিশাল মাছ তাকে গিলে ফেললো ।: 


১৪৭. তারপর আমরা তাকে পুনরায় পাঠালাম এক 
লাখ বা তার চাইতে বেশি লোকের জনপদে । | 
৫২৯ 
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১৫০. নাকি আমরা ফেরেশতাদের নারী করে 
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বিপথগামী হবে, সে ডেকে আনবে নিজেরই: ৮৯৯৪ چا‎ 
৪২. আল্লাহ সমস্ত প্রাণীর ওফাত ঘটান তাদের 7০87524 0০ 24 824 2 
মৃত্যুর সময় এবং যাদের মৃত্যু এখনো আসেনি * 31 5 ৪2৮ ৩৯ ০ পি 


তাদের প্রাণও ন্দ্রার সময়। তারপর তিনি যার (5 ৪ الت‎ ৬৮৪ 05 ৩৫ 
জন্যে মৃত্যুর সিদ্ধান্ত করেন, তার প্রাণ তিনি ৮ 94৫) 5 054 الوت و‎ 
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আল্লাহ্‌র নিকট থেকে এমন কিছু প্রকাশ হবে যা; 
তারা কল্পনাও করতে পারেনি | ৃ 


الان 2 82 GE‏ 5° اٰذا 
ES‏ تد -* তারা আমাদেরকে ডাকে, কিন্তু যখনই তাদেরকে‏ 
LLU‏ قال | نما اويه ڪل مل * আমরা কোনো নিয়ামত দিয়ে অনুগ্রহ করি, তখন‏ 
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সে বলে: ‘আমি তো এটা লাভ করেছি আমার; _ ০,2০০ 101৫872০৯ 4 

9052050১558 بل هی فة لکنا‎ 
বিশেষ জ্ঞানের কারণে।' বরং এটা একটা ৪৩ 25555 | بل که لکن‎ 
পরীক্ষা, কিন্ত অধিকাংশ লোকই তা জানেনা | 


کی 


EE :৮৪৮৪ مِن‎ Gi (ও قل‎ 


৫১. তাদের উপর আপতিত হয়েছিল তাদের ৫ 
সমস্ত মন্দ অর্জন আর মন্দ কৃতকর্ম । (এখনকার)! 

এদের মধ্যেও যারা যুলুম করে তাদের উপরও: 

তাদের মন্দ কৃতকর্মের ফল আপতিত হবে, এবং 

তারা তা ঠেকাতে পারবে না। 


ہت 


لْكَقُوْرْالرَحِیْمُ 9 

৫৪. (ক্ষমা লাভের উপায় হলো) তোমরা 252 5012 22 2৫১41125751 

তোমাদের প্রভুর অভিমুখী হও এবং তার কাছে ৬৯ ৬৫% ১১ 9৯35৩ ৯৯ 
আত্মসমর্পণ করো তোমাদের উপর আযাব এসে: 


৫৮. কিংবা আযাব দেখার পর একথা বলতে না৷, ৫7 و گے الک ات کے‎ 
হয়: “হায়, আমাকে যদি একবার পৃথিবীতে & لو ات‎ ০৯ ৬5 ৩৯ 
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পু ৬০৩৫৫ ايق‎ এও SY 
۰ ৪০2৯4105409 55351 


১৪9৬০ 15651 রি 21 32‏ کا 
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৬৭. তারা আল্লাহ্‌কে তার যথার্থ মর্যাদা দেয়না وما 4115555 6 کل روالد‎ 
কিয়ামতের দিন গোটা পৃথিবী থাকবে তার; ٭‎ ৬০ টির سو‎ 

ুষ্টিতে, আর মহাকাশ থাকবে ভাজ করা يت‎ ৬৪৯৮ এ SANs হু] 222 455 
অবস্থায় তার ডান হাতে, তিনি অতীব পবিত্র ও eH EE وکل‎ 4০০৮4 
৬৮. আর শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে, সাথে সাথে _ ৬1) € 
আসমান ও জমিনে যারাই আছে সবাই মরে পড়ে ےد‎ 


চাইবেন, তাদের কথা ভিন্ন। তারপর শিংগায় ৰ 
আরেকটি ফুৎকার দেয়া হবে। তখন সাথে সাথে 
সবাই জীবিত হয়ে দাড়িয়ে যাবে এবং তাকাতে 


41955555841 3658 
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রি সূরা ৪০ আল মুমিন/গাফির 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৮৫, রুকু সংখ্যা: ০৯ 


এই আলোচ্যসূচি (আয়াত+আলোচ্য বিষয়) 
| MA EE EE NT EEE TT E CES 
আল্লাহ্র আরশ বহণকারী ফেরেশতারা আল্লাহ্‌র প্রশংসা করে এবং 
মুমিনদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করে। কাফিরদের পরকালীন দুরবস্থা 
যালিমদের জন্য কোনো বন্ধু ও সুপারিশকারী থাকবে না। 
: মুসা আ.-এর বিরুদ্ধে ফিরাউন, হামান ও কারূণদের ষড়যন্ত্র । 
: ফিরাউনের পারিষদবর্ণের মধ্যে একজন তার ঈমান আনার কথা 
গোপন রেখেছিলেন | ফিরাউন কর্তৃক মুসাকে হত্যা করার ঘোষণা 
করায় তিনি ফিরাউনদের উদ্দেশ্যে এক মর্মস্পর্শী দাওয়াতি ভাষণ 
দেন। তার সে ভাষণের বিবরণ ۱ 
দেখানো হয়। জাহান্নামে কাফির নেতাদের সাথে তাদের অনুসারীরা 
বিতর্ক করবে ۱ জাহান্নামীরা আযাব হালকা করার আবেদন করবে | 
: কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তার রসূল ও মুমিনদের সাহায্য করবেন। 
রসূলের প্রতি ক্ষমা প্রার্থনা ও তসবিহ করার নির্দেশ | কিয়ামত অবশ্যি 
আসবে । মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগহ। আল্লাহ্‌র আয়াত নিয়ে 
বিতর্ককারীরা ভ্রান্ত পথে দৌড়াচ্ছে। তাদের গ্রেফতার করে জাহান্নামে 
ফেলা হবে | 





: অতীতে অনেক রসূল পাঠানো হয়েছে, মুহাম্মদ সা. এর কাছে সবার 
বিবরণ পেশ করা হয়নি। মানুষের প্রতি রয়েছে আল্লাহ্‌র অসংখ্য 
অনুগ্রহ ও নিদর্শন | তারপরও তারা শরিক করে | 











দিয়েছো এবং তাদের বাবা-মা, স্বামী-স্ত্রী ও 
তাদেরকেও দাখিল করো তাতে | নিশ্চয়ই তুমি: 
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এবং তারা অর্থহীন বিতর্কে লিপ্ত হয়েছিল সত্যকে 


রহমত এবং এলেম। সুতরাং তুমি সেইসব: 
লোকদের ক্ষমা করে দাও যারা তওবা করেছে: 
এবং তোমার পথের অনুসরণ করেছে, আর তুমি: 
তাদের রক্ষা করো জাহিমের (জাহান্নামের)? 


টি 
চিরস্থায়ী জান্নাতে, যার ওয়াদা 


ৃ হু 7 1 
র إلى‎ UE (53555 039৩ A 
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১২. (বলা হবে:) “তোমাদের এই শাস্তি তো এ 


কারণে যে, যখন এক আল্লাহকে ডাকা হতো 





৫৪৯ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৪ সূরা ৪০ আল মুমিন 


তোমরা ঈমান আনতে ৷’ মূলত সমস্ত কর্তৃত্বের 
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২২. এর কারণ, তাদের কাছে তাদের রসূলরা > পা 

এসেছিল সুস্পষ্ট নিদর্শনাবলি নিয়ে, কিন্তু তারা د‎ S56 ৯0 ৩১১ 
১৮৯71 ১ 65615586545 


و 2 و ١‏ 
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ব্যক্তি, যে এতোদিন তার ঈমান গোপন করে © 
রেখেছিল, বললো: “আল্লাহ আমার প্রভু’ শুধু ৩ 
একথাটি বলার কারণেই কি তোমরা একজন: ہے‎ 
মহাপুরুষকে হত্যা করবে? অথচ তিনি তো ia 
তোমাদের মালিকের পক্ষ থেকে সুস্পষ্ট প্রমাণ ও 47545 با‎ 
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রাজত্বের অধিকারী এবং এই ভূখণ্ডের বিজয়ী শক্তি । 
কিন্তু আল্লাহ্‌র আযাব এসে পড়লে আমাদের 


৫৫১ 
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যে রকম আযাব এসেছিল ইতোপূর্বে (নিজেদের 
নবীকে অস্বীকার ও অমান্য করার কারণে) বিভিন্ন 


৩১. যেমন এসেছিল নৃহের কওম, আদ, সামুদ 
এবং তাদের পরবর্তী জাতিসমূহের উপর | আর 


৩২. হে আমার কওম! আমি আশংকা করছি, 


তোমাদের উপর এমন একটি সময় এসে পড়বে, 





একটি উচু টাওয়ার নির্মাণ করো, যাতে আমি 
পথসমূহে উঠতে পারি, 


৫৫২ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ ১১০৭ 
۰ 3 مُولٰی‎ এ এ) ال‎ LEG ও ৩১৯৮৬ | Hl 
৫৪,৮৫৫ এ 


| ০459০ وليك‎ ১৬ ০১৯ ঠা, 
| ৬5" 9255৭1৬৪৩০৪ IE TH 








৪১. হে আমার কওম! এটা কেমন ব্যাপার, 
তোমাদের দাওয়াত দিচ্ছি নাজাতের দিকে, অথচ 
তোমরা আমাকে দাওয়াত দিচ্ছো জাহান্নামের দিকে! : 
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আয়াত সম্পর্কে বিতর্কে লিপ্ত হয়, অবশ্যি তাদের 
অন্তরে রয়েছে অহংকার, যে পর্যন্ত তারা পৌছুতে: 7 
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পারবেনা। অতএব আল্লাহ্র আশ্রয় প্রার্থনা رئا ى‎ 440 55.2$:2:8/53 ১50 


করো । নিশ্চয়ই তিনি সব শুনেন, সব দেখেন। | a রিড 
ৃ oad isl 


৫৮. অন্ধ আর দৃষ্টিশক্তি সম্পন্ন ব্যক্তি সমান নয় 
যারা ঈমান আনে এবং আমলে সালেহ্‌ করে; 
তারা, আর দুর্নীতিবাজরা সমতুল্য নয়। তোমরা! 


১2৫1৩ 22172212484 ال‎ 
ডাকো, আমি তোমাদের ডাকের (দোয়ার) জবাব ৩] ৯০ ১১০১ ১০১৪০৪; 
দেবো (দোয়া কবুল করবো)। নিশ্চয়ই যারা আমার 095 OF ০522 059০ 
ইবাদতের ব্যাপারে হঠকারিতা প্রদর্শন করে, 43 304১4854232 
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তোমরা কেবল তাকেই ডাকো | সমস্ত প্রশংসা ৪৫:৮৩ 
আল্লাহ্‌ রাব্বুল আলামিনের | 
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তারপর নোতফা (ERR) থেকে, তারপর " 
আলাকা (জরায়ুর সাথে শক্তভাবে আটকে থাকা 
ভ্রণ) থেকে | তারপর তিনি তোমাদের বের করে: 
আনেন শিশু হিসেবে তারপর তোমাদের পৌছে 
দেয়া হয় যৌবনে | তারপর তোমরা পরিণত হও 


—\ 


ত 
لم‎ 
4৮ 
لله‎ 
2 


اذ UES‏ و 


পক ৮ وو‎ 
ثَارِیْسْجَرنَ‎ 
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৬৭. তিনি তোমাদের সৃষ্টি করেছেন মাটি থেকে, 











এ লন حتف‎ 


বিপথে নিয়ে যাওয়া হচ্ছে? 


4 ৫ 7 26৮ ا‎ 
دو‎ IDE دون اه‎ ৩৪ 
i PA 
: بو 5 چو وط‎ ৮4 
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22 2৩ 


22 


বানি উতর নে কাদা 
দিচ্ছি তার কিছু যদি তোমাকে দেখিয়ে দেই, $১%$ از‎ ৯১৩০০ بَعْص الى‎ 


কিংবা যদি তোমার ওফাত ঘটাই, তাদেরকে তো: 90224550200 


৩৪৪১৪ ওঠ ৩ رسك‎ IIT; 
ৃ س‎ is و‎ এ 5৮ 
۰ CYAN; ‘a 





৫ و ہیں سو‎ pt سر‎ 
12) 2058912৫50৩ اه الى‎ 
| 2০০451215৮5 2 
2০5৩ ৪5৫৩ 


2৭52 


টি 2 0305 রর Ms‏ و 


5535 


7 


হরেছিল? তারা ছিলো এদের চাইতে অধিক Be من کنل‎ Gi হি گاع‎ 
ংখ্যক ও অধিক শক্তিশালী এবং জমিনে অধিক রে ۴ 
প্রভাব বিস্তারকারী | কিন্তু তাদের কীর্তি তাদের ০৪3৭ ا فی‎ 1589 ৫9282 HT 


ہے سو 





ঈমান আনলাম এবং আমরা তীর সাথে যাদের, 
শরিক করতাম তাদের প্রতি কুফুরি করলাম ।' 


৫৫৭ 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৫৪, রুকু সংখ্যা: ০৬ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত+আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৮: মুশরিকরা কিতাবের দাওয়াত শুনেনা, তাই তাদের জন্য ধ্বংস | 

০৯-১৮: মানুষ কি করে কুফুরি করে সেই আল্লাহ্‌র প্রতি, যিনি এই মহাবিশ্ব সৃষ্টি করেছেন। 
নবীর দাওয়াত প্রত্যাখ্যান করলে আদ ও সামুদ জাতির মতো পরিণতি হবে। 

১৯-২৫: হাশরের দিন আল্লাহ্‌র দুশমনদের বিরুদ্ধে তাদের কান, চোখ ও চর্ম সাক্ষ্য দিবে | 

২৬-২৯: কাফিররা জনগণকে কুরআন শুনতে নিষেধ করে | তারা যাদেরকে পথভ্রষ্ট করে, 
বিচারের দিন তারা তাদেরকে পদদলিত করতে চাইবে | 

৩০-৪৪: যারা এক আল্লাহ্‌কে প্রভু মেনে নেয় তাদের শুভ পরিণতি | দাওয়াত দানের স 
পদ্ধতি চন্দ্র সূর্য মানুষের মতোই আল্লাহর সৃষ্টি, উপাস্য নয়। কুরআন আল্লাহ্‌র 
কিতাব তাতে কোনো ভ্রান্তি নেই | কুরআন মুমিনদের জন্য দিশারি এবং নিরাময় | 

৪৫-৫৪: মুসার কিতাব নিয়েও মতভেদ করা হয়েছে | ভালো কাজ ব্যক্তির কল্যাণ এবং ম 
কাজ অকল্যাণ করবে | মানুষ সুখে থাকলে আল্লাহ্‌কে ভুলে যায়, বিপদে পড়লে 
আল্লাহকে ডাকে । অচিরেই আল্লাহ্‌ মহাবিশ্বে এবং মানুষের নিজের মধ্যে 
নিদর্শনসমূহ প্রকাশ করবেন ۱ তখন মানুষ কুরআনকে সত্য বলে মেনে নিবে। 


বিশদ বিবরণ সম্বলিত। এটি আরবি ভাষায় 
(অবতীর্ণ) কুরআন, যেসব লোক এলেম চর্চা; 


০৫.তারা বলে: “তুমি যেদিকে আমাদের 
দিত 2 

আমাদের কানে তুলা, আর আমাদের ও (৫2 ৬ 58 03161 নট 4201 
তোমার মাঝে রয়েছে একটি হিজাব 

(অন্তরাল)। সুতরাং ভুমি তোমার কাজ করো, 

অমর ও যর কত বর 








৫৫৮ 
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একজন মানুষ। আমার প্রতি অহি করা হয়েছে 2 ا‎ ٠ 
যে, তোমাদের ইলাহ (আল্লাহই) একমাত্র ইলাহ ۱ 42011822525 3516 4 5) 
তোমরা মজরুতভাবে তার পথ অবলম্বন করো 76850) ہے تام‎ 22212 
এবং তার কাছে ক্ষমা প্রার্থা ہے‎ আর ৫৫5৮৯০50255 95 


পাহাড় পর্বত। তাতে (ভূ-পৃষ্ঠ) রেখেছেন প্রভূত এ 
বরকত ৷ চারটি কালে তাতে ব্যবস্থা করেছেন: 2 
তার সামর্থ (উৎপাদিত ۰ 


ন ECS J টি کت‎ 
2 

৯82১ ডি ৬5 ০৩৯ 24 اء‎ 
: ا الا‎ 4৪৯৩ ৩৪5 
2 IS ড5 گاء‎ 


90583 
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১৫. আদ জাতি অন্যায়ভাবে দেশে দম্ভ করেছিল।: 
কে আছে? তবে কি তারা ভেবে দেখেনি যে, 


2284 


ته د 


২২. তোমরা যা কিছু গোপন করেছো এ জন্যে: 
করেছো যে, তোমরা মনে করতে তোমাদের 
কান, চোখ এবং চামড়া তোমাদের বিরুদ্ধে সাক্ষ্য 
দেবেনা । বরং তোমাদের ধারণা ছিলো, তোমরা: ب‎ 235% 
lg | ار‎ 2 নু 
যা করো তার অনেক কিছুই আল্লাহ্‌ জানেন না। 7 جو دز‎ 


OOS ىر‎ 21 





৫৬০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৪ 


9 55 ۶ CEASA 
1৬15 ১2 3 30 


PE جج‎ 


کی اجا راكنى 


TRCN BH 0353 وال‎ 


تس نت ১৯৪‏ 


3০091 


TSO SEF CAEN 


جس 


U 





২৬. 6 বলে: “তোমরা এ কুরআন শুনবেনা। 
এবং যেখানেই তা পাঠ করা হবে, হৈ হট্টগোল সৃষ্টি: 


E 
: تحت‎ 
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o8 | থেকে আতিথ্য |” 


CI دک‎ দিকে 

একজন মুসলিম (আল্লাহ্‌র অনুগত) ।” ۰ LENE 
৩৪. ভালো আর মন্দ সমান নয়। মন্দকে দূরীভূত »দু 
করো সর্বোত্তম (আচরণ) দিয়ে | তাহলে তোমার کے‎ 
জানের ×۴۹ হয়ে যাবে প্রাণের বন্ধু ৷ GH EE তন بالق ي‎ 89 


৮০ 


টিয়ার রা টি 
AEN و‎ HLA SS ولا‎ 


তত ৩5‏ إلا ০৬০‏ صبُڑوا و ھا 
1 ہہ مھ | 
bE Ez LICH‏ 

৪০৪ 5 ১১১] لق‎ 


৩০12 201 2 اليل‎ ০৪ 
এবং সূর্য ও চাদ। তোমরা সূর্যকে সাজদা ৩9 از‎ রা خی‎ 
করোনা, চাদকেও নয় | সাজদা করো আল্লাহ্‌কে, : Be الْقمر لا 225 چوا شس و لا‎ 
যিনি ওগুলোকে সৃষ্টি করেছেন, যদি তোমরা 2:৫3) ৫ চে ab اشوا‎ 


TOPE ELE) 
৩৮. কিন্তু তারা দম্ভ করলেও যারা তোমার প্রভুর 
কাছে রয়েছে তারা কিন্তু তার তসবিহ করে রাত- 
দিন এবং ক্লান্তিবোধ করেনা ۱ (সাজদা) 


পে 252 5 পু 


یسٹہون 


জমিনকে দেখতে পাও শুকনো ধুসর | কিন্তু, 7 
وا مود نی یہ‎ 555 S541 اء‎ 
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আমাদের থেকে গোপন নয়। কিয়ামতের দিন: 00) 3 

যাকে জাহান্নামে নিক্ষেপ করা হবে সে ভালো, ? 

নাকি যে নিরাপদে থাকবে, সে ভালো? তোমাদের 2 

যা ইচ্ছা করতে থাকো | নিশ্চয়ই তিনি দেখেন ৫ 


এমন কিছুই বলা হয়নি, যা তোমার পূর্বেকার ও 
রসূলদের বলা হয়নি। নিশ্চয়ই তোমার প্রভু বড়ই ও 


88. আমরা যদি এটিকে অনারবি ভাষার কুরআন: 
করতাম, তারা অবশ্যি বলতো: “এর আয়াতগুলো: 
(আমাদের ভাষায়) কেন ব্যাখা করে দেয়া হয়নি। 


51 
যেতো। আসলে তারা এ বিষয়ে রয়েছে: 


৪৬. যে ভালো কাজ করে, সে তা করে নিজের! 
কল্যাণেই, আর যে মন্দ কাজ করে তার প্রতিফল, 
সে নিজেই ভোগ করবে । তোমার প্রভু তার: 





৫৬৩ 
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کا و 


0 ظ 
৭০৮৩০ >‏ .12322 


5 ادنك‎ হু? ৩০৪৫ 





সেদিন তারা সবাই তাদের থেকে উধাও হয়ে, 04 مِن‎ 5553215৬ ৩১৪০ ০৩5 
যাবে, তখন তারা উপলব্ধি করবে, তাদের রক্ষা ৪৩৮৫৯৫৩৫৯05 ৮ 
পাওয়ার কোনো পথ নেই। ۰ 


সে বলে: “এটা তো আমার প্রাপ্য এবং আমি ৪ 
মনে করিনা যে, ১০২৮5 


রড 


তখন সে মুখ ফিরিয়ে নেয় এবং দূরে সরে যায়, ب‎ 
আবার যখন তাকে স্পর্শ করে দুঃখ-দুর্দশা, 


৫২. বলো: “তোমরা ভেবে দেখেছো কি, যদি 
আর তোমরা তা অস্বীকার করো, তবে যে ব্যক্তি: & 
বিরোধিতায় বহুদূর এগিয়ে গেছে তার চাইতে: 
বড় বিপথগামী আর কেউ আছে কি? 

৫৩. আমরা অচিরেই তাদের দেখাবো আমাদের 
নিদর্শনাবলি মহাবিশ্বে এবং তাদের নিজেদের, 
মধ্যে, তখন তাদের কাছে স্পষ্ট হয়ে যাবে যে, 
এ কুরআন এক মহাসত্য। তোমার প্রভুর 
ব্যাপারে কি একথা যথেষ্ট নয় যে, তিনি প্রতিটি 








৫৪. সাবধান, তারা তাদের প্রভুর সাথে সাক্ষাতের 
০৬! প্রতিটি TE পরিবেষ্টন করে আছেন। ৃ 


৫৬৪ 
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3 সূরা ৪২ 9۳ 20 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৫৩, রুকু সংখ্যা: ০৫ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত+আলোচ্য বিষয়) 
০১-১২: যারা আল্লাহ্‌র সাথে শরিক করে, তাদের রক্ষক আল্লাহ্‌, শরিকরা নয় | কুরআন 
নাযিলের উদ্দেশ্য । আল্লাহ্‌ অনুপম। তার মতো কেউ এবং কিছুই নেই। 


; যে আখিরাতের ফসল চায় আল্লাহ্‌ তার আখিরাতের ফসল বৃদ্ধি করে দেন। 
আল্লাহ্‌ তার বান্দাদের তওবা কবুল করেন এবং মুমিনদের ডাকে সাড়া দেন। 


নবীর দাওয়াতকে উপেক্ষা করে, নবী তাদের রক্ষক নন। 

: কাকে কি সন্তান দিবেন এবং কাকে বন্ধ্যা করে রাখবেন তা আল্লাহ্র ইচ্ছা | 

আল্লাহ্‌ কোনো মানুষের সাথে সরাসরি ও প্রত্যক্ষ পদ্ধতিতে কথা বলেন না। অহি 
বং মানবতার মুক্তির দিশারি ۱ 


০৩. (হে মুহাম্মদ!) এভাবেই মহাক্ষমতাবান 
মহাজ্ঞানী আল্লাহ তোমার প্রতি এবং ۳ 
(নবী রসূলদের) প্রতি অহি করে আসছেন | 


পড়ার উপক্রম হয়েছে। (আল্লাহ এতোই মহান 4825 ১০১ يخن‎ 7 


ও উদার যে.) তা সত্তেও ফেরেশতারা তাদের 
| যা ১০৮9 3 32 ِرون‎ 


০2৫৯9415588 285 ا‎ 
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নিকৃষ্ট অলি গ্রহণ করে), مات َيه وکیلو کم‎ Le Lei 


বসতির কে (মক্কা) এবং তার চারপাশের 


০৮. আল্লাহ চাইলে তাদেরকে (মানুষকে) 

উম্মতে পরিণত করতে (এক আদর্শের অনুসারী 

জাতি বানাতে) পারতেন। কিন্তু তিনি তা করেন: uo st 
না, বরং তিনি যাকে চান তাকে নিজ রহমতের 

মধ্যে শামিল করে নেন। আর যালিমদের না আছে 

কোনো অলি, আর না আছে কোনো সাহায্যকারী । | 


অলি। তিনিই তো মৃতকে জীবিত করেন আর Û 


একমাত্র তিনিই তো সক্ষম সবকিছু করতে | 


আল্লাহ। (হে মুহাম্মদ! ঘোষণা করে দাও) এই و‎ E ea OL اله‎ 
আল্লাহই আমার রব। যা ٥ 
স্থাপন করেছি এবং (সকল ব্যাপারে) আমি কেবল, ال ایق‎ 


CUE جَعَل لَکُم مُنْ س۶‎ 2 5515 Sl 2৮৬ 
(নারী-পুরুষ) সৃষ্টি করেছেন এবং অন্যান্য ۰ا8‎ গা 
জানোয়ারেরও জোড়া সৃষ্টি করেছেন (তোদের 

থেকেই)। এই (নারী-পুরুষ মিলন) 95 ১৩ iS م فيه لس‎ 
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১৩. তিনি তোমাদের জন্যে স্থির করে দিয়েছেন: 0 2% 
2 ٦ En MGs IESE 
E ء۶‎ ০০5 اِلَيْكَ‎ Es GN 
করছি (হে মুহাম্মদ!) তোমাকে | এটাই সেই দীন 

(জীবন-পদ্ধতি) যা আমরা স্থির করে দিয়েছিলাম 1৯ Of Ges ৬০১৪০ کک‎ 
[ইবরাহিম এবং মুসা ও ঈসাকে। (তাদের সবাইকে او‎ 3 

ক্ষেতে ৫ 598 1557‏ ویو দিয়েছিলাম:) এই দীনকে‏ ہا 

করোনা (হে মুহাম্মদ!) মুশরিকদের জন্যে (এই 8 





الد st‏ 7 کا رنڈ ميقن * میس سس مس میں (স্ব‏ 
1 رما رخ রি AGA‏ 


৯১০ ৬৪ , ৩৪ وروا‎ রর اك‎ 


বি) ড় ফায়সালা করে দেরা হো | 











সুরা ৪২ আশ শূরা 


سے سے 


00 EE 1 ঢা 
صلل بمیںھ‎ ৮2০৩০। 


তত 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৫ 
১৭. আল্লাহ, নিঃসন্দেহে তিনিই নাযিল করেছেন: 


‘আল কিতাব’ (আল কুরআন) এবং ‘আল মীযান’ 
৬ 7 کت‎ তুমি ٦ 7" 


১৯. আল্লাহ তার বান্দাদের প্রতি পরম দয়াবান 


তিনি যাকে ইচ্ছা জীবিকার প্রাচুর্য দিয়ে থাকেন।; 


তিনি সর্বশক্তিমান এবং সর্বময় ক্ষমতার অধিকারী | 


২০. যে (নিজের কর্মের মাধ্যমে) আখিরাতের ফসল: 7; 


(পুরস্কার) কামনা করে, আমি প্রবৃদ্ধি দান করি তার, 
সেই ফসলে। আর যে (নিজের কর্মের মাধ্যমে) 


57 
আল্লাহ দেননি? (আখিরাতে) ফায়সালা করার: 


ঘোষণা যদি দেয়া না থাকতো, তবে তাদের (এই! - 


53 sl ৯591? 2 “es ME 
م‎ ০৪ KEEL ৬০০১০ 2 sl 


ৃ 0৬৫ % YS bess ৩ ০52৬৫ 


জন্যে ভীত আতংকিত ۰2‏ کا 
অথচ তা (আল্লাহ্‌র আযাব) তাদের উপর আপতিত‏ 
হবেই। পক্ষান্তরে যারা “ঈমান এনেছে এবং‏ 


সা‏ ہے 
কোনো প্রতিদান চাইনা" যে কল্যাণকর কাজ‏ 
৫৬৮‏ 
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آم روہ ات زی کی الله کنبا 53 চাইলে:‏ 


1 ٤ ٤ | اه‎ ভুল كَل كلك و‎ ৮৫ রি 
আল্লাহ তো মিথ্যাকেই মুছে (নির্মূল করে) দেন, 0 ll 
আর নিজ বাণী (আল কুরআন) দিয়ে প্রমাণিত ও 54%! 49825408৯45 
প্রতিষ্ঠিত করে দেন সত্যকে ۱ অবশ্যি তিনি মানব 

মনের গোপন বিষয়ও ভালোভাবে অবগত | 

২৫. আর তিনিই সেই মহান সত্তা, যিনি নিজ 

বান্দাদের তওবা (অনুশোচনা) কবুল করেন এবং 

গুনাহ খাতা মাফ করেন। তিনি অবগত আছেন: 


z 
EAA 1 


৪৮5৫ ৯6 


Rl bs EHO G1 
পড়ার পর যিনি বৃষ্টি বর্ষণ করেন এবং তাদের ০” র্‌ 442০ سویڈ‎ ও 
8 کے یو وت‎ 


PIS প্রকৃত অভিভাবক । 


বি‏ کے ےت 





৫৬৯ 
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তরাং ত ٤ ؟ ؟‎ 9 AR 212৮2 و کہ‎ 
৩৬. সুতরাং যা কিছু তোমাদের দেয়া হয়েছে, nl (৫ 55 ৩৪ 


অন্যদিকে আল্লাহ্র কাছে যা রয়েছে, সেগুলো 871 تھا و ما عند الہ حي و‎ 
যেমনি উত্তম, তেমনি চিরস্থায়ী সেইসব লোকদের: হে ৮ ہے گئ‎ ১.০, 12০15252155. 
| يتو ڪور‎ bess منوا و عل‎ C 

জন্যে, যারা ঈমান আনে এবং তারা তাদের প্রভুর: 9 ي29‎ ৯১৫35 اموا و‎ ৩ 


او رر رپ کہ 
৮৯ 5542‏ ® 
OHS‏ كبر ১‏ 


৩2১৯৯৫১1৮৯5 Us oH) 


ر 


কো গি 


মানুষের উপর অত্যাচার করে এবং পৃথিবীতে 
অন্যায় বাড়াবাড়িতে লিপ্ত হয়। তাদের জন্যে 
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88. আল্লাহ যাকে পথভ্রষ্ট করে দেন, আল্লাহ? 
ছাড়া তার কোনো রক্ষাকারী নেই। এই যালিমরা 


٠ রি ও এ 
درم‎ 22255115725 
ূ نذاب يره‎ GS 


وما کان لهم من | ০১৭ প্রঃ‏ 


7 


৫ ۰ 0 2% لا طےے‎ 55 5 ৬ 
থাকবেনা ۱ আল্লাহ যাকে পথভ্রষ্ট করে দেন, তার ১৩০ الله و من‎ ৬১৯ من‎ 


PA 


রক্ষা পাবার আর কোনো পথ থাকেনা | 


৪৮. এরপরও যদি তারা মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে 26 ৮047 کہ‎ 1:22 20 
عله‎ As) 0315522515৬ 
আমরা তো তোমাকে তাদের রক্ষক বানিয়ে: গে এ পে 
পাঠাইনি। বার্তা পৌঁছে দেয়া ছাড়া তোমার 1151 ০15৮1 ১1 45 ৩1 06০৪৮ 
2181 


| যাব 
মিঃ. ১৫2৬৩ نْ 28958 45 با قل مٿ‎ 
ٹوو مو‎ 


7 প্র 


0 50০1 


একমাত্র আল্লাহ্র । তিনি তাই সৃষ্টি করেন, যা 


৫০. যাকে চান তিনি পুত্র-কন্যা উভয় সন্তানই 84222 ৬০০৬ 
দান করেন, আর যাকে ইচ্ছা করে রাখেন বন্ধ্যা ۱ 
তিনি সর্বজ্ঞানী এবং সর্বশক্তিমান | 





৫৭১ 
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AAA‏ کی کٹ روا 

| 4৩ لِبشر ان‎ EEL; 
2 

5 হাঁ বে 2 £ 21 

و ین ورای ৩‏ و لر 


অহির CR ইংগিতের) মাধ্যমে, অথবা পর্দার 
অন্তরাল থেকে, কিংবা তার কাছে বার্তাবাহক 
(ফেরেশতা) পাঠিয়ে দেন এবং সে তাঁর হুকুম 





: শিরক করার কারণে ইবরাহিম তার পিতা ও জাতির সাথে সম্পর্ক ছিন্ন করেন 
আল্লাহ্‌ অর্থনৈতিকভাবে মানুষের মর্যাদা উচু নিচু করেছেন যাতে তারা কর্মচারী 
নিয়োগ করতে পারে। 
: যে আল্লাহ্‌র কিতাব থেকে বিমুখ হয়, আল্লাহ্‌ তার পিছে শয়তান লাগিয়ে 
রাখেন। তারা তাকে আল্লাহ্র পথে চলতে বাধা দেয়। কুরআনকে শক্ত করে 
আকড়ে ধরো | 

: মুসাকেও প্রত্যাখ্যান করেছিল ফিরাউন ও তার পারিষদবর্গ। 

: ঈসা আল্লাহ্র দাস। ঈসার দাওয়াত কী ছিলো? 

: দুনিয়ার বিপথগামী বন্ধুরা কিয়ামতের দিন পরস্পরের শত্রু হয়ে যাবে | আল্লাহ্‌র 
মুমিন দাসদের পরকালীন পুরস্কার | অপরাধীদের দুরবস্থা । ফেরেশতারা মানুষের 
আমল রেকর্ড করে রাখছেন | মহাকাশ ও পৃথিবী সর্বত্র আল্লাহই একমাত্র ইলাহ্‌। 
মুশরিকদের বানানো শরিকরা সুপারিশ করতে পারবে না। 


৫৭২ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৫ সুরা ৪৩ আয্‌ যুখরুফ 
সূরা আয্‌ যুখরুফ (স্বর্ণের সাজ সজ্জা) 


OSE USES 
5 


ন کت‎ 5৫ ন 
2১৭12 کان‎ 7 1 27 552 ০৯2 
এ 2৬৯৮৭ শি ৩০০৫ وہ‎ 
2 7 প্র e 
৫ 


7 
22501 2 الع‎ ১৮৪৪৩ ৫224 
oii নে ليقو‎ 


করে তুলি মরা ٭‎ ۱ এভাবেই পুনরুখিত, 


১২. তিনিই সৃষ্টি করেন প্রতিটি জিনিসের জোড়া 
নৌযান ও পশু, যাতে তোমরা আরোহণ করো | 
১৩. যাতে করে তোমরা তাদের পিঠে স্থির হয়ে ৭ 
বসতে পারো। এবার তোমাদের প্রতি 
তোমাদের প্রভুর অনুগ্রহ স্মরণ করো, যখন 
৫৭৩ 
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১৫. কিন্ত তারা তার দাসদের মধ্য থেকে তার <) روص‎ 
অংশ (অংশীদার) সাব্যস্ত করে নিয়েছে। মানুষ: ₹” 


১৬. তিনি কি নিজের সৃষ্টির মধ্য থেকে নিজের , 2~ ! 


1৫ صصح سی‎ ৮ 


4425 EI 


সময় উপস্থিত ছিলো? তাদের সাক্ষ্য অবশ্যি * ১444 ہے‎ 20 


বং তাদের জেরা করা হবে । £254 2653 
دلهم و یس‎ 





২০. তারা বলে ? “রহমান চাইলে আমরা তাদের ৩৯ اوہ‎ 


(ফেরেশতাদের) পূজা করতাম না৷ এ বিষয়ে 
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OE BT 58528505865‏ عاق 


২৯. বরং আমিই তাদের এবং তাদের পূর্ব: 


তাদের কাছে সত্য এসেছে এবং এসেছে এক: 


ہیں جو خی کل 7 


শর 


fe‏ تو 
টিভি‏ 
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৩৪. আর তাদের ঘরের জন্যে দরজা এবং খাট ২ ৮৮৫1৮৮15৯০৫ موہ‎ 
| ES 25155 ত1% 1 
রেডি ی٦‎ কি ৩৩৯৩ و يھا‎ 


و سرر 


ও‏ موس সভার (শান শওকত)‏ سو 








৪২. অথবা আমরা তাদেরকে শাস্তির যে ওয়াদা 
দিয়েছি তা যদি (তোমার জীবদ্দশাতেই)। 
তোমাকে দেখাই | তাদের উপর আমাদের পূর্ণ: 
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3 ০১০৯৪ (5 


2 
7 


ois رت‎ 250 


ہہ 


ہے ا5 55 কত‏ 
নু‏ 5 اق جع 


{ Le 55 গে ادْع‎ ১০ এ 
۰ نك“ تَتَالَمْفْکَدُوْنَہ‎ 


৷ ৯ 191 21282 EIS س4 فى‎ € 











9 € 
৫ کم‎ 


? 0 
ستحخف 


হয়, তখন তোমার কওম তাতে শোরগোল 
বাধিয়ে দেয় | | 
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৫৮. তারা বলে: “আমাদের ইলাহ্‌্রা (দেবতারা)! 
শ্ৰেষ্ঠ নাকি সে (ঈসা)? তারা তো কেবল ঝগড়া 


পা 3 1৫ 
© aii اط‎ 
ہے سے ہے‎ রে 


bs SIZ HE‏ ب 
ol os C‏ 


টু sh ودرا‎ Cll م امنا‎ 


و ہے 


ot DCS TEES 
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۰ 
10 455 ELE ৯8৪ 9৮ 9 





1 
52 2 1 ۾ و : 
51828 144 تى 158 
৮5৮5৪ রদ‏ ا 


০১৩৬৮ 22 





৫৭৯ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৫ সূরা ৪৪ আদ্‌ দুখান 


৮৬. তারা আল্লাহ্র পরিবর্তে যাদের ডাকে, তারা 
শাফায়াতের মালিক নয়। তবে যারা সত্যের 
সাক্ষ্য দেয় এবং জানে তারা ছাড়া | 


৮৮. তার (রসূলের) একথা আমার জানা আছে: 
‘হে প্রভু! নিশ্চয়ই এরা এমন একটি মানব দল 


: একদিন মহাকাশ বয় পরিপূর্ণ হয়ে যাবে। সব মানুষ ধেয়ায় ঢাকা পড়বে । 
: ফেরাউনের হাতে বনি ইসরাঈলীদের পরীক্ষা 


ন 


০১৯৮০৫01৩১৪ 02152 


pA 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৫ সুরা ৪৪ আদ্‌ দুখান 
০৬. তোমার প্রভুর পক্ষ থেকে অনুগ্রহ হিসেবে ।: ৰ 


9৯2৩1651৩৮৬ شی‎ 


1:৮৫] ses 


২০. তোমরা যেনো আমাকে পাথর মেরে হত্যা 
করতে না পারো, সে জন্যে আমি আমার প্রভু এবং 
তোমাদের প্রভু (আল্লাহ্র) আশ্রয় গ্রহণ করেছি। 


৫৮১ 








2 পরশ 


(৮৬04 ৯ 4০) 410; 
oc Gea LSS 


নাত 
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২২. অত:পর মুসা তার প্রভুকে ডেকে বললো 
“এরা তো এক অপরাধী জাতি ৷’ 





০5 ৩ الأول و‎ 35 





হে 
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পাঠ 


25৯5 ৬৮৮৩৭) UES وما‎ 
eis 


لہ 


لے 
হু‏ 
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৫৪. এমনটিই ঘটবে, আর আমরা তাদের ১:০2) 2212৫44৮033 
9 لك 1300 چہ 2 ا‎ 
সংগিনী হিসেবে তাদের সাথে বিয়ে দেবো বড় ৪৪৫৪১৯৪৪১০৪ ৩১০৫ 
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ক আয়াত সংখ্যা: E ০৪ 

এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত+আলোচ্য বিষয় 

টা ৬ ভীত রি 
আল্লাহ্‌র কিতাব এবং তার দেয়া হিদায়াত | 

১২-২১: আল্লাহ্‌ মহাবিশ্বের সবকিছু এবং সমুদ্রকে মানুষের নিয়ন্ত্রণাধীন করে দিয়েছেন। 
যে ভালো কাজ করবে তাতে তারই কল্যাণ। বনি ইসরাঈলের প্রতি আল্লাহ্‌র 
বিশাল অনুগ্রহ সত্বেও তারা আল্লাহ্র এই কিতাব নিয়ে মতভেদ করছে। মহানবী 
সা. কে প্রদত্ত শরিয়ত অনুসরণের নির্দেশ । কুরআন মহাসত্যের প্রমাণ | 
তাওহীদ, রিসালাত ও আখিরাত অস্বীকারকারীদের ভ্রান্তযুক্তি | 





1558532 : 


পালিত 


861১৮511923 


০৪. তোমাদের সৃষ্টির মধ্যেও । আর জীবজন্তর 
বিস্তারের মধ্যে রয়েছে নিদর্শন সেইসব লোকদের: 
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(পানি) নাযিল করেন এবং তা দিয়ে মরা জমিনকে 

জীবিত করেন তার মধ্যেও এবং বাতাসের গতি 

পরিবর্তনের মধ্যেও (রয়েছে নিদর্শন) | 


০৮. সে আল্লাহর আয়াতের তিলাওয়াত শুনে, 
অথচ দাভিকতার সাথে অবিচল থাকে (FFA , . . র 
উপর) যেনো সে তা শুনেইনি। সুতরাং তাকে! 3০ ৫25 Ee 


A 


হা, ١ شیا‎ ৩2515) 5 


পু 


al ১৫০৫ 





১৪. (হে নবী!) তাদের বলো: যারা ঈমান 

এনেছে, তারা যেনো এ লোকদের ক্ষমা করে 
দেয়, যারা আল্লাহ্‌র দিনগুলোর প্রত্যাশা করেনা | ৬০ (58 ৫১৪ 4% 
এর কারণ, প্রত্যেক কওমকে তার কর্মের, g i 
প্রতিদান দেবেন আল্লাহ্‌ নিজেহে। 





৫৮৫ 
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১৫. যে কেউ আমলে সালেহ করবে, সে তা করবে৷ 2T 

নিজেরই জন্যে । আর যে কেউ মন্দ কাজ করবে, 

সে তা করবে নিজেরই বিরুদ্ধে। তারপর তোমাদের! 


১৭. আমরা তাদেরকে দীন সম্পর্কে সুস্পষ্ট প্রমাণ 4 ہے‎ 
দিয়েছিলাম ۱ তাদের কাছে জ্ঞান আসার পর; ৃ পু | 
তারা পরস্পর বিদ্বেষের কারণে و انت‎ এ م و عفد‎ 3 


BLS 7 


9৩১১4 toss 


ewe or 


EE 


و 7 


Ad ہہ‎ 


z 


জীবন ও মৃত্যুর দিক দিয়ে তাদেরকে এসব 7 2 
লোকদের সমতুল্য গণ্য করবো, ঘা দান عیلیا‎ 513 
আনে এবং আমলে সালেহ করে? তাদের সিদ্ধান্ত 2855 مُز‎ 


0 و ا ECE‏ ا 
77" 
তাদের প্রতি |‏ 





কিউ 
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জীবন মৃত্যু ঘটবে এবং কাল (সময়) ছাড়া আর ৯ 
কোনো কিছুই ধ্বংস করেনা আমাদের । অথচ এ 


০৫৫‏ اتا ৩০০‏ ما کان 

আয়াতসমূহ পাঠ করা হয়, তখন তাদের কাছে, 7 

আর কোনো যুক্তিই থাকে না। তখন তারা শুধু اِنْ‎ ডে 15291 الوا‎ ৩০ 

একথাই বলে: “তোমরা সত্যবাদী হলে আমাদের: جو‎ 


পূর্ব পুরুষদের পুনরুখিত করে এনে দেখাও | 22 


(সম্প্রদায়) ভয়ে নতজানু। প্রতিটি উম্মতকে ডাকা 


2 


৬০. AIG এ ৬৮5৩ 241৩৬‏ انا 
GOMES LATTES EY‏ 
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করে (তোমাদের দাওয়াত) দেয়া হয়নি? কিন্তু 
তোমরা 958 প্রকাশ করেছিলে এবং তোমরা: 


৯৮৩৩০৮৮৩৩৪০ 2253 


7 


7 
৪০১৯১৪০০৪৭৩ 


৩৫. এর কারণ, তোমরা আল্লাহর আয়াত নিয়ে 

বিদ্রুপ করেছিলে এবং দুনিয়ার জীবন তোমাদের 
প্রতারিত করে রেখেছিল সুতরাং সেদিন তাদের: ني ہے‎ 
জাহান্নাম থেকে বের করা হবেনা এবং আল্লাহ্‌র Sx 
ھ٭‎  " ت‎ 7۶٤٦ 





৫৮৮ 
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মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩৫, রুকু সংখ্যাঃ ০৪ 

এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৬: যারা আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্যদের কাছে দোয়া প্রার্থনা করে, তাদের অসহায়ত | 
০৭-১২: আল্লাহ্‌র কিতাব ও রিসালাতকে অস্বীকার করার ভ্রান্তি | 

: আল্লাহ্র একতে বিশ্বাসীদের কোনো ভয় থাকবে না | বাবা মার প্রতি ইহ্সানের 

নির্দেশ ۱ মুমিন পিতা মাতার অবাধ্য হওয়ার মন্দ পরিণতি ۱ 
: অতীত জাতিগুলো নবীদের দাওয়াত প্রত্যাখ্যান করায় তারা ধ্বংস হয়েছে। 
: একদল জিনের কুরআন শুনা, ঈমান আনা এবং নিজেদের জাতির কাছে দাওয়াত 


করে চলছে, যে বিষয়ে তাদের সতর্ক করা হয়েছে। : 


Al 935 ৩৪ CHES ও এত 
ক শে ০৪০ Gs HC CG; 


2 


৩4৪ ৬৪ 5459 05515 ৯৯৮৭ شرك ن‎ 
তা نز ضيقن‎ SATE TERI 


বড 
তার ডাক শুনবে কী করে? তারা তো অচেতন। 





CUO. 
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০৮. নাকি তারা বলে: “মুহাম্মদ ৫5, 2 رر ہد ہہ ہیں‎ ৩৭ 
0 : . ان افتريغه‎ AS) يَقوْلوْنَ‎ 21 
করেছে? তুমি বলো: “আমি যদি এটি রচনা করে TY و قل ان‎ 
َ পা کی و سے )5 وط‎ 
তা % ভে من اللہ‎ & CIOS فلا‎ 

১০4 
GEHL ES HBO 
{ পা 5 ০ Bp 0 
الاَحِیْمُہ‎ 55851585৮22 


সালাম) এ কিতাবের প্রতি সাক্ষ্য দিয়েছে যে, ৫ 
এ 
এ 


টি (তাওয়াতেরই অনুরূপ) এবং সে ঈমান, _ 


১১. রর র বলে: 
আগে তা গ্রহণ করতে পারতো না । আর যেহেতু 4 
তারা এর দ্বারা সঠিক পথ লাভ করেনি, তাই, “ 








(BIE 


৫৯০ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 
۹ 1 
1121 RE اد اط‎ oR হা 2 এ তত 
| 13) تَلٹُوْنَ شَھُوا٭ حق‎ 4৩০০৪ 2 ০০৬৮০ 


এবং উপনীত হয় চল্লিশ বছরে, তখন সে ٭‎ ৭0074240771 8328 
“আমার প্রভু! আমাকে তৌফিক দাও, আমি; رہ‎ ৬:১০ ~ 2 


পপ 








“দুর্ভোগ তোমার! তুমি ঈমান আনো। আল্লাহ্‌র: 
ওয়াদা সত্য ৷’ তখন সে বলে: ‘এতো আগেকার 





হয়েছে তাদের মতো এদের প্রতিও আল্লাহ্‌র বাণী 
সত্য হয়েছে, নিশ্চয়ই এরা হবে ক্ষতিগ্রস্ত । 


পা 


i ৪. 
25৩১5 5৯1 ৮ (৫4612 لکن‎ 
۰ 82212 1৮৮৮ এ درجت‎ 5 2 


GOOLE SN hs UE 


ہے ھوے۔ 


و يوم 

LET EI 

2822422 بچ : 

আযাব, কারণ তোমরা পৃথিবীতে অন্যায়ভাবে موم‎ 
দাম্ভিকতা প্রকাশ করেছিলে এবং সীমালংঘন 
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তু 
আমাদের ইলাহ্দের (দেব-দেবীর) পুজা উপাসনা 
Ee ৪৫৮৬০ 


কেবল সেই বার্তাই পৌছে দিচ্ছি। কিন্তু আমি 
দেখছি, তোমরা তো একটি জাহেল FEY | 

২৪. তারপর তারা যখন তাদের উপত্যকাসমূহের < , 
বললো: “এতো মেঘ, এখন আমাদের এখানে مَا‎ 
বৃষ্টিপাত হবে ৷’ হুদ বললো: “না, বরং এই তো: بے‎ 
সেই জিনিস, তোমরা যার ব্যাপারে তাড়াহুড়া 1৩০ 
করছিলে। এ হলো সেই ঝড় যাতে রয়েছে 


ছাড়া সেখানে আর e 


2৩2‏ ہے خسان پا 


1০ ৩০৮ 


52555৮6552৫ 





টি বহন ভাগাতাদের থেকে উধাও 707 
৫৯২ 
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ج 
৬৮ 522‏ 
BA‏ 


sll 


7 2 
“١ 0 এই [৫2 5 
5 لو الى‎ 2095 আও ۱ 


কিতাবের (কুরআনের) পাঠ ২৮ ৩ 
শুনেছি, যা নাযিল হয়েছে মূসার পরে, এ কিতাব 
তার পূর্ববর্তী কিতাবকে সত্যায়ন করে এবং পথ 
দেখায় সত্যের দিকে ও সরল সঠিক পথের দিকে 


টা 
255 
چیہو‎ 
৮ 


0 








কি দেখেনা যে, হ্‌ 
মহাকাশ এবং পৃথিবী এবং এসবের 


৩ 
Eo ৬২ 


4 











ধ্বংস করা হবে? 
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রি সূরা ৪৭ মুহাম্মদ 2 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩৮, রুকু সংখ্যা: ০৪ 


মুহাম্মদ সা. এর উপর অবতীর্ণ কিতাবের প্রতি যারা ঈমান আনে, আল্লাহ্‌ তাদের 
সাহায্য করবেন, কারণ তিনি তাদের মাওলা | কাফিরদের কোনো মাওলা নেই | 

১২-১৯: মুমিনদের প্রাপ্য জান্নাত আর কাফিরদের প্রাপ্য জাহান্নামের তুলনা । যারা হিদায়াতের! 
পথে চলে আল্লাহ্‌ তাদের হিদায়াত ও তাকওয়া বাড়িয়ে দেন। নবীকে তার ক্রুটি 
বিচ্যুতির জন্য ক্ষমা প্রার্থনার নির্দেশ | 

২০-৩০: মুনাফিক ও দুর্বল মুমিনদের অবস্থার বিবরণ । দুর্বলতার কারণ কুরআন অনুধাবন 
করা । যারা ঈমানের দাওয়াতকে প্রত্যাখ্যান করে, মৃত্যুকালে তাদের পেটানো হয়। 

৩১-৩৮: আল্লাহ্‌ মুমিনদের পরীক্ষা করেন খাটি মুজাহিদদের বাছাই করার জন্য । কুফুরির 
উপর মৃত্যবরণকারীদের আল্লাহ্‌ কখনো ক্ষমা করবেন না। আল্লাহ্‌র পথে ব্যয়ে 
কৃপণতা করা মুমিনের কাজ নয়। 


০২. আর যারা ঈমান এনেছে এবং আমলে: 
সালেহ করেছে আর মুহাম্মদের প্রতি যা (যে 
এনেছে, আর তা তো তাদের প্রভুর পক্ষ থেকে: 
মহাসত্য, তিনি তাদের থেকে রীভূত করে? 
দেবেন তাদের মন্দ আমলগুলো এবং সংশোধন: 


7 4 سر‎ 5 1 HL my, 
A لر نہیں‎ ৯) ৬) دلت‎ 
0৮০114০11১5 ০৪৬৭1 ذلك بان‎ 


অনুসরণ করে মিথ্যা-বাতিলের | আর যারা ঈমান "7 7০47 ৮ 3 
আনে তারা ইন্তেবা (অনুসরণ) করে তাদের প্রভুর 5 ৬ الزين امُنوا اتْبَکعُوا‎ ভা ও 
এভাবেই: 71 ن‎ 7 


কষে বাধবে । তারপর হয় দয়া, নয়তো মুক্তিপণ | 
তোমরা যুদ্ধ চালিয়ে যাবে, যতোক্ষণ না যুদ্ধ তার £ 
অস্ত্র নামিয়ে ফেলে | এটাই নিয়ম | আল্লাহ্‌ ইচ্ছা ۱ 


৫৯৪ 
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1 
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اه 


UL 


১২. যারা ঈমান এনেছে এবং আমলে সালেহ্‌ 
করেছে আল্লাহ্‌ তাদের দাখিল করবেন জান্নাতে, ! 1 
যার নিচে দিয়ে জারি থাকবে 55 شید جلي خرن من تخو ار‎ 


وو 


১5 ৫8539‏ وا ৩9০০‏ وَيَاکُوْنَ 
2S EG‏ وا SALES‏ 


১৪. যে ব্যক্তি তার প্রভুর পক্ষ থেকে প্রাপ্ত সুস্পষ্ট: 
প্রমাণের উপর প্রতিষ্ঠিত, সে কি এসব ব্যক্তির زون‎ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৬ 





থাকবে মাগফিরাত তাদের প্রভুর পক্ষ থেকে৷ ৬ 
এরা কি ওদের সমতুল্য, যারা চিরকাল জ্বলতে $4 


১৬. তাদের মধ্যে এমন কিছু লোক আছে যারা ہی‎ 
তোমার কথা শুনে, তারপর তোমার কাছ থেকে 


নেই সুতরাং তুমি ক্ষমা প্রার্থনা করো তোমার 
এবং মুমিন পুরুষ ও নারীদের ত্রুটির জন্যে ।; 
আল্লাহ জানেন তোমাদের সব গতিবিধি এবং 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


২৫. হিদায়াত সুস্পষ্ট হবার পর যারা তা (4 


Ke ৯১৩ ¥ 15 


কাজসমূহকে তাদের কাছে শোভনীয় করে তুলে ০৮০৪) ৬৩৫ ৮৪০০ 
ধরে এবং তাদের মিথ্যা আশা দেয়। ৃ 


হিলিতে 4০ “bl 
اکر نوکر‎ 


২৭. তখন কেমন হবে, যখন ফেরেশতারা তাদের ৫ 
ওফাত ঘটাতে এসে মুখমণ্ডল আর পিঠে কষাঘাত 


ذلك টি‏ 13251 م اَمْحَط اللہ 
সেই পথ ৪. HIE রড 45155135 ]‏ کر অপছন্দ‏ لت এবং ত‏ 


নিয়েছে যে, আল্লাহ্‌ কখনো তাদের মনের বিদ্বেষ: ৩৯০৯৮ 


এ 
ভহগিতে তাদের চিনতে পারবে ۱ তাদের আমল 


৩১. আমরা অবশ্যি তোমাদের পরীক্ষা করবো, ور دہ‎ 8426 
তারা নাসার ক যাদের পর করবো ০১ এও E ৩০ HII 
তোমাদের মধ্যকার (প্রকৃত) মুজাহিদ ও সবর; 
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পে 156 ووک‎ LAL Se ৫ 
চাচা ان‎ 


۱ 


ন ۶ 
রা ও ৬50529011১5 এ 


22% sf 191 


1৮5৩৮ 


গন 
سے‎ ١ 
لے‎ 
হু 


3 


পপ 1 


1 7 مد € পারা‏ 
এত‏ تم ৯৩‏ وهم ৪‏ فلن یُخفر 


৩৫. তোমরা ভয় পেয়োনা এবং সন্ধির প্রস্তাব 


তোমাদের সাথে আছেন। তিনি কখনো 


৩৬. দুনিয়ার জীবনটা তো একটা খেল তামাশা । . نما یۓ‎ 
তোমরা যদি ঈমান আনো এবং তাকওয়া E 


পথে ব্যয় করতে ডাকা হচ্ছে, অথচ তোমাদের 0 
ےت‎ 0 8015 E 
8 

০৪ (করবেন, তারা তোমাদের মতো হবেনা | 







৫৯৮ 
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মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ২৯, রুকু সংখ্যা: ০৪ 

এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

:| ০১-১০: হুদাইবিয়ার সন্ধিকে সুস্পষ্ট বিজয় বলে ঘোষণা । আল্লাহ্‌ মুমিনদের অন্তরে 
প্রশান্তি নাযিল করেন | মুনাফিক ও মুশরিকদের প্রতি আল্লাহ্‌র ۱ মু 
রসূলুল্লাহ সা. আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে সত্যের সাক্ষ্য, সুসংবাদদাতা ও সতর্ককারী | 
রসূলের কাছে বায়াত এহখ্কারীরা মূলত আল্লাহ্র কাছে বায়াত গহণ করেছে 


১১-১৭: পিছে অবস্থানকারীদের পরিণতি 
১৮-২৭: হইবার বায়াত ও সর শা সা। আল্লাহ্‌ রসূলের স্বপ্নকে সত্য প্রমাণিত 


উড মুহাম্মদ সা. ও তীর সাথিদের‏ ےہ تہ مت 
ا বৈশিষ্ট্য,‏ 


সূরা আল ফাত্হ (বিজয়) 


অতীত ও ভবিষ্যত ক্ৰটিসমূহ, যেনো তোমার (৪652 said 


প্রতি পণ করেন ত নামসমূহ 55885৩55958 


7 


এ 
$ ৩৯৮ 





গর্প ৮ 


525 





৫৯৯ 
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দুষ্ট চক্র (vicious circle) তাদের প্রতি: مر‎ 1655 58 ১4260528006 
আল্লাহ্‌ রুষ্ট হয়েছেন, তিনি তাদের লানত ৯) چو‎ 
| 9৮৫৬৪. 


৫ 


এ 082‏ ا ৩‏ سو 

58825 GT و‎ Ci CHEE 

তুমি বলো: انس ازب‎ সা ك‎ 

“আল্লাহ্‌ তোমাদের কারো কোনো ক্ষতি কিংবা اِنْ‎ EE الو‎ ০3 ৫5 ৩৫ ০% ১ ০5 


উপকার করতে চাইলে কে তাঁকে প্রতিরোধ 7 
করতে পারবে? ভোমরা যা করো সে বিষয়ে ০ ডি রগ 


অন্তরে চমৎকার মনে হয়েছিল। তোমরা চরম] 
E E 
ধ্বংসমুখী কওম | 


আল্লাহ্‌র। যাকে ইচ্ছা তিনি ক্ষমা করে দেন। =" ১ 
এবং যাকে ইচ্ছা আযাব দেন। আল্লাহ্‌ পরম 0৬ 


৬০০ 
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“ছেড়ে দাও, আমরা তোমাদের সাথে যাবো | তারা PERS 
আল্লাহ্র ফায়সালা পরিবর্তন করতে চায়। বলো: 


i 
2 


“তোমাদের ডাকা হবে প্রবল যোদ্ধা এক জাতির ৩১১4০ الْاَخْرَاپ‎ Gs Gs 


8۷۰ 
دس ا سے جس 


প 
رب‎ 9 


Ee‏ نے ال 
১৭. অন্ধদের কোনো দোষ হবেনা, পঙ্গুদের‏ 


কোনো দোষ হবেনা এবং রোগীদেরও কোনো 
দোষ হবেনা (যদি তারা যুদ্ধে অংশগ্রহণ না 


করেছিল। তাদের অন্তরে যা ছিলো তিনি তা تا‎ 
১5271155581 ১৪5 EL 


বিপুল পরিমাণ গণিমতের মালের অধিকারী হবে। 2 
তিনি এটা তোমাদের জন্যে জল্দি করছেন এবং وق لا‎ 
তোমাদের থেকে মানুষের হাত গুটিয়ে দিয়েছেন: 7 
যেনো এটা হয় মুমিনদের জন্যে একটি নিদর্শন: ৪ 
"ھ0"‎ -+- 7 

সঠিক ۹۱ء‎ 
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২১. এছাড়া তোমাদের জন্যে রয়েছে আরো رد‎ ৮1 
অনেক পুরস্কার যা এখনো তোমাদের আয়ত্তে 


0 


তোমাদের হাত E جم ا‎ ৬০ ن‎ এ 

তাদের উপর তোমাদের বিজয়ী করার পর। (9 £ اللہ‎ 216 2881 ৫ 
ان 1 کے چھھ‎ 

তোমরা যা করো আল্লাহ্‌ তার প্রতি দৃষ্টিবান। ৩ রি 


. 





যাকে ইচ্ছা নিজ অনুগ্রহ দান করবেন। যদি তারা نر‎ bs 1354 C3 
পৃথক হতো তবে তাদের মধ্যকার কাফিরদের 
আমরা এক বেদনাদায়ক শাস্তি দিতাম | 





তাকওয়ার বাক্যে। কারণ, তারাই ছিলো এর _ 
অধিকতর যোগ্য ও উপযুক্ত । আল্লাহ্‌ প্রতিটি ও 


হারামে দাখিল হবে নিরাপদে মাথা কামিয়ে এবং "৩5০৫ نشی" مقن 0325 ومد‎ 
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২৮. আল্লাহ্‌ তার রসূলকে পাঠিয়েছেন হিদায়াত 
এবং সত্য দীন নিয়ে, যাতে করে সে এটিকে: 
“+8 ۶۷۹۹۷۹۹ پ۹پ۹٣٣‎ 


২৯. মুহাম্মদ আল্লাহ্‌র রসুল, আর যারা তার 

রয়েছে, তারা কাফিরদের প্রতি কঠোর এবং: 
নিজেদের মধ্যে একে অপরের প্রতি পরম দয়াবান। 
তুমি লক্ষ্য করছো, তারা রুকু ও সাজদায় অবনত: 
হয়ে কামনা করছে আল্লাহর سو‎ এবং সাটি ০% 
তাদের লক্ষণ হলো, তাদের মুখমণ্ডলে পরিস্ফুট 2 
85575 انف‎ 


مو گا ومود ور ০ ০৪ ৬‏ 


Ke) রি ১ ا مد‎ 


سے ১৫৩‏ الْاِنْجِیْلِۂ گوڑع 5 ۰ 


বি , তারপর তা হয় শক্ত ও পুষ্ট, ہے ہے‎ 


সেটি দীড়ায় তার কাণ্ডের উপর মজবুত হয়ে, যা 


১৮, রুকু সংখ্যা: ০২‏ سم ا 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়)‏ 
০১-০৫: আল্লাহ্র রসূলের প্রটোকল |‏ 
০৬-১০: ফাসিকের সংবাদ গ্রহণে সতর্ক হওয়ার নির্দেশ রসুলের আনুগত্যের নির্দেশ |‏ 
মুমিনদের দু'পক্ষ বিবাদে জড়িয়ে পড়লে বিরোধ মীমাংসার পদ্ধতি |‏ 
১১-১২: মুমিনদের প্রতি কতিপয় মন্দ গুণাবলি পরিহার করার নির্দেশ |‏ 
১৩: সৃষ্টিগতভাবে সব মানুষ সমান ۱ আল্লাহ্‌র কাছে অধিক মর্যাদাবান লোক তারা,‏ 
যারা তাকওয়ার দিক থেকে অগ্রগামী |‏ 
১৪-১৮: রি‏ 


সুরা আল হুজুরাত (বাসগৃহসমূহ) 


যেয়োনা আল্লাহকে ভয় করো। নিই আল্লাহ 20৬ 
সব দেখেন, সব শুনেন। 
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তারা ফিরে আসে, তখন তাদের মাঝে ন্যায়সংগত ےس‎ a 
ভাবে ফায়সালা করে দাও এবং সুবিচার করো, টু Ea 


নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পছন্দ করেন সুবিচারকদের ০68৮৮$:] ৬৪৩ 
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031837 সা Nl 939 


4 প্র 


কোনো কোনো ধারণা অনুমান পাপ। তোমরা: সি لشن | 6 بعص القن لنم‎ 
অপরের গোপন বিষয় সন্ধান করোনা এবং একে: ۾‎ পা ৮? ৮৫ 
অপরের গীবত করোনা | তোমাদের কেউ কি তার 4:৩০ co IS; 
মরা ভাইয়ের গোশৃত খেতে চাইবে? তোমরা এমন "$2, گا‎ 4৫৯ চা ES ৩1 
কাজকে ঘৃণাই করো। আল্লাহকে ভয় ٭‎ হিরন 


ای 


নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তওবা কবুলকারী, পরম দয়াবান 
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১৫. মুমিন হলো তারা, যারা ঈমান এনেছে 
আল্লাহ্‌র প্রতি ও তার রসূলের প্রতি এবং অত:পর! 
আর সন্দেহ পোষণ করেনি, 871 ذا‎ 
জিহাদ করেছে মাদ-সম্পদ এবং و شوہ‎ 
এরাই (ঈমানের দাবিতে) সত্যবাদী | ও 
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মন্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪৫, রুকু সংখ্যা: ০৩ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


০১-১১: আখিরাত ও পুনরুসথানের যুক্তি । 
১২-৪৫: যারা রসূলদের দাওয়াতকে প্রত্যাখ্যান করেছে তাদের পরিণতি | হাশর, 


এবং শাস্তি ও পুরস্কারের অনিবার্ধতা। অতীতের ধ্বংসপ্রাপ্ত জাতিসৃহের ইতিহাস 
থেকে চিন্তাশীল লোকেরা উপদেশ গ্রহণ করে । কিয়ামতের আগমন ও পুনরুথান 
অনিবার্য | মানুষকে কুরআন দিয়ে সতর্ক করো | 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৬ সুরা ৫০ কাফ 
০৬. তারা কি 7 আকাশের দিকে তাকিয়ে রী كَيْتَ‎ ১8 561 GEES 21 
সুশোভিত করেছি। আর তাতে নেই কোনো ফাটল। 0১৯৯৩ ০5 53০% 


রিনা oa EEE PEO PEE E EOE 


১১. আমার বান্দাদের জীবিকা হিসেবে। তাছাড়া 
সেই পানি দিয়ে আমরা জীবিত করি মৃত জমিনকে ।। 
এভাবেই ঘটানো হবে (মানুষের) পুনরুখান। 
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১৯. মৃত্যু যন্ত্রণা সত্য সত্যি আসবে | এ থেকেই: EL i 2০টি, 
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২২. (তার সাথি ফেরেশতা বলবে:) এই দিনটি: (৫2 
সম্পর্কেই তুমি ছিলে গাফলতির মধ্যে। এখন! 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৬ 


৩৬. আমরা তাদের আগে কতো যে মানব 
প্রজন্মকে ধ্বংস করে দিয়েছি, ওরা ছিলো এদের 
চাইতেও প্রবলতর শক্তিশালী ۱ তারা বিভিন্ন দেশে: 


যে অন্তরের অধিকারী, কিংবা যে মনোযোগ দিয়ে 


৪০. আর রাতের বেলায়ও তার তসবিহ করো 
সাজদার (সালাতের) পরে | 


৪১. মনোযোগ দিয়ে শুনো, যেদিন এক 


ঘোষণাকারী খুব কাছে থেকে ঘোষণা দেবে, 


৪৩. আমরাই হায়াত দান করি এবং আমরাই [এ 


22 کش ৮‏ 222 سا 
55 تشقق ০৪১)‏ عنهم سر 


এ‏ 9(7[ دو 
৪%-৮৫ ০৩ ৮৬০‏ 


88. সেদিন তাদের উপরস্থ জমিন ফেটে যাবে 


এবং তারা ব্যস্ত হয়ে দ্রুত বেরিয়ে আসবে ۱ এই 


৪৫. তারা কী বলে, তা আমরা জানি। তুমি 


তাদের উপর শক্তি প্রয়োগকারী নও । যারা আমার: 


শাস্তিকে ভয় করে তাদের উপদেশ দিয়ে যাও 87 
কুরআনের সাহায্যে | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৬ تع‎ আহ্‌ যারিয়াত 


রি সূরা ৫১ আয্‌ যারিয়াত 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৬০, রুকু সংখ্যাঃ ০৩ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
‘| ০১-২৩: প্রতিদান দিবস অবশ্যই আসবে | সন্দেহ পোষণকারীরা অবশ্যই শাস্তি ভে 
| করবে | মহত গুণের অধিকারী মুত্তাকিরা অবশ্যই জান্নাতে TTT | 


হ্‌ র করে চলেছেন। প্রতিটি জিনিসকে তিনি সৃষ্টি 
করেছেন জোড়ায় জোড়ায় । তার কোনো শরিক নেই। 
: অতীতের সব রসুলকেই ম্যাজিসিয়ান কিংবা পাগল বলা হয়েছে ۱ উপদেশ দিয়ে 
যাওঃ উর 


0৯. তা থেকে (কুরআন থেকে) মুখ ফিরিয়ে নেয় 
তো এ ব্যক্তি যে সত্যভরষ্ট। 
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২২. আর তোমাদের রয়েছে আসমানে 
এবং তোমাদের যা কিছুর ওয়াদা দেয়া 





গেলো এবং একটি মাংসল ৫ 


92৮285012০০ 
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আপনারা বিশেষ কী দায়িত নিয়ে এসেছেন? 


প্রতিরোধও করতে পারেনি। 


E 





পারা o2. SAN TT: “CF CAS CECT! 
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জোড়ায়, যাতে করে তোমরা শিক্ষা গ্রহণ করো | আশ رجي‎ UES و مِنْ ڪل شىء‎ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ 








৪৯, প্রতিটি বস্তুকে আমরা সৃষ্টি করেছি জোড়ায় 


১১০৪৫ 


بس 


“তুমি একজন ম্যাজেসিয়ান কিংবা পাগল ا‎ 
৫৩. তারা কি একে অপরকে (ধারাবাহিকভাবে 


এই অসিয়তই করে আসছে? আসলে তারা: 


একটি সীমালংঘনকারী কওম | 


৫৭. আমি তো তাদের কাছে রিযিক চাই না এবং 


এটাও চাই না যে, তারা আমাকে খাবার খাওয়াবে । © 


فان لاي 120 ঘি‏ 08 525 
ہو ھت 


৫৯. যালিমদের ভাগ্যে তাই রয়েছে, অতীতে 
তাদের সমমতের লোকেরা যা ভোগ করেছিল ٠ ۶ 
ফলে তারা যেনো তাড়াহুড়া না করে। 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫২ আত্‌ তুর 
3 সূরা دم‎ আত্‌ তুর 2 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪৯, রুকু সংখ্যা: ০২ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


১৭-২৮: আখিরাতে মুস্তাকিদের অফুরন্ত নিয়ামতের বিবরণ | 
২৯-৩৪: যারা রসুল ও কুরআনকে অস্বীকার করে তাদের ভ্রান্তি ۱ 
৩৫-৪৯: তাওহীদের পক্ষে যুক্তি | 


. এতে প্রবেশ করো, ےت‎ 
করতে পারো বা না পারো দুটোই সমান। 3 
তোমাদেরকে তো তোমাদেরই কৃতকর্মের 6632 40635450651 ليك‎ 
প্রতিফল দেয়া হয়েছে। 


135425 1 Hl 3526 3 








৬১৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫২ আত্‌ তুর 





ANC 


ے8" 


. তারা সেখানে পরস্পরের মধ্যে আদান প্রদান 25 
করতে বিনে রিনি 27188 و‎ ১ ৯৪ لا‎ ৩৩ ৪ ০3০৩ 
কেউ অর্থহীন কথাবার্তাও বলবে না এবং কোনো 


: ইতোপূর্বে (পৃথিবীর জীবনে) আমরা | 50838209570 قبل‎ ৫৫089 


ے 


পরিবার পরিজনের মধ্যে আল্লাহ্‌র ভয়ে ভীত 


॥ ۱ 


920৪ ৩ 


٠ 





৬৯৫ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫২ আত্‌ তুর 


৩০. নাকি তারা বলে: “সে একজন কবি? আমরা 
তার জন্যে সময়ের আবর্তনের অপেক্ষা করছি ৷’ 











ইলাহ আছে? তাদের কৃত শিরক থেকে আল্লাহ্‌ 
পবিত্র ও মহান | 





৬১৬ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ 


48 GY 22 ومهم‎ 22158 35 25555 


Les 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৬২, রুকু সংখ্যা: ০৩ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১৮: মুহাম্মদ সা.-এর রিসালাতের সত্যতা | 


১৯-২৫: শিরকের অসারতা | 

২৬-৩২: আখিরাতে অবিশ্বাস এক বিরাট অজ্ঞতা ۱ আখিরাত অনুষ্ঠিত হবে ভালো 
ও মন্দ কাজের প্রতিফল দেয়ার জন্য । যারা কবিরা গুণাহ্‌ থেকে বিরত 
থাকে তাদের জন্য রয়েছে আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে ক্ষমা | 

৩৩-৫৫: মুসা ও ইবরাহিমের কিতাবে যে উপদেশ ছিলো | 

৫৬-৬২: রিসালাতে মুহাম্মদীর সত্যতা | 

সুরা আন নজম (নক্ষত্র) পর 


৫ । »৫11 1 
42 পা ৮৯ 901 يشم الله‎ 
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আল্লাহ্‌ যদি অনুমতি দেন তারপর, এবং তিনি: 
৬১৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫৩ আন নজম 


২৮. অথচ এ ব্যাপারে তাদের কোনো এলেমই _ 
নেই। তারা তো কেবল অনুমানের পিছে ছুটে! 


থেকে বিচ্যুত হয়েছে, আর তিনি তাকেও ভালো 
করেই জানেন, যে সঠিক পথের অনুসারী | | 





থাকে, তোমার প্রভু (তাদের ব্যাপারে) উদার, ا ال ےت‎ ১ ےر‎ 
ক্ষমাশীল। তিনি তোমাদের সম্পর্কে ডা 

মাটি থেকে এবং যখন তোমরা মায়ের গর্ভে ছিলে ৬ 

ভ্রুণ হিসেবে। সুতরাং তোমরা নিজেদেরকে * 7 

শুদ্ধতার সার্টিফিকেট দিওনা | তিনি ভালো করেই: ১ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫৩ আন নজম 


৩৮. (সেসব কিতাবে রয়েছে:) কোনো বোঝা: 
বহনকারী অপরের (পাপের) বোঝা বহন করবে না 


৪২, লেন ) 
কি মা হবে তোমার রর কাছ দিয়েই 


1 295 


GS FUSS 





4 


esi ds ls 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৪ আল কামার 
৬০. হাসাহাসি করছো? অথচ কীদছো না? ۰ 


৬২. অতএব, তোমরা সাজদা করো আল্লাহকে 
এবং ইবাদত করো কেবল তারই | (সাজদা) 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৫৫, রুকু সংখ্যাঃ ০৩ 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
ا کت‎ একদিন তারা মাটির নীচে থেকে উঠে আসবে 
বিচ্ছিন্ন ফড়িংয়ের মতো | 
০৯-১৬: নূহের জাতির দাওয়াত প্রত্যাখ্যান এবং তাদের ধ্বংস | 
১৭: কুরআন সহজ, তা থেকে উপদেশ গ্রহণ করার কেউ আছে কি? 
১৮-২১: আদ জাতি কর্তৃক রসূলকে প্রত্যাখ্যান এবং তাদের ধ্বংস 
২২: উপদেশ গ্রহণ করার জন্য কুরআনকে সহজ করা হয়েছে। 
২৩-৩১: সামুদ জাতি কর্তৃক তাদের রসূলকে প্রত্যাখ্যান এবং তাদের ধ্বংস 
৩২: কুরআনকে উপদেশ গ্রহণ করার জন্য সহজ করা হয়েছে। 
৩৩-৩৯: লুত জাতি কর্তৃক তাদের রসূলকে প্রত্যাখ্যান এবং তাদের ধ্বংস | 
: উপদেশ গ্রহণ করার জন্য কুরআনকে সহজ করা হয়েছে। 
বাতা ۷)۶ 
মুহাম্মদ রসূলুল্লাহ সা.- কে ্র্যাখ্যানকারীদের রতি তর্ক বাণী 








০৫. এ এক পূর্ণাঙ্গ জ্ঞান (আল কুরআন) | তবে; 
(আহ্বানকারীদের) সতর্কবাণী তাদের কোনো: 


০৬. সুতরাং তাদের উপেক্ষা করো। যেদিন চি 
আহবানকারী আহ্বান করবে এক অপছন্দনীয়! £4 
জিনিসের দিকে | 





ےہا 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ 


০৭. অপমানে চোখ নিচু করে তারা সেদিন কবর 


থেকে বের হয়ে আসবে বিক্ষিপ্ত ফড়িং-এর: © 


24 


জাতিও (রসূলকে) প্রত্যাখ্যান: 


করেছিল । এর ফলে কেমন ছিলো আমার আযাব: 





: J 3 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫৪ আল কামার 


২২. আমরা কুরআনকে বুঝা ও উপদেশ গ্রহণ টু 
নি অতএব উপদেশ: ৮৮ 


2051 EEE 
زان لل رة‎ 





সুতরাং তুমি এর ব্যাপারে তাদের আচরণ 
পর্যবেক্ষণ করো এবং সবর করো | া 
২৮. তাদের তুমি সংবাদ দাও, তাদের মধ্যে পানি $ 








২৯. তারপর তারা তাদের এক সাথিকে ডাকলো, | 
সে দায়িত্ব গ্রহণ করলো এবং ওটিকে হত্যা করে: 


5:৫৮. 


৷ ৬ UE HMO (১৫ ৩৫ 


৩৬. সে (লুত) তাদের সতর্ক করে দিয়েছিল 15568 (৫88৫ 5ST 





৬২৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সূরা ৫৪ আল কামার 


সতর্কবাণী নিয়ে সন্দেহ করে এবং হয় বিতর্কে লিপ্ত। 


৫ وھ‎ ١ [৫ 5:59. وو‎ 
৮৪১৮১ الثار على‎ ও CORALS 


৫১. আমরা (ইতোপূর্বে) তোমাদের অনুরূপ 
দলগুলোকে ধ্বংস করে দিয়েছি। (সুতরাং): 
উপদেশ গ্রহণ করার কেউ আছে কি? ৃ 





৬২৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


3 ১25৩5 Gig ৬৪৪৯০ 


০৩‏ سس আয়াত সংখ্যা: ৭৮,‏ پوس تا ہے 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-১৩ : মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র সীমাহীন দয়ার প্রমাণ | 

১৪-২৫ : মানুষ ও জিন সৃষ্টির উপাদান এবং তাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ۱ 

২৬-৪০ : সব কিছু ধ্বংস হয়ে যাবে এবং কিয়ামত অনুষ্ঠিত হবে | তখন ইনসান ও জিনের! 
কৃতকর্মের বিচার করা হবে | 

৪১-৪৫ : পাপীদের চিহ্নিত করা হবে এবং শাস্তি দেয়া হবে। 

৪৬-৭৮ : যারা পৃথিবীতে আল্লাহকে ভয় করে জীবন যাপন করবে পরকালে তাদের অফুর 
নিয়ামতের বিবরণ । মহামর্ধাদাবান আল্লাহ্‌র কোনো নিদর্শন ও অনুগ্রহকে 
অস্বীকার করতে পারবে না কোনো জিন কিংবা ইনসান। 


সূরা আর রাহমান (পরম দয়াবান) 





০৯. কায়েম করো ওজন ন্যায্যভাবে এবং ক্ষতিগ্রস্ত 
করোনা ভারসাম্য | 





১ سر سے‎ 
۰ 9৫ 092] 





৬২৫ 





৫৫ আর রহমান‏ کے 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা سد‎ 


১৪. তিনি সৃষ্টি করেছেন মানুষকে 
থেকে যা পোড়া মাটির মতো | 


২১. তাহলে (হে জিন ও মানুষ) তোমাদের প্রভুর 


২২. উভয় সমুদ্র থেকে বেরিয়ে আসে 
(pearl) ও প্রবাল (coral) | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৫ আর রহমান 


. তাহলে (হে জিন ও মানুষ) তোমাদের প্রভুর 

কোন্‌ দানকে তোমরা করবে ? 

.হে জিন ও মানব সম্প্রদায়! তোমরা 00022 7 7 
মহাকাশ এবং থিবীর সী ডিও তি: স্ন ol يشر الجن 5 الو‎ 


5 کو کے 





সক্ষম হও, তবে অতিক্রম یڈ‎ কি তোমরা ৫:55 12৩25 ان‎ 


FS 5515 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৫ আর রহমান 


৪৬. যে ব্যক্তি তার প্রভুর সামনে (হিসাব দেয়ার 
জন্যে) উপস্থিত হওয়ার বিষয়টাকে ভয় করে, সে: 








৬৪. দুটি উদ্যানই হবে ঘন নিবিড় সবুজ | 





৬২৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 





আয়াত সংখ্যা: ৯৬, রুকু সংখ্যা: ০৩‏ چپ 

এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-১০: কিয়ামত অবশ্যি অনুষ্ঠিত হবে। তখন মানুষ তিনভাগে বিভক্ত হবে: ১. 
85 না দুর্ভাগা মানুষ, ৩. ভালো কাজে অগ্রগামী মানব দল অর্থাৎ 


৬০০ 0 (ভালো কাজে অগ্রগামী লোকদের) 
পুরস্কারের বিবরণ | সাবিকিনরা আল্লাহ্‌র নৈকট্য লাভকারী ۱ 

: সৌভাগ্যবান লোকদের পুরস্কারের বিবরণ | সৌভাগ্যবান লোক হবে কারা? 

: দুর্ভাগা লোক হবে কারা? দুর্ভাগাদের পরকালীন কঠিন শাস্তির বিবরণ ۱ 

: পুনরুথানের পক্ষে অকাট্য যুক্তি । 

: কুরআন আল্লাহ্‌র মর্যাদাবান কিতাব ۱ এই কিতাবকে প্রত্যাখ্যান করা বিরাট বোকামি | 


৬২৯ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৬ আল ওয়াকিয়া 
৮৮-৯৬: মুকাররাবিন এবং সৌভাগ্যবানদের শুভ পরিণতি | আল্লাহ্‌র বার্তা প্রত্যাখ্যানকারীদের 


15515018532 
2G (EEE St) يسو اش‎ 
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04515 ৩৫ 








১৯. সেই সুরা পানে তাদের মাথাব্যথাও হবেনা 
এবং তারা জ্ঞান হারিয়ে মাতালও হবেনা | 
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পারা ২৭ 
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তোমাদের অনুরূপ অন্যদের নিয়ে আসতে এবং 3৯৯০০ 


তোমাদের এমন এক আকৃতিতে সৃষ্টি করতে যা 


৬৩. তোমরা যে (ক্ষেত খামারে) বীজ বপন করে 
আসো, সে বিষয়ে তোমরা ভেবে দেখেছো কি? 
৬৩২ 
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3 


کی 2 ص 
2026 اجاچا فلو 


e 


৭৬. অবশ্যি এটা একটা বড় শপথ, যদি তোমরা 
এর গুরুত্ব বুঝতে! 


5111,» ৫ ৬৪5 522 
৪৫৮। S502 0355 


224 


২৮১, 28 552 یر ہے‎ EA کر‎ 
OOH Ed ess 
Ed পর 


০১৪862528৫2 ০১৫ 
99324 5 DOA 3202253 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ نس‎ ৫৭ আল 7 
৮৩. যখন তোমাদের প্রাণ এসে পড়বে 


ve. আর আমরা তোমাদের চাইতেও তার f > 
নিকটতর, কিন্তু তোমরা দেখতে পাওনা | ৃ 


লুল পা 


OGL HE LAST UN فكو‎ 





মৃত্যুর মালিক । তিনি আদি ও অন্ত | তিনি মহাবিশ্ব সৃষ্টি করেছেন ছয়টি কালে। 
তিনি মহাবিশ্বের সম্রাট ও সর্বময় কর্তৃত্বের মালিক | 

০৭-১১: ঈমান আনার এবং আল্লাহ্র পথে ব্যয় করার আহ্বান | 

১২-১৯: মুমিনদের পরকালীন নিষ্কৃতি | মুনাফিক ও কাফিরদের জন্য জাহান্নাম | আল্লাহ্‌র 
পথে দানকারীরা বহুগুণ বেশি ফেরত পাবে। 

২০-২৪: দুনিয়ার জীবন প্রকৃত জীবন নয়, পরকালীন জীবনই প্রকৃত জীবন। 


৬৩৪ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৭ আল হাদিদ 
২৫: রসূলদের পাঠানোর উদ্দেশ্য | 


২৬-২৯: অতীতের রসূলদের দাওয়াতও কিছু লোক গ্রহণ করেছিল, কিছুলোক গ্রহণ 
করেনি । ঈমানের পথ আলোকিত পথ ۱ 


সর্বময় কর্তৃত তার 
তিনিই জীবনদান করেন এবং মউত ঘটান | তিনি ও 





"×۷١ ٤٤۹٦۹١٢٥٢ 
যায়) আসমানে ৷ তিনি তোমাদের সাথে থাকেন, 


তোমরা যেখানেই থাকো | তোমরা যা করো তিনি 


এবং দিনকে ঢুকিয়ে দেন রাতের মধ্যে এবং 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ সুরা ৫৭ আল হাদিদ 
০৯. তিনিই তীর দাসের প্রতি নাযিল করেন ৬4 ৬ 

সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ যা তোমাদের বের করে £ % দা 

আনে অন্ধকাররাশি থেকে আলোতে এবং ৫ পু 


করবেনা আল্লাহ্‌র পথে? অথচ মহাকাশ এবং 


১২. সেদিন তুমি দেখবে, মুমিন পুরুষ এবং মুমিন: 4! Bo 21, 

নারীদের, তাদের নূর (আলো) তাদের সামনে দি ভেলা یھ م کی‎ 

এবং ডানে দৌড়াদৌড়ি করছে। তাদের বলা 

হবে: “আজ তোমাদের জন্যে সুসংবাদ জান্নাতের, ত 

যার নিচে দিয়ে জারি থাকবে নদ নদী নহর। » _ রানির 

সেখানে থাকবে তোমরা চিরকাল। আর এটাই: % $4১83 ০৪১১৯ ৮৯9 ৬০ 
৷ ےت‎ 

১৩. সেদিন মুনাফিক পুরুষ এবং মুনাফিক নারীরা 

মুমিনদের বলবে: “আপনারা আমাদের জন্যে একটু Rd j 

অপেক্ষা করুন, যাতে আমরা আপনাদের নূর এ ১ ও টিটি 1৯:21 7 

থেকে কিছু (আলো) গ্রহণ করতে পারি।” তখন و‎ ৩৪ 
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না? তখন তারা বলবে: “হা ছিলে, তবে তোমরা _ ২4৫ 
নিজেরাই নিজেদের ফিতনায় (পরীক্ষায়) * 


\ ৬ 


FA 
পি 


ফেলেছিলে, তোমরা (আমাদের অমঙ্গলের)। ہکوہ‎ 222 


৩১৮৫ ১ 2৮0 


কাফিরদের থেকেও নয়। জাহান্নামই হবে: & ایر‎ তি ডিও Gl 
তোমাদের আবাস এবং সেটাই হবে তোমাদের ی‎ EOE 
মাওলা (তত্বাবধায়ক), আর সেটা যে কতো مر‎ 


جس 
ভি এরা যেনো তাদের মতো না হয়।!‏ 


ড় ফলিক মরে শুকিয়ে যাবার পর আল্লাহ্‌ ৮৮.,৮ ৮০৮ পু কব 2৪ 

| ০৬৪ ৩০ ০০১১ یی‎ 4০ 
জমিনকে পুনজীবিত করেন। এভাবে আমরা? ভি و‎ 
তোমাদের জন্যে বিশদ বিবরণ দেই আমাদের নে 


১৮, নিশ্চয়ই দানশীল পুরুষ এবং দানশীল 
নারীদের এবং যারা আল্লাহকে করযে হাসানা: 
71585 224 


১৯. যারা ঈমান আনে আল্লাহ্‌র প্রতি এবং তার 

রসূলের প্রতি, তারাই তাদের প্রভুর কাছে সিদ্দিক * 
(সত্যনিষ্ঠ) এবং শহীদ (সত্যের সাক্ষ্য) ۱ তাদের 0 
প্রভুর কাছে রয়েছে তাদের পুরস্কার এবং নূর। 55 و‎ 
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আযাব, মাগফিরাত রী এবং আল্লাহ্র 53 39 


BE < ب‎ ৩5৫1 ee 22 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৭ 


মানুষ সুবিচার প্রতিষ্ঠা করে। তাছাড়া আমরা নাযিল: 


করেছি ইস্পাত, যাতে রয়েছে প্রচন্ড শক্তি এবং 
মানুষের জন্যে বহু রকম মুনাফা । এটা এ জন্যে, 
যাতে আল্লাহ্‌ বাস্তবে জেনে নেন, না দেখেও কারা 


পাঠিয়েছিলাম এবং ত তাদের বিকার মধ্যে 
দিয়েছিলাম নবুয়্যত এবং কিতাব। কিন্তু তাদের 


তাদের দেইনি | অথচ এটাও তারা যথাযথভাবে 


পালন করেনি। ফলে তাদের মধ্যে যারা ঈমান « 
এনেছিল আমরা তাদের দিয়েছিলাম তাদের رہ‎ 


পুরস্কার, আর তোমাদের দেবেন নূর (আলো) 


যার সাহায্যে তোমরা পথ চলবে (জীবন যাপন 
করবে) এবং তিনি তোমাদের ক্ষমা করে দেবেন। 
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আয়াত সংখ্যাঃ ২২, রুকু সংখ্যা: ০৩‏ سس 
এই সুরার আলোচ্যসুচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়)‏ 
০১-০৪: যিহারের বিধান।‏ 
০৫-০৬: নাস্তিকদের জন্য রয়েছে অপমানকর আযাব |‏ 
০৭-১৩: মজলিসে একান্তে কথা বলার বিধান | মজলিসে বসার বিধান |‏ 
১৪-২২: কাদের প্রতি আল্লাহ্র গজব? মুমিনরা আল্লাহ্‌র শত্রুদের বন্ধু বানায়না নিকট‏ 
আত্মীয় হলেও |‏ 


র নে 


521৫4 02000 


রাও ১ وت ان اتھکر ا‎ 
৮ (যারা বিহার করে) তারা, ০915৫250284 
একটি অন্যায়, অসংগত ও অসত্য কথাই বলে । 








৩ 4b ০৩‏ د 
টা 22,‏ 


সীমালংঘন এবং রসূলের বিরুদ্ধাচরণের জন্যে না ৬ 
হয়। তোমরা গোপন و مھ اسان‎ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 


কৃতকর্মের) হিসাব রেখেছেন, কিন্তু তারা তা ভুলে 


গেছে। আল্লাহ্‌ প্রতিটি বিষয়ের প্রত্যক্ষদর্শী | 


তিনি হাজির থাকেন না। তারা এর চাইতে কম: 
হোক কিংবা বেশি, তিনি তাদের সাথেই থাকেন: 


হয়েছিল; কিন্তু নিষেধ করার পরও তারা সেটার ৫ 
পুনরাবৃত্তি করে এবং পাপ কাজ, সীমালংঘন ও, 








৬৪১ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


১১. হে ঈমানদার লোকেরা! তোমাদের যখন বলা , و کی وف جا‎ ET 

৮ 03 اذا‎ ঠা الْزِیْنَ‎ C2 

2187 রর লে 
E SHON তাহলে ہد سوہ‎ 


015 انْشْر 


সাথে চুপে চুপে কথা বলতে চাইলে তার আগে: 


হাদিয়া প্রদান ٭٭‎ এটা উত্তম এবং ۴ 1| চারি ৩৩ 
যদি তা করতে তোমরা সমর্থ না হও, ত তবে دن‎ বিড়ি 


পা 


১৩. তোমরা কি চুপে চুপে কথা বলার আগে: 

হাদিয়া প্রদানকে কষ্টকর মনে করো? যদি راو‎ 
তোমরা হাদিয়া না দাও, আল্লাহ্‌ তোমাদের ক্ষমা; 1515 لو‎ ২৬ 9৬৩৩ HOS 
করে দিয়েছেন। সুতরাং তোমরা সালাত কায়েম 1১518১0511১: 

করো, যাকাত প্রদান করো এবং আল্লাহ্‌ ও তীর 





৬৪২ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সূরা ৫৮ আল মুজাদালা 
১৬. তারা তাদের শপথকে ঢাল হিসেবে ব্যবহার: 
করে এবং তারা আল্লাহ্‌র পথে বাধা সৃষ্টি করে। 


ے 


85251 2 فض وا عن 


92 29 


Eee SIE لہ فَلَهُۂ‎ 


১৯. শয়তান তাদের উপর প্রভাব বিস্তার করে: 6 عَلَمۂ الشنطۂ‎ ١ 
فان‎ ০৯৭1 2৫০৩ 
আছে। ফলে সে তাদের ভুলিয়ে দিয়েছে আল্লাহ্‌র: 2 


ভা, 


১৮ ৩ > ৪) গ لو“‎ 
০০১৮৮ 2১ ১৬১০৪) 


২২. যারা আল্লাহ্‌র প্রতি এবং আখিরাতের 
ঈমান রাখে তুমি তাদের কাউকেও এমন পাবেনা, | 
যে আল্লাহ্‌ ও তীর রসূলের বিরোধিতাকারীর সাথে 


was ر‎ . DESÎ 
e 


4৮৪5৮ 


০০ 125 


৮ 
পর 


A SELB আল্লাহ্র 
দলই হবে সফল | 
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মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ২৪, রুকু সংখ্যা: ০৩ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
:| ০১-০৬: ইহুদিদের বিশ্বাসঘাতকতা এবং তাদের উৎখাতের বিবরণ | 
০৭-১০: ফায়দা লাভ করবে কারা? 
১১-১৭: মুনাফিকদের আচরণ শয়তানের আচরণের মতো | 
১৮-২৪: মুমিনদের প্রতি উপদেশ ৷ কুরআনের মর্ধাদা। আসমাউল হুসনা | 


সূরা আল হাশর (সমাবেশ) 


থেকে। কিন্ত আল্লাহ্‌ তাদের এমন একদিক ن‎ ৩১ 
থেকে শান্তি দিলেন, যা ছিলো তাদের কল্পনারও 7 
বাইরে | আর তাদের অন্তরে সঞ্চার করে ৫53 
দিয়েছিলেন ভীতি। তারা নিজেদের হাতেই : 5০%) ی‎ 
নিজেদের ঘরবাড়ি ধ্বংস করে ফেলছিল এবং; ٦ 


মুমিনদের হাতেও | সুতরাং উপদেশ গ্রহণ করো; 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 


র তার জন্যে তোমরা ঘোড়ায় কিংবা উটে আরোহণ! 
করে যুদ্ধ করোনি | আল্লাহ্‌ যার উপর ইচ্ছা তার: E 


eo! ০৪৬ رين‎ 


সম্পদ আবর্তিত না হয়। রসূল তোমাদের যা 
দেয় তা গ্রহণ করো, আর যা থেকে তোমাদের! 
নিষেধ করে, তা থেকে বিরত থাকো আল্লাহকে 


(358 ৩৯2 sas চোর مِنْ‎ 


আসছে এবং ঈমান এনেছে। তারা হিজরত করে 
আসা লোকদের ভালোবাসে | ডি 


পোষণ করেন। মূলত তারা ভাদেরকে নিজেদের - 


gers 


2563 EET 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 








সুরক্ষিত জনপদের অভ্যন্তরে থেকে কিংবা দুর্গ: 
মধ্যেই তো যুদ্ধ প্রকট | তুমি মনে করছো তারা 
এঁক্যবদ্ধ, অথচ তাদের হদয়গুলো বিচ্ছিন। এর 


১৫. এদের অবস্থা তাদের অল্প আগের লোকদের 


মানুষকে বলে: 'কুফুরি করো অতঃপর সে 


নারির তখন শয়তান বলে: ‘তোমার ৯ ৬3 ৪৬০ 01 03 56 کا‎ 


Gail 55201 


১৭, কলে দু'জনের পরিণতিই হবে وہ‎ 
সেখানেই থাকবে তারা চিরকাল | 
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আল্লাহকে ভুলে গেছে, ফলে আল্লাহ্‌ও তাদের: 


و ا 62 
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ےے 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


পাঠিয়েছে? আল্লাহকে ভয় করো। নিশ্চয়ই: 


আত্মবিস্মৃত করে দিয়েছেন | এরাই ফাসিক। 
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আমরা এসব দৃষ্টান্ত প্রদান করি মানুষের জন্যে 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬০ আল মুমতাহানাহ 


یا اع 
8 ۴ لس 5 


মদিনার অবতীর্ণ আয়াত সংখ্যা ১৩, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 


০৭-০৯: আল্লাহ্‌ মুমিনদের জন্য শত্রুদের মধ্য থেকেও বন্ধু বের করে দিতে পারেন। 
১০-১৩: মহিলারা হিজরত করে এলে তাদের ব্যাপারে যে পলিসি গ্রহণ করতে হবে। 


এবং তোমাদের শত্রুকে অলি (বন্ধু ও পৃষ্ঠপোষক): 

হিসেবে গ্রহণ করোনা | তোমরা কি তাদের কাছে 58১0৫৮1928৩ 

বন্ধুত্বের বার্তা পাঠাচ্ছো? অথচ -তেযাদের- কাছে 5 ০ রি 2 রি 
যে সত্য এসেছে তারা তার প্রতি কুফুরি করেছে।: 7 
তোমরা তোমাদের প্রভু আল্লাহ্র প্রতি ঈমান; کھوھ"‎ 77 

এনেছো বলে তারা আল্লাহ্‌র রসুলকে এবং ا‎ 2৮ 
তোমাদেরকেও দেশ থেকে বের করে দিয়েছে। 

যদি তোমরা আমার পথে জিহাদে এবং আমার; ০১8৮৪ রি 
সন্তুষ্টি লাভের উদ্দেশ্যে বের হয়ে থাকো, ত তবে; সে কও 
জিন و‎ ৯২১০ 
করো, তা আমি জানি। তোমাদের যে কেউ এমন: 

কাজ করে, সে তো সঠিক পথ থেকে বিচ্যুত হয় | 


তোমাদের শত্রু হয়ে যাবে এবং হাতে ও মুখে 
তোমাদের অনিষ্ট সাধন করবে । তারা তো 


৩৭. سے‎ 


DEI রে وو‎ 25 
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সুরা ৬০ আল মুমতাহানাহ 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 
পরিবর্তে যাদের ইবাদত (পূজা উপাসনা) করো 
তাদের সাথেও | আমরা তোমাদের অমান্য করছি। 
তোমাদের এবং আমাদের মাঝে শুরু হলো চিরন্তন: 


শত্ৰুতা আর বিদ্বেষ যতোদিন না তোমরা এক 
আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান আনবে ৷’ তবে ব্যতিক্রম শুধু 
নিজের পিতার প্রতি ইবরাহিমের এই কথাটা: 
“আমি আপনার ব্যাপারে আল্লাহ্র কাছে ক্ষমা: 
প্রার্থনা করে যাবো, তবে আপনার ব্যাপারে আমি: 


০৮. দীনের ব্যাপারে যারা তোমাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ 


করেনি এবং তোমাদের ঘরবাড়ি থেকে বের করে! 
দেয়নি, তাদের প্রতি সহানুভূতি দেখাতে এবং 


০৯. আল্লাহ্‌ তো কেবল তাদের সাথে বন্ধুতা 


নিষেধ করেন, যারা کت‎ কারণে 
তোমাদের ঘরবাড়ি থেকে বের করে দিয়েছে এবং; 


তাদের সাথে বন্ধুতা করে তারা TT | 





৬৪৯ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬০ আল মুমতাহানাহ 


১০. হে e নারীরা SLE SE BGM জু 


কাফিরদের কাছে ফেরত পাঠিয়োনা ৷ কারণ তারা: _ 

কাফিরদের জন্যে হালাল নয়, আর কাফিররাও * পি 

তাদের জন্যে হালাল নয়। কাফিররা তাদের জন্যে * 66254 ঠা ৬ ০৯৪4-১৪১ 
যা (যে মোহরানা) ব্যয় করেছে তা তাদের ফেরত _ و رظ‎ 
দেবে। অত:পর মোহরানা দিয়ে তাদের বিয়ে ৩৯:০৫ 5 ৩ সে عَلَیْ‎ 6৬ ولا‎ 


তোমরা তাদের জন্যে যা (যে شعلا ما ئة 22867 و‎ 5১890 ৯০৯১ 
মোহরানা) বায় করেছো তা ফেরত চাইবে এবং 09 fl 
যা ব্যয় করেছে। এটাই اللہ‎ ৫৩ ৩১ দি 


۶2 
2 بب 92222828154 


| ৮50 ৩৪ BF ৮৫৬ ৩1 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬১ আস্‌ সফ 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ১৪, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 
|এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


০১-০৬: মুমিনদের দ্বিমুখী আচরণের নিন্দা । মুসা এবং ঈসার সাথিরা তাদের কষ্ট 
দিয়েছিল। ঈসা আ. আহমদের আগমনের ভবিষ্যদ্বাণী করেছিলেন ١ 


১০-১৪: আযাব থেকে মুক্তির উপায় ঈমান ও জিহাদ | মুমিনদেরকে আল্লাহ্‌র সাহায্যকারী 
হওয়ার নির্দেশ, যেমনটি হয়েছিল ঈসার সাথিরা | 


০১. যা কিছু আছে মহাকাশে এবং যা কিছু আছে 
পৃথিবীতে সবই আল্লাহ্‌র তসবিহ করে এবং তিনি 


নত 
He ০৯5৩৪ 


ৰ مُرمؤوطلہ‎ ৪ টি 


رص یی 


IO CHES 50555; 
1৪ الله‎ (11215 CE * 


OLE 258]1 ১2 22912 


5 


তোমাদের কাছে যে তাওরাত রয়েছে আমি তার 
সত্যায়ন করছি এবং আমি সুসংবাদ দিচ্ছি, 





৬৫১ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬১ আস্‌ সফ 
আমার পরে একজন রসূল আসবেন, তার নাম rg  ؛ں۔ہئع‎ ১54 লহু کو وھ‎ 

: IDE ৬০4০০ IRL জিও তা 
হবে আহমদ |" তারপর সে (আহমদ) যখন স্পষ্ট: ৮ টুন হবি ٦ 
নিদর্শনাবলি নিয়ে তাদের কাছে এলো, তারা; Oe 54 


১৯৯৮২ 


সে মিথ্যা রচনা £ টা‏ ےہ ےت 
করে আল্লাহ্‌র প্রতি আরোপ করে? আল্লাহ্‌ যালিম, bls PELE‏ 
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রুকু 


এমন এক ব্যবসায়ের সংবাদ দেবো, যা তোমাদের 
নাজাত (মুক্তি) দেবে বেদনাদায়ক আযাব থেকে? : 


তি এবং ভার রুলের প্রতি আর জিহাদ (চেষ্টা এ 
গ্রাম) করবে আল্লাহ্‌র পথে তোমাদের অর্থ চি 


£ পরল ৮৮৬৩৩5৮০2৮১ ৪৯৫ 
তোমাদের গুনাহ এবং তোমাদের দাখিল প্রেবেশ) পন * সরি 


করবেন জান্নাতে, যার নিচে দিয়ে থাকবে বহমান ৫৮৮ ? হি 
নদ নদী নহর। আরো থাকবে স্থায়ী জান্নাতে +5 ٭ للت‎ 
চমৎকার আবাস (বাসগৃহ) সমূহ। এটাই; 
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আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬২ আল জুমা 


সাহায্যকারী । ফলে বনি ইসরাঈলের একদল 9? ৮৭ 5 
লোক ঈমান আনে, আরেক দল করে কুফুরি। (৩4৬০ 550 ৩5৪৫5 


i TEES ০২ 


এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৪: রসূল ও কিতাব পাঠানোর উদ্দেশ্য | 
০৫-০৮: ইহুদিরা তাওরাতের সাথে গাধার মতো আচরণ করেছিল । ইহুদিদের ভ্রান্ত বিশ্বাস ৷ 
০৯-১১: জুমার সালাত আদায়ের নির্দেশ ۱ আযান হলে ব্যবসা মুলতবি করার এবং সালাত 
শেষে উপার্জনে নেমে পড়ার নির্দেশ | 
সূরা আল জুমা (জুমাবার) ۱أ‎ 3418532 
: ৯50 SEES 
مان الات ومان الار یں‎ AE 
| OAH el 


EET‏ فو و ار و وک اوو 
هو الدِیٗ بعث ف ১৮৩০ ০৬১‏ مِنھم 
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মাঝে পাঠিয়েছেন একজন রসূল তাদের মধ্য: . ےت‎ 
থেকেই, যে তাদের প্রতি তিলাওয়াত করে তীর AEs 2525 ايه‎ ৪৮5 يلوا‎ 
আয়াত, তাদের পরিশুদ্ধ ও উন্নত করে এবং! 15৬ ৩1542420634 28229 
তাদের শিক্ষা দেয় আল কিতাব (আল কুরআন): 
আর হিকমাহ। যদিও ইতোপূর্বে তারা নিমজ্জিত 


416 


1 %5 ৮৪915824200 ০৯০15 


OKA ১০ 


০৫. যাদের উপর তাওরাতের দায়িতভার অর্পণ > کے‎ 2৫ ہے وس‎ যাতে 
لم‎ ০ 22951 | مکل الزیں‎ 
রা 8581 ই টি 
"ور ۰ تہ‎ ۱ Es 
نے دہ‎ E 





৬৫৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা شا‎ সুরা لاا‎ 


সি না অযো و‎ মনা দি 57271 کا‎ 


মনে করো, তোমরাই আল্লাহ্‌র অলি, অন্য; . 2008-۰ 
লোকেরা নয়, তাহলে তোমরা মউত কামনা ৷ 92১ ৬৪ 4৯ 2৩2 251 


222»% 5 
م صل قین 0 


শর্ত 


০৭. কিন্তু তারা তা কখনো কামনা করবেনা তারা 


তপু ৰ পু ৮৫প 


রা 456‏ قَمَث اَيْرِيْهم“ 


০৮. (হে নবী!) বলো তোমরা যে মউত থেকে یہ‎ 
পালাচ্ছো, সে মউত তোমাদের সাথে অবশ্যি: 


BY G23 131 3% ৫ 
র) 3401730113565 চিনির 
| ڙوا الځ ڈ گم َي كم إن كد‎ 


১০-তারপর সালাত শেষ হলে ভোমরা ছড়িয়ে ও 55286 (5512 سن‎ Ee 
পড়ো জমিনে এবং সন্ধান করো আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ, الہ‎ 
আর বেশি বেশি যিকির করো আল্লাহকে, অবশ্যি 968456834615 الا‎ 


১১. তারা যখন ব্যবসায় এবং তামাশা-কৌতুক 
দেখতে পেলো, তখন তোমাকে দীড়ানো অবস্থায়: 6 
الها 957555 کَاڑِکا٭ $ بے ےت تہ‎ 


৫ এ 


a Pd হাঁ হত 13151515 


5 کت 





৬৫৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সূরা ৬৩ মুনাফিকুন 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১১, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
11০১-০৮: মুনাফিকদের বৈশিষ্ট্য | মুনাফিকদের আল্লাহ্‌ কখনো ক্ষমা করবেন না। 
০৯-১১: মুমিনদের প্রতি উপদেশ । সন্তান ও সম্পদ যেনো আল্লাহ্‌র পথে বাধা না FF | 
05830018655 
৯৯50 ০৮501 بسو اللہ‎ 
3 dd 
12৮25 51204 29 اله و‎ 0৮5 


7 


৫1 5০ 2৮ 7‏ اوران و ما و رر کی 
OCR ssl 51৪৪৫ 205‏ 


০২. তারা তাদের শপথকে ঢাল হিসেবে ব্যবহার! ر‎ দু 
মানুষকে) বাধা দেয়। তাদের কর্মকাণ্ড কতো যে 


نه فصوا عن 


্ঁ 
2১14 ৮ 242 22 5525 


১৪2৩ ৬৯০ 21518‏ ون 


আকৃতি তোমাকে মুগ্ধ করে, আর তারা কথা, . ৫, وچ ھت‎ 
বললে তুমি সাগ্রহে তাদের কথা শুনো, যদিও ৩১> ৪১6 ১৪:১৪ لوا تشخ‎ 


7 
Bie N 
Le তং 


5৩ 


০০৬৪ পপ‏ رو سے ৫2‏ ےک وط 
2৫৯৬ এতে ০৪ 052০ SUAS‏ 
7 


UE وت ار‎ 
এরা তোমাদের শক্র। এদের 391 2445 فَاخْرَرِهُمْ‎ 5৩ 24 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬৪ আত তাগাবুন 


و سے 


II ا‎ 


7 


2 2 ےس ے۔ 0 

০১১৪৯৩ 2‏ ولد 
০৩৮১) 1‏ سو )وو হু‏ 
০১৪৪‏ لا ০০৯৮৪‏ 


তোমাদেরকে আমরা যে রিযিক দিয়েছি তা থেকে - 
ব্যয় করো (আল্লাহ্‌র পথে)। তা না হলে মৃত্যু এলে 
বলবে: “আমার প্রভু! আমাকে আরো কিছুকাল; 
অবকাশ দাও, যাতে আমি দান করতে পারি এবং 


১১. আল্লাহ কখনো দেরি করেন না, যখন কারো 
নির্ধারিত সময় উপস্থিত হয়ে যায়। তোমরা যা. 


এ ১৮, রুকু সংখ্যাঃ o 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৭: তাওহীদ ও পুনরুথানের যুক্তি ١ 

০৮-১০: ঈমান আনার আহ্বান ۱ হাশরের দিন হবে হার জিতের দিন | 

১১-১৩: আল্লাহ্‌র নির্দেশ ছাড়া মসিবত আসেনা | মুমিনরা যেনো আল্লাহ্র উপর ভরসা করে। 

১৪-১৮: মুমিনদের স্বজন এবং সম্পদ পরীক্ষার বিষয় । সাফল্যের পথ তাকওয়া, আনুগত্য 
ও ইনফাক। 





৬৫৬ 





257 ১৭৯। 2 SLUNG lS 
তিনি জানেন। তোমরা যা গোপন করো এবং যা * ২% 35১ ও এ ১৯; 


تع 


1 


١ س و‎ 
229০ 2015 058৮5 مَا‎ 


০১৩ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 


সূরা আত তাগাবুন হোরজিত) 


০৬. এর কারণ, তাদের কাছে তাদের রসূলরা 
এসেছিল সুস্পষ্ট নিদর্শনাবলি নিয়ে। কিন্তু তারা টি 


বলেছিল: “আমাদেরকে সঠিক পথের সন্ধান দেবে 
কি একজন মানুষ!’ ফলে তারা কুফুরি করে এবং 


০৭. অবিশ্বাসীরা ধারণা করছে, তাদেরকে কখনো 
পুনরুখিত করা হবেনা! তুমি বলো: “হ্যাঁ, আমার 
প্রভুর শপথ, অবশ্যি তোমাদের পুনরুখিত করা 
হবে । তারপর তোমাদের অবশ্যি অবহিত করা হবে 
সেসব (অপ)কর্ম, যা তোমরা (পৃথিবীর জীবনে) 
করতে । এ কাজ আল্লাহর জন্যে খুবই সহজ ।” 
৬৫৭ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬৪ আত তাগাবুন 


যে কেউ ঈমান আনবে আল্লাহ্র প্রতি এবং 
হবে তার পাপসমূহ এবং তাকে দাখিল করা হবে 





করবে আমাদের আয়াত, তার ই হবে আগুনের 


۲ 


৮:09 [228 
امل‎ 8525 (৫ 


১৩. আল্লাহ্‌, তিনি ছাড়া কোনো ইলাহ্‌ ۱ 


ol‏ صن ازو 
LN ৮১2‏ فَاحْرَرِوْهُموَاِنْ 


ন‏ پر 





9 


15১৯5 91554‏ الله 








| 22225 یز اکا 
RCT‏ 
১৪91 1 12887‏ سط রশ‏ 


চকে ১5552) 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 


১৬. অতএব, তোমরা আল্লাহকে ভয় করো; 
তোমাদের সাধ্যমতো এবং শুনো, মেনে নাও আর * 
খরচ করো (আল্লাহ্‌র পথে), এটাই তোমাদের ৫ 
নিজেদের জন্যে কল্যাপকর | খারা মনের <0 * 
থেকে মুক্ত হয়, তারাই অর্জন করে সফলতা | 


খণ) দাও, তিনি তা তোমাদের জন্যে বহুগুণে বৃদ্ধি 
করে ফেরত দেবেন, তোমাদের ক্ষমা করে; 
দেবেন। অবশ্যি আল্লাহ্‌ গুণথাহী, ধৈর্যশীল | 


মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১২, রুকু সংখ্যা: ০২ 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৩: তালাক দেয়ার এবং স্ত্রীকে ফিরিয়ে নেয়ার পদ্ধতি । 

০৪-০৭: কার ইদ্দতকাল কতদিন? ইদ্দতকালে তালাকপ্রাপ্তা তার স্বামীর বাড়িতেই থাকবে | 
ইন্দতকালে ভরণপোষণ | তালাকপ্রাপ্তা কর্তৃক তালাকদাতার সন্তান পালন পদ্ধতি | 

০৮-১২: অতীতে যারা রসূলকে প্রত্যাখ্যান করেছিল তাদের পরিণতি | মুমিন বুদ্ধিজীবীদের 


4 


1 


he 
١ 
2 
৪ 


চা تچ‎ ক کے ھ‎ 7 
মি ২ 5 Le 1 ےس‎ পি 
| ا‎ 0 / ৬৯ এ রর 


ইদ্দতের হিসাব রাখবে । তোমাদের জা 
তাদের ঘর থেকে এবং তারা নিজেরাও যেনো: ৫ 


র মধ্য 
থেকে দু'জন ন্যায়পরায়ণ ব্যক্তিকে সাক্ষী রাখবে 
এবং তোমরা আল্লাহ্‌র জন্যে সঠিক সাক্ষ্য দেবে।। 
এর মাধ্যমে উপদেশ দেয়া হচ্ছে তোমাদের যারা: 


বের হয়ে না যায়। তবে যদি তারা স্পষ্ট 
অশ্লীলতায় লিপ্ত হয়, সেক্ষেত্রে ভিন্ন কথা।! 
এগুলো আল্লাহ্‌র হুদুদ (আইন) | যে কেউ লংঘন: 
করবে । তুমি জানোনা, হয়তো এরপর আল্লাহ্‌! 


SS 








৬৫৯ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সুরা ৬৫ আত্‌ তালাক 


০৩. . এবং তাকে রিযিক দেবেন এমন উৎস থেকে ۳ 
যা সে ধারণাই করেনি ۱ যে কেউ তাওয়াক্কুল করবে £ 3 
و وت رت ما سا‎ UG dG | خش‎ 54) 





مر س9 جج Ed‏ 

টি 84054 7 ےت‎ 

৪৩ ০৯৪ ডা জা الخال‎ 

KEES i ENTE 
০৫. এ হলো আল্লাহ্র বিধান, তিনি তা নাযিল 


করেছেন তোমাদের AS | যে আল্লাহ্‌কে ভয় 7 ৫ 
করবে, আল্লাহ্‌ তার পাপ মুছে দেবেন এবং বড়: ই 35S LE 





তাদের আযাব দিয়েছি এক দুঃসহ আযাব | 





৬৬০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ لت‎ ৬৬ আনু জহি 





পা 5১১ 22591 sal BLE یلوا‎ S25 

ES‏ ا اا ملا 
all ৩৫ ৯৯১৯‏ إلى 04550 
من eS ০৮০ ০৫ 2 AL‏ 
ওল ৬‏ من B25‏ 5859 


[সূরা ৬৬ আত্‌ তাহরিম ظ‎ 
দিন, کت‎ ল্য ১২, রুকু সংখ্যা: ০২ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-০২: হালালকে হারাম করার অধিকার নবীর নেই। শপথের বিধান | 

০৩-০৫: নবীর স্ত্রীদের প্রতি উপদেশ | 

০৬-০৮: মুমিনদের প্রতি উপদেশ | 

০৯-১২: নবীর প্রতি কাফির ও মুনাফিকদের বিরুদ্ধে কঠোর হওয়ার নির্দেশ | কাফিরদের 
জন্যে উপমা নূহ ও লুতের Û | মুমিনদের জন্যে উপমা ফিরাউনের স্ত্রী ও মরিয়ম | 


সূরা আত্‌ তাহরিম (হারাম বা নিষিদ্ধ করা) 23s 
| | تہ‎ 

০১. হে নবী! আল্লাহ্‌ তোমার জন্যে যা হালাল ৬০৬০ 

করেছেন, তুমি কেন তা হারাম করছো? তুমি কি 52810 مَأ‎ 2; ৩ و‎ 

তোমার সদর সত চাইছো। আল্লাহ পরম Sk 4 ৬5152 ও 

ক্ষমাশীল দয়াবান। 





৬৬১ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ সূরা ৬৬ আত্‌ তাহরিম 


০২. আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্যে কসম থেকে মুক্তি: _ sabi 
লাভের বিধান দিয়েছেন, কারণ তিনি তোমাদের * 
মাওলা (অভিভাক) এবং তিনি মহাজ্ঞানী, ০2৮) ৯% 


০৩. স্মরণ করো, নবী তার কোনো একজন স্ত্রীকে: 
গোপনে একটি কথা বলেছিল। তার সে ্ত্রী)। কা ০ ও الى‎ 5০ 


کر رم বল‏ 


যখন তা অন্যজনকে বলে দিয়েছিল এবং আল্লাহ্‌ په و 52 اللہ‎ ৩৫ ৩৩ 
নবীকে তা জানিয়ে দিয়েছিলেন, তখন না 4152 0 300 

বিষয়ে কিছু কথা ব্যক্ত করলো আর تا‎ 1 
করতে উপেক্ষা FT নবী যখন তা তার সেই * 164 ৫6৪ 02 2 56 ৭৫ ৩ 


55811254006 0 


A 


4 244 N 
5 ০৩০০ ৩৪১ 1 الى‎ 02 


A 


৮1১2 


: و 
৩৩১৯‏ ہو تو 


রঃ 
سو‎ 54 
وا منکن‎ 


LN Nt 
٦ 

٠ 

: ا سی 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৮ 


তাদের সামনে দিয়ে এবং ডানে দিয়ে। তারা, 


22515117161 a 2 20 58 
ৰ র| S35 U0 ৬ ৬120 


95 


5০৪৩ রর 2৩ و‎ 


৩১৬ 
পাকা 


I 5 Pd 7 
ৰ الله‎ ০৮085 2 ৮৩ ৩৪৩ 


প্র 


1৮ 501 اذخ‎ 033 


বলবে, আমাদের প্রভু! আমাদের জন্যে পূর্ণ করে 
দাও (জান্নাতে পৌছা পর্যন্ত) আমাদের নূর এবং 





وضرب الله متلا 05৯১৪‏ امٹوا امرات , 


NE ১ ০2৮১8 


নিজের Ûy | ফলে আমরা তার মধ্যে ফুঁকে 
দিয়েছিলাম আমাদের রূহ থেকে | সে তার প্রভুর 





৬৬৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৭ আল মুলক 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩০, রুকু সংখ্যা: ০২ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-১২: সর্বময় কর্তৃত্ব আল্লাহ্র | আল্লাহ্‌র সৃষ্টি নিখুত আল্লাহ্‌র প্রভূত অস্বীকারকারীদের 
জন্য রয়েছে কঠোর আযাব । যারা আল্লাহ্‌র প্রভূত স্বীকার করে তাদের জন্য 
রয়েছে ক্ষমা ও মহাপুরস্কার | 

১৩-২৪: আল্লাহ্‌র একতৃ ও প্রভুত্বের যুক্তি ও প্রমাণ । 

২৫-২৬: পুনরুথান ও বিচার অনিবার্য | 

: আল্লাহ্‌র একত্বের যুক্তি ١ 


সূরা আল মুলক (সর্বময় FEY) 


পরম করুণাময় পরম দয়াবান আল্লাহ্‌র নামে 


.তিনি সেই মহান সত্তা, যিনি সৃষ্টি করেছেন; , 
মউত এবং হায়াত তোমাদের এই পরীক্ষা করার “ 


ھ٢‎ 


26৪ ৫ পুরি 
র টি 2712 
ৃ ا‎ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৭ আল মুলক 


০৮. যেনো সে (জাহান্নাম) ক্রোধে ফেটে পড়বে ۱ | من الْفَنظ‎ 5 268 
যখনই তাতে নিক্ষেপ করা হবে কোনো দলকে | ا الق فيا‎ 
"002 ই 6255. NE 


5 
25565352505 9 ৪ الوا بل‎ 
৬ 


টন 4 Jı লাশ 2‏ 9 ا 
OL ও‏ مِن فی و اِن انتم 


১০. তারা আরো বলবে: ‘আমরা যদি (ত ৰ 
আহবান-উপদেশ) শুনতাম এবং আকল খাটাতাম, 


১৫. তিনিই সেই সত্তা, যিনি এই 


থর করে কেঁপে উঠবে- এ কে রিতা 


১৭. নাকি আকাশে যিনি আছেন তিনি তোমাদের 
উপর কংকরবর্ধী তুফান পাঠাবেন- সে ব্যাপারে: 
তোমরা নিরাপদ হয়ে গেছো? অচিরেই জানতে: 
পারবে কেমন ছিলো সতর্কবাণী | 





UG 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা ৬৭ আল মুলক 
১৮. এদের পূর্বের লোকেরাও ূ 
করেছিল ۱ ফলে তাদের শাস্তিটাও হয়েছিল কেমন: 


کو ےھ و 


৯১৪৮ 





২১. এমন কে আছে যে তোমাদের রিযিক: 2 
সরবরাহ করবে- যদি তিনি তাঁর রিযিক + 
(সরবরাহ) বন্ধ করে দেন? বরং তারা অবাধ্যতা 
ও সত্য থেকে পালানোর উপর অবিচল রয়েছে। 


২৫. তারা বলে: “তোমরা সত্যবাদী হয়ে থাকলে 
বলো কখন আসবে এই ওয়াদা করা সময়টি? 





৬৬৬ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৮ আল কলম 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যাঃ ৫২, রুকু সংখ্যা: ০২ 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৭ : মুহাম্মদ সত্য রসুল | 
০৮-৩৩ : পাপিষ্ঠদের আনুগত্য করার নিষেধাজ্ঞা ۱ বাগানের মালিকদের উপমা | 
৩৪-৫০ : অনুগতরা আর অপরাধীরা এক নয়। অস্বীকারকারীদের প্রতি সতর্কবাণী ۱ 
রসূলকে ধৈর্য ধরার পরামর্শ | 
: কুরআন প্রত্যাখ্যানকারীদের fT | কুরআন বিশ্ববাসীর জন্যে উপদেশ | 


০৫৫0।80% ۸ 
A 


০১. নূন! কলমের শপথ আর শপথ সেগুলোর যা 
তারা (ফেরেশ্তারা) ছত্রে ছত্রে লিপিবদ্ধ করে। 


জানেন কারা তাঁর পথ থেকে বিচ্যুত এবং তিনিই: ۶ 
তাদের সর্বাধিক জানেন, যারা হিদায়াত প্রাপ্ত । 
৬৬৭ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৮ আল কলম 


95295199৬৩1 


FA 


RSNA 
IGN اصْخب‎ ওত كما‎ LE اتا‎ 


১২৮? 5 [৫5 {22০৮21৫ 








৬৬৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৮ আল কলম 
২৫. আর তারা ভোরে ভোরেই বাগানে রওয়ানা: 


৪০১2০ 1256 35 রি 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


করে নেবে যিল্লতি। অথচ (পৃথিবীতে) যখন, 
নিজেদের (তো থেকে) রাখতো দূরে | | 


৪৯. তার প্রভুর অনুগ্রহ তার কাছে না পৌঁছুলে 25% ر‎ 
চি کل سد‎ 9 


৫১. . কাফিররা যখন আয যিক্র (আল কুরআন) 
শুনে, ত উদ 
তোমাকে আছাড় মারবে ۱ তারা বলে: “এতো 6০ 
এক পাগল ৷’ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৯ আল হাঙ্কাহ 


৫২. অথচ এ (কুরআন) তো জগতবাসীর জন্যে 
এক (কল্যাণময়) উপদেশ ছাড়া আর কিছুই নয়। 


ঘর আয়াত সংখ্যা: ৫২, ×3۲ র্‌ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১৮ : অতীতে আখিরাত অস্বীকারকারী জাতিগুলো ধ্বংস হয়েছে। কিয়ামতের দৃশ্য | 
: বিশ্বাসীরা আমলনামা পাবে ডান হাতে; তারা থাকবে মহাসুখে | 
: অপরাধীদের আমলনামা দেয়া হবে বাম হাতে; তাদের পরকালীন দুর্দশা | 


155 9 আরে শত Dele ০৮০ 
ও 


সেখানে উপস্থিত থাকলে দেখতে, পুরো জাতিটি ھا‎ 2 5৩ ULES ৯0 
সেখানে (মরে) লুটিয়ে পড়ে আছে উপড়ে পড়া: 


রেখেছিলেন সাত রাত আট দিন অবিরাম ৷ তুমি 
9%55 ০ ELT LSE ৮০ 
০৯. তারপর এসেছিল ফেরাউন, 1ا5‎ 1 


আর পাপাচারে লিপ্ত থাকা উল্টে দেয়া জনপদ; 
(অর্থাৎ কওমে লুত) | ۰ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা উই সূরা ৬৯ আল হাক্কাহ 


১৯. তখন যার কিতাব (কৃতকর্মের রেকর্ড) দেয়া 
হবে তার ডান হাতে, সে বলবে: “নাও পড়ে: 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৬৯ আল হাক্কাহ 


25 


7 1 
28519১05052 ع‎ 


ক 2 


Pp 


৪৬৮০০ : الہ‎ As عل‎ ০৮০ 


2 
টা 322 
بہانبصرون‎ 


৪১. এটি কোনো কবি রচিত কথা নয়; তবে খুব: £ হরিতে 
কমই তোমরা বিশ্বাস করো | 

৪২. এটি কোনো গণকের কথাও নয়, তবে খুব 02565 

কমই তোমরা উপলব্ধি করো | ۰ 





৬৭৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


দলে ৪৪, রুকু সংখ্যা: ০২ 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-১৮: কাফিররা কিয়ামত প্রতিরোধ করতে পারবে না। কিয়ামত ও হাশরের দৃশ্য | 
১৯-৩৫ : মানুষের স্বভাব মুসল্লিদের বৈশিষ্ট্য ও গুণাবলি | 

৩৬-৪৪: কাফিরদের অবস্থা পুনরত্থান অবশ্যি ঘটবে | 


সূরা আল মা'আরিজ (উচ্চ মর্যাদা) 








AGE‏ ا 


০০১৮‏ بعیں 


2/924 বে 


OE LL HEALS 








প্র 


7 1217 یم‎ 
SOLS LES) 


২৫. ভিক্ষুক এবং মাহরুমদের (বঞ্চিতদের) 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ 


জন্যে, 
২৬. যারা সত্য বলে স্বীকার করে প্রতিদান 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭১ নূহ 
৪১. তাদের বদলে তাদের চেয়ে উত্তম (মানব ০5 [23৯28221225 
দলকে) তাদের স্থলাভিষিক্ত করতে এবং একাজে 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ২৮, রুকু সংখ্যা: ০২ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-২৮: নিজ জাতির কাছে নূহ আ. কর্তৃক আল্লাহ্‌র ইবাদত করার, তাকে ভয় করার এবং 
রসূলের আনুগত্য করার মর্মস্পর্শী দাওয়াত। তার দাওয়াতের বিভিন্ন পদ্ধতি ۱ 
তার জাতি কর্তৃক তাকে প্রত্যাখ্যান এবং তার বিরুদ্ধে চরম ষড়যন্ত্র । অবশেষে 
জাতির উপর নূহের বদ দোয়া এবং তাদের ধ্বংস। 





০৪. তাহলে তিনি ক্ষমা করে দেবেন তোমাদের $$ s 
পাপসমূহ এবং তোমাদের অবকাশ দেবেন একটি ٥ 


নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত। জেনে রাখো, আল্লাহ্র; ০৮15) الو‎ 


بے 





উ৭৭ 





7 
22 


قل 


oI ৮৫8 


وا এ‏ خَلَقَ | 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ 


০৭. আমি যখনই তাদের দাওয়াত দিয়েছি যেনো 
তুমি তাদের ক্ষমা করে দাও, তারা কানে আংগুল 
তারা অনবরত জিদ ধরেছে এবং প্রকাশ করেছে ু 


০৯. অতপর তাদের এলান (ঘোষণা) করে 


ডেকেছি এবং গোপনে গোপনে উপদেশ দিয়েছি। 


CC | 
৬৭৮ 





سے 


৮২5০৫‏ لو و 
هم 20৮০৮‏ تیھوا۔. 
کی ৫‏ ۳ 
$5৩ ১15‏ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ 


১৮. তারপর তিনি তোমাদের তাতেই (মাটিতেই) 


র প্রভু! তারা 
(আমার কওম) আমাকে অমান্য করেছে আর! 


ত্যাগ করোনা। তোমরা ত্যাগ করোনা ওয়াদ্দা, 
সুয়াআ, ইয়াগুছ, ইয়াউক এবং নস্রকে। ৃ 


২৫. তাদের অপরাধের জন্যে তাদের ডুবিয়ে দেয়া 10 12 ৫41 


হু 
55 


2 نوج ৬‏ 5 55 24 
وا لهم يِن ১১‏ الو 


و قال 5৩৩ ৯৪০৮১‏ على الازض من 
৪15065০8১৯৮‏ 


7 9 
[২‏ 51 مودو 555 صا کا ےپ 


5 إلا قاجا قاراھ 


প 
ر‎ 


2 65519 AS 


2 


২৭. তুমি যদি তাদের রক্ষা করো, তারা তোমার 
গোমরাহ্‌ করতে থাকবে এবং 


২৮. আমার প্রভু! তুমি ক্ষমা করে দাও আমাকে, 0 


৮০525114745 ج) کپ اوم‎ 29 527 
সব মুমিন ৩২৪৯5 6১৪১43 ৪% بق‎ 


TF 


27০২ 


৫ ۱‏ 
৮৪1৮2 ۳ ১৪৯৫.‏ کش 
لا تز دالظلیین الا تاران 


₹স ছাড়া 





৬৭৯ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭২ জিন 


سک رح 
জিন ১8‏ و 
এ সুরা ৭২ 20)‏ 

کچ انم 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা ২৮, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 


PR 9৮৮0 421 ৯ 
٠ الجن‎ ৩৪ 5 এ হা فل ای ل‎ 
۰ OEE BEALE 


পপ 


| ১১৮৫ ৮৯১ ০5 کن رجا‎ 451 


گ 


0$$5-১251% ১৯৭ ০৪০৬৯ 


۲ 


61 کی > ৮৮৫ AA‏ £ 61( و 
পে ভা‏ السمَاءَ فَوَجَدْنھا ৩৮৪‏ 


৫8851৩০১৬০০ 


পেলাম ব্যাপক উল্কা পিন্ড | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা ৭২ জিন 
০৯. ইতোপূর্বে আমরা আকাশের বিভিন্ন ০৪৮54 (585 ৫ ৬% ঘর; 


ঘাটিতে খবর সংগ্রহের জন্যে বসতাম। কিন্তু N OE 
এখন কেউ সংবাদ শুনতে চাইলে নিক্ষেপের: له شهابًا رصان‎ ৩৪ ০১] উস 


. আমাদের মধ্যে কিছু পুণ্যবানও আছে, 
কিছু আছে এর ব্যতিক্রমও। মূলত আমরা: 


এবং তাঁকে আমরা ব্যর্থ ও করতে পারবোনা | 


CEs Li 


ا 


1 52 2৫ ৮2 ৫ বন < ৫১4 
لَكمْقَیْلهْم‎ 250 4512 ৬8৩1 لو‎ ONG 


১ 6 


e و و و و‎ ০৬ ৭5১ وو‎ 
435703 عن‎ ০৯১৯ ৩০ 5 এ DEAS) 
91৩2 1৩5 2443 


আমার প্রভুকে ডাকি তাঁর কাছেই দোয়া করি, 
কিন্তু তাঁর সাথে কাউকেও শরিক করিনা ।” 


৬৮১ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


کے و a‏ 


048৩0‏ من الو اح و ر 


: 2৫57৮ ৮০৮ ৮ 
401 ০৪স্ و من‎ 4355354010৪ 3১ 
এ ৫4 > ہی کم‎ 


তাঁর রসূলকে অমান্য করবে, তার জন্যে 0 পেত تار‎ এরও ১ وله‎ 


ہے 





আয়াত সংখ্যা : ৩, FFT ০২‏ ہہ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়)‏ 
০১-০৯: রসূলকে আত্মগঠনের উদ্দেশ্যে রাত্রে সালাতে দীড়াবার এবং তারতিলের সাথে‏ 


১০-১৪: র 


১৫-১৯: আল্লাহ্‌র রসূলকে প্রত্যাখ্যান করায় ফিরাউনের চরম পরিণতি হয়েছিল | বিচার 
দিনকে ভয় করার আহ্বান। 
২০: রসূল সা. ও তার সাথিদের আত্মগঠন তৎপরতায় আল্লাহ্‌র সন্তোষ প্রকাশ | 





৬৮২ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা د۹۵‎ 17 


و وااو 

3 পাঠ 
১৩৮৮ سُوْرة‎ 
15 


22৯91 خم‎ 


7 


٦ 
پش الو الو‎ 


০৮. যিকির করো তোমার প্রভুর নাম এবং তার 
প্রতি মগ্ন হও বিশেষভাবে | ٠ 





৬৮৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা ৭৩ মুয্যাম্মিল 


১৬. সে (ফেরাউন) অমান্য করেছিল সেই لاخدا‎ 


১৮. সেদিন আকাশ ফেটে যাবে | তার প্রতিশ্রুতি 


১৯. নিশ্চয়ই এ (কুরআন) একটি উপদেশ । 
সুতরাং যে চায়, সে তার প্রভুর পথ ধরুক। 





প্রায় দুই তৃতীয়াংশ, কখনো অর্ধেক এবং কখনো: 
এক তৃতীয়াংশ এবং তোমার সাথে দাঁড়ায়: 
তোমার সাথিদের একটি দলও | আল্লাহই, 
নির্ধারণ করেন রাত এবং দিনের পরিমাণ । তিনি; 
জানেন, এতোটা তোমরা পুরোপুরি পালন করতে 
পারবেনা | কলে তিনি তোমাদের তওবা কবুল *৬ 


৩ 


CG 


কেউ অসুস্থ হয়ে পড়বে । অপর কিছু লোক | 
আল্লাহ্র অনুগ্রহ সন্ধানে জমিনে ভ্রমণ করবে! : : 
আর কিছু লোক লড়াই সংগ্রাম করবে আল্লাহ্‌র 
পথে। অতএব যতেটুকু সহজ কুরআন থেকে 
পাঠ করো এবং সালাত কায়েম করো, যাকাত, 
প্রদান করো এবং আল্লাহকে করজ (খণ) দাও; 








রুকু 
০২ (নিশ্চয়ই আল্লাহ পরম ক্ষমাশীল, পরম দয়াময় | 





৬৮৪ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা ৭৪ মুদ্দাস্সির 


zl ৪ আল মুদ্দাস্‌সির Ss 
রি کلت‎ {Ms 2 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ৫৬, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 


এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 


রসূলকে আত্মপ্রস্তৃতির প্রক্রিয়া নির্দেশ | 

কিয়ামতের দিনটি হবে বড় কঠিন | 

রসূলের বিরোধীতাকারীর করুণ পরিণতি হবার ভবিষ্যতবাণী ۱ 

জাহান্নামের ফেরেশতাদের সংখ্যা কাফিরদের জন্য একটি ফিতনা | 
জাহান্নাম এক ভয়াবহ জিনিস। 

প্রত্যেক ব্যক্তি নিজের উপার্জনের কাছে বন্ধক। তারা কেন কুরআন থেকে মুখ 
ا77 ۷ھٰ"۸"‎ 


০১-০৭ £ 
০৮১০ : 
১১-২৯: 
৩০-৩১: 
৩২-৩৭: 
৩৮-৫৬ : 


সূরা আল মুদ্দাস্সির (আচ্ছাদিত) ۰ Bs 


০751 
৯6) ০9) بشو اله‎ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৪ মুদ্দাস্সির 
১৫. তারপরেও সে লোভ করে আমি যেনো তাকে: 


৩১. আমরা জাহান্নামের তত্বাবধায়ক নিযুক্ত رالا مک وما‎ 1 চারার গুলো 
করেছি ফেরেশতাদের । আমরা কাফিরদের ্ 
পরীক্ষার জন্যেই তাদের এই সংখ্যা উল্লেখ تا‎ EEE < 


AL |) EEL ০০৪‏ و 


দেয়া হয়েছে তাদের একীন জন্মে এবং যেনো * 
ঈমানদারদের ঈমান বেড়ে যায় আর কিতাবীরা e ০1108 


এবং মুমিনরা যেনো সন্দেহে না পড়ে। আর 082) و 0285201* و‎ 201 
যাদের মনে রোগ (মুনাফিকি) আছে তারা এবং 


৬৮৬ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সূরা ৭৪ ۶ 

কাফিররা যেনো বলে: রহিত Rd £25751 
252 | 7 ق‎ Sl 

মাধ্যমে কী বুঝাতে চেয়েছেন?’ এভাবেই আল্লাহ: ۶ a ls 

যাকে চান বিপথগামী করেন এবং যাকে চান, ই 78077 


৩৭. তোমাদের মধ্যে যে এগিয়ে আসতে চায় کہ‎ 
কিংবা যে পিছিয়ে পড়তে চায় তার জন্যে ৷ : 


8৭. অমল কাছে একীন (মৃত্যু) এসে 38 کے ےت‎ 
পৰ্যন্ত” ূ রর 





৬৮৭ 





৫৬. তবে তারা আল্লাহ্‌র ইচ্ছা ছাড়া উপদেশ! 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪০, রুকু সংখ্যা: ০২ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-৩০: কিয়ামতের ব্যাপারে মানুষের অবিশ্বাস। কিয়ামত অবশ্যি অনুষ্ঠিত হবে | সেদিন 
কারো মুখমণ্ডল হবে হাস্যোজ্জীল, আর কারো মুখমণ্ডল হবে মলিন। 
৩১-৪০: তাওহীদ ও আখিরাতের যুক্তি ١ 





٦ 6 41৮৮ 2 < 
০৪. হ্যা, আমরা তার আংগুলের জোড়াগুলোও OLE کل ان نمی‎ 
পুনর্গঠন করতে সক্ষম | ৰ ٤ 





৬৮৮ 





২ ৯২৩ 


82257155201 


৬৮৯ 


আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদৃ-দাহার 
২৫. তারা আশংকা করবে তাদের সাথে ধ্বংসকর 


মক্কায় মতান্তরে মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ৩১, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: মানুষ সৃষ্টির উদ্দেশ্য হলো তাকে পরীক্ষা করা। মানুষকে দু'টি চলার পথ দেয়া 


হয়েছে। ১. আল্লাহ্‌র কৃতজ্ঞতার পথ, ২. আল্লাহ্‌র অকৃতজ্ঞতার পথ | 
০৪: অকৃতজ্ঞদের অশুভ পরিণতি | 





৬৯০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদৃ-দাহার 

০৫-২২: আল্লাহ্‌র কৃতজ্ঞ বান্দাদের উত্তম গুণাবলি এবং তাদের পরকালীন অফুরন্ত 
পুরস্কারের বিবরণ | 

২৩-৩১: কুরআন আল্লাহ্র অবতীর্ণ কিতাব । আল্লাহ্‌র হুকুমের উপর অটল থাকো এবং তার 
প্রতি অবনত হও | কুরআন একটি স্মারক যার ইচ্ছা সে এটি আঁকড়ে ধরুক। 


5৫ 
29 


0153 


کی کک یئ ہے و کو کیہ 
اِنَاخَلَقَتًا الانْسَان مِن 257 ১0৬১1‏ 


گکیے سے و fz ABS‏ 22 
এ‏ فَجَعَلنهُ سيا بَمِیداہ 


কৃতজ্ঞ হয়ে চলতে পারে, কিংবা হতে পারে: 


এমন সব পান পাত্র থেকে শেরাব) পান করবে, 
যে পানীয় থাকবে (সুগন্ধ) কর্পুর মিশ্রিত | 

০৬. তা হবে এমন একটি ঝর্ণা, যা থেকে কেবল: 
যেদিকে ইচ্ছা প্রবাহিত করে নেবে এই বর্ণা। 
০৭. (আল্লাহর এই প্রিয় দাসেরা হলো সেই সব 
লোক) যারা তাদের মানত (আল্লাহর অনুগত হয়ে: রি 
থাকার অঙ্গীকার) পূর্ণ করে এবং এমন একটি lo) eS 
দিনের ভয়ে ভীত-কম্পিত থাকে, যে দিনটির 


7:86 3 ےھ 
০5১4 2 ১৬40 05১9%‏ 552( 6 


০৮. আল্লাহর ভালোবাসা পাওয়ার উদ্দেশ্যে তারা (৫৫৮ ০৪5 کی ۔‎ টি 
তাদের খাদ্য দান করে দেয় মিসকিন, এতিম ও ERE 
বন্দিদেরকে | ৰ (OJ 9525 
০৯. (খাদ্য দান করার সময়) তারা বলে (কিংবা 
এই মনোভাব পোষণ করে যে), “আমরা 


৬৯১ 








১০. আমরা তো আমাদের মালিকের পক্ষ থেকে ہے‎ 


| এক দীর্ঘ ভয়ংকর দিনের আশংকায় ভীত |” 


১১. ফলে, আল্লাহ তাদেরকে সেই দিনটির ক্ষতি ও 
অকল্যাণ থেকে রক্ষা করবেন এবং দান করবেন: 
সৌন্দর্য-দীপ্তি (a light of beauty) আর আনন্দ 


১২. তাছাড়া তাদের সবরের (আল্লাহর পথে ধৈর্য, 
ও দৃঢ়তার সাথে চলার) বিনিময়ে তিনি তাদের: 
প্রতিদান দেবেন জান্নাত, আর রেশমি পোশাক। 
১৩. সেখানে তারা সমাসীন হবে উচু উচু সুসজ্জিত ৫ 
আসনে। খরতণ্ত সূর্যতাপ কিংবা প্রচন্ড শীতে 


১৫. তাদের মাঝে (খাদ্য ও পানীয়) পরিবেশন, 
করা হবে রৌপ্য পাত্র আর স্ফটিক-স্বচ্ছ, 
(crystal) পান পাত্রে। ۰ 


এ ٣ (boys of everlasting‏ چ 
youth), যাদের দেখলে তোমার মনে হবে, ওরা:‏ 


dominion) | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদ্‌-দাহার 
২১. তাদের পরিধানে থাকবে সবুজ রঙের عو‎ 
মিহি রেশমি পোশাক, আর সোনালি কিংখাবের 


২৪. সুতরাং ধৈর্য ও দৃঢ়তার সাথে তোমার প্রভুর 
নির্দেশ পালন করে যাও। আর তাদের মধ্যকার 


২৮. আমরাই সৃষ্টি করেছি এদের, তারপর তাদের 
চাইবো তাদের পরিবর্তে নিয়ে আসবো অনুরূপ: 





৬৯৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদৃ-দাহার 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ৫০, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
| ০১-১৯: কিয়ামত অবশ্যি অনুষ্ঠিত হবে | সেদিন প্রত্যাখ্যানকারীদের জন্যে হবে ধ্বংস। 
1২০-২৪: আল্লাহ্‌ মানুষ সৃষ্টি করেছেন সুষম করে। 
২৫-২৮: পৃথিবী সৃষ্টি করেছেন মানুষের জন্যে উপযোগী করে | 
২৯-৫০: কিয়ামতের দিনটি হবে কাফিরদের জন্যে বেদনাদায়ক | সেটি মুত্তাকিদের জন্যে 
হবে সুখকর | 


সূরা আল মুরসালাত (প্রেরিত) ৃ Say bs 


کے Een‏ مو 
شو اللہ ৯9) os Sl‏ 


22919 5 ৫915 
GOLA ১০5০5 
2 A 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদৃ-দাহার 
১৬. আমরা কি পূর্ববতীদের হালাক করিনি? 


১৭. শেষের লোকদেরও আমরা ওদের অনুসারেই 


পাঠ 974 tp کو‎ ক 
০০23১০০৬১১2 ويل‎ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ২৯ সুরা ৭৬ আদৃ-দাহার 
৩৫. এটা হবে এমন একটা দিন যেদিন কেউ: 


0882] 


03০০ 


৪৫8৮ ও HS UNI) 


کر سر“ 


22 22১৮ 


5888 261426192551% 





৬৯৬ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৭৮ আন নাবা 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪০, রুকু সংখ্যাঃ ০২ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-২০: মানুষের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ | বিচারের দিনটি অবশ্যি আসবে | 
২১-৩০: আল্লাদ্রোহীদের পরকালীন দুর্দশা | 


৩১-৩৬: মুস্তাকিদের পরকালীন পুরস্কার | 
৩৭-৪০: কিয়ামতের দিন সুপারিশ করা তো দূরের কথা আল্লাহ্‌র সামনে টু শব্দটি করার 


সাহসও কারো হবেনা | 
সুরা আন্‌ নাবা মেহাসংবাদ) ৃ KOs 


| | 2 হানা 
পরম করুণাময় পরম দয়াবান আল্লাহ্‌র নামে ۰ EE EU ) نے اللہ الو‎ 


ard 


۶2 
191৩-৬০-৮৯ ৩ 














৬৯৭ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


١ 
903৩৯91954১ CLI کا‎ 


৩৬. (এসবই দেয়া হবে) তোমার সেই মহান প্রভুর মা টোর EE 1 নো 
পক্ষ থেকে পুরস্কার আর হিসাব পরিমাণ দান হিসেবে, ০০৯৮ 35087154 





৬৯৮ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৭৯ আন নাযিয়াত 


দাঁড়িয়ে থাকবে সারি বদ্ধ হয়ে। তারা কোনো কথা: 
বলবেনা (বলার সাহস করবেনা); তবে দয়াময় ? 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ৪৬, রুকু সংখ্যা: ০২ 


7ھ ھ 

০১-১৪: তর কিয়ামতের দৃশ্য | 

১৫-২৬: ফিরাউনের কাছে মুসার দাওয়াত | ফিরাউনের দাওয়াত প্রত্যাখ্যান দুনিয়া ও 
আখিরাতে ফিরাউনের কঠিন শাস্তি আল্লাহ্‌ ভীরুদের জন্যে একটি শিক্ষা | 

২৭-৩৬: আল্লাহ্‌ মহাশক্তিমান ৷ কিয়ামত সংঘটিত হবেই। 

৩৭-৪১: কারা জাহান্নামি এবং কারা জান্নাতি? 

৪২-৪৬: কিয়ামত কখন অনুষ্ঠিত হবে? 


সূরা আন নাধিআত (যারা টেনে বের করে) 


পরম করুণাময় পরম দয়াবান আল্লাহ্‌র নামে 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ 


১৩. আসল ব্যাপার হলো, ওটা হবে এক 
আওয়ায (দ্বিতীয় শিংগা ধ্বনি)। 


১৮. তুমি গিয়ে তাকে বলো: তুমি কি (কুফর 
শিরক ও সীমালংঘন থেকে) পবিত্র হবে? 


পাকড়াও করলেন তার শেষ ও প্রথম সীমা 
লংঘনের জন্যে | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৭৯ আন নাযিআত 


৩১. তার (পৃথিবীর) মধ্য থেকেই বের করেছেন 
তার পানি ও তৃণ-লতা (OO) | 


EEN কির নি 


88. এর জ্ঞান তো শুধুমাত্র তোমার প্রভুর নিকটই 125 
সীমাবদ্ধ ۰ 


نا 
رَبك منتھہ 
A‏ | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


৪৬. যেদিন তারা সে দিনটিকে দেখতে পাবে, ںیم‎ 1521৮ ১৫ (5০4 ০০৮ وو‎ 

< لخا الا‎ J মা و‎ 6 
তারা অনুভব করবে, পৃথিবীতে তারা কাটিয়েছে >” রি ৬১০ جو تی‎ 
একটি সন্ধ্যা, কিংবা একটি সকাল মাত্র | 2 21 29৬০ 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৪২, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
ভি জার 
উপদেশগ্রন্থ, যার ইচ্ছা উপদেশ গ্রহণ করবে। 
১৭-৩২: আল্লাহ্‌ মানুষকে সৃষ্টি করেছেন এবং তাকে জীবনোপকরণ দিয়েছেন | 
৩৩-৪২: কিয়ামতের দিন পাপিষ্ঠরা আপনজন থেকে পালাবে | সেদিন কিছু মুখমন্ডল হবে 
উজ্জল আর কিছু মুখমণ্ডল হবে কালো | 


সূরা আবাসা (সে বিরক্তি প্রকাশ করলো) 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮০ আবাসা 
১৫. সেইসব লেখকদের (ফেরেশতাদের) হাতে, 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮১ আত তাকভীর 
৩৮. সেদিন অনেক লোকের চেহারা হবে উজ্জল, ۰ 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ২৯, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১৪: কিয়ামতের দৃশ্য | 
১৫-২৯: কুরআনের সত্যতা | এটি বিশ্ববাসীর জন্য উপদেশ | 


সূরা আত তাকভীর (গুটিয়ে নিয়ে আলোহীন করা) : ABN 


৫ و‎ ঙ 
شو اللہ الوَحْٰنِ الوَحِیْوٍ‎ 


EE 2 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮২ আল ইনফিতার 
১৫. তাই, আমি নিশ্চিতভাবে শপথ করছি সেইসব: 


EE 2৫৫৫‏ لا 
فلا ০১৮৩ 2৮৩1‏ 


. এটা (এই কুর তো একটা উপদেশ সমগ্র 
ই € কুরআন) তে 


০22৬5]‏ ال ان নি তেই কিছুই হয়না, ৪৫৮4145212৬‏ ۴ 7ھ" 

যদি ৩৮৮০ رپ‎ ৩ ون الا‎ 5 

মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১৯, রুকু সংখ্যা: ০১ 

এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 

০১-০৫: কিয়ামতের দৃশ্য | 

০৬-১২: মানুষকে তার মহান স্রষ্টার ব্যাপারে কিসে প্রতারিত করছে। মানুষের কৃতকর্ম 
রেকর্ড করার জন্যে ফেরেশতা নিযুক্ত করা আছে। 


১৩-১৯: পুণ্যবানরা থাকবে মহা অনুগ্রহরাজির মধ্যে । পাপিষ্ঠরা থাকবে জাহান্নামে | 
সেদিনকার নিরংকুশ কর্তৃত থাকবে আল্লাহ্‌র হাতে | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮২ আল ইনফিতার 
০২. যখন বিক্ষিপ্ত হয়ে খসে পড়বে TFET, 


کے کے 
لك 





১৯. এটা সেই দিন, যেদিন কোনো ব্যক্তির অপর 
£ | থাকবেনা ৷ সেদিন সমস্ত কর্তৃত থাকবে একমাত্র 


৭০৬ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮৩ আল মুতাফ্ফিফীন 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
| ০১-১৭: ঠকবাজরা জেনে রাখুক কিয়ামত অবশ্যি অনুষ্ঠিত হবে। তারা সেদিন তাদের 
٠ প্রভুকে দেখতে পাবেনা । তারা জাহান্নামে নিক্ষিপ্ত ٭‎ | 
১৮-৩৬: পুণ্যবানরা থাকবে উচ্চ মর্যাদায় নিয়ামতে ভরা জান্নাতে ۱ সেদিন তারা কাফিরদের 
বিদ্রুপ করবে যেমন দুনিয়াতে কাফিররা তাদের নিয়ে বিদ্রুপ করে | 


০১. যারা মাপে-ওজনে কম দেয় তাদের 
ওয়াইল (ধ্বংস) | 


.এরা কি ভাবেনা যে, (মৃত্যুর পর) এদের 





শুনানো হয়, সে বলে: এ-তো সেকালের * 5 


১৪. না, তা কখনো নয়, বরং তাদের হদয়গ্তলোতে 
জঙ ধরিয়ে দিয়েছে তাদের (মন্দ) কৃতকর্ম | s 
৪০৯৮৯ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮৩ আল মুতাফ্ফিফীন 


১৫. কখনো নয়, সেদিন অবশ্যি তাদেরকে তাদের ( 
প্রভুর দর্শন থেকে হিজাব করে (অন্তরালে) রাখা: 


৪০৮০১৩৫ 


৩১. এবং নিজেদের পরিবার-পরিজনের কাছে 
ফেরার সময় ফিরতো উৎফুল্ল হয়ে | ۰ 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮৪ আল ইনশিকাক 


(R(T দেয়া হলোনা? 


আয়াত সংখ্যা: ২৫, রুকু সংখ্যাঃ ০১‏ یٹس 
এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়)‏ 
০১-০৫: কিয়ামতের দৃশ্য |‏ 
০৬-২৫: মানুষ এগিয়ে চলছে তার প্রভুর সামনে উপস্থিত হওয়ার জন্যে। যে তার!‏ 
আমলনামা ডান হাতে পাবে তার হিসাব নেয়া হবে সহজ | যার আমলনামা বাম‏ 
হাতে দেয়া হবে সে ডাকবে মৃত্যুকে ۱ মুমিনদের জন্যে থাকবে অফুরন্ত পুরস্কার |‏ 


এক অবধারিত প্রত্যাবর্তন। সামনে এগিয়েই তার: 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮৪ আল ইনশিকাক 
১০. তবে যার কিতাব (কৃতকর্মের রেকর্ড বা 
আমলনামা) দেয়া হবে তার পেছন দিক থেকে, র 





বং যখন তাদের কাছে কুরআন পেশ করা হয়, 
তখন সাজদা করেনা (অবনত হয়না)? (সাজদা) 


0 
১ 


۰ > 254৮25৮৩০৭1 55591 
Ou He لهم اجر‎ ৬০৯৮০ 
7 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮৫ আল کو‎ 


সূরা ৮৫ আল বুরূজ 2‏ ا 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ২২, রুকু সংখ্যা: ০১‏ 


জারা ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
জন্যে যারা গর্ত খুঁড়েছিল তাদের জন্যে রয়েছে ধ্বংস। 


| নাহ 
১২-২২: আল্লাহ্‌র পাকড়াও বড় কঠোর, তিনি মহান আরশের মালিক | ফেরাউন ও সামু 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


১২. নিশ্চয়ই তোমার প্রভুর গ্রেফতারি বড়ই শক্ত: 


০৪. এমন কোনো প্রাণ মোনুষ) নেই, যার উপর 
একজন হিফাযতকারী (পাহারাদার) নিযুক্ত নেই। 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 
০৭. যা নির্গত হয় মেরুদন্ড এবং পাঁজরের মধ্যখান: 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮৮ আল গাশিয়া 


চার্ট রা £28 ہد‎ 
9025৩18৯058 بل‎ 


জে লন ২৬, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১৬: পরকালে প্রত্যাখ্যানকারীদের দুরবস্থা এবং মুমিনদের সুখ ও আনন্দের বিবরণ | 
১৭-২৬: আল্লাহ্‌র সৃষ্টি কৌশল ৷ নবীর দায়িতু উপদেশ দিয়ে যাওয়া, বলপূর্বক ইসলামে 


০৪. তারা প্রবেশ করবে FTE আগুনে | 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৮৮ আল গাশিয়া 
০৫. তাদের পান করানো হবে তাপ-দাহে ফুটন্ত 


7 7 


রি টু 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮৯ আল ۴ 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩০, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১৪: আল্লাহ্র অবাধ্যতার কারণে অতীতে শক্তিশালী জাতিগুলোকে ধ্বংস করে দেয়া 
হয়েছে। 
১৫-২০: পাপিষ্ঠদের স্বভাব বৈশিষ্ট্য | 


১৪. অবশ্যি তোমার প্রভু ঘাটিতে আছেন। 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৮৯ আল ফজ্র 


১৬. আবার যখন তাকে পরীক্ষা করেন তার জীবন 
সামগ্ৰী সংকুচিত করে দিয়ে, তখন সে বলে :: 


হবে। সেদিন মানুষ (প্রকৃত ব্যপার উপলব্ধি ১ 
করবে। কিন্ত তার সে উপলব্ধি কী কাজে 


২৬. এবং তিনি যেভাবে (অপরা: 1 
বাঁধবেন, সেরকম শক্ত বাঁধা আর কেউ বাঁধতে 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৯০ আল বালাদ 


মন্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ২০, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-২০: মানুষ সৃষ্টি । মানুষের জন্যে দুইটি চলার পথ প্রদান। মুমিনদের কর্মবৈশিষ্ট্য | 
:! পরকালে তারাই হবে ভাগ্যবান | কাফিররা হবে দুর্ভাগা | 
সূরা আল বালাদ নেগরী) 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ গা সুরা ৯১ আশ শামস 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১৫, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসুচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: মহান আল্লাহ্‌র মহাবিশ্ব ও পৃথিবী পরিচালনা ব্যবস্থা ۱ মানুষের মধ্যে সীমালংঘন ও 


সীমার মধ্যে থাকার প্রবণতা | 
০৯-১৫: আত্মোন্নয়নকারী ব্যক্তিরাই সফল। সামুদ জাতিকে ধ্বংস করা হয়েছে রসূলকে 


প্রত্যাখ্যান করার কারণে | 
সূরা আশ শামস সের) ۰ ০৮801 85% 


৫ 24 ঙ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৯২ আল লাইল 
১০. নি:সন্দেহে ব্যর্থ হলো সে, যে দুষিত ও: 


০৫. তবে (যার কর্ম প্রচেষ্টার ধরণ হলো এই যে 
সে দান করে এবং মন্দ কাজ থেকে দূরে থাকে 
০৬. আর যা কল্যাণকর সেটাকে সত্য বলে 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৯৩ আদ দোহা 
০৮. কিন্তু যে বখিলি করে এবং নিজেকে মনে করে: 


১১.তার কী উপকারে আসবে তার মাল-সম্পদ 
যখন সে পতিত হবে (ধ্বংসের দিকে)? 





মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ১১, রুকু সংখ্যা: ০১ 


اس اش ا و شا سرن سی 
রসূল সা.-এর জন্যে সুসংবাদ এবং তার প্রতি কতিপয় নির্দেশ |‏ : 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৯৪ ইনশিরাহ 
০৩. তোমার প্রভু তোমাকে বিদায় (ত্যাগ)? 0/7 রাত 

ৃ ৩552৩০৩১০2৩ 
করেননি এবং অসন্তষ্টও হননি (তোমার প্রতি)। . 00092 
০৪. আর নিশ্চয়ই আখিরাত (শেষকাল) তোমার 


০৫. শীঘ্র তোমার প্রভু তোমাকে দান করবেন 
(বিপুল কল্যাণ), তাতে সন্তুষ্ট হয়ে যাবে তুমি | 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৮, রুকু সংখ্যা: ০১ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: আল্লাহ্‌ রসূলকে পরিচিত করেছেন সর্বত্র। কঠিন অবস্থার পরই আসে সহজ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৯৫-৯৬ আত তীন-আল আলাক 


OS ৮০৮৫) 


০৬. অবশ্যি সংকীর্ণ তার সাথে আছে প্রশস্ততাও। 
০৭. সুতরাং যখনই তুমি ফারেগ (কর্ম শেষে অবসর) হবে, 


০৮. আর শুধুমাত্র) তোমার রবের কাছেই নিবেদন করো 
তোমার সমস্ত ইচ্ছা এবং প্রত্যাশা | 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১৯, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৫: এই পাচটি আয়াত মুহাম্মদ সা.-এর প্রতি অবতীর্ণ সর্বপ্রথম অহি। 
০৬-১৯: মানুষ নিজেকে স্বয়ভ্তর মনে করে, অথচ তাকে আল্লাহ্‌র কাছে ফিরে যেতে হবে ۱ 
যে রসূলকে সালাতে বাধা দান করে, তাকে পাকড়াও করে হাজির করা হবে আল্লাহ্‌র কাছে। 











আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ 


সুরা আল আলাক (শক্তভাবে আটকানো TE) 


শি کپ‎ 
RAL 


১৮. আমিও ডেকে আনবো জাহান্নামের প্রহরীদের 
(এবং তাকে সোপর্দ করে দেবো তাদের হাতে) | 

রুকু| ১৯: কখনো নয়, তুমি কিছুতেই তার কথা শুনোনা। 
০১ (বরং) সাজদা করো এবং নিকটবর্তী হও আল্লাহর |: 


(সাজদা) 





سے و 5 £2 غ السجدة 
১5‏ لا تطځه وَا مجن (9৩০15‏ 


নহ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৯৭-৯৮ আল কদর-বাইয়্যেনা 


8 সূরা ৯৭ আল কদর 2 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৫, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৫: কুরআন নাযিলের রাতের মর্যাদা | 


সুরা আল কদর (ফায়সালা) 


মন্কায় মতান্তরে মদিনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৮, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৫: সুস্পষ্ট প্রমাণ আসার পর আহলে কিতাবরা সত্য পথ থেকে বিচ্ছিন্ন হয়েছে। 
০৬: یت9‎ ۶ তারা সৃষ্টির অধম | 
তারাই সৃষ্টির 


০১. আহলে কিতাবদের (ইহুদি-খৃষ্টানদের) যারা ہیں‎ | 1 টিটো 
ہے ےت‎ ৩৪ গর 3 > 
তাদের (FER এবং শিরকে) অবিচল ছিলো, ও ০2৫85 এসি الکٹب و‎ 
যতোক্ষণ না তাদের কাছে এসেছে সুস্পষ্ট প্রমাণ । : 220 28506 


০২. (সে হলো) আল্লাহর পক্ষ থেকে আসা এ 
রসূল (মুহাম্মদ), সে তিলাওয়াত করে পবিত্র সহিফা: 


০৩. তাতে রয়েছে আল্লাহর পক্ষ থেকে) সরল 
সঠিক সুদৃঢ় বিধান। ৰ 





۹6 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ৯৮-৯৯ আল বাইয়্যেনা-যিলযাল 
০৪. যাদের কিতাব দেয়া হয়েছিল (অৰ্থাৎ ইহুদি- 


০৫. তাদেরকে তো এ ছাড়া আর কোনো নির্দেশ 
দেয়া হয়নি যে, তারা নিজেদের দীনকে (আল্লাহর 
জন্যে) নিবেদিত করে একনিষ্ঠভাবে শুধুমাত্র 
আল্লাহর ইবাদত করবে, সালাত কায়েম করবে, پا کے‎ 2€৯৫)। 12255 


5 


& 7 می"‎ ০1০5 کا‎ 
Saha امَنُوا وَعَیلوا‎ ০৯1 ও 


| 
1 


র প্রভুর র রয়েছে | 
চিরস্থায়ী জান্নাত (বাগ-বাগিচা), যেগুলোর নিচে کی‎ 
দিয়ে বহমান থাকবে বিপুল নদ নদী নহর। চিরদিন: 2০9 (৩০০ ৩ ৬১৪ 





ا۹5 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ৯৯-১০০ যিলযাল-আদিয়াত 


০২. এবং যখন খারিজ (বের) করে দেবে পৃথিবী SUE 2545415 


Fad 


০৬৩৬৬০০১1০৬, 


0ع 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ১১, রুকু সংখ্যা: ০১‏ 


এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১১: মানুষ আল্লাহ্‌র প্রতি অকৃতজ্ঞ, অথচ তাকে পুনরুখিত হতে হবে এবং বিচারের 
সম্মুখীন হতে হবে | 


সুরা আল আদিয়াত (যারা উর্ধ্বশ্বাসে দৌড়ায়) 


1০ 4514‏ ا کے کے 
০০15‏ عل ذلك OUT‏ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ১০১ আল কারিয়া 
০৮. আর সম্পদের মোহে সে প্রচন্ড (উগ্র) | 


পাপ 


৯1০৯৮১9121 سروک و‎ z 
3৩৩22০21১1৩ افلا‎ 


মক্কায় অবতীর্ণ , আয়াত সংখ্যা: ১১, রুকু সংখ্যা: ০১ 


এই সূরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-১১: কিয়ামতের দৃশ্য | হিসাব এবং হিসাবের ভিত্তিতে মানুষের পরিণতি | 


সূরা আল কারিয়া (প্রচ দুর্ঘটনা) পরম 


১১. সেটা হলো জ্বলন্ত আগুন | 
০ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ১০২-১০৩ তাকাসুর-আসর 
پیا ا‎ 
3 সূরা ১০২ আত তাকাসুর 2 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৮, রুকু সংখ্যা: ০১ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৮: অধিক পাওয়ার জন্যে মানুষের প্রতিযোগিতা ۱ কিয়ামত অবশ্যি হবে এবং তাকে 


০৫. না (এটা সংগত নয়), যদি তোমাদের নিশ্চিত 
এলেম থাকতো (তবে তোমরা এমনটি করতে না 


০৮. সেদিন তোমাদের অবশ্যি জিজ্ঞাসা করা হবে 
(দুনিয়ার জীবনে প্রদত্ত) অনুগ্রহ রাজি সম্পর্কে | 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩, রুকু সংখ্যা: ০১ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: মানুষের ধ্বংস থেকে রক্ষা পাওয়ার উপায় | 


সময়ের শপথ | 
০২. অবশ্যি মানুষ রয়েছে নিশ্চিত ক্ষতির মধ্যে । 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ১০৪-১০৫ হুমাযা-ফীল 


সালেহ করে, একে অপরকে সত্যের প্রতি ج2‎ 
রুকু(অসিয়ত করে (উপদেশ দেয়) এবং (সত্যের 6 44001341355 $40 134135 
دہ‎ উপর) ধৈর্যের সাথে অটল থাকার অসিয়ত করে। ہے کے‎ পঠিত 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৯, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৯: সম্পদ পুঞ্জীভূতকারীদের কঠিন শাস্তির একটি দৃশ্য 


০১. ধ্বংস-দুর্ভোগ এমন প্রতিটি ব্যক্তির জন্যে, যে মানুষকে 
(সামনে) বিদ্রুপ করে এবং (পেছনে) নিন্দা করে, 


রি সুরা ১০৫ আল ফীল রি 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৫, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সুরার আলোচ্যসুচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
আল্লাহ কর্তৃক আল্লাহদ্রোহীদের পাকড়াও করার এঁতিহাসিক উদাহরণ | 


০১. তুমি কি দেখোনি (হে মুহাম্মদ!) তোমার 
হাতীওয়ালা বাহিনীর সাথে কী আচরণ করেছেন? 





৭৩০ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ১০৬-১০৭ কুরাইশ-আল মাউন 
692৮০53০১৩৫ 
OO Ss Lede وََرَمَل‎ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ১০৮-১০৯ আল কাউসার-কাফিরন 


সা ৩, রুকু সংখ্যা: রি 


এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: নবীর নিন্দুকরাই লেজ কাটা | 


সুরা আল কাউসার (জান্নাতের নহর) 


সুরা ১০৯ আল ۴ নু‏ ا 
মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৬, রুকু সংখ্যাঃ ০১‏ 


এই সুরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৬: নবীর দীন এবং কাফিরদের দীনের মধ্যে সংমিশ্রণ চলতে পারেনা । দুটির কেন্দ্র 


সম্পূর্ণ আলাদা | 
সুরা আল কাফিরুন কোফিররা) | মা 


ET‏ سد 





ন্তই 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ১১০-১১১ আন নাস্র-আল লাহাব 
{ وی لا‎ ০০99 مس سم‎ 
০৪. আর তোমরা যাদের ইবাদত করছো, আমি; OL; 


মদীনায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ৩, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৩: বিজয় আসার পর নবীর কর্তব্য | 


সুরা আন নাস্র (সাহায্য) 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা : ০৫, রুকু সংখ্যা: ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৫: নবীর নিকৃষ্ট শত্রু আবু লাহাব ও তার স্ত্রীর চরম মন্দ পরিণতি | 
5৫180 


৫ ৮:৫1) پا‎ 
৫৯০৭1 ০৮০] 4০12০ 


١ سو‎ 


AL এডি‏ ماله وما سبق 


০৪. এবং তার স্ত্রীকেও (পোড়ানো হবে), যে 
(নবীকে কষ্ট দিতে) ঘাড়ে করে কাঠ কেটে আনে; 
(নবীর পথে ফেলে রাখে)। ۰ 





৭৩৩ 





আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সূরা ১১২ আল ইখলাস, ১১৩ ফালাক 


aE E ০৪, রুকু সংখ্যা: ০১‏ ہہ 
এই সুরার আলোচ্যসূচি (আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়)‏ 
০১-০৪: তাওহীদের ঘোষণা |‏ 


সূরা আল ইখলাস (নিষ্ঠা) 


০১. (হে নবী!) বলে দাও : তিনি আল্লাহ, তিনি এক ও 


টি আক ০৫, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসূচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৫: কতিপয় অনিষ্ট থেকে আল্লাহ্‌র আশ্রয় প্রার্থনার নির্দেশ | 


সুরা আল ফালাক (ভোর) 





৭৩৪ 








আল কুরআন: সহজ বাংলা অনুবাদ পারা ৩০ সুরা ১১৪ আন নাস 


মক্কায় অবতীর্ণ, আয়াত সংখ্যা: ০৬, রুকু সংখ্যাঃ ০১ 
এই সূরার আলোচ্যসুচি আয়াত ভিত্তিক আলোচ্য বিষয়) 
০১-০৬: মানুষ ও জিন খান্নাসের অস্অসা ہہ‎ 27 | 


সূরা আন নাস (মানবজাতি) 





৭৩৫ 





